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    DEEL 1


     


    1 - Vreemde lading


     


    Toen de lijnboot Queen Victoria New York verliet met bestemming Southampton en Cherbourg, zei men dat er twee nogal bekende lieden aan boord waren, en er werd gefluisterd dat zich ook een derde zeer bekende persoonlijkheid aan boord bevond. Bovendien was er een vierde - maar onopvallende - persoon, die een tamelijk groot aandeel zal hebben in dit rumoerige en verwarde verslag. Ofschoon hij dat niet wist, had deze jongeman in zijn bagage iets dat meer waard was dan de marionetten van Fortinbras of de smaragden olifant van lord Sturton, wat gedeeltelijk verklaart waarom er raadselen waren en een geweldig tumult plaatsvond in de rustige schoot van de Queen Victoria en knoeierijen, die niet overeenstemden met de normale gang van zaken.


    Er is geen waardiger schip dat de rederijvlag van een Britse stoomvaartlijn voert dan de Queen Victoria. Ze is wat men somtijds een 'huiselijk' schip noemt; wat betekent dat er in haar luxe salon na elf uur 's avonds geen vrolijkheid is toegestaan en dat het verzetten van de klok gedurende de overtocht over de oceaan nauwkeurig in acht wordt genomen - zodat de bar altijd drie kwartier eerder sluit dan je verwacht, wat je doet vloeken. Droefgeestige passagiers zitten in de van vensters voorziene schrijfsalon en lijken bezig met het opstellen van brieven aan de verwanten van de overledene. In de overdadig versierde conversatiezaal worden zachte gesprekken gevoerd, minder luid dan het kraken van het houtwerk wanneer de groene deining zich verheft en glinsterend voorbij de patrijspoorten snelt; en vlak voor een paar elektrische lampen, die een haardvuur moeten verbeelden, zit men te breien. Er is een zweem van vrolijkheid wanneer in de galerij van de eetzaal een plechtig gestemd orkestje speelt tijdens de lunch en het diner. Maar er heeft één overtocht in oostelijke richting plaatsgehad, in de lente van het vorige jaar, die gezagvoerder sir Hector Whistler nooit zal vergeten. Onder zijn ruwe beroepsjovialiteit bezit kapitein Whistler het meest aangebrande temperament dat een schipper die de zeilvaart in de steek heeft gelaten voor de stoomvaart maar hebben kan, en de rijkdom aan uitdrukkingen welke hij de zijne kan noemen, oogst de bewondering van subalterne officieren.


    De Queen Victoria liep in de namiddag van de 18e mei de haven van Southampton binnen, na de griezeligste reis die zij ooit had gemaakt. In de morgen van de volgende dag belde Henry Morgan aan bij het nieuwe huis van dr. Fell, Adelphi Terrace nummer 1. Henry Morgan was een vooraanstaand schrijver van detectiveverhalen, die zijn eigen beroep met een ongepaste lichtzinnigheid opnam en die met dr. Fell kennis had gemaakt tijdens de zaak van De Acht der Zwaarden. Op deze bijzondere morgen - terwijl er een gesluierd zonnetje over de rivier en de rustige tuinen beneden het Adelphi Terrace scheen - droeg Morgans lange, gebrilde, bedrieglijk droefgeestige gelaat een uitdrukking, die zowel woede als vermaaktheid kon betekenen. Maar hij zag er in ieder geval uit als een man die veel te doorstaan had gehad; wat ook zo was.


    Dr. Fell heette hem daverend welkom, begroette hem hartelijk en drong hem een pul bier op. Zijn gast zag dat de dokter dikker was geworden en roder in zijn gezicht dan ooit tevoren. Hij puilde uit een lage stoel, welke stond in de breed uitlopende nis van een der hoge vensters die over de rivier uitzagen. De hoge kamer met haar door Adam vervaardigde haard was op orde gebracht sedert Morgan haar een paar maanden geleden had gezien, toen dr. en mrs. Fell in hun huis trokken. Ze was nog steeds rommelig, want zo was de dokter nu eenmaal; maar de ruim vijfduizend boeken waren op de een of andere manier op hun eiken planken gestouwd en het samenraapsel aan antiek had een plaatsje gevonden in hoeken en gaten. Dr. Fell heeft een ouderwets zwak voor oude dingen, in het bijzonder voor vrolijke afbeeldingen van jachtprenten of van het genre van Dickens en voor voorstellingen van mensen die uit diligences stappen en kroezen bier heffen in het front van landelijke herbergen. Hij houdt ook van gegraveerde porseleinen pullen met tinnen deksels, zonderlinge boekensteunen, asbakjes die gekaapt zijn uit kroegen, monniken- en duivelsbeeldjes en andere kinderlijke zaken, die niettemin - in de sombere kamer met de eiken boekenplanken, met het gerafelde kleed op de vloer - een passende achtergrond vormden voor zijn Gargantuaans voorkomen. Hij zat in zijn stoel in de vensternis, voor een grote werktafel die met boeken en papieren overladen was; onder zijn bandietensnor speelde een glimlach en zijn ogen tintelden, terwijl hij over zijn lorgnet heen, die aan een breed zwart lint vastzat, naar zijn bezoeker gluurde. En toen de sigaren aangestoken waren zei dr. Fell:


    'Ik kan het mis hebben, m'n jongen, maar ik meen een beroepslichtje in je ogen te bespeuren.' Hij snoof hijgend en vouwde zijn grote handen voor zich op de tafel. 'Is er iets dat je dwars zit, nou?'


    'Dat is er,' zei Morgan grimmig. 'Ik moet u de wel zowat aller raarste geschiedenis uit de doeken doen waarnaar u ooit hebt geluisterd, als u tenminste de tijd hebt om ze aan te horen. Het is een nogal lang verhaal, maar ik denk niet dat 't u zal vervelen. En - voor 't geval dat u het bevestigd wilt zien - ik heb de vrijheid genomen Curt Warren te vragen hier naar toe te komen ...'


    'Huh!' zei dr. Fell terwijl hij verrukt zijn handen wreef. 'Huh-huh-hum! Dit riekt naar vroeger. Natuurlijk heb ik de tijd. En breng iedereen mee die je maar wilt. Vul je glas nog eens en vertel me dan alles.'


    Morgan nam een fikse teug en haalde diep adem.


    'Ten eerste,' zei hij, op de wijze waarop iemand een lezing begint, 'zou ik uw aandacht willen vestigen op een groepje mensen dat bij de kapitein aan tafel zat op het goede schip de Queen Victoria. Ik was, gelukkig of niet, een van hen.


    In het begin dacht ik dat het een saaie overtocht zou worden; iedereen scheen als het ware geheel doortrokken te zijn van deugdzaamheid en een half uur nadat de bar openging bevonden zich daar slechts twee mensen, mezelf niet meegerekend. Zo maakte ik kennis met Valvick en Warren.


    Thomassen Valvick is een Noorse oud-kapitein, die het gezag had gevoerd over vracht- en passagiersschepen op de scheepvaartroute over de noordelijke Atlantische Oceaan; hij had zich nu teruggetrokken en woonde in een villaatje in Baltimore met een vrouw, een Fordje en negen kinderen. Hij was zo fors als een bokser, met een rossige snor, een hoop grote gebaren en de gewoonte om door zijn neus te blazen eer hij begon te lachen. En hij was de meest sympathieke ziel die ooit de ganse nacht opbleef en ongelofelijke leugenverhalen vertelde, welke des te grappiger waren door zijn sterk Scandinavisch accent en hij gaf er nooit iets om wanneer je hem een leugenaar noemde. Hij had tintelende, bleekblauwe ogen, half verborgen in een massa rimpeltjes en een rossig, gegroefd gelaat en totaal geen besef van waardigheid. Ik kon zien aankomen dat het voor kapitein sir Hector Whistler een ongenoeglijke reis ging worden.


    Omdat, ziet u, kapitein Valvick de schipper van de Queen Victoria vroeger gekend had, voordat Whistler de stoere en strenge beroepsfiguur van standing werd die aan het hoofd van de tafel zat. Daar zat Whistler - op weg dik te worden, zijn mond, net als zijn schouders, zuinigjes ingetrokken, bezaaid met goudgalon als een kerstboom - daar zat Whistler, terwijl hij Valvick voortdurend in de gaten hield. Hij bewaakte Valvick precies zo als je dat met een bord soep zou doen dat op een scheepstafel staat bij zwaar weer; maar dat maakte nooit dat de oude "Noorman" zich koest hield en evenmin muilkorfde het zijn verhalen.


    In het begin deed het er niet zoveel toe. We kregen al dadelijk en onverwachts zwaar weer te verduren; regenvlagen en een duizelingwekkende combinatie van stampen en rollen, die bijna alle passagiers naar hun luxe hutten stuurde. De geboende conversatiezalen en salons waren bijna spookachtig leeg en verlaten; de gangen kraakten zo erg alsof er tenen manden uit elkaar werden geritst; de zee liep langs ons schip heen met een diepe duikeling en een gebulder tegen de scheepswand of smeet je vooruit wanneer de boot omhoog rees, en het bezeilen van een trap was een avontuur. Wat mij betreft, ik houd van slecht weer. Ik houd ervan dat de wind naar binnen stormt wanneer je een deur open doet; ik houd van de lucht van witte verf en gepoetst koper, waarvan men zegt dat je er zeeziek van wordt als een gang draaiend schudt en valt als een lift. Maar er zijn mensen die er niet van houden. Het resultaat was dat we maar met z'n zessen bij de kapitein aan tafel zaten: Whistler, Valvick, Margaret Glenn. Warren, dr. Kyle en ikzelf. De twee mensen die bijna beroemdheden waren en die we wilden zien waren allebei vertegenwoordigd door lege stoelen ... Het waren de oude Fortinbras, die een poppentheater leidt dat nu zeer en vogue is en burggraaf Sturton. Kent u een van hen?'


    Dr. Fell maakte zijn grote ragebol van met grijs doorschoten haren geheel in de war.


    'Fortinbras!' dreunde hij. 'Heb ik er pas geleden niet iets over gelezen in de "serieuze" tijdschriften? Het is een theater ergens in Londen, waar de marionetten bijna levensgroot zijn en zo zwaar als echte mensen; hij brengt klassiek Frans drama op het toneel of iets dergelijks ...?'


    'Juist,' zei Morgan, terwijl hij knikte. 'Hij heeft dat gedurende de afgelopen tien of twaalf jaar gedaan om zichzelf genoegen te verschaffen of vanwege een mystiek besef de Hogere Kunst te behoeden; hij heeft beslag gelegd op een klein pijpenlaatje van een theatertje met houten banken, waar een vijftig mensen op kunnen zitten, ergens in Soho. Niemand ging er ooit naartoe, behalve de kinderen van de buitenlandse kolonie, die er gek op waren. De hoofdschotel van de oude Fortinbras werd gevormd door zijn dramatische bewerking van het Roelantslied in rijmloze Franse verzen. Ik heb dit alles van Peggy Glenn vernomen. Ze zegt dat hij het grootste deel zelf deed en van achter de schermen de verheven regels uitdaverde, terwijl hij met een helper de poppen bediende. Het gewicht van de marionetten - ruim vijftig kilo, stuk voor stuk opgevuld met zaagsel en met heel de wapenrusting, zwaarden en opschik - werd gedragen door een lorrie, waarop de figuren werden voortbewogen, en hun armen en benen werden via een ingewikkeld stel draden bediend. Dat was hard nodig, want wat ze het meest deden, dat was vechten; en de kinderen in de zaal plachten op en neer te springen en zich de kelen schor te schreeuwen.


    De kinderen, begrijpt u, besteedden nooit enige aandacht aan de nobele gevoelens die vertolkt werden. Ze hoorden dat waarschijnlijk zelfs niet of ze begrepen niet waarover het allemaal ging. Al wat ze wisten was dat keizer Karel het toneel op kwam waggelen, gekleed in een gouden harnas en een bloedrode mantel, met een zwaard in de ene en een strijdbijl in de andere hand. Achter hem aan kwamen bonzend en stotend alle edelen van zijn hofhouding, eveneens schitterend gekleed en met dezelfde moorddadige wapens in hun handen. Van de andere kant kwam de Heerser der Moren met zijn troep op, van top tot teen gewapend. Vervolgens leunden alle poppen zomaar tegen de lucht in diverse veel te schuine standen, terwijl Karel met een donderende stem sprak: 'Eilieve. vriend, sapperloot. sapperde-kriek, heidaar, schavuit!" en een rede hield in rijmloze verzen. die bijna twintig minuten duurde. Daarmee wilde hij duidelijk maken dat de Moren niets te zoeken hadden in Frankrijk en dat ze maar liever moesten opdonderen - of iets anders. De Heerser der Moren hief zijn zwaard op en antwoordde met een toespraak van vijftien minuten, waarvan de strekking was: "Dat kun je niet menen!" En terwijl Karel zijn oorlogskreet uitstoot, vliegt hij op hem af en geeft hem een mep met zijn strijdbijl.


    Dat was het echte begin, begrijpt u. De poppen stegen op boven het toneel en zeilden op elkander af als kemphanen in een ring, terwijl ze hun zwaarden ontblootten en zo'n herrie maakten van de veldslag dat het dak bijna naar beneden kwam. Elk ogenblik werd er eentje die zogenaamd gedood was, van de lorrie losgemaakt en viel dan dreunend op de planken neer, waarbij een stofwolk omhoog steeg. In de mist bleef de slag wervelend en kletterend voortgaan en de oude Fortinbras rende achter de schermen heen en weer en schreeuwde zich de keel schor aan verheven redevoeringen, totdat de kinderen door het dolle heen waren van opwinding. Vervolgens viel het gordijn en de oude Fortinbras kwam ervoor staan, terwijl hij boog en naar adem snakte en zich het zweet van het gelaat wiste, buitengewoon gelukkig met de toejuichingen van zijn gehoor; en dan placht hij een redevoering te houden over de glorie van Frankrijk, waarvoor ze net zo hard klapten, zonder dat ze wisten wat het was waarover hij sprak ... Hij was een gelukkig artiest; een artiest die erkend werd.


    Nu, het was onvermijdelijk. Vroeg of laat zouden de snobs hem "ontdekken", hem en zijn kunst; en dat gebeurde ook. Hij werd van de ene op de andere dag beroemd, een miskend genie, dat door het Britse publiek schandelijk was verwaarloosd. In het theater konden de kinderen niet meer komen; het was alles vooraanstaande figuren wat de klok sloeg en mensen die wilden debatteren over Comeille en Racine. Ik vermoed dat het de ouwe knaap tamelijk schemerde voor de ogen. Hoe dan ook, hij kreeg een reusachtig aanbod om zijn diverse klassieke drama's in Amerika te komen vertonen en dat werd één lange, triomfantelijke tournee ...


    Morgan haalde diep adem.


    'Dit alles, zoals ik zeg, heb ik van juffrouw Glenn vernomen, die zo ongeveer secretaresse en zakelijk leidster is voor de onpraktische ouwe man - en die dat allang was voordat het theater zo populair werd. Ze is op de een of andere wijze via haar moeder aan hem verwant. Haar vader was dominee in de provincie of onderwijzer of iets dergelijks; en toen deze stierf ging ze naar Londen en daar kwam ze bijna van de honger om, totdat de oude Jules haar bij zich in huis nam. Ze ziet er reusachtig knap uit en ze lijkt nuffig en stijfjes, totdat je er erg in krijgt hoe ondeugend ze in werkelijkheid is of totdat ze een paar borrels op heeft: in dat geval is ze een fonkelend enfant terrible.


    Peggy Glenn dus, was het volgende lid van onze groep en ze werd op de hielen gevolgd door mijn vriend Curt Warren.


    U zult Curt wel mogen. Hij behoort tot het onbesuisde genre en is de uitverkoren neef van een zeker hoog persoon in de tegenwoordige Amerikaanse regering ...'


    'Wat voor een persoon?' informeerde dr. Fell. 'Ik ken geen Warren die ...'


    Morgan kuchte.


    'Het is van z'n moeders kant,' antwoordde hij. 'Dat heeft heel wat te maken met mijn verhaal; dus we zullen voor het ogenblik alleen maar zeggen een hoog persoon, in de buurt van F. D. Roosevelt zelf. Deze hoge persoon intussen, is de waardigste en deftigste figuur in het politieke leven; de glanzendste hoge-hoed, de keurigst geperste vouw-in-je-broek, de prins der hele werkwoorden en der onbezoedelde etiquette ... Hoe het zij, hij trok aan een paar touwtjes (waarvan men aanneemt dat het niet mogelijk is dat te doen) en bezorgde Curt een baantje in consulaire dienst. Het is niet zo'n heel best baantje: een of andere van God en alle mensen verlaten negorij in Palestina of ergens in die buurt, maar Curt kwam naar Europa over voor een vakantietrip voordat hij de zware arbeid op zich nam van zegels op facturen plakken en wat al niet meer. Zijn liefhebberij, a propos, bestaat uit het maken van filmopnamen. Hij is welgesteld en als ik het goed begrijp dan heeft hij niet alleen een prima camera maar ook een behoorlijk apparaat van de soort die de mensen die filmjournaals vervaardigen, bezitten.


    Maar over hoge personen gesproken, nu krijgen we de andere beroemdheid die aan boord van de Queen Victoria was en die ook al getroffen was door zeeziekte. Dit was niemand anders dan lord Sturton - u weet wel - die welke ze de kluizenaar van Jermyn Street noemen. Hij wil niemand ontvangen; hij heeft geen vrienden; alles wat hij doet is het verzamelen van zeldzame juwelen ...'


    Dr. Fell nam zijn pijp uit zijn mond en knipperde met de ogen.


    'Kijk es,' zei hij argwanend, 'er is iets dat ik weten wil voor je verder gaat. Dit is toch niet de bekende mop met de baard over de fabelachtige diamant die bekend staat onder de naam Meer van Licht of zo iets en die uit het linkeroog van een afgodsbeeld in Birma werd gegapt en waar een sinistere vreemdeling met een tulband op z'n hoofd achteraan jaagt? Want als het dat is, dan mag ik barsten als ik naar je luister . .


    Morgan fronste zijn voorhoofd ironisch.


    'Nee,' zei hij. 'Ik zei u al dat het een rare zaak was; het is veel gekker dan dat. Maar ik moet bekennen dat er een juweel in het verhaal voorkomt - dat was het wat ons in de war maakte en een geduchte herrie veroorzaakte toen de draden door elkaar liepen - maar niemand dacht er ooit aan er rekening mee te houden.'


    'Hum!' zei dr. Fell, terwijl hij naar hem gluurde.


    'En ook moet ik toegeven dat het juweel gestolen werd ...'


    'Door wie?'


    'Door mij,' zei Morgan onverhoeds. Hij ging verzitten. 'Of, om precies te zijn, door verscheidenen van ons. Ik zeg u, dat het een nachtmerrie was. Het ding was een smaragden olifant, een grote hanger, niet van historisch belang maar wel verschrikkelijk kostbaar. Het was een curiositeit, een zeldzaamheid; dat was de reden waarom Sturton er-achterheen zat. Het was een publiek geheim dat hij aan het onderhandelen was geweest om het van een van de miljonairs in New York, die bankroet was gegaan, te kopen. Nu, hij kreeg 't inderdaad; dat wist ik van Curt Warren. De hoge persoon, de oom van Curt, is een vriend van Sturton en Curts oom vertelde hem er alles van, even voordat Curt scheep ging. Waarschijnlijk had de helft van de mensen die aan boord waren het gerucht vernomen. Ik herinner me dat we allemaal stonden te wachten om een glimp van hem op te vangen toen hij aan boord kwam - een eigenaardige, rossige ouwe knaap met ouderwetse bakkebaarden en een openhangende mond; de enige die hem begeleidde was een secretaresse. Hij hobbelde plotseling de loopbrug op, helemaal ingezwachteld in bouffantes met een ruitjespatroon en hij vloekte tegen iedereen die in zijn nabijheid kwam.


    Nu is het heel eigenaardig, om verschillende redenen, dat u nu juist die oude, overbekende geschiedenis aanhaalt over die sprookjesachtige diamant. Omdat in de namiddag waarop alle ellende begon - het was laat in de middag van de vierde dag buitengaats en we zouden drie dagen later in de haven aankomen - Peggy Glenn en schipper Valvick en ik over deze smaragden olifant hadden zitten praten, zoals je doet wanneer je lui achteroverligt in een dekstoel met een deken over je knieën en met niet veel anders om over te denken dan wanneer het signaal voor de thee zal klinken. We bespraken of hij zich in het bezit van lord Sturton bevond of dat hij in de brandkast van de kapitein was weggesloten en, in beide gevallen, hoe je hem dan zou kunnen stelen. Peggy, dat weet ik nog, had een zeer ingewikkeld en schrander plan ontworpen; maar ik luisterde niet erg nauwkeurig. We waren in die vier dagen tamelijk goed bekend met elkander geworden en we namen niet veel plichtplegingen in acht.


    'In feite,' zei Morgan, 'was ik bijna weggedoezeld. Toen ...'


    

  


  
    



    2 - Onbezonnenheden van oom Warpus


    


    Laag langs de hemel vertoonde zich een gele klaarte die zacht glansde, maar het vallen van de schemering had al ingezet en de grauwe zee droeg op haar witgekruifde golven wissellichtjes toen de Queen Victoria omlaag gleed, een grote roller tegemoet. De horizon wipte schuin omhoog en rees boven de kokende en sissende watermassa uit; er stond een strakke bries over het bijkans verlaten promenadedek. Terwijl hij dommelend in de dekstoel achteroverlag, goed ingepakt tegen de koude, verkeerde Morgan in die lome gemoedstoestand waarin het bulderen van de zee net zo behaaglijk aandoet als een haardvuur. Hij bedacht dat spoedig overal op het schip de lichten zouden aanfloepen; dat de thee in de conversatiezaal zou worden klaargezet terwijl het orkestje speelde. Allebei zijn metgezellen zwegen voor een ogenblik en hij wierp een vluchtige blik op hen.


    Margaret Glenn had haar boek in haar schoot laten vallen; ze lag achterover in de dekstoel en hield de ogen half gesloten. Haar nogal magere, lieve, schelmse gezichtje - dat meestal een bedrieglijke uitdrukking van schooljuffrouwenpreutsheid vertoonde - stond er nu naar of ze piekerde en ongerust was. Ze zwaaide een leesbril met hoornen randen aan een van de oorveren heen en weer en er stond een rimpel boven haar reebruine ogen. Ze had zich ingebakerd in een bontmantel en droeg een wild wapperende, gebatikte sjaal; en onder haar kleine, bruine hoedje uit danste een strengel zwart haar boven het winderige dek.


    Ze merkte op: 'Zeg, waarom komt Curt niet opdagen? Het is bijna tijd voor de thee en hij had allang hier moeten zijn; we zouden dan jullie tweeën oppikken om een cocktail te drinken ...' Ze ging verzitten en haar ernstige ogen gleden naar de patrijspoort achter haar, alsof ze verwachtte Warren daar te vinden.


    'Ik weet het,' zei Morgan lui. 'Het is dat stevige kleine blondje uit Nashville; je weet wel, diegene die voor de eerste keer naar Parijs gaat en zegt dat ze levenservaringen wil opdoen.'


    Terwijl ze een gezicht naar hem toewendde dat bloosde van de wind, stond het meisje op het punt een antwoord te geven, toen ze zag hoe hij keek en in plaats daarvan stak ze haar tong naar hem uit.


    'Tjasses!' zei ze kil. 'Die kleine bedriegster; ik ken dat soort. Kleedt zich als een slet maar staat geen enkele man enige toenadering toe. Neem 'n goede raad van me aan,' zei juffrouw Glenn terwijl ze knikte en diepzinnig knipoogde. 'Hou je ver van vrouwen die op zoek zijn naar grote belevenissen voor hun ziel. 't Betekent niets anders dan dat zij hun lichaam niet willen riskeren bij het opdoen ervan.' Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Maar zeg eens, wat kan er toch met Curt aan de hand zijn? Ik bedoel maar, zelfs wanneer je met het bekende gebrek aan stiptheid van Amerikaanse mannen ...'


    'Ha-ha-ha!' zei kapitein Thomassen Valvick, terwijl hij keek of hij een ingeving kreeg. 'Ik zeg jullie daad het misschien zó zit. Misschien is het er net mee als met de paard.'


    'Welk paard?' vroeg Morgan.


    Kapitein Valvick bracht een van zijn beminnelijke snuifgeluiden voort en haalde zijn grote schouders op. Zelfs al slingerde en stampte het dek zó erg dat de dekstoelen in elkander gleden, hij stond zonder moeite recht overeind. Zijn langgerekte, rossig-rode gelaat zat vol met vrolijke rimpeltjes en achter een heel klein brilletje met doublé randen twinkelden zijn bleekblauwe ogen bijna goddeloos. Hij kneep ze toe; hij snoof nog eens, hees, door zijn rosse snor, trok zijn grote wollen muts over één oor naar beneden en maakte een weids gebaar dat in werkelijkheid net zo hard zou zijn aangekomen als de klap van iemand die kleiner was.


    'Ha-ha-ha!' bulderde kapitein Valvick. 'Ik vertel jullie. In mijn land, in Noorwegen, hebben we een gewoonte. Wanneer jullie een paard willen laten halt houden, dan zeggen jullie: "Hu!" Maar wij niet. Wij zeggen: "Broeboebloe-bloeooooo-bloooooo!" '


    Terwijl hij zijn wangzakken heen en weer schudde en als Tarzan boven een pas gevelde prooi zijn hoofd ophief, braakte kapitein Valvick de meest ongewone kreet uit die Morgan ooit gehoord had. Ze kan niet worden weergegeven in fonetische klanken en verliest daarom zijn oorspronkelijke schoonheid en pikanterie. Het was zoiets als het geluid dat water maakt wanneer het uit een badkuip wegloopt, maar dan stijgend naar een triomfantelijke climax als een strijdkreet en voort trillend in de duistere diepten van kapotte afvoerpijpen en gebroken waterbuizen; alsof Paul Whiteman (laten we aannemen) er een symfonie omheen had gebouwd en fel met hoorns en strijkinstrumenten voor de dag kwam.


    'Broe-bloo-boelooooloelooo-boelooooo!' jubelde kapitein Valvick, waarbij hij laag inzette en schudde met zijn hoofd en zijn wangzakken om vervolgens zijn hoofd in de nek te gooien bij het bereiken van het hoogtepunt.


    'Is dat niet een hoop moeite?' informeerde Morgan.


    'O nee! Ik doe 't met gemak,' spotte de ander, terwijl hij zelfvoldaan knikte. 'Maar ik wilde jullie vertellen dat de eerste keer dad ik het probeer met een Engels sprekende paard, de paard me niet verstaat. Luister hoe dad zat. In die tijd dad ik jong wass maakte ik een meisje het hof dad in Vermont woonde, waar het altijd sneeuwt, net als in Noorwegen. Ik denk duss, weet je wat? neem haar mee uit voor een ritje met de slee, alless duss fijn voor mekaar. Ik huur de beste paard en slee die ze hebben, ik zeg het meisje dad ze twee uur 's middags klaar moet staan en ik ga haar ophalen. Het spreekt dad ik een goeie indruk op m'n meisje wil maken en ik kom aansuizen over de weg naar haar huis en ik zie haar op de waranda op mij staan wachten. Ik denk duss dad het prachtig zou zijn om de intocht der gladiatoren te houden en ik zeg "Broeboe-bloeoooo-bloo!" keurig en krachtig tegen de paard zodad ik de hekken kan binnenrijden. Maar hij stopt niet. En ik denk: "Christeneziele! Wat heeft die verdraaide paard?" ' - bij deze zin maakte kapitein


    Valvick een dramatisch gebaar - 'ik schreeuw duss "Broeboe-blooooo-bloooo!" en hang over de treeplank heen en zeg het nog eens. En deze keer draait de paard zijn hoofd om, om naar me te kijken. Maar hij staat niet stil, dad kan ik je wel zeggen. Hij blijft rechtdoor lopen, langs het huis waar het meisje staat en hij galoppeert alleen maar sneller wanneer ik blijf zeggen "Broeboe-bloebloeoooooo-bl-oooooo!" En mijn meisje zet grote ogen naar me op en kijkt stomverbaasd, maar de paard vliegt rechtuit de weg af; en al wat ik kan doen iss overeind staan in de slee en steeds maar m'n hoed af blijven nemen en buigingen maken naar haar, terwijl ik intussen steeds verder en verder van haar wegga; en ik ben daar nog mee bezig, als we door een bocht gaan en ik haar niet langer kan zien ...'


    Dit alles werd voorgedragen met veel gebaren en het aantrekken van de teugels van een denkbeeldig paard. Met een laatste diepe zucht schudde kapitein Valvick verdrietig zijn hoofd en knipoogde vervolgens welwillend.


    'Ik kon dad meisje er nooit meer toe krijgen om nog eens met mij uit te gaan. Ha-ha-ha!'


    'Maar ik zie 't verband niet,' protesteerde Peggy Glenn, die hem tamelijk perplex zat aan te kijken. 'Wat heeft dat met Curt Warren van doen?'


    'Dad weet ik niet,' gaf de ander toe, terwijl hij zich op het hoofd krabde. 'Ik wilde alleen maar de verhaal vertellen, denk ik ... Misschien iss hij zeeziek, hè? Ha-ha-ha! Hm! Dad doed me ergens aan denken. Heb ik jullie ooit de verhaal verteld over de muiterij die ik heb, wanneer de kok altijd alle erwten uit de soep eet en ...'


    'Zeeziek,' riep het meisje verontwaardigd uit. 'Onzin! Ten minste - arme, goeie jongen, ik hoop maar van niet. Mijn oom heeft er verschrikkelijk last van en hij lijdt er des te meer onder omdat hij beloofd heeft met zijn poppen een voorstelling te geven tijdens het scheepsconcert... Denken jullie dat we misschien maar liever even moesten gaan kijken wat er met Curt aan de hand is?'


    Ze hield in toen een bediende met een witte jas aan, zich uit een van de deuren vlak bij hen naar buiten worstelde en in de toenemende schemering om zich heen tuurde. Morgan herkende hem als zijn eigen hutbediende - een jongeman met een vrolijk gezicht, sluik zwart haar en een lange kin. Hij gedroeg zich nu nogal samenzweerderig. Terwijl hij over het winderige dek op hen af gleed, wenkte hij naar Morgan en hij verhief zijn stem boven het bulderen van de zee.


    'Meneer,' zei hij, 'meneer Warren, meneer. Z'n complimenten en hij vraagt u bij hem te komen. En ook z'n vrienden ...'


    Peggy Glenn kwam overeind. 'Er is toch niets ergs, is 't wel? Waar is hij? Wat is er aan de hand?'


    De bediende keek alsof hij weifelde en vervolgens geruststellend. 'O nee, juffrouw! Niets ernstigs. Ik denk alleen maar dat iemand hem een klap heeft gegeven.'


    'Wat?'


    'Op z'n oog, juffrouw. En op z'n achterhoofd. Maar hij is er helemaal niet overstuur van, juffrouw, hij niet. Ik heb 'm achtergelaten op de vloer van zijn hut,' zei de bediende en er klonk bewondering door in zijn stem, 'met een handdoek tegen z'n hoofd gedrukt en een stuk bioscoopfilm in z'n hand, terwijl hij er prachtig bij vloekte. En hij had een lelijke tik gehad, juffrouw; dat is een feit.'


    Ze keken elkander perplex aan en vervolgens gingen zij allemaal haastig achter de bediende aan. Kapitein Valvick, puffend en blazend door zijn snor dreigde ijselijke dingen te doen. Toen ze een van de deuren openrukten werden ze door het terugspringen ervan onder de druk van de wind naar binnen geduwd in de warme gang, die naar verf en rubber rook. De hut van Warren, een grote tweepersoons die hij alleen bezette, lag aan de buitenkant op het C-dek, aan stuurboordzijde. Ze daalden een deinende trap af, sloegen voorbij de donkere trap naar de eetzaal af en klopten aan op nummer C 91.


    Het gezicht van Curt Warren, dat er gewoonlijk wat vadsig en goedgehumeurd uitzag, stond nu bepaald kwaadaardig. Het aroom van pas geuite vloeken omgaf hem nog als de geur van knoflook. Om zijn hoofd zat een natte handdoek gewonden, zodat het leek of hij een tulband op had; er was een lichte indruk te zien, die gemaakt was door de knokkels van iemands hand. De groenige ogen van Warren keken hen verbitterd aan uit een scheef vertrokken gezicht dat pas geboend was; zijn haar stak boven de zwachtel uit, wat hem op een boze geest deed lijken; en in zijn hand hield hij een strook die gelijkenis vertoonde met een bioscoopfilm, met gaatjes voor het geluid en die aan één kant ruwweg was afgescheurd. Hij zat op de rand van zijn kooi, vaag zichtbaar in het gelige schemerlicht dat door de patrijspoort naar binnen scheen en de ganse hut was volkomen overhoop gehaald.


    'Kom erin,' zei Warren. En vervolgens barstte hij uit. 'Wanneer ik hem in m'n handen krijg,' kondigde hij aan en hij haalde diep adem, zoals iemand doet die een redevoering gaat beginnen en hij sprak zorgvuldig ieder woord apart uit, 'wanneer ik die lafhartige, van valsheid doordrenkte vent in m'n handen krijg, die hiermee probeerde te ontsnappen -- wanneer ik ook maar even een glimp te zien krijg van dat apesmoel van die sadistische zoon van een vrijgezel, die rondstruint om mensen met een ploertendoder op hun hoofd te timmeren.


    Peggy Glenn jammerde 'Curt!' en vloog op hem af om zijn hoofd te onderzoeken, dat zij van de ene zijde naar de andere draaide alsof ze achter zijn oren keek of hij er zich wel gewassen had. Warren onderbrak zichzelf en zei 'Au!'


    'Maar lieveling, wat is er gebeurd?' vroeg het meisje. 'O, waarom laat je toe dat er zulke dingen gebeuren? Heb je je bezeerd?'


    'Kleintje,' zei Warren op waardige toon, 'ik kan je wel zeggen dat het niet alleen mijn eergevoel is, dat te lijden heeft gehad. Tegen de tijd dat ze klaar zijn met het krammen van mijn hoofd, zal ik er waarschijnlijk uitzien als een honkbal. Je moet beslist geloven dat ik dit allemaal leuk heb gevonden! ... Jongens,' zei hij, terwijl hij zich gemelijk tot Morgan en de kapitein wendde, 'ik heb hulp nodig. Ik zit in de knoei en da's geen geintje.'


    'Ha!' gromde Valvick, terwijl hij met een van zijn grote handen over zijn snor streek. 'Zeg me maar wie jou die lel gaf hè? Ha! Dan neem ik 'm en ...'


    'Ik weet niet wie het gedaan heeft. Dat is juist de kwestie.'


    'Maar waarom ...?' vroeg Morgan, die keek naar de bende in de hut; en de ander grijnsde met een zuur gezicht.


    'Dit, ouwe jongen,' zei Warren tegen hem, 'is geknipt voor jou. Weet je soms ook of er schurken aan boord zijn van internationale allure? De prins of prinses van het een of ander, die altijd in Monte Carlo vertoeft? Want er is een belangrijk staatsstuk gestolen ... Nee, ik houd je niet voor de gek. Ik wist niet dat ik het vervloekte ding in mijn bezit had; dat kwam eenvoudig niet in me op; ik dacht dat het vernietigd was ... Ik zeg je dat ik in grote moeilijkheden zit en dat is helemaal niet grappig. Zoek ergens een plek om te zitten en ik zal jullie er alles van vertellen.'


    'Je zult onmiddellijk naar de dokter gaan!' zei Peggy Glenn en haar stem klonk warm. 'Als je soms denkt dat ik je, tot last wil hebben omdat je met geheugenstoornissen naar bed moet of iets dergelijks ...'


    'Kleintje, luister,' smeekte de ander, met iets dat op nauw bedwongen ongeduld leek; "t komt me voor dat je 't nog niet snapt. Dit is net zo gevaarlijk als een lading springstof. Het is - nou, 't is zoiets als een van die spionagegeschiedenissen van Hank, alleen is het op dat gebied wat nieuws, nu ik erover nadenk ... Kijk. Zien jullie deze film?'


    Hij overhandigde hem aan Morgan, die om hem te kunnen bekijken, hem tegen het wegstervende licht hield dat door de patrijspoort naar binnen viel. De opnamen betroffen alle een deftige heer met witte haren, die avondkleding droeg en die een vuist omhoog hief alsof hij een redevoering hield en wiens mond wagenwijd openstond, alsof het een erg vurige redevoering was. Bovendien was er iets aan de deftige persoon dat een zonderlinge indruk van wanorde gaf; zijn das zat helemaal scheefgetrokken onder een van zijn oren en over zijn hoofd en schouders was iets gestrooid dat Morgan aanvankelijk voor sneeuw aanzag. In werkelijkheid was het confetti.


    En het gezicht kwam hem vaag bekend voor. Morgan keek er aandachtig naar maar het duurde enige tijd eer hij zich realiseerde dat het niemand anders was dan een zeker hoog persoon, de gewichtigste gesteven hemdendrager van de regering, de ik-kan-alles-wat-ik-wil-doen, de hogepriester op het gebied van het zwetsen. Zijn opgewekte, kalmerende stem had via de radio miljoenen Amerikanen vervuld van dromen over een nieuw, stralend tijdperk van nationale welvaart, waarin er afbetalingsregelingen zouden worden getroffen, zonder dat er ooit enige betaling werd verlangd en meer dergelijke Amerikaanse begrippen over het duizendjarige rijk. Zijn deftigheid, zijn geleerdheid, zijn hoffelijkheid ...


    'Ja, je hebt het bij het rechte eind,' zei Warren wrang. 'Het is mijn oom. Ik zal jullie er nu alles van vertellen ... en lach er niet om, want het is volkomen ernstig gemeend.


    Het is een beste vent, dat is ie, oom Warpus, dat moeten jullie goed begrijpen. Hij raakte in deze situatie door het normale, menselijke gedrag, zoals dat iedereen zou kunnen gebeuren, maar anderen zouden er niet zo over kunnen denken. Ik vind dat alle politici nu en dan de gelegenheid moesten hebben om stoom af te blazen. Anders zijn ze geneigd om stapelgek te worden en een ambassadeur een oor af te bijten of zoiets. Met het hele land in de knoei en alles bezig verkeerd te gaan en stomkoppen die elke redelijke maatregel proberen tegen te werken, zijn er momenten dat ze uitbarsten. Vooral wanneer ze zich in een gelijkgestemd gezelschap bevinden en een paar gezellige borreltjes achter de kiezen hebben.


    Nu - het is een liefhebberij van mij om filmopnamen te maken met, de Heer zij mij genadig, geluid erbij. Nu moest ik ongeveer een week voor ik zou vertrekken een afscheidsbezoek aan oom Warpus in Washington brengen.' Warren steunde zijn kin in zijn handen en keek met een bittere grijns naar de anderen, die achteruit waren gegaan om een zitplaats te zoeken. 'Ik kon m'n filmapparaat niet met me mee naar het buitenland nemen; 't was er te groot voor. Oom Warpus stelde voor dat ik het bij hem zou achterlaten. Hij had belangstelling voor zulke zaken; hij meende dat hij er allicht wat genoegen aan zou' beleven ermee te prutsen en ik zou hem laten zien hoe hij alles moest bedienen ...


    De eerste avond dat ik daar was,' vervolgde Warren na een lange adempauze, 'was er bij oom Warpus thuis een heel grote en erg deftige partij aan de gang. Maar hij en een paar van zijn kornuiten uit het kabinet en de senaat hadden het dansen het dansen gelaten; ze zaten boven, in de bibliotheek en speelden poker en dronken whisky. Toen ik erbij kwam meenden ze dat het een uitmuntend idee zou zijn wanneer ik mijn toestel opstelde en wanneer we daar in de bibliotheek dan een paar vriendschappelijke sprekende filmpjes opnamen. Het kostte me enige tijd om met behulp van de butler alles voor mekaar te krijgen. Intussen namen zij een paar genoeglijke borreltjes. Enkelen van hen waren over 't geheel genomen sterke, stille, ruwe-bolster-blanke-pit-bestuurders uit de prairies en zelfs oom Warpus liet zich in aanzienlijke mate gaan.'


    Warren hief de ogen, terwijl hij er met kennelijk genoegen aan terugdacht, op naar het plafond.


    'Het begon allemaal met veel ernst en volgens de regels. De butler was de cameraman en ik legde het geluid vast. Eerst declameerde de edelgrootachtbare William T. Pinkis de redevoering die Lincoln heeft gehouden te Gettysburg. Dat was in orde. Vervolgens voerde de secretaris van het federale ministerie van landbouw de scène met de dolk op uit Macbeth; een machtig stuk acteerwerk, waarbij een jeneverfles als dolk werd gebruikt. Het een leidde tot het ander. Senator Borax zong Annie Laurie en vervolgens stelden ze een kwartet samen om Waar bevindt zich mijn zwervende jongen vannacht? en Zet je ouwe grijze muts op te vertolken ...'


    Terwijl zij achterover in de kooi leunde, met haar rug tegen de wand, keek Peggy Glenn hem geschokt aan. Haar roze lippen stonden een eindje van elkaar en haar wenkbrauwen had ze opgetrokken.


    'Och, toe!' protesteerde ze. 'Curt, je houdt ons voor de gek. Ik bedoel maar, stel je es even voor dat ons Lagerhuis ...'


    Warren hief zijn hand met een heftig gebaar op. 'Kleintje, zo waar zal de hemel mijn getuige zijn, dat is nou net...' Hij brak af om dreigend zijn voorhoofd te fronsen toen Morgan begon te lachen. 'Ik zeg je Hank, het is me ernst!'


    'Ik weet het,' stemde Morgan toe, die nadenkend begon te kijken. 'Ik geloof dat ik begin te begrijpen wat er komen gaat. Ga verder.'


    'Ik denk dad ze gelijk hadden,' zei kapitein Valvick, terwijl hij energiek en met instemming knikte. 'Ik heb altijd ook een van die dingen willen doen. Dan geef ik m'n imitatie van de twee vrachtboten in de mist. Dad is een hele goeie. Ik zal 'm jullie laten zien. Ha-ha-ha!'


    Warren zat zachtjes te koken.


    'Nu, zoals ik al zei, het een bracht het ander mee. Het eigenlijke sein voor het hoogtepunt was toen een van de leden van het kabinet, die al een poosje last had gehad van binnenpret, een geestdriftig verhaal begon te vertellen over de handelsreiziger en de boerendochter. En daarna kwam de clou van de avond. Mijn oom Warpus had zo een beetje op z'n eentje gezeten - je kon z'n hersens bijna bezig zien, klik-klik, klik-klik - en hij leed erg onder het gevoel onrechtvaardig behandeld te zijn. Hij zei dat hij een rede zou houden. En dat deed hij. Hij ging voor de microfoon staan, schraapte zijn keel, zette zijn schouders uit en daarna kwam de spraakwaterval.


    In bepaalde opzichten,' zei Warren en er klonk enige bewondering door in zijn stem, 'was het het malste dat ik ooit gehoord heb. Oom Warpus had zijn zin voor humor gedurende enige tijd moeten onderdrukken. Maar ik kende zijn talent voor het houden van parodiërende politieke redevoeringen ... Oe! Wat hij deed, dat hield in dat hij zijn openhartige, opgesmukte en onbekommerde mening gaf over de regering, de mensen die in de regering zaten en alles wat erbij hoorde. Vervolgens ging hij over op de buitenlandse politiek en de bewapening. Hij richtte zich tot de staatshoofden van Duitsland, Italië en Frankrijk en verklaarde daarbij precies wat hij dacht van hun afkomst en hun zogenaamde gezellige manieren van tijdverdrijf en hij duidde aan waar ze hun slagschepen zouden kunnen inzetten met de grootst mogelijke kans op succes ...' Warren veegde zich, nogal beduusd, het voorhoofd af. 'Begrijpen jullie, het gebeurde allemaal in de vorm van een koddige, tartende redevoering, met een massa griezelige toespelingen op Washington en Jefferson en het geloof der vaderen ... Nu, de andere hooggeplaatste zuiplappen raakten in vervoering en juichten en applaudisseerden. Senator Borax kreeg een kleine Amerikaanse vlag te pakken en elke keer dat oom Warpus een bijzonder geslaagde uitdrukking bezigde, stak senator Borax zijn hoofd naar voren, vlak voor de camera en zwaaide even met de vlag en zei "Hoera!" ...... Jongens, 't was om je de haren te berge te doen rijzen. Als prestatie op het gebied van redevoeringen heb ik het nooit horen verbeteren. Maar ik ken twee of drie kranten in New York die een slordige miljoen dollars zouden willen geven voor een twintig meter van die film.'


    Peggy Glenn, die niet goed wist of ze in de lach zou schieten of er helemaal niets van geloven, kwam overeind, terwijl ze haar heldere reebruine ogen strak op hem gevestigd


    hield; ze leek zich te ergeren. 'Maar ik zeg je,' protesteerde ze opnieuw, 'het is waanzin! Het is - het is niet fijn, weet je . . 'Loop rond,' zei Warren grimmig.


    '... en al die vreselijk aardige, fijnbesnaarde mensen; het is walglijk! Je kunt 't niet werkelijk menen! ... O, 't is te gek! Ik geloof 't niet.'


    'Kleintje,' zei Warren vriendelijk, 'dat komt omdat je een Engelse bent. Je begrijpt de Amerikaanse aard niet. Het is helemaal niet onredelijk; het is eenvoudigweg een van die schandaaltjes die nu en dan plaatsvinden en die op de een of andere wijze in de doofpot moeten worden gestopt. Alleen, dit is een schandaal van zulke geweldige, duizelingwekkende afmetingen, dat het - kijk nou es. We zullen het niet eens hebben over de geweldige beroering die het in Amerika zelf zou veroorzaken. Het zou voor oom Warpus het einde van zijn carrière betekenen en dito met een sterretje voor een heleboel anderen. Maar kun je je voorstellen wat voor uitwerking die verklaringen zouden hebben op, laten we zeggen zekere hoogwaardigheidsbekleders in Italië en Duitsland? Ze zouden er in geen enkel opzicht iets grappigs in zien. Wanneer ze niet van woede zouden staan te dansen, aan hun haren zouden trekken en daarna naar buiten zouden rennen om onmiddellijk de oorlog te verklaren, dan zou dat alleen zijn omdat iemand eraan gedacht had bij voorbaat bovenop hen te gaan zitten ... Tsssss! T.N.T.? T.N.T. is een onschuldige voetzoeker daarbij vergeleken.'


    Het begon donker te worden in de hut. Er hadden zich zware wolken samengepakt; er liep een trilling door het schip, boven het doffe slaan van de schroeven uit, en nog sterker klonk het bulderen en sissen van het water als de boot stampte. Glazen en een waterkaraf stonden in het rekje boven de wastafel te rinkelen. Morgan reikte naar het knopje van het licht om het aan te doen.


    Hij zei: 'En er is iemand die het van je gestolen heeft?'


    'De helft ervan, ja ... Laat me je vertellen wat er gebeurde:


    De morgen na dat kleine fuifje werd oom Warpus wakker en toen realiseerde hij zich wat hij had gedaan. Hij kwam mijn kamer binnen rennen en het schijnt dat de andere zondaars hem met telefoontjes hebben gebombardeerd, sinds zeven uur. Gelukkig was ik in staat hem gerust te stellen - zoals ik tenminste meende. Deels door andere moeilijkheden had ik in het geheel slechts twee films opgenomen. Elke film zat in een houder verpakt, zoals deze hier ...'


    Warren tastte onder zijn kooi en trok er een grote, langwerpige kist onder vandaan, die met bandijzer beslagen was en een handvat had als van een koffer. De kist was niet op slot en hij opende ze door op het springslot te drukken. Er waren een aantal platte, ronde blikken bussen in verpakt, zwart van kleur en ongeveer vijfentwintig centimeter in doorsnede, die bekrabbeld waren met geheimzinnige, witte krijttekens. Van een van deze was het deksel eraf. Daarin was een verwarde en verfrommelde filmrol gepropt, waarvan een groot stuk scheen te zijn afgescheurd.


    Warren klopte tegen het blikje. 'Ik nam enkele van mijn best geslaagde opnamen mee,' legde hij uit. 'Ik heb een klein projectieapparaat en ik dacht dat ze de mensen aan de overzijde zouden kunnen bezighouden ...'


    Op de avond dat oom Warpus zijn welsprekendheid spuide, was ik zelf lichtelijk aangeschoten. Ik liet het pakken van mijn koffers over aan de butler en ik deed hem voor wat voor tekens hij op de busjes aan moest brengen. Wat er gebeurd moet zijn - dat begrijp ik nu - is dit, dat hij de aanduidingen door elkaar haalde. Ik vernietigde heel zorgvuldig de twee filmrollen waarvan ik dacht dat het de juiste waren. Maar, idioot die ik was' - Warren haalde een pakje sigaretten tevoorschijn en stak er een schuins in de hoek van zijn mond ...'idioot die ik was, ik keek maar eentje van de films enigszins nauwkeurig na. Op die wijze vernietigde ik de redevoering te Gettysburg, de scène met de dolk en het zingen van Annie Laurie. Maar de rest ... nu, ik kan 't nu wel nagaan. Wat ik wegdeed, dat waren enige prachtopnamen van de dierentuin in Bronx Park.'


    'En de rest ervan?'


    Warren wees naar de vloer.


    'Zat in m'n bagage, zonder dat ik het zelf wist. Geen vermoeden ooit, begrijpen jullie, tot vanmiddag. Tjee! wat een toestand. Nou, zie je, ik had een spoedtelegram te versturen naar iemand thuis ...'


    'O?' zei juffrouw Glenn, die overeind kwam en hem argwanend aankeek.


    'Ja. Naar m'n ouwe heer. Ik ging dus naar de radiohut. De marconist zei dat hij zojuist een boodschap voor mij had ontvangen. Hij zei ook: "'t Lijkt wel in code. Wilt u het even nazien en u ervan overtuigen dat het in orde is?" Code. Ho-ho! Ik liet er vluchtig mijn blik over glijden en het kwam me zo vreemd voor dat ik de boodschap hardop las. Je moet je indenken dat, deels door de opwinding van het vertrek en allerlei dingen hier aan boord en alles bij elkaar, ik die kleine toneelvoorstelling geheel was vergeten. Bovendien was het draadloze bericht niet ondertekend. Ik veronderstel dat oom Warpus dat niet dorst te doen ...' Warren schudde treurig zijn hoofd, een door het noodlot getroffen man met een tulband op zijn hoofd en de sigaret slap bungelend uit een mondhoek en zijn gezicht schoongeboend als dat van een schooljongen. Vervolgens haalde hij het telegram uit zijn zak. 'Het luidde: Negatieven gevonden bij opruimen. Hiller - dat is zijn butler; een erfstuk van de familie; zou geen keel opzetten wanneer oom Warpus het tafelzilver uit het Witte Huis gapte - Hiller zenuwachtig. Ze zien eruit als beren. Is dit echte film. Dringend geen vertraging met uitwissen spot. Bericht omtrent beren.'


    'Hè?' vroeg kapitein Valvick, die zachtjes zat te snuiven.


    'Verder kon hij niet gaan om het duidelijk te maken,' legde Warren uit. 'Beren in de dierentuin. Maar het is niet iets dat je erg aanspreekt wanneer het je onverhoeds overvalt. Ik besprak het met de marconist en pas tien minuten later viel het me in - hoe in 's hemelsnaam kon ik weten dat oom Warpus het had gestuurd? Ik kon de woorden dus niet in hun verband plaatsen; maar toen werd het me plotseling duidelijk.


    Nou, ik liep zo vlug ik kon naar m'n hut. Het begon donker te worden en bovendien was het gordijntje voor de patrijspoort geschoven ... maar er was iemand binnen.'


    'En je zag,' zei Morgan, 'natuurlijk niet wie het was?'


    'Als ik die gemene' - grauwde Warren, die plotseling terugdacht aan wat er was gebeurd en hij keek met moord in zijn ogen naar de waterkaraf - 'als ik 'm te pakken krijg - nee, verdomme! Al wat ik wist was, dat het een man was. Hij zat met mijn kist met films daar in de hoek, en de helft van de blikjes was geopend (dat merkte ik later) en hij had de juiste filmrol in zijn handen. Ik dook naar hem en hij gaf me een keiharde op m'n gezicht. Toen ik naar hem greep, kreeg ik een stuk van de film te pakken. Hij haalde weer uit - er is hier niet veel ruimte en de boot stampte tamelijk erg - en daarna tuimelden we tegen de wastafel, terwijl ik probeerde hem tegen de wand op te smijten. Ik dorst de film niet los te laten. Het volgende wat ik me herinner was, dat de hele hut in een bliksemflits scheen te ontploffen; dat was z'n ploertendoder die op m'n achterhoofd neerkwam. Ik raakte niet helemaal buiten westen, maar alles draaide me en ik zag sterretjes. Ik gaf hem weer een opstopper en ik stond gebukt over het stuk film dat ik vasthield. Vervolgens rukte hij de deur open en raakte op de een of andere wijze buiten. Ik moet daarna gedurende enkele minuten het bewustzijn hebben verloren. Toen ik weer bijkwam belde ik om de bediende, goot wat water over m'n hoofd en ontdekte' - Met zijn voet tilde Warren de verwarde film van de vloer omhoog.


    'Maar zag je hem niet?' vroeg het meisje, dat er volkomen in opging: ze nam zijn hoofd weer in haar handen en veroorzaakte een gekweld 'Au!' Ze schrok. 'Ik bedoel, ouwe jongen, dat je ten slotte met hem vocht . .


    'Nee, ik zag hem niet, zeg ik je! Iedereen had het kunnen zijn ... Maar de vraag is, wat moet er gedaan worden? Ik wend me tot jullie om hulp. We moeten dat stuk film terug hebben. Hij kreeg - misschien een meter of vijftien ervan te pakken. En dat is net zo gevaarlijk als wanneer hij hem helemaal in z'n bezit had.'


    

  


  
    



    3 - Een hinderlaag voor een filmdief


    


    'Nou,' merkte Morgan nadenkend op, 'ik moet zeggen dat dit de raarste soort van geheime dienstopdracht is, waartoe ooit een held met zelfrespect werd geroepen, 't Maakt m'n beroepsinstincten wakker.'


    Hij onderging een lichte roes van plezierige spanning. Hier was hij me, een vooraanstaand schrijver van detectiveverhalen, gewikkeld in een van die gecompliceerde spionagecomplotten om een gestolen document weer in handen te krijgen en de eer van een hoog persoon te behoeden. Het was het soort zaak, dat een kolfje naar de hand van Openheid zou zijn geweest; en, peinsde Morgan, hijzelf had dikwijls een luxueuze oceaanstomer als achtergrond gebruikt die zijn verlichte dekken voortjaagt door de met sterren bedekte wateren - vol schurken met een monocle in het oog, die teugjes champagne nemen; met bleke langhalzige ladies die een doel voor ogen hebben, die geen belangstelling koesteren voor vrijerijtjes; en vol met vuile zaakjes in het algemeen. (De vrouwen in een verhaal over de geheime dienst stellen zelden belang in de liefde; dat is het beroerde ervan.) Hoewel de Queen Victoria eigenlijk geen schip was voor zulk gedoe, overwoog Morgan het idee en leek het hem best. Buiten was het beginnen te regenen. De boot stootte als een tobbe tegen de met donderend geweld brekende deining en Morgan ging een weinig overstag terwijl hij heen en weer stapte in de smalle hut, zijn bril op en neer schoof over zijn neus en iedere seconde opgewondener werd bij het vooruitzicht.


    'Nu?' vroeg Peggy Glenn. 'Zeg eens wat Hank! We helpen hem natuurlijk, is 't niet?'


    Ze scheen zich nog steeds beledigd te voelen door het gedrag van die voorname zuiplappen; maar haar beschermende instincten waren wakker geworden en haar kleine mond stond erg vastberaden. Ze had zelfs haar leesbril met de hoornen randen opgezet, wat aan het smalle gezichtje een uitdrukking van ongemene somberheid verleende (of, zo men dat wil, een spottende schijn). En ze had haar hoed afgezet, waardoor er een ragebol van zwart, kortgeknipt haar voor de dag kwam. Terwijl ze met een been onder zich gevouwen zat. bekeek ze Morgan bijna verbeten. Hij zei:


    'Meisjelief, ik zou dit niet willen laten lopen - nou, voor heel wat niet. Ha! 't Is duidelijk.' vervolgde hij met vuur en hij hoopte maar dat het waar was, 'dat er een geslepen en intelligente schurk van internationale allure aan boord is, die vastbesloten is om die film in handen te krijgen voor zijn eigen doeleinden. Heel best. Daarom zullen we een verdedigend verbond sluiten ...'


    'Merci,' zei Warren, een beetje opgelucht. 'God weet, dat ik hulp nodig heb en - vat je, jullie waren de enige mensen die ik kon vertrouwen. Nu dan?'


    'Juist. Jij en ik Curt, zullen de hersenen vertegenwoordigen. Peggy zal de verleidster zijn, als we die nodig hebben. Kapitein Valvick levert de spierkracht ...'


    'Ha!' snoof de kapitein, terwijl hij energiek knikte en zijn schouders goedkeurend optrok. Hij keek met schitterende ogen op hen neer en hief met een vreselijke animo zijn armen omhoog. ' "Voor God! Voor de goede zaak! Voor de Kerk! Voor de Wet!" ' donderde hij onverhoeds. ' "Voor Karel, koning van Engeland en voor Rupert, die zich ver van de Rijn bevindt!" Ha-ha-ha.'


    'Wat betekent dat- in godsnaam?' vroeg Morgan. "k-Wee-nie precies wad 't betekent,' gaf de kapitein toe, terwijl hij nogal schaapachtig naar hen stond te knipogen. 'Ik lass 't ès in 'n boek en ik vin 't prachtig. Als'k ooit es diep in m'n binnenste word geraakt - hooooo-o! - Dan zeg ik 't.' Hij schudde zijn hoofd. 'Maar ik moet voorzichtig zijn met die boeken. Als ik er eentje heb gelezen, dan moet ik 'r voor zorgen dad 'k de titel opschrijf, dad ik 't niet vergeet en 't later nog eens leess.'


    Hij keek hen geweldig vriendschappelijk aan, terwijl hij langs zijn neus wreef en hij informeerde: 'Maar wat iss't, dad je me wilt laten doen?'


    'Ten eerste,' zei Morgan, 'neem ik aan dat je geen officiële stappen genomen wilt zien, Curt? Ik bedoel, je zou het aan kapitein Whistler kunnen vertellen ...?'


    'Here nee!' zei de ander heftig. 'Ik kan dat niet doen, begrijp je dat dan niet? Als we 't al ooit terugkrijgen, dan moet dat onder de striktste geheimhouding gebeuren. En daar zit 'm nou net de moeilijkheid. Hoe halen we uit de hele passagierslijst van dit schip nou precies degeen, die eventueel als de dief in aanmerking zou komen? Behalve dat, hoe wist de kerel dat ik die film in m'n bezit had, wanneer ik dat zelf niet wist?'


    Morgan dacht na. 'Die draadloze boodschap ...' zei hij, en hield op. 'Kijk eens, je zei dat je hem hardop las. En 't was maar heel even later, dat die kerel in je hut probeerde in te breken, 't Lijkt me meer dan een toevallige samenloop van omstandigheden ... Was er iemand in de buurt die je zou kunnen hebben afgeluisterd?'


    De ander maakte schimpende geluiden. Terwijl hij volkomen opging in het gesprek had hij, zonder er met zijn gedachten bij te zijn, een fles whisky uit een van zijn koffers gevist. 'Kletskoek!' zei Warren. 'Veronderstel dat er een schurk van enige betekenis aan boord was. Wat zou die dwaze boodschap voor hem hebben betekend? Zelfs mij kostte het nogal wat tijd om erachter te komen.'


    'Goed. Goed dan! 't Moet dit betekenen. De dief was iemand, die al van de film afwist; dat wil zeggen, dat er eentje opgenomen was ... Dat kan toch, nietwaar?'


    Warren aarzelde, terwijl hij met zijn knokkels tegen zijn getulbande voorhoofd klopte.


    'Ja-eh-ja, ik veronderstel 't ook,' gaf hij toe. 'Er liepen de volgende dag allerlei geruchten; je weet hoe dat gaat. Maar we waren in de bibliotheek en hadden de deur op slot en 't kan vanzelfsprekend niet een van die lui zijn die erbij betrokken waren ... Ik vertelde je, dat er beneden een receptie aan de gang was, maar hoe iemand daar ervan zou hebben kunnen weten ...'


    'Nou, klaarblijkelijk wist iemand ervan af,' wierp Morgan tegen. 'En het is juist in het gedrang van een receptie van dat soort, bij de een of andere grote Hans thuis, dat je kunt verwachten een staaltje aan te treffen van de betere stand, waar we naar aan het zoeken zijn ... Stel 't op deze manier, alleen maar om ergens te beginnen.' Hij dacht na, terwijl hij aan zijn oorlelletje plukte. 'De dief - we zullen 'm noemen, laat me es kijken, meneer Babbelguich - krijgt de lucht van je gewichtige document. Maar hij denkt dat het vernietigd is en laat de gedachte varen het te stelen. Toch reist hij met de Queen Victoria naar het buitenland ...'


    'Waarom?' informeerde Miss Glenn praktisch.


    'Hoe zou ik dat weten?' vroeg Morgan enigszins scherp. Zijn verbeelding was druk bezig geweest met weelderige balzalen vol tiara's en rode jurklinten; en met sinistere vreemdelingen met bakkebaarden, die verborgen achter pilaren sigaretten stonden te roken, ''t Kan zijn, dat het toeval was, misschien is meneer Babbelguich een beroepsschurk in de diplomatieke wereld, die van hoofdstad naar hoofdstad snelt en er maar het beste van hoopt. Hoe dan ook, je zult moeten erkennen dat het iemand was die in Washington is geweest en die alles over dat onbezonnen voorval vernam ... Goed dan. Hij heeft de gedachte laten varen, maar evengoed blijkt hij met dezelfde boot naar het buitenland te reizen als die waarop Curt zit. Als je de passagierslijst bekeek, Curt, zou je dan de naam van iedereen herkennen, die die avond zich in het huis van je oom bevond?'


    Warren schudde het hoofd.


    'Er waren er miljoenen en ik kende er niemand van. Nee, dat haalt niets uit... Maar je bedoelt 't volgende. Je bedoelt, dat deze snuiter (nadat hij zijn plan heeft laten schieten) dat telegram in de radiohut afluistert, 't snapt eer ik dat doe en een hoogst onzekere kans aangrijpt om 't te stelen, voordat ik de tijd heb me te realiseren wat het is dat ik in m'n bagage heb?'


    'Hij moest wel snel te werk gaan, man. Anders zou je, zodra je het wist, de zaak overboord gooien. En hier heb ik nog iets anders,' juichte Morgan, terwijl hij zijn vinger in zijn handpalm boorde toen het idee in hem rijpte. 'Het terrein van onderzoek is niet zo groot als je dat in het eerst zou denken. Nog eens, dit is alleen maar een theorie, maar kijk! -Moet deze knaap niet vrij zeker iemand zijn, die al geprobeerd heeft om met je in kennis te komen? Ik bedoel dit, dat als ik een internationale bandiet was en zelfs al dacht ik niet dat je die filmrol bij je had, ik toch zou trachten om bij je in de gunst te komen. Vanwege het feit, dat je de beminde neef van oom Warpus bent, zou je iemand van veel waarde zijn om vriendschap mee aan te knopen ... Klinkt dat niet logisch?'


    Zij gingen nu geheel in de zaak op. Ze zwaaiden heen en weer terwijl zij probeerden te staan of te zitten in de krakende hut en ieder van hen speelde met verschillende theorieën. Warren, die papieren bekertjes tevoorschijn had gehaald en die nu bezig was in te schenken, hield op. Hij overhandigde voorzichtig een bekertje aan Peggy Glenn, voor hij sprak. Toen zei hij:


    'Het is vreemd, dat je juist dat zegt...'


    'Hoezo?'


    'Behalve jullie, ken ik maar heel weinig mensen aan boord van deze tobbe. Om maar iets te noemen, 't weer is te slecht geweest. Maar 't is vreemd.' Hij blies woest in een gevouwen bekertje om het open te krijgen; vervolgens keek hij op. 'Er bevonden zich - laat mij eens zien - er bevonden zich vijf mensen in de radiohut op het tijdstip dat mijn telegram doorkwam, behalve dan de marconist en ik zelf. Kapitein Whistler was er, die de een of andere gefluisterde ruzie had met de marconist; hij liep weg, blazend als een kwaaie kalkoenen haan. Een meisje was er, dat ik nog niet eerder gezien had. Schakel de kapitein en dat meisje uit, dan waren er drie mannen. Een van hen kende ik niet; had zelfs geen erg in hem ...


    Maar de twee anderen zijn de enige mensen hier aan boord buiten jullie, die ik wel ken. Een van hen was die knaap Woodcock, de handelsreiziger voor de firma in insecten-dood; en de ander was dr. Kyle, die bij ons aan tafel aanzit.'


    Peggy Glenn liet een honend geluid horen toen de naam van de laatste werd genoemd. Zelfs Morgan, wiens beroep hem noodzakelijkerwijs dubbel argwanend deed staan tegenover ieder eerbiedwaardig personage, neigde ertoe over met haar in te stemmen. Ze hadden beiden van dr. Kyle gehoord. Hij behoorde tot de bekende namen van Harley Street - een vooraanstaand hersenspecialist, die in verschillende moordzaken als psychiater was opgetreden. Morgan herinnerde zich hem, zoals hij aan tafel zat - een grote, magere, nogal sardonisch uitziende Schot, slordig, behalve wat zijn zorgvuldig geborstelde haren betrof, met schrandere ogen onder rafelige wenkbrauwen, die aan de buitenzijde naar boven wezen, en twee diepe vouwen die langs zijn wangen naar beneden liepen. Je in te denken, dat deze deftige gekkendokter de rol van Babbelguich zou spelen, ging zelfs de goedgelovigheid van Morgan te ver. Als hij een keuze had mogen maken waar het schurken betrof, dan had hij verkozen de aandacht te vestigen op de blufferige Charles Woodcock, handelsreiziger voor 'Dood', de onmiddellijke verdelger van insecten. Maar dr. Kyle moest beslist uitgeschakeld worden.


    Toen hij echter Warren op dit bezwaar wees, scheen het dat de Amerikaan er alleen maar des te zekerder van werd dat dr. Kyle de schuldige was.


    'Vast en zeker,' zei Warren opgewonden. 'Het zijn altijd dat soort mensen. Bovendien - veronderstel eens dat het iemand is, die als zijn dubbelganger optreedt? Daar heb je iets om houvast aan te hebben! Wat zou een schurk van internationale importantie beter als vermomming kunnen kiezen dan die als eerbiedwaardig directeur van een gekkenhuis? Zeg, als we hem eens op de proef zouden stellen - hem onverhoeds ermee overvallen, begrijp je ...'


    'Wil je in het psychopatenasiel gestopt worden?' vroeg Morgan. 'Nee, dat kunnen we niet doen; niet voor zover het dr. Kyle betreft. Bovendien, het is onzin! We moeten Kyle uitsluiten en een goed schema opstellen van wat we zullen gaan doen ...'


    Kapitein Valvick verplaatste zijn gewicht van de ene voet op de andere.


    'Neem me niet kwalijk,' gaf hij in overweging, waarbij zijn stem als een tamelijk verlegen onweersachtig donderen klonk, terwijl hij hen met een stralend gezicht aankeek. 'Ik heb 'n idee gekregen, dad heb ik.'


    'H'm!' zei Morgan en er klonk twijfel door in dat 'H'm!'


    'Ik zeg jullie,' vervolgde de kapitein, terwijl hij om zich heen gluurde om er zeker van te zijn dat niemand hen afluisterde, 'deze knaap, die jou er eentje heeft verkocht, heeft niet meer dan de helft van die film in handen, hè? Nou dan, misschien komt hij terug, hè? We gaan duss de wacht houden en wanneer hij terugkomt, dan zeggen we: "Hédaar 'Ja, ik weet 't,' onderbrak Warren hem droefgeestig. 'Ik heb er ook aan gedacht, maar 't zal niets uithalen. Dat gebeurt altijd in de boeken; maar je kunt er alles wat je bezit onder verwedden, dat deze snuiter daar te slim voor is. Hij weet, dat ik 'm door heb, hij weet, dat ik goed op die film zal passen; als ik tenminste de rest ervan niet onmiddellijk overboord kieper. Nee, nee. Hij zal geen enkel dergelijk risico nemen.'


    Peggy Glenn was gedurende enige tijd stil blijven zitten, met haar handen tot een kommetje gevouwen onder haar kin, terwijl ze de kwestie overdacht. Haar glanzende haar lag slordig over haar voorhoofd en nu keek ze plotseling op met zulk een uitdrukking van duivelse scherpte en praktische zin, dat het bijna op een uitbarsting leek.


    'Jullie mannen,' zei ze, nogal minachtend, 'jullie mannen - jullie zit me daar maar wat te knoeien, dat is alles wat jullie doen! Laat mij jullie nu eens zeggen wat er gebeuren moet, dan zullen jullie je film vanavond weer terug hebben. Ja, ik meen 't. Ik geloof dat ik een idee heb gekregen,' - ze deed haar best om haar vreugde te verbergen, die haar de kin schuin deed opheffen en ze werd net zo opgewonden als Warren - 'en 't is een puik idee! Tjeetje! Luister. Op een bepaalde manier heeft kapitein Valvick gelijk. We moeten deze vent in een hinderlaag lokken door te maken, dat hij terugkomt om de rest van de film te halen ...'


    Warren maakte een lusteloos gebaar, maar ze keek hem zo streng aan, dat hij zweeg.


    'Wil je naar me luisteren? Ik zeg jullie, dat 't kan. En waarom kan het? Omdat wij op het ganse schip de enige mensen zijn - wij vieren - die weten dat Curt werd aangevallen en waarom dat gebeurde. Heel goed. We maken overal bekend, dat we hier binnen kwamen en Curt op de vloer vonden liggen, bewusteloos, niets meer van de hele wereld afwetend en met een ernstige wonde aan zijn hoofd. We hebben er geen vermoeden van dat er een aanval is gepleegd of een diefstal. We weten niet hoe het gebeurde; we veronderstellen, dat hij dronken zijn hut moet zijn binnengegaan of iets dergelijks en dat hij wat rondstruikelde en tenslotte viel en met zijn hoofd ergens tegenop sloeg ...'


    Warren trok zijn wenkbrauwen op.


    'Kleintje,' zei hij waardig, ''t is niet dat ik zelf enig bezwaar heb tegen het fraaie portret dat je zojuist van me hebt geschilderd. Maar ik wil je er alleen maar aan herinneren, dat ik een lid ben van de Amerikaanse diplomatieke dienst. De diplomatieke dienst, kleintje. De regels, zoals die zijn vastgesteld ten aanzien van mijn behoorlijk gedrag, zouden onder de engelen ergernis veroorzaken en een oproer in een wassenbeeldenspel. Ik houd er niet van voorstellen aan de hand te doen, maar waarom zeg je niet liever dat ik, tijdens mijn normale morgenuitspatting van opium, het delirium heb gekregen en met mijn hoofd tegen de wand heb staan rammen? Mijn chef zou dat zeer op prijs stellen.'


    'O, best,' gaf ze nuffig toe. 'Als je je aan je akelige, ouderwetse regels moet houden. Dan - zeg bijvoorbeeld dat je ziek was of zeeziek; hoe dan ook, dat het een ongeval was. Nou, dat je nog niet weer tot bewustzijn bent teruggekeerd ...' Morgan floot. 'Ik begin het te begrijpen. Curt, ik geloof dat ons meisje iets goeds heeft opgeduikeld!'


    'Ja,' zei Warren, 'en zo meteen zal ik je vertellen wat het is. Ga verder, kleintje. Hier, neem nog een borrel. Nadat ik in bewusteloze toestand ben opgeraapt, wat dan?'


    'Dan,' vervolgde het meisje, terwijl de opgewondenheid haar van het gezicht straalde, 'zeggen we tegen iedereen, dat je in de ziekenboeg bent opgenomen en dat je daar nog steeds buiten kennis ligt. Begrijp je, als we dat aan tafel vertellen, dan zal het als een lopend vuurtje de hele boot rondgaan. Er moet aangenomen worden, dat het een ongeval is, zodat er geen onderzoek zal worden ingesteld. Intussen is de hut hier open en is er niemand aanwezig. Denk je ook niet, dat deze schurk zijn kans schoon zal zien? Natuurlijk zal hij dat. Hij zal er regelrecht naartoe terugkomen - en dan is 't onze beurt.'


    Ze wierp haar hoofd in de nek, terwijl haar bruine ogen glansden en haar onderlip plooide over haar bovenlip heen in een uitdagende triomfantelijkheid. Er heerste stilte.


    'M'n hemel! Dat is een uitmuntend idee!' barstte Morgan uit, terwijl hij met zijn vuist in zijn handpalm sloeg. Zelfs Warren was ervan onder de indruk; hij zat er als een mediterende profeet uit India, de ogen strak gericht op het papieren bekertje, terwijl kapitein Valvick zachtjes zat te grinniken en Peggy kirde op een wijze, dat je kon horen dat ze tevreden was over zichzelf. 'Maar wacht even,' voegde Morgan eraan toe, 'hoe moeten we aan met de steward, diegene, die door jou naar ons toegestuurd werd om ons te waarschuwen? Hij weet ervan.'


    'Stewards praten nooit,' zei het meisje wijsgerig; 'wat dat aangaat weten ze te veel. Wil je er helemaal zeker van zijn, geef hem dan een flinke fooi. Daarna kun je je gang gaan ...


    Tussen twee haakjes, Curt, is de hut naast deze niet vrij? Want daar moet je je verstoppen om hem af te wachten, als dat zo is.'


    'Waarom hier niet?'


    'Omdat hij je dan dadelijk zou zien, jij dwaas! En je moet hem op heterdaad betrappen. Het geeft je niets als je tegen hem zegt: "Beken, jij schurk!" tenzij je hem werkelijk op heterdaad betrapt. Hij zou alleen maar zeggen, dat hij per ongeluk de verkeerde hut was binnengegaan en wat zou je daar op moeten antwoorden? Hij moet de film bij zich hebben - dan,' voegde ze er als een rechter aan toe, 'herhaal ik dat je hem er eentje kunt verkopen, lieve, wanneer je dat wenst.''


    'Ah-hh!' steunde Warren, terwijl hij dromerig een van zijn grote vuisten betastte. 'Ja, kleintje, de hut hiernaast is niet bezet, toevallig. Zal ik jullie eens wat zeggen? Ik trek erin en laat de steward wat te eten brengen. Kapitein Valvick kan met mij de wacht houden. Jullie tweeën gaan naar de eetzaal en zorgen ervoor dat het blijde nieuws wordt verspreid. Naderhand kunnen jullie je dan weer bij ons voegen. We zullen waarschijnlijk een hele tijd moeten wachten. De ingrediënten voor het maken van cocktails zouden wel eens niet onwelkom kunnen zijn ...'


    'Maar we moeten ervoor zorgen dat we niet dronken worden,' zei juffrouw Glenn en het klonk alsof ze zorgvuldig een grens trok tot hoever ze konden gaan.


    'O nee!' zei Warren energiek. 'Daar is geen sprake van. Natuurlijk niet. Ha-ha! Het idee alleen al. Maar kijk eens, ik wilde wel, dat we wat meer wisten over onze geheimzinnige schurk. Als we alleen maar iets over hem te weten konden komen ...' Hij fronste het voorhoofd. 'Wacht eens even. Ik heb een idee. Kapitein, u kent kapitein Whistler tamelijk goed, nietwaar?'


    'Die ouwe eendenmossel?' vroeg de ander. 'Christeneziele, ik ken hem vanaf de tijd dad hij nog niet zo'n hoge borst oplette, dad kan ik je wel verzekeren. De eerste keer dad ik hem ontmoet, wass in Napels, waar hij binnenvalt met een vrachtboot, waarvan de eerste stuurman godsdienstwaanzin heeft en die wordt stapelgek en denkt dad hij Jezuss iss.' De adem van Valvick floot door zijn grote snor; zijn rossige wenkbrauwen gingen omhoog en hij tekende het drama. 'De eerste stuurman loopt naar de brug, vouwt zijn armen over elkaar en zegt: "Ik ben Jezuss." De kapitein zegt: "Je bent Jezuss niet." De eerste stuurman zegt: "Ik ben Jezuss en jij rent Pontiuss Pilatuss," en bams - hij haalt uit en slaat kapitein Whistler op z'n snuit en ze moeten 'm in de ijzers sluiten. Dad iss écht gebeurd. Ik denk er weer aan nu je zegt dad dr. Kyle een gekkendokter iss, want kapitein Whistler houdt niet van mensen die 't te pakken krijgen. Een andere keer 'Luister, ouwe jongen,' smeekte Warren. 'Bespaar ons je Odyssee een ogenblikje. Wanneer er een of andere grote, internationaal bekende schurk aan boord zou zijn, of er liep een gerucht over, dan zou kapitein Whistler degene moeten zijn die ervan afweet, nietwaar? Ze zouden hem een draadloze boodschap sturen, is 't niet? Zelfs wanneer hij dat geheim hield.'


    Valvick hief met een zwaar gebaar schuins zijn hoofd op en krabde aan zijn wang.


    "k-Wee-nie. Hangt er vanaf of ze 't in de haven weten. Misschien wel. Wil je dad ik 't 'm vraag?'


    'Nou - dat niet precies. Probeer 'm een beetje uit te horen, begrijp je? Laat niet merken dat je iets weet. Je zou het nog voor het diner kunnen doen; en daarna zouden we helemaal gereed zijn om de wacht te houden.'


    De ander knikte vurig en Warren keek op zijn klokje. 'Het is bijna tijd voor het signaal dat we ons voor het diner moeten gaan kleden. Is alles dus geregeld?'


    Er klonk een enthousiast koor van stemmen, die het bevestigden. Want al deze mensen bezaten innerlijk die ware, heerlijk roekeloze geest welke nodig is voor het avontuur; en Warren schonk nog een borrel op de valreep om een toast uit te brengen op het nieuwe waagstuk, toen de lichten aanfloepten boven de sidderende, zacht glanzende witte dekken en regenvlagen tegen de patrijspoorten sloegen en de stem van een megafoon begon te vibreren langs de deuren van de luxehutten en de deftige Queen Victoria moedig de woeste gebeurtenissen die te wachten stonden, tegemoet voer.


    

  


  
    



    4 - Waarin schedels een rol spelen


    


    'Maar wist u het dan niet?' informeerde Peggy Glenn, terwijl ze met haar zachtste en meest verbaasde stem sprak.


    Haar stem klonk helder door de bijna verlaten eetzaal, waarvan de lichten weerspiegelden in het gewreven palissanderhout en waarvan de hoge zoldering met spookachtige geluiden draaide en wrong. De zoldering bewoog op een wijze, zoals dat gebeurt in huizenblokken die op het punt staan ineen te storten; Morgan voelde zich niet erg gerust wat de glazen koepel betrof. Eten (trouwens, bijna alles wat je deed) was een sportieve aangelegenheid, waarbij je scherp moest letten op het aardewerk, dat plotseling op hol sloeg uit de een of andere hoek van de tafel; op het slangachtige bewegen van een glas met water en op de majestueus zich verheffende grondzeeën in de jus. Morgan voelde zich als een goochelaar die last heeft van zijn zenuwen. De eetzaal ging, op de rug van een langzaam en ongelofelijk hoog aanzwellende golf naar boven, klom nog hoger, kantelde en stortte uit haar hoogte neer onder een lang aanhoudend gebrul van de zee, zodat de bedienden van de pilaren waarnaast ze stonden te wachten, verdreven werden en de etenden - die zich intussen aan hun stoelen vastgrepen - een plotselinge leegte in het onderste deel van hun maag voelden.


    Er waren misschien een dozijn mensen, die het hoofd boden aan een kletterende lawine van borden en tafelzilver. In het algemeen zaten zij zich er vastberaden maar voorzichtig doorheen te eten, terwijl een dapper orkest de Prins-Student probeerde te spelen. Maar van dit alles trok Peggy Glenn zich niets aan. Minzaam in haar zwartfluwelen toiletje, met haar zwarte, kortgeknipte haar op de een of andere wijze tot een kunstig golfje samengevoegd, wat haar smalle gezichtje een uitdrukking gaf als was ze een wildebras, zat ze aan kapitein Whistlers zijde en ze keek hem met kinderlijke verbazing aan.


    'Maar wist u het dan niet?' herhaalde ze. 'Het spreekt vanzelf, dat Curtis er niets aan kan doen, de arme jongen. Het zit in de familie, geloof ik. ik bedoel, ik zou het niet dadelijk met zo een groot woord als krankzinnigheid willen bestempelen, natuurlijk ...'


    Morgan verslikte zich in een moot vis en gluurde van terzijde naar haar. Ze wendde zich om bijstand tot hem.


    'Zeg Hank, wat was ook weer de naam van die oom van hem, over wie Curt ons vertelde? Ik bedoel die ene, die in zijn slaap de stuipen krijgt of iets dergelijks, of misschien was het claustrofobie, en die de gewoonte had om met een geweldig misbaar uit zijn bed te springen omdat hij dacht dat iemand hem worgde?'


    Kapitein Whistler legde vork en mes neer. Toen hij ter tafel kwam, was hij duidelijk zichtbaar in een slecht humeur geweest; maar dat had hij nu verborgen onder een barse vriendelijkheid en glimlachjes, waaraan men kon zien dat hij er met zijn gedachten niet bij was Terwijl hij zijn stoel bijtrok, had hij aangekondigd dat hij weer naar de brug moest en dat hij slechts even een vorkje kon meeprikken. Kapitem Whistler was gezet en kort van adem. Hij had uitpuilende ogen, die lichtbruin van kleur waren, zoiets in de tint van uitjes in het zuur, een fris blozend gelaat en een brede mond, die altijd op een beroepstoon die vaderlijk bedoeld was Ha-ha' schreeuwde tegen nerveuze oude dames. Zijn goudgalons glommen en zijn korte, witte haar stond recht overeind als de kraag van het bier in een glas.


    Hij sprak Peggy nu met gemaakte hartelijkheid toe. 'Kom, kom,' zei hij, alsof hij tegen een klein kind sprak, 'en wat is het nu toch, dat de jongedame ons vertelt? Hè, m'n waarde? Iets over een ongeval dat aan een vriend van u is overkomen?'


    'Een vreselijk ongeluk,' verzekerde ze hem, terwijl ze om zich heen keek om er zeker van te zijn dat iedereen haar hoorde. De enige mensen die aan hun eigen tafel zaten, waren de kapitein, dr. Kyle, Morgan en zijzelf; dus ze wilde er zeker van zijn dat ook de andere aanwezigen haar zouden horen. Ze beschreef hoe Warren bewusteloos gevonden was en ze deed dat uitgebreid en gedetailleerd. 'Maar het spreekt vanzelf, dat de arme jongen niet voor zijn handelingen verantwoordelijk is, als hij die toevallen krijgt ...'


    Kapitein Whistler keek geïnteresseerd en vervolgens nogal geschokt. Zijn vlezige gezicht liep rood aan.


    'Eh, ahum!' zei hij, terwijl hij zijn keel schraapte. 'Als je me nou! Als je me nou!' - het pleit zeer voor het vernisje van menselijke gevoelens van de kapitein, dat hij nu en dan zichzelf ertoe kon krijgen om te zeggen: 'Als je me nou!' ...'Heel erg, heel erg juffrouw Glenn! Maar er is toch - eh - er is toch niets ernstigs met hem aan de hand, nietwaar?' Hij keek haar tersluiks met ruwe bezorgdheid aan. 'Ligt 't misschien meer op de weg van dr. Kyle?'


    'Nu, ik zou natuurlijk niet graag willen zeggen ...'


    'Hebt u in uw praktijk gevallen van deze soort meegemaakt, dokter?'


    Kyle was geen man van veel woorden. Hij was bezig op methodische wijze een geroosterde tong te verorberen - een magere gestalte met een langwerpig gelaat en een opbollend overhemdsfrontje en de sporen van een flauw glimlachje hadden de vouwen in zijn wangen naar beneden getrokken. Hij wierp een blik op Peggy vanonder zijn grijze wenkbrauwen vandaan en vervolgens keek hij Morgan aan. Morgan kreeg de indruk, dat hij in Warrens lugubere kwaal precies zo geloofde als hij dat deed in het monster van Loch Ness.


    'O ja,' antwoordde hij met zijn zware, peinzend klinkende stem. "t Is me niet onbekend. Ik heb ze eerder meegemaakt.' Hij keek Peggy strak aan. 'Een licht geval van legensis-pullibus, zou ik zeggen. De patiënt wordt weer beter.'


    Kapitein Whistler veegde gekweld zijn mond af aan zijn servet.


    'Maar - eh - waarom werd ik er niet over ingelicht?' vroeg hij. 'Ik ben hier de baas en ik heb er recht op, dat dingen als deze mij worden meegedeeld ...'


    'Ik heb het u verteld, kapitein!' protesteerde Peggy verontwaardigd. 'Ik zit het u hier al de hele tijd te vertellen; ik heb het u drie keer verteld eer u het begreep. Zeg eens, wat zit u dwars?'


    'Hè?' zei de kapitein, die een beetje verschoot. 'Wat me dwars zit? Kletskoek, m'n waarde! Kletskoek! Ha-ha!'


    'Ik bedoel, we zullen toch niet tegen een ijsberg opbotsen of iets dergelijks? Dat zou vreselijk zijn!' Ze keek hem met haar grote, reebruine ogen aan. 'En weet u, ze zeggen dat de kapitein van de Gigantic dronken was, die nacht waarin ze de walvis overvoeren en ...'


    'Ik ben niet dronken, mevrouw,' zei kapitein Whistler en zijn stem zette zich uit tot een gedempt bulderen. 'En ik maak me ook nergens bezorgd over. Kletskoek!'


    Ze scheen een ingeving te krijgen. 'Dan weet ik wat het is, och arme! Natuurlijk. U maakt zich ongerust over die arme lord Sturton en al die kostbare smaragden die hij bij zich heeft ...' Ze keek medelijdend naar de stoel, die gedurende de reis door een heel erg zeezieke edelman nog niet bezet was geweest. 'En ik neem u dat niet kwalijk. Zeg Hank, denk je eens in. Veronderstel eens dat er een beruchte misdadiger aan boord was - veronderstel het alleen maar eens, bedoel ik - en dat deze misdadiger had besloten om de juwelen van lord Sturton te gappen. Zou dat niet geweldig opwindend zijn? Alleen niet voor die arme kapitein Whistler natuurlijk; want hij zou er de verantwoordelijkheid voor moeten dragen, is 't niet?'


    Onder de tafel door schopte Morgan ongemanierd tegen de schenen van zijn partner, wier gezicht straalde van genoegen. Zijn lippen vormden de woorden 'Kalm aan!' Maar het was buiten kijf dat een aantal van de etenden hun oren had,den opgestoken.


    'M'n beste jongedame,' zei de kapitein gejaagd, 'in Gods - eh - alstublieft, wees zo goed die onzin uit uw mooie kleine hoofdje te zetten. Ha-ha! U zult mijn passagiers aan het schrikken maken; en dat kan ik niet hebben, dat begrijpt u toch? (Praat zachter alstublieft). De gedachte alleen al. Toe nou!'


    Ze keek hem smekend aan. 'O jee, heb ik iets gezegd dat ik voor me had moeten houden? Ik bedoel, ik veronderstelde het alleen maar, om de verveling wat te breken; want het is nogal saai geweest aan boord, weet u en er is niets gebeurd dat werkelijk grappig was, m'n beste kapitein Whistler, sinds de dag dat ik u handbal zag spelen op het scheepsdek. Maar als er een beruchte misdadiger aan boord zou zijn, dan zou dat opwindend zijn. En iedereen zou het kunnen wezen. Bijvoorbeeld Hank, of dr. Kyle - zou dat niet kunnen?'


    'Heel goed mogelijk,' stemde dr. Kyle. bedaard toe, terwijl hij voortging met het ontleden van zijn vis.


    'Maar als er iets was dat mij dwars zat,' verklaarde de kapitein en er klonk meer jovialiteit in zijn stem door dan hij in werkelijkheid scheen te voelen, 'dan zou het uw oom betreffen, juffrouw Glenn. Hij heeft beloofd ons een galavoorstelling te geven met zijn marionetten, ter gelegenheid van het scheepsconcert. En dat heeft morgenavond plaats, m'n lieve. Hij kan dan onmogelijk ziek zijn, nietwaar? Hij en zijn medewerker - eh - nu, het gaat - het gaat al wat beter met ze, is het niet?' zei de kapitein. Zijn stem zette zich tot een wanhopig loeien uit, terwijl hij probeerde haar aandacht van het onderwerp af te leiden. 'Ik heb er zo naar uitgezien, ik heb er zo op gehoopt, ik heb ernaar verlangd - eh - naar het genoegen,. de grote eer,' schreeuwde kapitein Whistler, 'een voorstelling te kunnen bij wonen. En nu moet u mij werkelijk verontschuldigen. Ik mag mijn plicht niet verzaken, zelfs niet voor het genoegen van uw charmant gezelschap. Ik moet - eh - gaan. Goedenavond m'n beste. Goedenavond heren.'


    Hij schommelde weg. Er heerste stilte. Morgan merkte vluchtig op, dat van de eters die nog aan de andere tafels om hen heen zaten, slechts drie mensen hem nakeken. Daar zag hij het scherp belijnde, benige, ruig behaarde gezicht van Charles Woodcock, de handelsreiziger, die roerloos zat te kijken en met zijn soeplepel ter hoogte van zijn mond balanceerde alsof hij ging poseren voor een beeld dat in een fontein geplaatst moest worden. Aan een andere tafel, wat verder weg, zag Morgan een man en een vrouw - beiden mager en goed gekleed, terwijl hun gezichten verwonderlijk veel op elkaar leken, behalve dan dat de vrouw een monocle droeg en de man een zwevende, blonde snor, die als een veer op zijn lip wapperde. Ze keken de kapitein na. Morgan wist niet wie zij waren, maar hij zag hen iedere morgen. Ze maakten eindeloze rondjes over het wandeldek, waarbij ze snel liepen zonder een woord te spreken, en waarbij ze de ogen strak op iets in de verte gericht hielden. Op een morgen had Morgan, loom geïnteresseerd, toegekeken hoe ze honderdvijfenzestig ronden deden zonder een enkel woord te spreken. Bij de honderd vijfenzestigste hadden ze halt gehouden; de man zei 'Hè?' en de vrouw zei 'Eh!' en vervolgens knikten zij elkander toe en gingen zij naar binnen. Het was in Morgan opgekomen zich af te vragen hoe toch wel hun echtelijke verhouding zou zijn geregeld ... Hoe dan ook, zij schenen belang te stellen in het doen en laten van kapitein Whistler.


    'De kapitein,' zei Morgan, terwijl hij zijn voorhoofd fronste, 'schijnt iets te hebben wat hem dwars zit ...'


    'Heel wel mogelijk,' stemde dr. Kyle bedaard toe. 'Geef me de pens met uien eens aan, steward.'


    Peggy Glenn glimlachte tegen hem. 'Maar zeg eens, dokter, denkt u dat er een mysterieuze meester-bandiet aan boord zou kunnen zijn?'


    'Wel, dat zal ik u zeggen,' zei de dokter, terwijl hij zijn hoofd boog. Zijn schrandere ogen stonden geamuseerd; met de rafelige wenkbrauwen, die bij de hoeken naar boven wezen en met de plooien om zijn mond, die dieper werden, dacht Morgan met een onbehaaglijk gevoel dat hij een beetje te veel op Sherlock Holmes leek. 'En ik zal er een gratis waarschuwing aan toevoegen. U bent een handige jongedame, juffrouw Glenn. Maar houdt u kapitein Whistler niet al te erg voor de gek. Het is een man met wie het kwaad kersen eten is wanneer hij iets tegen je heeft. Mag ik het zout, alstublieft?'


    De eetzaal verhief zich hoog op een nieuwe aanzwellende golf en gleed daarna weer schuins weg, terwijl het orkestje schrille klanken ten beste gaf. 'Maar serieus,' zei Peggy, 'ik bedoel dat het werkelijk waar is wat ik zei over die goeie arme Curt ...'


    'O, eh!' zei dr. Kyle. 'Was hij nuchter?'


    'Dokter,' zei ze tegen hem, terwijl ze haar stem vertrouwelijk liet klinken, 'ik vind het verschrikkelijk om het te zeggen, maar hij was ontzettend, ontzettend dronken, de arme jongen. Ik zeg maar, 't hindert toch niet om met een medicus over deze dingen te spreken, nietwaar? Ik had uit de grond van mijn hart medelijden met hem, die arme jongen, toen ik zag ...'


    Morgan slaagde erin haar van tafel te doen opstaan, na een korte en in telegramstijl gehouden uitwisseling van schoppen. Ze laveerden de grote trap op en stonden toen in een winderige, slingerende hal, waar Morgan haar de mantel uitveegde. Maar Peggy, terwijl haar pinnige gezichtje straalde, grinnikte het alleen maar uit van de pret. Ze zei dat ze naar haar hut moest om een plaid te halen, wanneer ze met de anderen de wacht gingen houden; en ook dat ze even naar haar oom Jules moest gaan zien.


    'O ja,' zei ze en er klonk twijfel in haar stem. 'Ik denk niet dat je er veel om zou geven een Moorse krijger te zijn, is 't wel?'


    'Niet speciaal,' zei Morgan met overtuiging. 'Heeft 't iets van doen met de kwestie?'


    'Alles wat je zou moeten doen, weet je, is je gezicht zwart maken en je moet de een of andere glinsterende wapenrusting aan en omslagdoeken en zo; en dan moet je opzij van het toneel staan met een speer, terwijl oom Jules de inleidende woorden uitspreekt ... Ik vraag me af of je wel groot genoeg bent. Zeg, kapitein Valvick zou een fantastische Moorse krijgsman zijn, denk je ook niet?'


    'O, ongetwijfeld.'


    'Begrijp je, er moeten twee figuranten zijn, een Franse krijger en een Moor, die ieder aan een kant van het toneel staan om het effect te verhogen. Het toneel is niet hoog genoeg voor ze om er een plaats op te vinden; zij staan aan de buitenkant, op een klein verhoginkje ... Wanneer het stuk begint, dan trekken ze zich achter de schermen terug en soms helpen ze met het hanteren van de poppen - de onbelangrijke, die niets hebben te doen. Alleen mijn oom en Abdoel (dat is zijn assistent) werken met de voornaamste poppen; zij alleen hebben de gedeelten waarin gesproken wordt ... Ik kan je wel zeggen, dat het vreselijk zou zijn als oom Jules niet kon spelen. Er bevindt zich een professor of iets dergelijks aan boord, die allerlei artikelen geschreven heeft over dit soort kunst. Van Abdoel kun je op aan en hij zou het hoofdgedeelte voor zijn rekening kunnen nemen, in plaats van mijn oom. Maar ik ben de enige andere die beschikbaar is en ik kan toch moeilijk de verzen voor de mannenstemmen opzeggen, is 't wel?'


    Ze waren nu beneden aangeland in een warnet van gangen op het D-dek en Peggy klopte aan een van de deuren. Gehoor gevend aan een spookachtig gekreun, duwde zij de deur open. De hut was duister, uitgezonderd een zwak lichtje boven de wastafel. Dat schouwspel - de hut die zijwaarts wegkantelde en de regen, die tegen de patrijspoort striemde, -bezorgde Morgan een lichte huivering. Twee of drie stompzinnig uitziende poppen zaten met uitgespreide armen en benen tegen de wand en zwaaiden met elke beweging mee, alsof ze, gelijk in een spookachtige revue, op de maat hun hoofden bewogen. De riemen en de haken, waaraan hun draden werden bevestigd, maakten een naargeestig ratelend geluid. Het waren compacte massa's, ongeveer een meter dertig hoog; ze droegen een glinsterend vergulde wapenrusting, rode mantels en waren opgedoft met opzichtige juwelen. Hun gezichten, waaraan enorme baarden van zwarte wol vastzaten, grijnsden vanonder hun gepunte helmen. Terwijl ze heen en weer zwaaiden, zat op de divan een zwaargebouwde man met een plat donker gezicht, die een andere pop op zijn knieën had liggen. In het flauwe licht dat het lampje gaf was hij bezig met het herstellen van de mantel van de pop waarvoor hij een lange naald en een blauwe draad gebruikte. Nu en dan keek hij naar de donkere kooi, waarin iets zwaars lag te wroeten en te kreunen.


    'Je meurs!' fluisterde een stem in de kooi dramatisch. 'Ah, mon Dieu, je meurs! Ooooo! Abdul, je t'implore . .


    Abdoel haalde de schouders op, loenste naar zijn naald, haalde nog eens de schouders op en spuwde op de vloer. Peggy deed de deur dicht.


    'Hij is niks beter,' zei ze overbodig, en ze gingen op weg naar de hut waar Warren op hen zat te wachten. Morgan was in werkelijkheid helemaal niet verlangend naar meer dan een vluchtige blik in die hut. Of het alleen maar kwam omdat het avond was en omdat het zo regende, midden op de brullende oceaan, of dat het kwam door dat vervelende gevoel na het eten, dat aan boord van een schip alleen maar verdreven wordt door verdovende vrolijkheid, hoe het zij, hij kon de aanblik van die grijnzende poppen niet waarderen. Bovendien had de overigens niet ter zake doende indruk, welke de poppen op hem hadden gemaakt, hem op iets anders gebracht - een idee van moeilijkheden in de toekomst. Er was geen bewijs voor of zelfs maar een aasje van redelijke aanwijzingen. Maar hij keek vrij scherp om zich heen, toen ze het zijgangetje bereikten dat naar Warrens hut voerde.


    Het mondde uit in een hoofdgang en er lagen aan dit korte eindje twee hutten aan iedere kant. Die van Warren lag aan het einde, links van de gang, naast een deur, die toegang gaf tot het C-dek. Het was duister en de witgeschilderde deur stond een eindje open. Morgan klopte op de wijze zoals ze dat hadden overeengekomen op de deur ernaast en ze glipten naar binnen.


    Alleen het lampje in de benedenste kooi brandde. Warren zat waakzaam op de rand van de kooi en hij zag er bedrukt uit.


    Morgan zei scherp, maar met gedempte toon: 'Is er iets mis?'


    'Heel wat,' zei de ander. 'Ga zitten en houd je zo rustig als je maar kunt. Ik denk dat we een hele tijd de wacht moeten houden, maar je kunt er niet van op aan wat deze kerel van plan is. Valvick is weg om wat spuitwater te halen. En we zijn nu gereed.' Hij knikte in de richting van het luchtgat boven in de wand, dat met de andere hut in verbinding stond. 'Wanneer iemand daar binnenkomt, dan kunnen we hem onmiddellijk horen. Dan betrappen we hem. En bovendien heb ik de ketting op de deur vastgezet, zodat hij, hoe voorzichtig hij ook te werk probeert te gaan, een leven zal maken als een oordeel.'


    Warren zweeg, terwijl hij nogal zenuwachtig langs zijn kin streek en de vaag verlichte luxehut rond gluurde. Hij had de handdoek, die om zijn hoofd zat, afgedaan, maar het verbandgaas en de hechtpleister op zijn achterhoofd deden nog steeds zijn donkere haren overeind staan als die van een boze geest. De gloed in de kooi belichtte een kant van zijn gezicht en ze konden aan zijn slaap een ader zien kloppen.


    Curt,' zei het meisje, 'wat is er mis?'


    'Ik ben bang van allerlei, verdraaid nog an toe. Die goeie Valvick zocht kapitein Whistler voor het eten op ...'


    'Ja?'


    'Nu, ik weet niet in hoeverre het jullie ernst was, toen we in mijn hut zaten en theorieën opbouwden over denkbeeldige schurken. Maar dat, waar we nooit aan gedacht zouden hebben, is gebeurd. We hadden het bij het goede eind. Er is een ventje aan boord, dat we graag eens zouden willen spreken, en dat is geen geintje. Hij zit achter de smaragd van de ouwe Sturton aan. En - hij is een moordenaar.'


    Morgan kreeg een onaangename gewaarwording onder in zijn maag, wat ten dele te wijten was aan de bewegingen van het schip. Hij zei:


    'Meen je dat in ernst, of is het ...?'


    'Je kunt ervan op aan, dat ik in ernst spreek. En dat doet Whistler ook. Valvick kreeg de inlichtingen van hem los omdat Whistler heel erg om goede raad verlegen zit. Het verhaal dat de ouwe Valvick vertelt is nogal verward; maar zoveel is toch wel duidelijk. Whistler weet nog niet of hij het geheim zal houden ofwel dat hij het voor de passagiers zal laten omroepen. Valvick raadde het laatste aan: dat is de gewoonte. Maar Whistler zegt dat dit een fatsoenlijke boot is, een groot gezin in feite, en meer van dat soort dingen ...'


    Morgan floot. Peggy liep op Warren af en ging naast hem zitten. Ze protesteerde krachtig dat het onzin was en dat ze het niet geloofde.


    'Wie is het, Curt? Wat weten ze van hem?' vroeg ze.


    'Dat is 't hem juist. Niemand schijnt het te weten, behalve dan dat hij onder een valse naam reist. Jullie herinnert je, dat ik jullie vanmiddag vertelde dat, toen ik in de radiohut was, de oude Whistler ruzie scheen te hebben met de marconist? ... Nu, dat ging daarover. Hij kreeg een telegram. Gelukkig had Valvick de goede gedachte om Whistler over te halen dat hij er een afschrift van mocht maken. Kijk maar.' Uit zijn binnenzak haalde hij een envelop, waarop in grote hanenpoten geschreven stond:


    


    Gezagvoerder S.S. Queen Victoria, op zee. Vermoed man verantwoordelijk voor zaak Stelly in Washington en moord op MacGee alhier, aan boord van uw schip onder valse naam. 'Federale ambtenaar komt vanavond uit Washington en zal verdere inlichtingen sturen. Kijk uit naar gladde jongens en bericht indien enige verdachte.


    Arnold, Hoofdcommissaris N.Y.P.D.


    


    'Ik weet niets over die moord op MacGee, wat dat ook mag wezen, in New York,' ging Warren verder, 'maar ik weet wel een weinig van de Stellyzaak, omdat dat zulk een beroering wekte en omdat het wel toverij leek. Het had te maken met de Britse ambassade. Stelly schijnt een nogal goed bekende Engelse diamantair en taxateur van juwelen geweest te zijn ...'


    'Wacht eens even!' zei Morgan. 'Bedoel je die man uit Bond Street, diegene, die altijd de halssnoeren voor vorstenhuizen ontwerpt en foto's in de kranten heeft van zijn werk?' Warren knorde. 'Waarschijnlijk. Want het schijnt, dat hij in Washington verbleef en dat de vrouw van de Britse ambassadeur hem vroeg een halssnoer voor haar opnieuw te zetten of te ontwerpen. Ik weet het niet in de finesses - niemand weet er veel van af. Maar hij verliet de Britse ambassade op een avond met het halssnoer, zo veilig als je je maar denken kunt, en ongeveer vier uur later vonden ze hem, ergens in de buurt van Connecticut Avenue. Hij zat op de stoeprand, met zijn rug tegen een lantaarnpaal en ze hadden zijn achterhoofd ingeslagen. Hij stierf niet, maar hij zal voor de rest van zijn leven een verlamde zwakzinnige zijn en nooit meer een woord spreken. Dat schijnt een zonderlinge gewoonte te zijn van deze grappenmaker. Hij doodt zijn slachtoffers niet; maar hij heeft een soort handigheid waardoor hij ervoor zorgt dat ze tot stompzinnigheid vervallen, zodat ze er erger aan toe zijn dan wanneer ze dood waren ...


    M'n God!' zei Warren, terwijl hij zijn vingers tot vuisten samenkneep en ze daarna weer uitspreidde, 'ik vraag me af of dat het was, wat mij in de andere hut bijna overkwam, de kerel miste alleen zijn doel door het rollen van het schip.'


    Er heerste een stilte, die te onheilspellender was door het kraken van de wanden en het razende gebulder buiten.


    'Zeg, Peggy,' merkte Morgan bedachtzaam op, 'je zou er verstandiger aan doen wanneer je je hier buiten hield, beste kind. Het is geen lolletje. Ga naar de bar en verleid een paar onnozele hanzen tot een spelletje bridge. Wanneer die vechtersbaas langskomt en de rest van de film probeert te stelen, dan zullen we je dat laten weten. Intussen ...'


    Het meisje zei driftig: 'Bah! Je kunt me niet bang maken. Jullie zijn me ook een mooi stelletje. Waarom gaan jullie elkaar geen spookverhalen vertellen? Als jullie al beginnen met bang te zijn voor deze kerel ...'


    'Wie is er bang voor hem?' schreeuwde Warren boos. 'Luister, kleintje. Ik heb iets dat in het reine gebracht moet worden, dat heb ik. En als ik hem ...' Met een ironische blik zag hij toe hoe zij eventjes schrok toen er op de deur werd geklopt. Kapitein Valvick, die twee grote flessen met spuitwater droeg, boog zijn hoofd onder de bovendorpel van de deur en sloot deze met een geheimzinnig gezicht achter zich.


    Morgan herinnerde zich later altijd de twee uren die nu volgden (of misschien waren het er wel drie) vanwege het eindeloze aardrijkskundespelletje dat ze speelden om de tijd te verdrijven. Kapitein Valvick - die opgewekt keek en in geen enkel opzicht verontrust scheen - stond erop dat ze het licht zouden uitdoen, de deur een eindje open zouden zetten en op die manier genoeg licht kregen van de zwakke lamp in de gang. Eerst gaf hij hun allen whisky, zó straf, dat hun de haren ervan te berge rezen, maar waardoor ze opnieuw door het avontuur werden gegrepen; vervolgens zette hij hen in een geheimzinnige cirkel op de grond neer, met de fles in het midden bij wijze van kampvuur; tenslotte vulde hij de glazen nog eens.


    'Santjess!' zei de kapitein, terwijl hij in het zwakke licht zijn glas ophief. 'Ik zeg jullie, dad did pass leven iss. Christeneziele! Maar ik heb medelijden met kapitein Whistler. Ho-ho! Die arme ouwe eendenmossel iss bijna stapelgek van narigheid, dad kan ik jullie verzekeren, vanwege die schurk, die de juwelen wil stelen. Hij iss bang, dad deze schurk de Engelse hertog gaat beroven en hij probeert de hertog ervan te overtuigen dad hij de smaragden holifant door hem moet laten wegsluiten in de brandkast van de kapitein. Maar die hertog geeft 'm nul op 't rekest. Hij zegt: "Hij iss bij mij veiliger dan in jouw brandkast of bij de purser of wie dan ook." De kapitein zegt van niet. De hertog zegt van ja. De kapitein zegt van niet. De hertog zegt van ja ...'


    'Kijk es, laat het element van spanning er nu maar uit,' zei Morgan, terwijl hij nog een borrel nam. 'Wat werd er besloten?'


    "k-Wee-nie precies wat ze besloten. Maar ik heb medelijden met die arme ouwe eendenmossel. Kom op nou; we gaan aan ons aardrijkskundespel beginnen.'


    Dit spelletje was uitputtend, maar in vele opzichten levendig. Naarmate de whisky minderde, leidde het tot lange en verbitterde discussies tussen Warren en de kapitein. De laatste, wanneer hij zo gauw geen plaatsnaam wist te bedenken, kwam steeds aandragen met een plaats als Ymorgenickenburg of de rivier de Skoof in Noorwegen. Warren begon dan opgewonden zijn waarheidsliefde in twijfel te trekken. Vervolgens beweerde de kapitein, dat hij daar een tante had wonen. Daar dit niet als een overtuigend bewijs werd beschouwd, begaf hij zich in een lang en ingewikkeld verhaal over het desbetreffende familielid, met verwijzing naar andere familieleden, die hem toevallig voor de geest kwamen. Morgans horloge tikte voort en de drukte aan boord stierf langzamerhand uit in een nacht vol gebulder van de zee, terwijl zij alles vernamen over de broer van de kapitein, August, zijn neef Ole, zijn nicht Gretta en zijn grootvader, die pedel was geweest. Er gingen in de hoofdgang voetstappen voorbij, maar niet een ervan kwam de zijgang in. Het werd bedompt in de hut ...


    'Ik - ik denk, dat hij vermoedelijk niet zal komen,' fluisterde Peggy, die voor de eerste keer op het onderwerp terugkwam. Aan de manier waarop ze het vol hoop zei, kon je horen, dat ze zich niet op haar gemak voelde.


    "t Is hier heter dan in de hel,' mompelde Warren. Glaswerk rammelde zachtjes. 'Ik ben bekaf van dat spelletje, hoe dan ook, ik denk ...'


    'Luister,' zei Morgan.


    Hij was overeind gescharreld en hield zich vast aan de zijkant van de kooi. Ze voelden het allen - een geweldig sterke tochtstroom, die door de gang buiten woei, die de kettingen van de deuren deed rammelen en ze hoorden het sterkere geraas van de zee, die luider kookte. De deur naar het D-dek was opengestoten.


    Maar zij viel niet dicht. Ze stonden nu allen overeind, te wachten of ze het gesis en het dichtslaan van die deur zouden horen, wanneer zij tegen de dranger sloot. Die deuren waren zwaar en bij stormweer sprong je snel naar binnen. Maar gedurende een tijd, die oneindig lang leek te duren, scheen er iets te zijn dat haar gedeeltelijk open hield, terwijl de tocht door de gangen floot. De Queen Victoria rees op uit de zee, stampte en gleed, schuin naar stuurboord overhellend, de diepte tegemoet, maar nog steeds bleef de deur open. Het was onmogelijk de kleinere geluiden te onderscheiden boven het als waanzinnig scheurende gekraak van hout uit, maar toch had Morgan de vreselijke gewaarwording, dat de deur niet sloot omdat zij dat niet kon; dat er iets was daar, dat gegrepen was erdoor, gevangen in een strik, doorschoten van pijn, tussen de zwarte zee en de warme veiligheid binnen.


    Zij hoorden een gekreun. Een zwakke stem scheen iets te mompelen en dat uiterst zwakjes in de gang te herhalen. 'Warren!' dachten ze, dat die stem zei. En nog eens 'Warren ...', totdat zij wegstierf van pijn.


    

  


  
    



    


    5 - De smaragden olifant doet mee


    


    Morgan viel zowat met zijn hoofd voorover in de kleerkast, toen hij met onhandige vingers aan de ketting, waarmee de deur vaststond, morrelde. Hij richtte zich weer overeind, drong naar buiten en riep Valvick toe dat deze hem zou volgen.


    Er was daar iets, dat gevangen zat. Het was klein en het zag er zielig uit, gegrepen tussen de deurpost en de zware deur - een vrouw, die voorover was gevallen, dwars over een richel van ruim anderhalve decimeter hoogte. Ze droeg geen hoed en haar verwarde, bruine haren, die naar een zijde naar beneden vielen, wapperden woest op de tocht. Ze konden haar gelaat niet zien. Haar handen, die voor haar uit gestrekt lagen en die tevoorschijn kwamen uit de mouwen van een groene, met bont afgezette mantel, tastten zwak om zich heen - verschrikkelijk om te zien, alsof ze de toetsen van een piano aansloegen. Het hoofd en het lichaam maakten elke rollende beweging van het schip mee. En bij elke beweging vloeide er een straaltje bloed weg, dat een smal riviertje vormde op de rubberen bekleding van de vloer.


    Met zijn schouder drukte Morgan de deur wijd open, terwijl kapitein Valvick de vrouw opnam. Vervolgens sloot de deur weer met een bons en een plotseling afsnijden van de tocht, dat het hen deed huiveren.


    'Dad bloed,' zei Valvick plotseling gedempt. 'Kijk! 't Komt uit haar neus. Ze iss op haar achterhoofd geslagen ...'


    Haar hoofd lag slap in de bocht van de arm van de kapitein; en hij maakte een beweging met zijn arm alsof hij begreep dat hij haar daar niet moest aanraken. Ze was een stevig, gespierd meisje, met dikke wenkbrauwen en lange wimpers - niet onaantrekkelijk, al was ze nu zó bleek, dat de rouge welke zij had gebruikt extra fel kleurde, maar met een van die rechtlijnige gezichten, zoals je die ziet op Griekse munten, die eerder een indruk van strenge plechtigheid geven dan van schoonheid. Haar keel trilde toen haar hoofd opzij viel. Ze haalde schurend adem en ze hield de ogen stijf gesloten, maar ze scheen iets te willen zeggen, want ze probeerde haar lippen te bewegen.


    'Hier naar binnen,' zei Warrens stem fluisterend uit de deuropening van de donkere hut. Ze droegen haar naar binnen, terwijl Peggy, die over al haar leden stond te beven, ruimte voor hen maakte. Ze legden haar neer in de kooi en draaiden de kleine lamp aan de binnenkant aan. Morgan sloot de deur.


    Peggy was heel bleek, maar gedreven door een plotselinge automatische impuls greep ze een handdoek van het rek en veegde ze het bloed van de neus en van de mond van het roerloze meisje weg.


    'Wie - wie is het? Wat ...?'


    'Geef me wat whisky,' zei de kapitein kortaf. Terwijl hij knipperde met zijn bleekblauwe ogen, snoof hij langzaam door zijn snor heen; zijn gelaat zag er dreigend uit, toen hij met een vinger de achterzijde van de schedel van de vrouw aftastte. ''k-Wee-nie, maar misschien iss ze wel heel erg gekwetst. Ha! Keer haar op haar zij en jij, maak jij de doeken nat. Ik moet wel iets afweten van wat een dokter weet, omdad er aan boord van een vrachtboot geen dokter iss ... Ha! Wie weet


    'Ik heb haar eerder gezien,' zei Warren. Hij schonk kalm een whisky uit in een glas en bracht dat naar de lippen van het meisje, terwijl de kapitein haar hoofd wat ophield. 'Wacht even ... Ik zal zien dat ik haar tanden van elkaar krijg. Vervloekt! Ze schudt met haar hoofd als een muildier ... Ze was het meisje in de radiohut, van vanmiddag, degene, die daar was toen ik mijn telegram kreeg. Denk je dat ze een schedelbreuk heeft?'


    'Ze zou ...' merkte Peggy kleintjes op, - 'ze zou ook gevallen kunnen zijn ...'


    'Haaaah!' grauwde de kapitein, met een ruk van zijn hoofd. 'Zij valt zoals Warren valt in de hut hiernaast, dad kan ik je wel vertellen.' Zijn vingers waren nog steeds bezig met het onderzoek; zijn gelaat stond ernstig en bezorgd. 'Ho! 'k-Wee-nie, maar 'k denk niet dad ze een schedelbreuk heeft; 't voelt niet zo aan. Zie je, 't doet 'r pijn, als ik eraan kom, hè? En dad iss niet de manier waarop ze reageren wanneer ze heel erg gekwetst zijn ...' Hij haalde hijgend adem. 'Probeer de whisky nog eens. Zo.'


    'Ik kan er een eed op doen, dat ik haar mijn naam hoorde zeggen,' fluisterde Warren. 'Heb je die natte handdoeken daar, Hank? Leg ze erop. Kom nou - eh - mevrouw,' zei hij, op een toon die tegelijk vleiend en dwingend klonk, 'neem wat van die borrel ... Daar ga je overeind ... Kom nou!'


    Zijn gelaat vertoonde een nogal griezelig aandoende aanmoedigende glimlach, toen hij het glas met een klik tegen haar stijf opeengeklemde tanden zette. Er trok een siddering over het witte gezicht. De Queen Victoria stampte een golfdal in, te midden van een schuimende watermassa en ze dook zo diep en maakte daarbij zulke draaiende bewegingen, dat ze allen vooruit vlogen tegen de scheepswand aan en ze konden het sterke trillen van het schip voelen, toen de schroeven boven water sloegen. Maar ze konden ook nog iets anders horen. Het was zó zachtjes gedaan, met bijna geen tocht en een niet noemenswaardig geluid bij het dichtslaan, maar de deur naar het D-dek was opnieuw open gedaan en weer gesloten.


    Ze stonden daar zwijgend, terwijl alles om hen heen in de hut rammelde. Warren, die fluisterend had staan vloeken toen de inhoud van het glas naar alle kanten was weggevlogen, draaide zich op zijn hielen om. Zijn gezicht, beneden de wilde geestenpruik, droeg een uitdrukking van triomfantelijke kwaadaardigheid. Terwijl ze zich aan de meubels vasthielden, wachtten ze ...


    Iemand probeerde de ketting van de haak te lichten van de deur van de hut naast die waarin ze zich bevonden.


    Er ontstond over en weer een uitgebreid gebarenspel. Morgans lippen vormden nauwgezet de woorden: 'Laat hem naar binnen gaan,' terwijl hij met zijn duim naar de andere hut wees. Valvick en Warren knikten; ze maakten allen heftige gebaren en knikten tegen elkander en probeerden de deur naar de gang te bereiken zonder languit voorover te vallen. Warren keek Peggy dreigend aan en zijn lippen vormden geluidloos de woorden: 'Jij blijft hier,' waarbij hij naar het meisje in de kooi wees en vervolgens met een woest gebaar zijn vinger naar de vloer richtte. Terwijl ze zijn blik op gelijke wijze beantwoordde, trok ze haar onderlip in een opstandige plooi en ze schudde met haar hoofd, totdat haar de haren over de ogen vielen. Hij herhaalde zijn bevel, eerst smekend en vervolgens met de duidelijke gebaren van iemand die geworgd wordt. Uit het golfdal klom het schip opnieuw omhoog tegen een steile helling ...


    Het licht in de hut naast de hunne werd aangedraaid.


    Bij henzelf rolde de whiskyfles wild bonzend over de vloer. Kapitein Valvick dook ernaar, zoals een man dat doet die zijn hoed in een storm najaagt. Het gebarenspel ging nog steeds door, grotesk tegen het zwakke licht in de kooi, waar het meisje met haar bleke gezicht lag te draaien en te wentelen ...


    De deur van de andere hut sloeg dicht.


    Ze konden niet zeggen of het door de wind kwam of niet. Warren rukte de deur van de luxehut open, waarbij de hechtpleister op zijn hoofd hem vooruit ging als een vaandel en loerde de gang in. Morgan dook achter Valvicks grote gestalte aan en greep precies op tijd de leuning in de gang beet om zichzelf overeind te houden toen het schip opnieuw een duik nam. De deur, die toegang gaf tot het C-dek werd weer dichtgedaan.


    Ofwel hij was hun te vlug af geweest ofwel hij was ergens van geschrokken. Met een nogal ironisch aandoend flappen maakte de rubberen rand contact met de deur en trok hij zich samen; de glimmende luchtklep sloot zachtjes. Boven het smartelijke kreunen en kraken van het houtwerk uit, toen het schip in zijn geheel langs een enorme waterval omlaag scheen te storten, klonk de woeste kreet van Warren, die op de deur afvloog. De wind stormde naar binnen en sloeg hen in het gezicht, toen hij haar open duwde; het schip werd zijdelings in het golfdal gesmeten en de wind voerde brokstukken mee van iets dat kapitein Valvick schreeuwde over, 'weess voorzichtig', en 'pak de reling', en 'tot vlak bij de waterlijn'.


    Het buiswater sloeg Morgan in het gelaat, terwijl hij in de duisternis naar buiten klauterde. Door het vliegende schuim en de huilende wind was hij even met blindheid geslagen. De wind sneed hem door merg en been en zijn voeten gleden op de natte, ijzeren platen uit. In het geweld van de storm floot en gonsde het. Een paar lichten, hoog boven het schip, glommen door de duisternis, die doorschoten was met spookachtige witte plekken. De lichten beschenen de schuimende witte kruiven; de omkrullende grauwzwarte deining die glansde als gemarmerd hout en dan kwam er weer een sluier van buiswater, wanneer het dek op een misselijk makende manier wegzonk en uit de botsing met de golven een spookachtige waaier oprees. Morgan greep zich aan de leuning langs de wand van het dekhuis vast, hield zich overeind en beschermde zijn ogen.


    Ze bevonden zich aan de loefzijde. Het C-dek was lang en tamelijk smal en het was maar zwakjes verlicht. Hij zag het voor hen uit omhoog gaan toen het schip weer uit een golfdal kwam - en hij zag degeen die ze zochten. Een eindje vooruit, zich niet vasthoudend aan de reling, maar gebukt lopend, haastte zich een gestalte in de richting van de voorplecht. Zelfs bij de matte, gele schijn in de zoldering konden ze zien dat deze gestalte iets onder de arm droeg. En wat zij droeg, dat was een ronde doos, plat en ongeveer vijfentwintig centimeter in doorsnede ...


    'Kalm aan, jongens!' zei Warren triomfantelijk en hij viel tegen de reling aan. 'Kalm aan, jongens! We gaan weer naar beneden. Hou je vast!' Hij wees driftig met zijn vinger naar voren. 'En daar gaat die zoon van een ...'


    De rest van de zin ging verloren, hoewel het de anderen toescheen dat hij voortging met spreken. De jacht was begonnen. Ver vooruit kon Morgan de lamp in de lange voormast een zwaai omhoog zien maken, zien steigeren en opzij weg zien zweven als een duiker. Hij meende (en hij denkt dat nu nog) dat ze niet zozeer het dek afrenden, maar meer zich vastklemden aan de reling en er langs omlaag zeilden als langs een reusachtige roetsjbaan in een zwembad. In feite gingen ze zo reusachtig snel dat hij zich afvroeg of ze wel op tijd zouden kunnen inhouden of dat ze regelrecht tegen het grote glazen scherm op zouden vliegen, dat het voorste gedeelte van het dek beschermde tegen de grootste kracht van de wind. Hun prooi had hen nu gehoord. Hij had de plek bereikt, waar het dek langs het glazen scherm afboog, toen hij het gestommel van zijn achtervolgers vernam; hij bevond zich bijna geheel in het donker en hij draaide zich met een ruk naar hen om. Alsof het schip op een vliegend watertapijt werd geheven, ging het opnieuw omhoog naar de top van een aanzwellende golf ...


    'Haaaa!' schreeuwde Warren en hij viel aan.


    Te beweren dat Warren de man sloeg, zou een .geweldig gebrek aan juiste waardering betekenen. Morgan verbaasde zich er achteraf over, dat die klap het hoofd van de ander niet van zijn romp deed tollen. Warren raakte de kaak van zijn prooi met het volle gewicht van zijn eigen bijna negentig kilo's en met de kracht van de ganse Atlantische Oceaan achter zich, die hem een duw in de rug gaf of hij met een katapult werd weggeschoten. Het was de verschrikkelijkste, luidst weerklinkende klap sinds de dag dat William Henry Harrison Dempsey zijn tegenstander Luis Angel Firpo finaal over de touwen heen in de schoot van de verslaggevers sloeg; en het moet worden vastgesteld, dat toen de ander tegen het glazen scherm opvloog, hij er weer als een kaatsebal van terugstuiterde. Warren gaf hem daarna niet de tijd om tegen de grond te gaan. 'Jij bent degeen die rondloopt om de mensen met een ploertendoder op hun kop te slaan, nietwaar?' vroeg hij - een overigens zuiver retorische vraag. 'Jij dringt in de hut van een vent binnen, hè! en je geeft hem er eentje met een looien pijp? O ja, dat doe je, nietwaar? informeerde Warren en hij ging hem te lijf.


    Zowel kapitein Valvick als Morgan, die gereed hadden gestaan om hem te helpen, greep zich vast aan de reling en keek met grote ogen toe. De ronde blikken doos gleed uit de armen van het slachtoffer, viel kletterend op het dek en rolde weg. Valvick kreeg hem nog juist te pakken, terwijl het dek bezig was de doos overboord te werken.


    'Goeie genade!' zei de kapitein, terwijl zijn ogen uitpuilden. 'Ho! Hé! Kalm aan! Als je zo doorgaat maak je 'm af.'


    'Tjéetje!' zei een stem achter hen. 'Lieveling! Geef hem d'r nog eentje!'


    Terwijl hij zich met moeite staande hield, draaide Morgan zich om en hij zag Peggy Glenn, onder hoed of mantel, die midden op het van buiswater doordrenkte dek capriolen stond te maken. Haar haren wapperden wild om haar hoofd en haar hele gezicht straalde van genoegen, terwijl ze stond te dansen om overeind te blijven. Ze hield in haar ene hand de whiskyfles ('voor het geval dat iemand die nodig mocht hebben,' zoals ze later uitlegde), en ze stond er aanmoedigend mee te zwaaien.


    'Jij vervloekte kleine dwaas,' schreeuwde Morgan, 'ga terug!' Hij greep haar bij de arm en trok haar mee naar de leuning die langs de wand liep, maar ze rukte zich los en stak haar tong naar hem uit. 'Ga terug, zeg ik je! Hier, neem dit mee ...' hij nam de blikken doos van Valvick over en drukte die haar in de handen - 'neem dit mee en ga terug naar de hut. We komen er zo aan. Het is gebeurd ...'


    Dat was waar en het was al enige seconden zo, tegen de tijd dat ze ertoe was overgehaald om althans een eindje terug te gaan. Warren had zijn das weer rechtgetrokken, zijn haar over de hechtpleisters gestreken en hij kwam naar hen toe met het verontschuldigende gezicht van iemand die er spijt van heeft dat hij een rel heeft veroorzaakt.


    'Nou, jongens,' zei hij, 'ik voel me wat prettiger. We kunnen nu die meneer van de ploertendoder wat beter gaan bekijken en zien of hij het eerste stuk van de film bij zich heeft. Als dat niet zo is, dan kunnen we gemakkelijk te weten komen welke hut hij heeft.' Hij haalde diep adem. Een hoge golf kwam in volle vaart aansnellen, krulde om en brak vlak bij het dek, zodat hij doorweekt werd; maar hij trok alleen zijn das recht en veegde zich het water uit de ogen met een onverschillig gebaar. Hij straalde over zijn hele gezicht. 'Dit is voor vanavond nog zo beroerd niet. Als lid van de diplomatieke dienst, geloof ik dat ik heel veel dank verdiend heb van oom Warpus en - Wat is er in 's hemelsnaam aan de hand met ...?'


    Het meisje had een schreeuw gegeven. Zo schel, dat het zelfs boven de geluiden van de zee uit te horen was en ijl leek te blijven hangen boven de donkere stoomboot.


    Morgan draaide zich met een ruk om. Ze had het deksel van de blikken bus afgenomen en terwijl hij verlamd van schrik toekeek, bemerkte Morgan dat het deksel een beugel en een scharnier had, waarvan hij zich niet kon herinneren die eerder te hebben gezien ... Terwijl hij zich stevig aan de reling vasthield, waggelde hij naar de plaats waar het meisje stond, in het ziekelijke schijnsel van een elektrische lamp. Ze hield de bus voor zich uit en keek er met wijd open ogen in.


    'Christeneziele!' zei kapitein Valvick.


    De doos was niet van blik; hij was gemaakt van dun staal. Van binnen was hij gecapitonneerd en af gezet met glanzend wit satijn! Ingebed in een kleine holte, welke zich in het midden bevond, was er een groene schitterende gloed te zien, die voortdurend verschoot en die fonkelde onder het bewegende licht. In het prachtig gesneden voorwerp zaten als ogen twee robijnen; een staaltje van subtiel Perzisch vakmanschap, iets groter dan een doosje voor waslucifers en met gouden schakels tot een hanger gemaakt.


    'Hou 't vast!' schreeuwde Morgan, toen een slingering van het dek de doos bijna overboord wierp. Hij graaide hem naar zich toe. Natte droppels werden door het satijn, als door een vloeiblad, opgeslorpt ... 'Dacht,' schreeuwde hij, 'dat hij overboord ging ...'


    Hij slikte heftig en een misselijk makend vermoeden rees in hem, terwijl hij over zijn schouder heengluurde.


    'Goeie genade! Had hij de smaragden olifant gegapt?' vroeg Warren. 'Nou nou; we hebben 't nog beter versierd dan we zelf wisten. Als hij dit terugkrijgt - ha! Wel, de ouwe Sturton zal - Wat is er toch met jullie allemaal aan de hand? Waar staan jullie over te piekeren?' Zijn ogen gingen plotseling wijd open. Ze keken elkander allen met wijd open ogen aan, terwijl de nacht vervuld was van wild gerucht. 'Hoor eens!' mompelde Warren, terwijl hij heftig slikte. 'Dat is, je denkt toch niet - eh - ahum?'


    Kapitein Valvick zocht tastend zijn weg naar de plaats waar een dikke massa in oliegoed lag, buiten westen, samengepakt in een hoek, die het glazen scherm daar maakte. Hij boog voorover en in de bescherming van het glas zagen ze een lucifer opvlammen.


    'Christeneziele-nog-an-toe!' zei de kapitein en er klonk angst in zijn stem. Hij kwam overeind. Hij duwde zijn muts naar achteren en krabde zich het hoofd. Toen hij bij hen terugkeerde, had zijn gezicht een eigenaardige rimpeling van droge humor en zijn stem klonk zakelijk.


    'Ik denk,' merkte hij op, terwijl hij zich opnieuw het hoofd bekrabde, 'ik denk dad we een vergissing hebben begaan. Ik denk dad we op een aller-verschrikkelijkste manier in de knoei zitten. Ik denk dad de man die je op z'n facie getimmerd hebt kapitein Whistler iss.'


    

  


  
    



    6 - Het verdwenen lichaam


    


    Morgan wankelde in meer dan alleen letterlijk opzicht. Maar hij herstelde zich, na een lange stilte waarin iedereen iedereen stond aan te gapen. Hij sloeg zijn armen om de reling en keek peinzend over het dek. Hij schraapte zijn keel.


    'Nou, nou!' zei hij.


    Kapitein Valvick begon plotseling te grinniken en schoot vervolgens in een bulderende lach. Zijn schouders bogen zich, hij schudde en wrong zich op een verschrikkelijke manier en in die eerlijke oude ogen van hem stonden de tranen, toen hij tegen de reling leunde. Warren viel hem bij; hij kon er niets aan doen. Ze schaterden het uit, ze schreeuwden, ze sloegen elkaar op de rug en brulden het uit. Morgan keek naar hen en er was afkeuring in zijn blik te lezen.


    'Voor niets ter wereld,' merkte hij ingehouden schreeuwend op, 'zou ik een helse geest willen zijn die de onschuldige vreugde en de joligheid van dit gebeuren verstoorde. Ga zo maar door en geniet van het leven, jullie stommelingen. Maar er zijn feiten die zich niet laten wegcijferen. Ik ben niet zo heel goed op de hoogte met de wetten ter zee. Behalve het duidelijke feit dat we een zware misdaad hebben voorbereid en uitgevoerd, ben ik daarom niet volkomen zeker ervan hoe erg ons vergrijp is. Maar ik heb zo mijn vermoedens, mijne heren. Het zou op mij wel indruk maken, dat een passagier op zee die met voorbedachten rade op de kapitein afgaat en hem er eentje op z'n ogen verkoopt, of die schuldig wordt bevonden aan het oogluikend toelaten van zoiets, waarschijnlijk de rest van zijn leven in de nor zal doorbrengen ... Peggy, liefje, geef me die fles. Ik heb een borrel nodig.'


    De lippen van het meisje vertrokken in een goddeloze vreugde, maar ze stopte de stalen doos onder haar arm en overhandigde gehoorzaam de whisky. Morgan keurde hem. Proefde hem nog eens. Hij nam er ten derden male een slok van en pas toen had Warren zijn gezicht weer in de plooi.


    'Het is in-orrrrro-ho-ho-ho-ho!' brulde Warren, die weer dubbel sloeg van het lachen. 'Het is in-orrrrde-me-me-met-hoeoe-hoho-ho-ho! Ik bedoel, we-we-wa-wa-wat-hie-hie-hieie! Het is in orde, ouwe jongen. Jullie gaan naar de hut terug en zoekt een plekje uit om te zitten en maakt 't je daar naar de zin. Ik zal wat water over de ouwe walrus heen gooien en hem alles opbiechten. Huh-huh-uhem!' Zijn schouders schokten; hij slikte en kwam recht overeind. 'Ik ranselde hem af, dus ik zal hem moeten zeggen ...'


    'Wees geen stomme idioot,' zei Morgan. 'Wat ga je hem zeggen?'


    'Wel, dat ik ...' zei de ander en hield op.


    'Precies,' zei Morgan. 'Ik tart de vindingrijkheid van wie dan ook om een redelijk klinkende leugen te verzinnen, waardoor het aannemelijk wordt waarom je brullend uit je hut kwam rennen, een vijftig meter langs het dek naar beneden gleed en kaatsebal speelde met de kapitein van de Queen


    Victoria op zijn eigen dek. En wanneer die walrus bijkomt, m'n jongen, dan kun je ervan op aan dat hij dol van woede is. Als je hem de waarheid meedeelt, dan is dat olie op het vuur en dan moet je alles uitleggen over oom Warpus - niet dat hij je, hoe dan ook, waarschijnlijk zou geloven ...'


    'Hm.' zei Warren, die zich onbehaaglijk voelde. 'Maar zeg, wat denk je dat er nou eigenlijk gebeurd is? Goeie genade, ik dacht dat ik de vent afranselde die in m'n hut probeerde in te breken ...'


    Morgan overhandigde hem de fles. 'Het was z'n bezorgdheid die hij voelde als kapitein, m'n brave jongen. Peggy vertelde hem alles over het ongeluk dat je was overkomen, terwijl we zaten te eten. En nu ik eraan denk, wat ze vergat hem te vertellen was, dat je verondersteld werd in de ziekenboeg te zijn opgenomen. Hij kwam dus de invalide bezoeken ...'


    'Nadad ...' schreeuwde kapitein Valvick opgewonden, 'nadad hij de Engelse hertog heeft overgehaald om hem die smaragden holifant te geven en hij neemt die mee om hem in de brandkast te stoppen ...'


    'Precies. Hij keek even bij je in de hut naar binnen, zag dat je er niet was, ging weer weg en - boem,' overpeinsde Morgan. 'Behalve dat, m'n waarde, is er nog een andere goede reden waarom je je hart niet kunt uitstorten. Wat we vast en zeker verplicht zullen zijn hem te melden, dat betreft dat meisje - dat zich nu in de hut bevindt - met die wonde aan haar achterhoofd. Je zal het stellig op je dak geschoven krijgen, wanneer je toegeeft dat je de kapitein hebt geslagen. Voor het rechtlijnige verstand van onze vriend Whistler zou de verklaring al heel simpel zijn. Als het een van je eenvoudige genoegens is om de gezagvoerders van oceaanstomers aan te randen, dan zou je het slaan van zijn vrouwelijke passagiers met een ploertendoder alleen maar beschouwen als een soort inleidende oefening daartoe. Vooral als - Goeie genade!' Morgan zweeg, stond met grote ogen te kijken en greep zich weer beet aan de reling toen het schip met een verschrikkelijk geweld een golfdal ingleed. 'Ik herinner me nu, dat onze lieve Peggy de kapitein tijdens het diner meedeelde dat ze er bang voor was, dat je met molentjes liep ...'


    'Oöóoh, dat heb ik niet gedaan!' riep het meisje en ze geloofde zonder twijfel dat het zo was. 'Alles wat ik zei was ...'


    'Het doet er niet toe, kleintje,' zei Warren sussend. 'Het gaat er nu om, wat moet er gebeuren? We kunnen hier niet blijven staan bekvechten en we zijn nat tot op de huid. Ik ben er vrij zeker van, dat de ouwe noem-maar-op me niet herkende, niemand van ons trouwens ...'


    'Ben je daarvan overtuigd?'


    'Volkomen.'


    'Nu dan,' zei Morgan, terwijl hij verlicht ademhaalde, 'het enige dat we hebben te doen is de doos in zijn jas te stoppen en hem te laten liggen waar hij nu ligt. Elke seconde die we hier langer blijven staan, lopen we gevaar dat we gesnapt worden, en dan - hoooo! Ik - eh - veronderstel niet dat er enig gevaar is dat hij overboord rolt, nietwaar?' voegde hij er weifelend aan toe.


    'Neeee, daar iss geen kijk op!' verzekerde kapitein Valvick hem met vrolijke spot. 'Waar hij nu iss, iss hij veilig. Ik heb hem met de rug tegen de wand gezet. Ha-ha! Geef me de dooss, juffrouw Glenn. Ah, u huivert! U had niet zonder mantel naar buiten moeten komen. Nou, geef me nu de dooss en ga naar de hut terug; daar iss het warm. Er iss niks om nog bang voor te zijn, want we hebben ...'


    'Kapitein Whistler, meneer!' riep een stem, bijna recht boven de plaats waar zij zich bevonden.


    Het hart van Morgan maakte een salto mortale boven een middenrif dat onverhoeds naar boven kwam. Hij keek de anderen aan, die met stomheid geslagen stonden en hij bleef roerloos staan zonder naar boven te durven zien. De stem leek van bovenaan de trap naar het B-dek te zijn gekomen, vlakbij waar Warren en Valvick stonden. Zij stonden in de schaduw, maar Warren vreesde het ergste. Hij wierp een vluchtige blik op Peggy, die er als een stenen beeld bijstond. Hij zag wat haar door de gedachten ging. Ze keek naar de reling, alsof ze een woeste opwelling kreeg om de doos overboord te smijten en hij maakte een heftig gebaar van nee. Morgan voelde iets tegen zijn ribben kloppen ...


    'Kapitein Whistler, meneer!' herhaalde de stem, luider nu. Het enige antwoord werd door de zee gegeven, die krakend tegen het schip opsloeg. 'Ik zou er toch een eed op hebben durven doen,' vervolgde de stem, waaraan Morgan nu de tweede officier herkende, 'dat ik iets hoorde daar beneden. Wat zou er eigenlijk met de ouwe aan de hand zijn? Hij zei dat hij naar de ...' De rest van de zin ging verloren in de storm, totdat een tweede stem - die op die van de scheepsarts leek - zei: '


    'Het leek op de stem van een vrouw. Zeg, je denkt toch niet dat de ouwe achter de vrouwen aanzit, is 't wel? Zullen we eens beneden gaan kijken?'


    Er schuifelden voeten over de ijzeren trap, maar de tweede officier zei: 'Let er maar niet op. 't Kan best verbeelding geweest zijn. We zullen ...'


    En toen, tot grote schrik van het kleine groepje bij het glazen scherm, kwam het lichaam van de kapitein overeind.


    '!!!!%1/2&£!?!??•??!' brulde kapitein Whistler - met zwakke stem weliswaar en hees, maar toenemend in kracht naarmate zijn dansende geestvermogens minder snel charlestonden. "!&£&/£!/!' Hij snakte naar adem en vervolgens, toen de volle werkelijkheid tot hem begon door te dringen, hief hij sidderend zijn armen ten hemel en begon hij zijn hart te luchten in een lange schorre vervloeking: *!!!!!&/£...!!?????&-&£/ ! UVAV2V4W Dieven! Moordenaars! Help!'


    'Dat doet de deur dicht,' fluisterde Morgan fel. 'Vlug! Er is maar één ... Wat doe je?' vroeg hij en hij keek met grote ogen naar Peggy Glenn.


    Nadat ze gezegd had 'Ik-eh-ik!' aarzelde het meisje geen tel. Vlak achter haar bevond zich de patrijspoort van iemands hut, die openstond en waarvan het venstertje was vastgezet. Terwijl de boot gedienstig overhelde om haar te helpen bij het bereiken van haar doel, gooide ze de stalen doos naar binnen. Het was een hut waarin geen licht brandde en ze hoorden de doos met een bons neerkomen. Zonder naar de anderen om te kijken, die perplex stonden, had ze zich al omgedraaid om weg te rennen, toen Morgan haar bij de arm pakte ...


    'Jandorie nog toe!' zei de spookachtige stem boven aan de trap, alsof ze uit een diepe slaap ontwaakte, 'dat is de ouwe! Kom op!'


    Morgan gaf zijn bevelen alsof hij een koppel kuikens voor zich uit dreef. Hij sprak, gedekt door het dreunend breken van de golven, zo snel, dat hij zich afvroeg of ze hem wel hoorden: 'Niet rennen, jullie ezels, anders ziet Whistler jullie! Hij is nog niet helemaal bij... Blijf in de schaduw, maak een hele hoop herrie met jullie voeten, alsof jullie hem hebben horen roepen en hem nu te hulp komt! Zeg iets! Praat! loop in cirkels ...'


    Het was een oud trucje uit de detectiveverhalen en hij hoopte maar dat het zou opgaan. In ieder geval was de wijze waarop zij reageerden geweldig. Het moet kapitein Whistler die lodderig de ogen opende terwijl hij daar op het dek zat, wel hebben toegeschenen dat hij te hulp werd gesneld door een regiment cavalerie. Het geraas was oorverdovend en vooral kapitein Valvick gaf een realistische vertolking van een paard, dat van heel ver weg komt aangalopperen en welks hoefslagen steeds luider klonken naarmate het dichterbij kwam. Morgans moedige trio doorbrak ook de storm met uitroepen als: 'Wat is er?'


    'Wat gebeurt er?'


    'Wie heeft zich bezeerd?' Ze hadden het zo uitgemikt, dat ze juist door de bocht kwamen aanhollen toen de tweede officier en de dokter toesnelden, met hun sjisterende oliegoed en de gouden rangtekens op hun petten, die glinsterden in de duisternis. Er heerste stilte, terwijl iedereen zich vasthield aan wat er maar in de nabijheid was en het duurde enige tijd eer ze wat op adem kwamen. De tweede officier bukte zich en stak zijn zaklantaarn aan. Een goed oog - onbeschadigd,' hoewel de ajuinachtige gloed van de pupil enorme proporties had aangenomen - een goed oog smeulde en keek hen woest tegemoet uit een gezicht, dat op het gebied der futuristische schilderkunst kon doorgaan voor een meesterwerk. Kapitein Whistler zat zwaar te hijgen. Morgan dacht aan de Cyclopen en hij dacht ook aan een beginnende beroerte. Kapitein Whistler zat op het natte dek, terwijl hij zich, met de handen achter zijn rug, overeind hield en zijn pet zat helemaal achter op zijn kortgeknipte, witte haren. Hij zei niets. Hij was op dat moment niet in staat iets uit te brengen. Hij haalde alleen maar adem.


    'Gos!' fluisterde de tweede officier.


    Weer heerste er een stilte. Zonder zijn blik van dat vreselijke gezicht af te wenden, wenkte de tweede officier met zijn hand achter zijn rug naar de dokter. 'Ik - eh ...' stotterde hij, 'ik bedoel, wat is er gebeurd, meneer?'


    Er trok een soort verschrikkelijke, krampachtige huivering over het gezicht van de kapitein, die zich voortzette naar zijn borst, alsof daar een vulkaan lag te schudden onder zijn lavakorst. Maar hij zei nog steeds niets en hij bleef doorgaan met luidruchtig naar adem te happen. Zijn Cyclopenoog bleef hen strak aanstaren.


    Kom nu, meneer!' overreedde de tweede officier. 'Laat me u overeind helpen. U zult - eh - kouvatten. Wat is er gebeurd?' vroeg hij, volkomen de kluts kwijt, terwijl hij zich tot Morgan wendde. 'We hoorden ...'


    'Wij ook,' stemde Morgan toe, 'en we kwamen net als u aanrennen. Ik weet niet wat er met hem gebeurd is. Hij moet van de brug zijn gevallen of iets dergelijks.'


    Tussen de schemerige gestalten drong Peggy zich naar voren. 'Maar het is kapitein Whistler!' jammerde ze. 'O, die arme schat! Dit is vreselijk! Wat kan er toch met hem gebeurd zijn? Zeg ...' Ze scheen een gruwelijk vermoeden te krijgen. Hoewel ze haar stem liet dalen, was er niet meer lawaai dan het sissende geluid van terugstromend water, nu het schip weer omhoog kwam, en haar met afschuw vervulde fluisteren tegen Warren klonk duidelijk verstaanbaar. 'Zeg, ik hoop toch niet dat de arme man heeft gedronken of wel?'


    'Wat is dat voor gerinkel op het dek?' vroeg Warren, die om zich heen tuurde in de duisternis. De tweede officier', die zich niets op zijn gemak voelde, volgde diens blik en richtte de straal van zijn lantaarn naar beneden, over het dek 'Ik - ik geloof dat het een whiskyfles is,' zei Peggy, terwijl zij met een ernstige blik het voorwerp dat daar heen en weer lag te rollen in ogenschouw nam. 'En - eh - het komt me voor dat hij leeg is. O, die arme man!'


    Morgan keek haar over zijn beslagen brillenglazen heen aan. Omdat hij iemand was, die altijd recht door zee ging, moest hij wel vinden dat het er wat al te dik werd opgelegd. Bovendien was hij er een ogenblik bang voor, dat kapitein Whistler een beroerte zou kunnen krijgen. In het gezicht met het Cyclopenoog bloeiden nog rijkere kleurschakeringen op; gerochel en gegorgel klonken en er hadden mysterieuze beroeringen in zijn binnenste plaats, die duidelijk de natuur uitdaagden. De tweede officier kuchte.


    'Kom aan meneer,' overreedde hij met sussende stem. 'Laat mij u nu overeind helpen. Dan kan de dokter ...'


    Kapitein Whistler kreeg zijn stem terug.


    'Ik wil niet opstaan!' bulderde hij, terwijl hij naar adem snakte. 'Ik ben volkomen nuchter!' Maar de druk van de stoom in zijn binnenste was zo geweldig, dat deze zelfs de veiligheidsklep blokkeerde; hij kon alleen maar als een waanzinnige gorgelen, de pijn van zijn opgezwollen wang maakte, dat hij zijn gezicht vertrok en hij staakte zijn pogingen en drukte er een hand tegenaan. Toch bleef er één brandende gedachte in hem achter. 'Die fles - die fles. Dat was het, waarmee ze me sloegen. Ik ben volkomen nuchter, zeg ik je. Dat was het, waarmee ze me sloegen. Ze waren met z'n drieën. Reuzen waren het. Ze sprongen me alle drie tegelijk op de nek. En - mijn olifant. O m'n God, wat is er met m'n olifant gebeurd?' vroeg hij, plotseling geëlektriseerd. 'Ze hebben m'n olifant gestolen! Blijf daar niet als een houten klaas staan, verdomme! Doe iets. Zoek er naar. Vind die olifant, of ik mag doodvallen! Ik zal het passagebewijs van iedere dubbel overgehaalde, gemene landrot op deze ...'


    Alleen bij de Britse koopvaardij wordt een dergelijke discipline gevonden. De tweede officier verstijfde en bracht zijn hand aan zijn pet. Het was niet aan hem om te beoordelen waarom hij iets moest doen, noch waartoe dat diende.


    'Heel goed meneer. Er zal onmiddellijk een onderzoek worden ingesteld. Hij kan nog niet ver weg zijn. Intussen,' vervolgde hij energiek en hij wendde zich tot de anderen met een gebaar dat zijn bezorgdheid uitdrukte voor de goede naam van de kapitein, 'terwijl de jacht op de olifant van de gezagvoerder plaatsvindt, is het zijn bevel, dat u allen naar beneden gaat. Kapitein Whistler is van gevoelen, dat het voor geen van zijn gasten noodzakelijk zal zijn te praten over wat er vanavond gebeurde ... Laat mij u overeind helpen meneer.'


    'U kunt ervan op aan,' zei Warren minzaam. 'U kunt ons vertrouwen. We zullen het onder ons houden. Mocht er intussen iets zijn dat wij zouden kunnen doen ...'


    'Maar denkt u werkelijk, dat het vertrouwd is?' vroeg Peggy met enige bezorgdheid aan de tweede officier. 'Ik bedoel maar, die arme man, veronderstel eens dat "hij de olifant boven op de schoorsteenpijp ziet zitten of zoiets en dat deze gezichten tegen hem zit te trekken en hij bevel geeft aan een van u om er in te klimmen en hem over te halen naar beneden te komen ...'


    'Ruik aan mijn adem!' schreeuwde de kapitein hartstochtelijk. 'Ruik aan m'n adem, verdorie; dat is alles wat ik vraag. Ik zeg jullie, dat ik sinds vijf uur vanavond nog niet één enkele verdomde borrel heb gedronken.'


    'Luister eens,' zei de scheepsarts, die naast de gekwelde gezagvoerder geknield had gelegen, 'wees jullie eens nuchter. Hij is niet - van streek. Hij is best in orde, Baldwin. Er gebeurt hier iets heel vreemds. Kalm aan meneer; we zullen u in een tel weer opkalefateren ... We kunnen u naar uw hut brengen, zonder dat iemand u zal zien, u weet ... Nee?' Klaarblijkelijk schrok kapitein Whistler ervoor terug om op dat ogenblik passagiers of leden van de bemanning te ontmoeten. 'Nu dan, er is een hoekje, hier in het vooruit aan de lijzijde, waar wat tafels en stoelen staan. Als meneer Baldwin de lantaarn vasthoudt, ik heb m'n tas ...'


    Morgan voelde dat dit het psychologisch juiste moment was om zich terug te trekken. Het werkelijke doel waartoe ze zo lang waren gebleven was, zekerheid te verkrijgen of kapitein Whistler al dan niet zijn aanrander herkend had. En het leek erop, dat ze veilig waren. Maar hij voelde aan, dat de verdenking in de lucht zat. De scherpe woorden van de dokter hadden de eerste officier attent gemaakt, die nu weinig op zijn gemak scheen te zijn en die verscheidene keren een blik op hen wierp. De dokter en de officier zetten hun gezagvoerder op zijn benen ...


    'Wacht even!' schreeuwde Whistler, toen de toeschouwers allemaal begonnen weg te gaan. Zijn gezonde oog keek met een woeste blik. 'Blijf staan daar, jullie, wie jullie ook zijn! Jullie dachten dat ik dronken was, nietwaar? Nou, dat zal ik jullie dan eens laten zien! Ik wil jullie in een heel korte tijd een hele hoop vragen stellen. Blijf staan waar je bent. Ik zal jullie eens laten zien hoe dronken ...'


    'Maar kijk toch eens kapitein,' protesteerde Warren, 'we zijn nat tot op de huid! We zullen blijven, als u dat wenst, maar laat deze jongedame naar haar hut teruggaan - om in ieder geval een mantel op te halen. Ze heeft zelfs geen mantel aan! Er is toch geen enkele reden waarom zij zou moeten blijven, nietwaar? Niemand van ons kan weglopen en 'U wil me zeggen, wat me te doen staat, is 't niet?' zei de kapitein, terwijl zijn borst opzwol. 'U geeft de bevelen hier aan boord, nietwaar? Haa! Ik mag doodvallen! Wel! Wel! Nou, juist daarom, m'n brave, zullen jullie allemaal precies blijven staan waar jullie nu zijn; jullie zullen zelfs nog geen millimeter van jullie plaats komen, of ik mag barsten! Ik zal jullie allemaal onder arrest stellen! Ik mag barsten! Ik zal iedereen onder arrest stellen, dat zal ik doen. En als ik die smeerlap vindt, die me met een fles heeft geslagen en die die smaragd heeft gestolen


    'Niet doen!' zei Morgan heftig fluisterend tegen Warren, toen hij zag hoe de ander, als een stier die een aanloop neemt, zijn hoofd boog en één oog dichtkneep, terwijl hij kapitein Whistler aankeek, 'in 's hemelsnaam, zeg niets, Curt! Nog een ogenblikje en hij laat ons in zee smijten. Kalm.'


    'Jullie zult je niet verroeren,' vervolgde kapitein Whistler en hij hief met een woest gebaar zijn handen op, terwijl hij er loensend naar keek en ze, een paar millimeter van elkaar verwijderd, voor zijn gezicht hield, 'jullie zult je niet verroeren, zelfs niet zó een klein beetje. Jullie zult onbeweeglijk blijven staan. Dat zullen jullie - Wie was dat, die daar sprak?' hij brak af om te vragen: 'Wie is daar eigenlijk? Wie zijn jullie? Wat was dat, over een mantel? Wie had er de moed me iets over een vervloekte mantel te vragen, hè?'


    'Mijn naam is Warren, kapitein. Curtis Warren. U kent mij. Ik hoop niet, dat u denkt dat ik de schurk ben, waar u achterheen zit?'


    Whistler hield zich in, zette grote ogen op en scheen op een verwarde wijze te denken.


    'Aha!' zei hij op eigenaardige toon. 'Warren, hè? Warren. Zo, zo! En wie is daar bij u?' Toen er drie stemmen tegelijk begonnen te spreken, klonk zijn stem streng, maar tegelijk een beetje hysterisch. 'Blijf staan waar jullie je nu bevindt! Beweeg jullie niet ... Meneer Baldwin, houd hen in de gaten. Ik bedoel, houd hem in de gaten. U hebt op het schip rondgezworven, nietwaar, meneer Warren? En wat is dat daar boven op uw hoofd? Kom eens in het licht staan. Hechtpleister. Jawel. U hebt uw hoofd bezeerd ...'


    Warren maakte een gebaar. 'Ja, dat heb ik. En dat wilde ik u juist zeggen. Wanneer u ons niet wilt laten gaan, stuur dan tenminste iemand naar mijn hut. Stuur de dokter ernaar toe, jij ouwe dwaas! Zelf ben je in orde. Stuur de dokter ernaar toe, zeg ik je. Er bevindt zich daar een jong meisje -buiten kennis - dood misschien - dat weet ik niet. Wees eens een beetje redelijk, of is dat te veel gevraagd? Ze heeft een klap op haar hoofd gekregen en is buiten westen geslagen ...'


    'Wat?'


    'Ja. Iemand gaf haar een klap op haar hoofd en toen Tussen hen in voerden de dokter en de tweede officier de kapitein mee naar een beschut hoekje, waar hij verder ging met praten. Hij stond erop, dat de vier samenzweerders niet door Baldwin uit het oog zouden worden verloren, terwijl deze de lantaarn ophield om het herstelwerk bij te lichten. Ze drongen zich dus tegen het glazen scherm aan, dat overdekt was met striemen van de regen. Warren deed zijn jas uit en wikkelde het meisje erin en ze begonnen fluisterend met elkaar te overleggen.


    'Luister,' zei Morgan, terwijl hij over zijn schouder gluurde om er zeker van te zijn dat ze buiten gehoorsafstand waren. 'We mogen onze beide handen dichtknijpen, wanneer we niet in de boeien gesloten worden. Ik wou dat ik in de aarde kon verzinken, de ouwe is razend. Hij is krankzinnig en je moet 'm de voet niet dwars zetten. Welke stomkop liet die whiskyfles toch naast hem neervallen?'


    'Dad deed ik,' antwoordde kapitein Valvick en hij sloeg zich op de borst. Zijn gezicht straalde van trots. 'Ik vind dad dad een geniale ingeving van me wass, niet? Wat iss er verkeerd aan? Er wass geen whisky meer in, eerlijk niet. Uh, uh; je denkt misschien dad 'r vingerafdrukken op zitten?' Warren fronste het voorhoofd en streek zich met de hand door zijn spookachtig overeindstaande haren. 'Zeg Hank,' mompelde hij, weinig op zijn gemak, 'dat is zo. Wanneer het in het hoofd van de ouwe opkomt... En er is nog iets. Kleintje, wat bezielde je toch toen je die doos door de patrijspoort van zomaar iemands hut naar binnen keilde?'


    Ze was verontwaardigd. 'Nou moet je toch ophouden! En die officieren dan, die op ons afkwamen? - Je wilde toch niet dat ik ze overboord kieperde? Behalve dat, geloof ik dat het een prachtig idee was. Wij kunnen er niet op worden aangezien en een ander zal er geen last mee krijgen. Ik weet niet, wiens hut het was. Maar ze zullen achter die doos heen zitten. En dan zal, wie er dan ook in die hut mag zijn, diegene morgenochtend wakker worden en hem op de vloer vinden; hij zal hem dan naar de kapitein brengen en uitleggen, dat hij door de patrijspoort werd gegooid en dan is het in orde.'


    'Nou,' zei Warren, die diep ademhaalde, 'alles wat ik ervan kan zeggen is, dat we stom geluk hebben gehad. Ik kan je wel zeggen, dat ik 't zowat bestierf, toen je dat deed. Ik zag 't al gebeuren, dat iemand zijn hoofd uit de patrijspoort stak, op hetzelfde ogenblik dat die officieren eraan kwamen en dat hij zou zeggen: "Hé daar, wat moet dat, met dingen door m'n raam te gooien?" '


    Hij stond te piekeren, terwijl hij door het glas in de duistere nacht voor zich uit staarde, die vaag doorlicht was door het licht op de brug; naar de scherp gesneden boeg, die opdoemde in een wolk van druppels; naar de witte stortvloed, die zich over de voorplecht uitgoot, heen en weer ziedde en weer wegstroomde rond de onaandoenlijke windassen. Van heel hoog kwam het klingelende geluid van de scheepsbel - één-twee, één-twee, één-twee - wat in de nacht het meest slaapverwekkende is van alle geluiden op zee. De wind klaagde nu in mineur; hij ging langzaam liggen en de regen hield op met tegen de ruiten te tikken. Statig als een galjoen, rees de lange voormast omhoog, zwaaide en kantelde, wanneer de steven weer omlaag smakte in een waaier van stuifwater ...


    Warren stond woedend voor zich uit te staren.


    'Door mijn schuld zijn jullie in deze situatie geraakt,' zei hij met gedempte stem. 'Het - Het spijt me verschrikkelijk.'


    'Dad iss kletskoek, m'n zoon,' zei kapitein Valvick. 'Ik heb in lang niet zo een lol gehad. We moeten alleen zorgen dad we allemaal hetzelfde gaan vertellen ...'


    'Ik betrok jullie in deze kwestie,' vervolgde Warren halsstarrig, 'en ik zal ervoor zorgen dat jullie er niet verder in wordt betrokken. Maak je daar maar niet ongerust over. Laat mij 't verhaal maar doen en ik zal 't hem wel duidelijk maken. Er mankeert me niets aan m'n diplomatieke talenten. 't Overkomt me maar heel, heel zelden, dat ik overijld handel' - Morgan kuchte, maar de ander geloofde kennelijk zelf wat hij zei, dus niemand sprak een woord - 'en ik zal het in orde maken. Alles wat me dwars zit ...' verklaarde Warren, terwijl hij zijn zware vuist ophief en deze weer op de reling liet neerkomen - 'alles wat me zo in vuur en vlam doet staan is, dat er zich werkelijk een luizige, gemene schurk aan boord van die tobbe bevindt, die gebruik maakt van een ploertendoder en die ons op dit ogenblik ergens stiekem zit uit te lachen. Tjee! 't Was allemaal netjes voor 'm klaar gelegd. En ik ben nou werkelijk kwaad. Ik ben door het dolle heen. Ik zal hem te pakken krijgen. Ik zal hem grijpen, al zou dat het allerlaatste zijn dat ik ooit zou doen en al zou ik er elke nacht voor op moeten blijven en op hem moeten wachten of hij naar die film ko ...'


    Hij onderbrak zichzelf en verstarde, toen hij ineens een ingeving kreeg. Hij wendde zich langzaam naar hen toe met een vertrokken, hologig en ontsteld gezicht.


    'Film!' zei hij, terwijl hij naar zijn piekharen greep. 'Film! In mijn hut. De rest ervan. En niemand die erop let! De rest van de redevoering van die arme ouwe oom Warpus, en hij is waarschijnlijk op dit ogenblik bezig het te gappen ...'


    Eer iemand hem kon tegenhouden, had hij zich met een ruk omgedraaid en strompelde hij over het spekgladde dek terug naar zijn hut.


    'Curt!' zei Morgan, met een gekreun dat onder in zijn maag zijn einde vond. 'Luister! Hé daar! Kom terug! De kapitein


    Over zijn schouder heen riep Warren wat de kapitein volgens hem te doen stond. Whistler was met een sprong uit zijn hoekje gekomen en stond nu te schreeuwen. Hij schreeuwde naar de tweede officier, dat die de vervolging moest inzetten; vervolgens stond hij daar te brabbelen, terwijl Baldwin over het dek de vluchtende gestalte in hemdsmouwen nazette. Warren ging de deur binnen en Baldwin ging hem achterna. In een vergeefse moedige poging probeerde Valvick zijn collega-schipper te kalmeren. Kapitein Whistler had er voornamelijk bezwaar tegen dat hij met 'eendenmossel' werd aangesproken en hij beschreef verschrikkelijke, lichamelijke kwellingen, die hij graag ten uitvoer wilde leggen. Zijn humeur was er niet beter op geworden, toen weldra Warren, met de tweede officier Baldwin, die hem stevig bij de arm vasthield, in de deuropening opdook. Warren scheen heftig te protesteren, terwijl zij over het dek terugkwamen en daarbij soms bijna van de sokken gingen.


    'Maar hebt u dan helemaal geen hart?' vroeg hij. 'Al wat ik van u vraag is dit ene, in de hut naast de mijne naar binnen te gaan om te kijken of dat arme meisje leeft - of ze hulp nodig heeft - of - Of laat mij gaan. Maar nee. Ik heb veel lust,' zei Warren, terwijl hij een vuist maakte en er peinzend naar keek, 'om ...'


    'Wat wou hij?' vroeg Whistler begerig, toen de verdachte voor hem werd gebracht. 'Waarom smeerde hij 'm?'


    Een Baldwin, die er erg gekweld uitzag, keek Warren met enig onbehagen aan.


    'Ik weet 't niet, meneer. Hij rende zijn eigen hut in en toen ik er arriveerde lag hij op de vloer geknield, terwijl hij bezig was bioscoopfilms over zijn schouder te gooien en daarbij zei hij: "Weg! Weg!" '


    'Ja,' stemde Warren toe. Hij schudde met een zuur gezicht zijn hoofd, terwijl hij van Peggy naar Morgan keek. 'Die kleine grappenmaker is er intussen geweest. Hij heeft 'm inderdaad gegapt.'


    'Wat is er weg, jongeman?' informeerde kapitein Whistler.


    Zijn allerergste woede was nu wat geluwd. Hij verkeerde nog steeds in een driewerf gevaarlijke gemoedstoestand, maar de belediging welke hem door de overval was aangedaan, had hij een beetje terzijde geschoven omwille van de schrikwekkende overdenkingen die hij aan de consequenties ervan wijdde. Het was duidelijk, dat het feit, dat er een kleinood van smaragd was gestolen, ter waarde van vijftigduizend pond, terwijl het zich in zijn bezit bevond, een veel grotere plaats in de tamelijk geringe hersenmassa van de kapitein innam dan whiskyflessen of uppercuts. En lord Sturton had de reputatie van kort aangebonden te zijn. Kapitein Whistler maakte een wild gebaar naar de dokter, die zijn hulpverlening nog niet geheel beëindigd had dat deze opzij moest gaan. Een paar stroken hechtpleister verleenden zijn gezicht nog iets meer van het coloriet van Cézanne, dan het violet dat er al in zat; hij kneep zijn gezonde oog half dicht, rechtte zijn schouders en herhaalde, terwijl zijn stem schor van onderdrukte woede klonk: 'Wat is er weg, jongeman?'


    'Dat kan ik u nu niet vertellen,' gaf Warren ten antwoord. 'En het is, hoe dan ook, niet belangrijk. Voor u bedoel ik. Het heeft niets te maken met datgene, wat hij van u stal, wat dat dan ook was. Alles waarom ik u zou willen smeken, wanneer u tenminste een hart hebt, is dat u dat arme meisje daar niet zo laat liggen, misschien bezig te sterven ...!'


    'Meneer Warren,' zei de schipper, met een gedwongen kalmte die vol dreiging was, 'ik wil er meer van weten ... Ik zal met het begin beginnen en u zeggen dat het bekend is dat er aan boord van dit schip een gevaarlijke misdadiger is, die van mij een voorwerp van enorme waarde heeft gestolen ...'


    'Ik zei je al, eendenmossel,' onderbrak Valvick hem, terwijl hij droefgeestig het hoofd schudde - 'ik zei je al, dad het beter iss om een bekendmaking aan te plakken en alle mensen te waarschuwen. Kijk nou eens wat er gebeurd iss.'


    'Het kan me niet schelen wat je me hebt gezegd. Hou je erbuiten, naïever. Hou je al te grote hoffelijkheden voor je en spaar me je arrogantie wanneer je tegen me spreekt, naïever. Ik herinner me de tijd ...' Hij stokte. 'Ahum! 't Doet er niet toe, ik zal verder gaan, meneer Warren. U bent de neef van een zeer vooraanstaand iemand en u werd speciaal in mijn zorg aanbevolen. Ik heb de boeken van meneer Morgan gelezen; hij heeft eerder met mij samengereisd en ik ken hem. Wat kapitein Valvick betreft, God weet hoe bekend ik met hem ben. Ik ben niet dronken of gek meneer. Ik geloof niet dat een van u die beruchte misdadiger is. Begrijpt u dat toch vooral goed. Maar ik geloof wel, meneer Warren, dat van het ogenblik af waarop juffrouw Glenn mij over u vertelde tijdens het diner van vanavond, u zich aan een heel eigenaardig gedrag hebt schuldig gemaakt. Nu, wanneer u mij nu vertelt over een jongedame, die een wond aan haar achterhoofd heeft gekregen, dan sta ik erop dat ik het hele verhaal te horen krijg.'


    'Goed!' zei Warren en hij keek als iemand, die tot een vergelijk wilde komen. 'Dat is niet meer dan billijk, schipper en hier is 't verhaal. We weten niets over die aanval welke op u werd gepleegd. Het gebeurde op deze wijze. We zaten allemaal bij elkaar, ziet u, toen dat onbekende meisje kwam binnenwankelen, zwaar gewond. We zagen, dat iemand haar een klap had gegeven, dus we renden naar buiten om te zien of we de aanrander te pakken konden krijgen. Terwijl we op het dek waren hoorden we uw geschreeuw


    ('Voor 'n eerste begin niet kwaad,' dacht Morgan onbehaaglijk. 'Kalm aan nu.')


    'Ik begrijp 't,' zei de kapitein. 'En waar was ü dan?'


    'Hè?'


    'Ik zei,' herhaalde de kapitein, terwijl hij net zo vreemd keek als de rector van het oude college van St. Just, wat Morgan een weinig deed huiveren, 'waar bevond u zich, toen deze zogenaamde onbekende vrouw binnenkwam? U was niet in uw hut. Ik heb bij u binnen gekeken en ik weet het dus.'


    'O! O! Ik begrijp het! Nee, natuurlijk niet,' antwoordde Warren wat geprikkeld. 'Natuurlijk niet. We zaten in de lege hut naast de mijne.'


    'Waarom?'


    'Waarom? Nou - eh - nou, dat was zo maar, begrijpt u. Een soort opwelling, die ik kreeg. Ik bedoel,' zei Warren, die in wanhoop automatisch woorden spuide in de hoop dat de juiste vanzelf wel zouden komen, 'ik bedoel dat ik dacht dat het een aardig idee zou zijn. Hoe dan ook, we bevonden ons daar, verdomme! U kunt het aan iedereen vragen die hier staat. Ze pasten zo een beetje op me ...'


    Pasten op u,' herhaalde kapitein Whistler nadrukkelijk. 'En wat deed u daar?'


    Nou, we zaten op de grond en we speelden het aardrijkskundespel. En toen hoorden we de deur naar het D-dek opengaan en dit meisje, dat aangevallen was begon mijn naam te roepen. Ik weet niet wie zij is; ik zag haar maar eenmaal eerder,' vervolgde Warren, die zich zekerder begon te voelen en vloeiender begon te spreken terwijl hij haastig verder ging, 'en dat was in de radiohut, toen ik het telegram in ontvangst nam over - eh! - ik bedoel, toen ik het telegram ontving - over de beren, ziet u.'


    'Wat voor beren?'


    Warren keek met verwilderde blik naar Morgan om hulp. 'Het is volkomen in orde, kapitein,' legde de laatste uit, en hij liet zijn stem zo sussend klinken als maar mogelijk was. Hij had een verstikkend gevoel in zijn keel en het kwam hem voor, dat wanneer Warren door bleef gaan met zijn uitleg, hij zelf stapelgek zou worden. 'Het spreekt vanzelf, dat


    Curt wat over zijn toeren heen is en ik veronderstel dat hij de zaken op een nogal vreemde wijze vertelt. Maar het is tenslotte doodsimpel. Het gaat over bepaalde effecten - begrijpt u. De baissiers veroorzaakten een paniek op de markt, begrijpt u en zijn effecten waren gekelderd.'*


    'O! Hij zat dus in over financiële aangelegenheden, nietwaar? Ia, ja,' zei de kapitein dreigend. 'Maar laten we elkaar goed begrijpen, meneer Morgan. Staat ü in voor de waarheid van dit krankzinnige verhaal?'


    'Gaat u dan zelf kijken, waarom doet u dat met? schreeuwde Warren verbitterd. 'Dat heb ik u al vanaf het begin gevraagd, wanneer u tenminste enig begrip had. U houdt juffrouw Glenn hier, die in mijn jas staat te vernikkelen en wij allemaal, we staan hier op het dek bij een temperatuur rond het vriespunt, terwijl dat arme meisje misschien ligt te sterven. Komt u niet mee, dokter?'


    'We gaan allemaal mee,' zei de kapitein, die plotseling tot een besluit kwam. Hij wenkte naar zijn twee ondergeschikten en de vreemde kleine processie ging naar de deur. Warren hield die open, terwijl zij allen naar binnen drongen; Peggy, met haar bleke gezichtje, die rilde en diep ademhaalde in de warme lucht. Even knipperden ze met de ogen tegen het licht.


    'Asjeblieft,' zei Warren, die zelf huiverde van de kou, terwijl hij tegen de witte wand van de gang stond. Daar is de plek waar ze tussen de deur gekneld raakte. Ziet u het bloed op de rubber vloerbedekking ...'


    De kapitein keek hem aan.


    'Bloed? Wat voor bloed? Ik zie helemaal geen bloed.' Er was er geen, hoewel Morgan wist dat het er geweest was. Hij nam zijn bril af, veegde de glazen schoon en keek opnieuw, zonder resultaat. En opnieuw voelde hij onder in zijn maag die gewaarwording van onbehagen, dat er achter deze voor-de-gek-houderij iets monsterachtigs en dodelijks stak ...


    'Maar ...!' zei Warren wanhopig. Hij keek met opengesperde ogen naar de kapitein en gooide vervolgens de deur van de luxehut naast de zijne open.


    De zolderlamp brandde. De kooi, waarin ze het gewonde meisje hadden gelegd, was leeg; het kussen lag onaangeroerd en de teruggeslagen lakens waren niet gekreukt. Zelfs de besmeurde handdoek, waarmee Peggy het bloed van het gelaat van het meisje had geveegd, was er niet. Een schone handdoek, wit en nog niet gebruikt, zwaaide aan het rekje bij de wastafel heen en weer.


    'Nou?' zei kapitein Whistler stormachtig. 'Ik wacht.'


    


    Voetnoot:


    *) Bear betekent in het Engels zowel beer als baissier; de Engelse woordspeling luidt: bears were raiding the market (Vert.)


    

  


  
    



    7 - In welke hut?


    


    Op zijn eigen wijze was dit het echte begin van alles. Het was het simpele zien van een leeg bed en een schone handdoek, wat toch op zichzelf geen bijzonder alarmerende dingen zijn, waardoor Morgan zulk een angst in zich voelde opkomen, als hij in het verleden zelfs niet had gekend tijdens de zaak van de Acht der Zwaarden noch in de toekomst kennen zou tijdens de zaak van de Twee Beulen. Hij probeerde zichzelf wijs te maken, dat dit absurd was en dat het behoorde bij de gekke komedie die op het C-dek had plaats gehad.


    Maar dat was niet zo. Naderhand realiseerde hij zich dat wat hem het eerst was opgevallen iets betrof in de wijze waarop die lakens lagen ...


    Gedurende het korte ogenblik dat er stilte heerste, terwijl zij allen in de witte luxehut naar binnen keken, dacht hij aan vele dingen. Dat meisje - hij zag weer haar rechtlijnige, grote, klassieke gelaat voor zich, met de dikke wenkbrauwen, terwijl het in het kussen zenuwachtig heen en weer bewoog en met bloed besmeurd was - dat meisje was hier geweest. Daar bestond geen twijfel aan. Ergo, er waren drie uitleggingen voor waarom ze hier nu niet was.


    Ze kon weer bij kennis zijn gekomen, gemerkt hebben dat ze zich alleen in een vreemde hut bevond en deze verlaten hebben om naar haar eigen hut terug te gaan. Dit klonk niet erg geloofwaardig, vooral omdat haar verwonding van ernstige aard was geweest en zij, normaal gesproken, wanneer zij weer bij kennis kwam om hulp zou hebben geroepen, herrie zou hebben gemaakt, om de bediende zou hebben gebeld, op z'n minst tekenen zou hebben gegeven van zwakte of bevreemding. Maar er was een nog overtuigender reden. Voordat ze de hut verliet, zou ze niet het bed weer hebben opgemaakt. Ze zou niet zorgvuldig schone lakens en een kussensloop op het bed hebben gelegd, waaraan je nog toe kon voegen een smerige handdoek wegdoen en een andere precies op zijn plaats weer neerhangen. Toch was dit gebeurd. Morgan herinnerde zich dat, toen ze haar neerlegden, er bloedvlekken op het laken waren gekomen. Hij herinnerde zich, dat een slingering van het schip er de oorzaak van was geweest dat de inhoud van een glas whisky het kussen kletsnat had gemaakt en een gedeelte van het bovenlaken. Het bed was opnieuw opgemaakt; maar waarom en door wie?


    De tweede uitleg was een brokje fantasie waaraan zelfs Morgan twijfelde. Veronderstel eens, dat het meisje komedie had gespeeld? Veronderstel eens, dat ze met hun vriend de grappenmaker samenwerkte; dat ze alleen maar gedaan had alsof ze gewond was om hun aandacht af te leiden, terwijl iemand de hut van Warren doorsnuffelde? Belachelijk of niet, die film had z'n heel gevaarlijke kanten in landen waar het niet als een grapje wordt beschouwd om de kanselier uitbranders te geven. Zo is het beloop der wereld en de Vooruitgang stelt de plechtige onzin van de autocratie weer op de voorgrond. In Engeland of in de Verenigde Staten zou het luchtig opgenomen zijn, als een diplomatieke stommiteit, die vaak door een hoge ome wordt begaan; maar ergens anders ...? Toch geloofde Morgan niet aan zulk een duister complot. Afgezien van het feit, dat de grappenmaker er maar weinig bewegingsvrijheid door kon winnen, alleen omdat hij een vrouw ertoe kreeg in de hut ernaast verwondingen voor te wenden, was er nog de kwestie van de toestand waarin het meisje verkeerde. De gevaarlijke breuk in de schedel, het bloed van een echte hersenbloeding, de witte oogballen, die helemaal verdraaid waren in haar bewusteloosheid, dit alles was niet gehuicheld. Ze was gewond en erg ook.


    Hij dacht niet graag aan de derde verklaring. Maar hij vreesde ervoor. Het was ruim acht kilometer, beweerde men, naar de bodem van de zee. Terwijl de griezelige beelden aan zijn geestesoog voorbij trokken in de bedompte kleine hut, voelde hij zich ineens geweldig opgelucht - ja, op een bepaalde manier - dat Peggy Glenn de bevelen niet had opgevolgd en niet naast het bed was blijven zitten. Iemand zou binnengekomen zijn en had haar daar gezien.


    Deze gedachten waren zo vliegensvlug geweest, dat kapitein Whistler niet meer dan één dreigende zin had gesproken, eer Morgan zich omwendde. De kapitein, zijn dikke lichaam in een oliejas gepropt, had zijn hoofd tot bijna in zijn kraag laten zakken. In het heldere elektrische licht hadden de kleuren in zijn gezwollen gezicht nog meer weg van de schakeringen die men op een schilderspalet aantreft, vooral het linkeroog, dat achter een purperen luikje was weggesloten. Hij wist dat ze ernaar keken en dat maakte hem nog woedender.


    'Nou?' zei hij. 'Wat voor soort grapje is dit? Waar is de vrouw, van wie je zei dat ze bezig was dood te gaan? Waar is de vrouw voor wie je mij om hulp smeekte? Dat m'n kompas dol moge worden door de bliksem! Wat betekent dat, dat mijn tijd verdaan wordt, terwijl zich ergens op dit schip voor een waarde van vijftigduizend pond aan gestolen smaragden bevindt? Er is niemand in die kooi. Er is niemand in die kooi geweest.' Er scheen een demonische gedachte in hem op te komen. 'Je wilt me toch niet vertellen dat er op dit ogenblik iemand in ligt, nietwaar? Kom, jongeman; je denkt toch niet in ernst dat je er iemand nu in ziet liggen, is 't wel?'


    Hij ging een eindje achteruit, terwijl hij zijn blik op Warren gevestigd hield.


    'eendenmossel,' zei kapitein Valvick heftig, 'het iss geen grapje.^ Ik zeg je, dad hij waarheid spreekt! Ik zag haar - ik heb m'n vingers op haar hoofd. Ik draag haar hier binnen. Ze wass Hij kon niet meer uit zijn woorden komen. Hij liep op de kooi toe, greep het kussen uit de kooi en schudde het heen en weer. Hij gluurde onder de kooi en vervolgens in die erboven. 'Christeneziele! Je denkt toch niet dat we in de verkeerde hut zijn, wel?'


    Peggy, die haar armen uit de loshangende blauwe jas van Warren tevoorschijn had laten komen om de haren uit haar ogen te vegen, greep de kapitein bij de arm.


    'Het is waar, kapitein. O, kunt u dan niet begrijpen dat het waar is? Denkt u dat we ons in zoiets zouden kunnen vergissen? Daar is mijn poederdoos, ziet u wel? Ik liet hem op de divan liggen. Ze was hier. Ik zag haar. Ik raakte haar aan. Misschien werd ze wakker en ging ze weg. Ze had een gele jurk van crêpe de Chine aan, een donkergroene mantel met Kapitein Whistler nam hen een voor een zorgvuldig met zijn gezonde oog op en sloot het dan. Vervolgens streek hij met de rug van zijn hand over zijn voorhoofd.


    'Ik weet niet wat ik ervan denken moet,' zei hij. 'Ik mag doodvallen als ik het doe. Veertig jaar ben ik op zee geweest, dertien bij de zeilvaart en zevenentwintig bij de stoomvaart en ik heb heel wat beleefd, maar dit slaat alles, meneer Baldwin!'


    'Meneer!' antwoordde de tweede officier, die buiten de deur was blijven staan met een uitdrukkingloos gezicht. 'Ja, meneer?'


    'Meneer Baldwin, wat zegt ü van dit alles?'


    'Nu meneer,' antwoordde Baldwin weifelend, 'het zijn al die olifanten en beren, die me dwars zitten, meneer. Weten doe ik 't niet, dat kan ik niet zeggen; maar ik kreeg zo'n beetje de indruk dat we probeerden de een of andere donderse dierentuin te vangen.'


    'Ik wil niets over olifanten en beren horen, meneer Baldwin. Wilt u uw mond houden over olifanten en beren? Ik stelde u een rechtstreekse vraag en ik wil een rechtstreeks antwoord. Wat denkt u van deze geschiedenis over die vrouw?'


    Baldwin aarzelde. 'Nou, meneer, ze kunnen toch niet allemaal krankzinnig zijn, nietwaar?'


    'Ik weet het niet,' zei de kapitein, terwijl hij hen opnam. 'M'n hemel! Ik geloof dat ik gek word, als zij het niet zijn.


    Ik ken ze allemaal - Ik geloof niet, dat zij schurken zijn -Ik weet, dat ze niet voor vijftigduizend pond aan smaragden zouden stelen. En toch, kijk nou eens hiernaar.' Hij strekte zijn hand uit en raakte de kooi aan. 'Niemand heeft daarop gelegen, daar wil ik een eed op doen, als er al dat bloed was waarover ze het hebben. Waar is de handdoek, waarvan ze zeggen dat ze die hebben gebruikt, hè? Waar is het bloed, dat volgens hen buiten op de gang moest te zien zijn? De vrouw verschoonde toch de lakens op dat bed niet en ging toch niet met de handdoek ervandoor, is het wel?'


    'Nee,' zei Morgan, terwijl hij hem vlak in het gezicht keek. 'Maar iemand anders zou dat wel hebben kunnen doen. Ik maak geen grapje kapitein. Iemand anders zou dat hebben kunnen doen.'


    'U ook al, hè?' zei Whistler en hij zag eruit alsof er mets meer was dat hem nu nog verbaasd kon doen staan. 'U ook al?'


    'Het hele bed is verwisseld, kapitein, dat is alles. En ik vraag me af waarom. Hoor nou eens - 't neemt geen seconde in beslag. Haal dat beddengoed eraf en kijk onder de matras.' Dit, tezamen met de afwezige uitdrukking op Morgans gezicht toen deze naar het bed gluurde, was te veel voor de vastberaden pogingen van de kapitein om te luisteren naar de lezingen die iedereen van deze zaak ten beste gaf. Hij raapte het kussen op en smeet het in de kooi.


    'Zo iets onmogelijk stoms zal ik niet doen, meneer!' zei hij met een stem, die op een schreeuwerige toon inzette, maar wegstierf toen hij zich herinnerde waar hij zich bevond. 'Ik heb zo'n beetje genoeg van dit alles gehad. Het kan zijn dat u gelijk hebt, het kan ook zijn van niet. Daar wil ik niet over twisten, maar ik heb nog meer belangrijke dingen waaraan ik m'n aandacht moet wijden. Vanavond nog houd ik scheepsraad en dan begint er een onderzoek, waarbij alles zó haarfijn wordt uitgekamd, zoals dat op zee of te land nog niet eerder is voorgekomen. Die olifant bevindt zich aan boord en ik mag doodvallen, maar ik zal hem vinden, al moest ik de hele tobbe uit mekaar schroeven. Dat is het, wat ik van plan ben te doen. En morgenochtend zal ik elke passagier persoonlijk ondervragen. Ik ben hier de baas en ik kan, wanneer ik dat wil, van iedereen zijn hut doorzoeken. Dat is het, wat ik van plan ben te doen. Nu, als u nu zo vriendelijk wilt zijn mij door te laten ...'


    'Luister eens schipper,' zei Morgan, 'ik geef toe, dat we u niet heel veel van dienst kunnen zijn, maar waarom sluiten wij ons niet bij elkander aan?'


    'Bij elkander aansluiten?'


    'Ik bedoel het zo, ik geef toe dat de schijn tegen ons is.


    We hebben u een verhaal verteld en dat gelooft u niet en we hebben u bijna een beroerte bezorgd. Maar in alle ernst, er zit achter dit alles een heel goede grond. Het gaat om een belangrijke kwestie - belangrijker dan u weet. En waarom gelooft u ons niet?'


    'Ik geloof,' zei de kapitein grimmig, 'wat ik zie en hoor, dat is alles.'


    Ja, dat weet ik, dat is het ook waartegen ik bezwaar maak,' knikte de ander. Hij haalde zijn pijp uit zijn zak en klopte met een afwezig gebaar met de kop in zijn handpalm. Maar wij doen dat niet. Als we dat deden, wat denkt u dan dat wij gedacht moesten hebben toen we aan kwamen lopen en u op een kletsnat dek vonden zitten met uw ogen dichtgetimmerd, terwijl u wartaal uitkraamde, met een lege whiskyfles naast u en een hoop gewauwel over uw zoekgeraakte olifant?'


    'Ik was volkomen nuchter' zei de kapitein. 'Wanneer er een buiten zijn nest gevallen lummel mocht zijn,' zei de kapitein, terwijl hij een trillende arm ophief, . . wanneer er een buiten zijn nest gevallen lummel mocht zijn die er nog eens over begint, terwijl het zuiver een ongeluk was ...'


    'Ik weet dat het dat was, meneer. Natuurlijk was het dat. Maar 't is lood om oud ijzer, begrijpt u dat niet? De ongevallen die ons overkwamen, zijn precies hetzelfde. Om het symbolisch uit te drukken, is het zoals meneer Baldwin het zegt, het zijn olifanten en beren. En als u erop staat om uw olifanten te hebben, waarom zou u dan Curt niet zijn beren gunnen?'


    'Ik begrijp 't niet,' zei de kapitein. Het duizelde hem. 'Ik ben een eenvoudig man, meneer en ik houd van eenvoudige taal. Wat is het eigenlijk, waar u heen wilt?'


    Alleen maar dit. Stel u voor, dat ik morgenochtend aan het ontbijt aanzit en dat ik alleen maar vertel wat ik vanavond heb gezien - O, ik zeg niet dat ik het zou doen natuurlijk, zei Morgan, die het deed voorkomen alsof het idee hem schokte, terwijl hij tevens een oog betekenisvol toekneep. 'Ik gebruik het alleen maar als voorbeeld, begrijpt u ...'


    Dit was eenvoudige taal, die de kapitein best begreep. Een ogenblik kwam zijn hoofd vreselijk wraakzuchtig uit de kraag van zijn oliejas opduiken.


    'Probeert u,' zei hij met een verholen dreiging in zijn stem, 'probeert u chantage te plegen ...'


    Het Vergde alles van de capaciteiten waarover Morgan beschikte om, met een snelle wijziging van zijn tactiek, hem weer te sussen. Maar het was ermee als met de ontoelaatbare vraag, welke een schrandere advocaat tijdens een proces aan de getuige stelt en waarvan de rechter de jury beveelt haar niet in overweging te nemen: de suggestie was gedaan en het effect was veroorzaakt. Wat de kapitein betrof, was dat effect er ongetwijfeld.


    'Ik bedoelde er niets mee,' hield Morgan vol. 'God weet, dat we maar weinig van dienst kunnen zijn. Maar alles wat ik zou willen dat u deed is dit. We hebben er net zoveel belang bij als u, dat deze schurk gegrepen wordt. Als u ons op de hoogte zou willen houden van de gang van zaken ...'


    'Ik zie geen enkele reden, waarom ik dat niet zou doen,' grauwde de ander na een stilte, waarin hij verscheidene malen zijn keel schraapte. Whistlers oog en wang deden hem behoorlijk pijn, zoals Morgan opmerkte; het pleitte zeer voor hem, dat hij zijn woede wist te onderdrukken, zodat ze alleen maar smeulde onder de oppervlakte. Toch begonnen er vermoedens in hem op te komen en het was duidelijk, dat hij ze weinig op prijs stelde. 'Ik zie geen enkele reden waarom ik dat niet zou doen. Ik zeg u ronduit, op dit ogenblik en op deze plek, dat ik u morgenochtend allemaal naar lord Sturton sleep en dat ik ervoor zal zorgen dat u hem hetzelfde verhaal zult vertellen dat u mij deed. Als het al niet zo laat was, dan zou ik u nu nog naar hem toebrengen. O ja, u zult erin betrokken worden, wees daar zeker van ...'


    'Ik zeg u openlijk, meneer Warren,' voegde hij eraan toe en zijn stem klonk heel anders, terwijl hij zich naar hem toewendde, 'dat wanneer het niet uw oom was, u zeker niet met zoveel consideratie zou worden behandeld als nu het geval is. En ik zal sportief zijn. Ik zal dit onmogelijke verhaal van u een kans geven.'


    'Merci,' zei Warren droog. 'En ik kan er een eed op doen, dat oom Warpus het zal weten te waarderen, wanneer u dat doet. En hoe wilt u dat doen?'


    'Meneer Baldwin!'


    'Meneer?'


    'Schrijf op. Morgenochtend zult u een verhoor laten plaatsvinden, het kan me niet schelen wat voor reden u daarvoor opgeeft of welk voorwendsel u gebruikt, om te weten te komen of er een passagier is hier aan boord, die gewond is geraakt op de wijze zoals u dat hier hebt horen omschrijven. Wees tactvol. Wees tactvol, begrepen! Of 't kost u uw rang. Breng vervolgens verslag uit aan meneer Morgan. Nu heb ik alles voor u gedaan wat ik kan,' snauwde hij, terwijl hij zich omkeerde, 'en ik wens u goedenacht. Maar, denk erom, ik verwacht samenwerking. Samenwerking. Van mijn kant heb ik al heel wat gedaan en God sta jullie bij wanneer er ook maar zoveel als een woordje van dit alles uitlekt! ... En u wilt de waarheid weten, meneer Warren,' zei kapitein Whistler, terwijl zijn Cyclopenoog plotseling buitenmatig uitpuilde, 'ik denk dat u gek bent, meneer. Ik denk, dat u volslagen stapelkrankzinnig bent en dat deze mensen u in bescherming nemen. Nog één dubieuze handeling van u, meneer, niet meer dan één dubieuze handeling en ik sluit u in een dwangbuis. Dat is 't dan!!!'&-$&&'"£&£.&y4y4y2-/43/4!!!???%.»» Goeienacht.'


    De deur viel met een plechtige bons dicht en ze waren alleen.


    Peinzend staarde Morgan naar de vloer en hij kauwde op de steel van zijn lege pijp. Anders gingen zijn ogen steeds weer in de richting van de kooi; en hij wilde er liever niet aan denken. De Queen Victoria stampte nu minder zwaar, zodat je het monotone trillen van de schroef kon voelen. Morgan had het koud en hij voelde zich onuitsprekelijk moe. Hij schrok op toen ze begonnen te zingen en keek suffig naar hen. Peggy Glenn en Curtis Warren, die hun gelaat in een plooi van reine onschuld hadden getrokken (om 'twee uur in de morgen) stonden wang aan wang en met de armen om elkanders schouder geslagen; ze zwaaiden zachtjes heen en weer, terwijl zij hun stemmen in volmaakte eendracht tot een lied verhieven:


    


    'O, te leven op de deining van de oceaan (zongen deze braven)


    Thuis te zijn op de golven der zee ...!


    Te leven op de deining van de oceaan ...'


    


    Koppen dicht asjeblieft,' zei Morgan, toen kapitein Valvick een geloei van bijval uitstootte en met zijn valse bas het koor ging versterken. 'Afgezien van het feit, dat er om ons heen mensen zijn die graag willen slapen, zul je de kapitein weer op je dak krijgen.'


    Dit dreigement deed hen midden in een regel ophouden. Maar ze schudden elkaar over en weer opgewekt de handen en Warren stond erop Morgan de hand te schudden in zijn ijzeren greep. De Engelsman bekeek hen nauwkeurig: Valvick, die minzaam lachend op de wastafel ging zitten en Peggy en Warren, die zaten te proesten op de rand van de kooi. Hij vroeg zich af of zij er wel enig idee van hadden wat er werkelijk was gebeurd. Hij vroeg zich ook af of het verstandig zou zijn hun dat te vertellen.


    'Tjonge,' zei Warren bewonderend, 'ik heb er geen bezwaar tegen je te vertellen dat dat een prachtig stukje werk was. Het was geweldig. Het was af!' Hij zwaaide met zijn hand door de lucht en liet ze met een smak op zijn knie terugvallen. 'Die stoot onder de gordel over olifanten en beren en dat verschrikkelijke dreigement om alles bekend te maken over die onverbeterlijke gek van een kapitein Whistler ... tjee! Fantastisch! Bij deze ben je verkozen tot de Hersens van deze firma. Voortaan beslis jij wat er gebeurt. Je hoorde wat die ouwe zeehond zei.'


    'En of,' stemde Valvick toe, terwijl hij het met een driftig gebaar onderstreepte. 'Maar morgen komt alless voor mekaar. Hij vindt de smaragd. Wie de hut ook heeft, waar juffrouw Peggy 'm naar binnen gooit, die wordt morgen wakker en die ziet 'm liggen. En dan iss dad in orde.'


    Warren kwam overeind, onder de indruk van deze nieuwe gedachtegang. 'Zeg eens, kleintje, in wiens hut heb je hem eigenlijk naar binnen gegooid?'


    'Hoe zou ik dat weten?' vroeg ze en het klonk alsof ze zich verdedigde. 'Ik weet niet wie er allemaal in die hutten op dat dek slapen. Het was alleen maar een patrijspoort, die precies van pas kwam en op de een of andere manier volgde ik een impuls. Wat maakt 't uit?'


    'Nou, ik vroeg het me alleen maar af ...' Hij tuurde naar de lamp in de hoek van de zoldering bij de deur van de kleerkast. 'Ik - ik bedoel, ik veronderstel niet dat je er toevallig iemand mee bezwaarde voor wie het - eh - een te grote verleiding zou zijn?'


    'Christeneziele,' zei kapitein Valvick.


    Als op commando keken zij allen naar Morgan. Deze zou de troon, waarop dit trio van vindingrijke dwazen hem had geplaatst, de functie van Hersens van de Vereniging tot het Vangen van de Kerel, geweldig hebben gewaardeerd, wanneer daar niet die storende, treiterende twijfel was geweest, die klaarblijkelijk door geen van zijn luitenants werd gedeeld. Hij wilde die kooi niet aan een nauwkeurig onderzoek onderwerpen en toch wist hij, dat hij het moest doen. Intussen keken zijn luitenants - die bereid waren om op elk nieuw idee in te gaan en nu bezeten waren door een gedachte die niets met het eigenlijke probleem van doen had - hem vol verwachting aan.


    'Nou,' zei hij tamelijk mat, 'als je het werkelijk wilt weten van wie die hut is, dan lijkt me dat nogal eenvoudig. Zoek uit welke hut bij die patrijspoort hoort, waardoor je de doos naar binnen gooide (ben ik duidelijk genoeg?) en zie welk nummer hij heeft. Zoek vervolgens het nummer in de passagierslijst op en ... asjeblieft, dat is het ... Door welke patrijspoort gooide je hem, Peggy?'


    Het meisje opende ijverig haar mond en sloot die dan weer. Haar wenkbrauwen fronsten zich. Ze wrong zich in allerlei bochten als om haar gedachten behulpzaam te zijn.


    'Verdorie!' zei ze kleintjes. 'Ik geloof - nu, eerlijk gezegd herinner ik me dat niet meer.'


    

  


  
    



    8 - Bloed onder de deken


    



    Warren sprong overeind.


    Maar kleintje,' protesteerde hij, 'je moet je dat herinneren. Waarom zou je je dat niet herinneren? 't Is gemakkelijk genoeg: er is een rijtje patrijspoorten en ze zijn allemaal vlak bij de kajuitstrap aan stuurboord. Goed. Je stond dicht bij een ervan en alles wat je hebt te doen is je te herinneren welke het was. Bovendien ...' Er ging hem een nieuw licht over de kwestie op. 'Zeg eens, ik dacht er nog niet eerder aan; maar 't is eenvoudig verschrikkelijk! Stel je eens voor dat je bij toeval die doos in de hut van de misdadiger naar binnen smeet? Tjeminee!' zei Warren, die er nu bijna zeker van was dat dit het geval was, 'hij heeft heel wat te pakken gekregen, maar dat neem ik niet! Ik heb met die knaap heel wat te verhapstukken ...'


    'M'n zoon,' zei Morgan, 'sta me toe je te zeggen dat wij al genoeg moeilijkheden hebben te verwerken, zonder dat je er nieuwe bij bedenkt. Dat is dwaasheid! Je maakt je alleen maar druk om niks.'


    'Ja, dat weet ik, maar 't zit me dwars,' antwoordde Warren,terwijl hij met een onbehaaglijk gevoel zijn hoofd schudde. 'De gedachte aan die kerel, die er met zoiets op z'n geweten maar gemakkelijk afkomt, is in staat me tureluurs te maken. Nadat hij, alsof dat vanzelf sprak, hier naar binnen is gewandeld en mijn film heeft gestolen, en wij hem dan bovendien wel overdacht de smaragden olifant hebben overhandigd! ... Kleintje, je moet je herinneren welke patrijspoort het was! Als we dan vervolgens naar die hut zouden toegaan en zo een beetje met de deur in huis vielen, begrijp je en zeiden: Hédaar, jij! ...'


    Morgan liet zijn hoofd zakken om helder te kunnen denken en hij slikte heftig met een droge keel. Hij had nog nooit eerder gezien hoever de echte Amerikaanse daadkracht reikte.


    Dus nu, zei hij, 'dus nu wil je overal deuren gaan openbreken, nietwaar? Denk toch alsjeblieft eens na, Curt. Overweeg eens wat je al hebt verricht ten opzichte van de bloeddruk van kapitein Whistler. Jij stomkop, waarom ga je niet regelrecht naar de hut van de kapitein en trapt diens deur in om daarna te worden opgesloten in een dwangbuis en van alles af te zijn? Je hebt gezegd, dat ik degene was die de bevelen zou geven, en nu geef ik er dan een paar. Je houdt je volkomen kalm en rustig. Begrepen?'


    ''k Heb een idee,' opperde kapitein Valvick, terwijl hij zich de rossige korte haren krabde. 'Christeneziele! Ik kom er nou net op. Veronderstel dad dad venstertje, waardoor je dad holifant naar binnen gooit in de hut zat van die Engelse hertog, die in de eerste plaats de eigenaar iss van dad holifant? Tjee! maar die zal verbaasd kijken wanneer hij wakker wordt, morgenochtend en hem daar vindt. Misschien denkt hij wel dad kapitein Whistler om de een of andere reden woest op 'm iss geworden en 's nachts naar zijn hut komt en dad holifant door de patrijspoort naar z'n kop gooit.'


    'Nee, dat zal niet opgaan,' zei Warren. 'De ouwe Sturton heeft een suite op het B-dek. Maar we moeten zien uit te vinden wie er in die hut slaapt. Denk na kleintje! Laat je hersens werken.'


    Peggy's gezicht toonde aan hoe geconcentreerd ze nadacht. Ze maakte trage gebaren om zich de situatie weer voor de geest te halen.


    'Ik ben er nu,' zei ze. 'Ja, ik ben er zeker van. Het was of de tweede of de derde patrijspoort vanaf het einde van de wand, waar we ons bevonden. Ze lijken zo ontzettend veel op elkaar en je moest het je zelf herinneren. Maar het was of de tweede of de derde patrijspoort.'


    'Je bent er volkomen zeker van, nietwaar?'


    'Ja, dat ben ik. Ik zou niet kunnen zeggen welke, maar ik durf er een eed op te doen dat het een van die twee was.'


    'Dan iss dad in orde,' rommelde Valvick, terwijl hij knikte. "k Ga er nu op uit en zoek de nummers van die hutten op en we kijken ze na in de passagierslijst. Ik heb ook nog een fles ouwe klare in m'n kastje staan en die haal ik op en we nemen er een nachtmutsje uit, niet? Goeie genade, wat heb ik een dorst! Wacht maar even. 't Duurt maar een minuutje.' Morgan protesteerde tevergeefs. De kapitein hield vol, dat hij niet langer dan een minuut weg zou blijven en hij ging weg om te fourageren, onder de bijvalsbetuigingen van de twee andere luitenants.


    '... Ook,' vervolgde Morgan, die zich naar hen toekeerde nadat Valvick was weggegaan, 'vraag ik me af wat we ons nu toch in 's hemelsnaam druk maken over die smaragd. Is het niet in jullie opgekomen, wat er in deze hut vanavond is gebeurd? Hoe staat het met die vrouw? Wat is er met haar gebeurd?'


    Warren maakte een driftig gebaar. 'Dat heb ik allemaal al uitgedacht,' snauwde hij. 'Ik wist het op hetzelfde ogenblik dat we hier binnen kwamen, maar ik zag niet goed hoe. ik het de ouwe Puiloog moest vertellen. We zijn er ingelopen, dat is 't. Ze lieten ons zo mooi in de val lopen als je maar wilt en dat is nog iets wat me woest maakt.... Wel, dat meisje was de medeplichtige van onze schurk, begrijp je? Ze kwamen met elkaar overeen, dat zij een flauwte zou voorwenden, terwijl ze mijn naam riep, herinner je je - wat, om te beginnen, ook al niet logisch was ...'


    'En je denkt dus niet dat de verwonding echt was?'


    'Natuurlijk was ze dat niet. Ik las eens een verhaal over een knaap, die zomaar rare geluiden kon maken en een toeval kon krijgen en, terwijl de dokter bezig was hem te onderzoeken drong zijn bende het huis van de dokter binnen en stal er alles wat los en vast zat. Ik vond het toentertijd een gemene streek, maar dat was het wat ze uithaalden. Ja, en herinner je je niet in je eigen boeken, in De gifplant in het ministerie van marine waar die detective, hoe heette hij ook al weer, in het luxueus ingerichte hol van het bandietenhoofd terecht komt in Downing Street en ze denken dat ze hem met de vergiftigde naald hebben gestoken?'


    'Letterkundig gezien,' stemde Morgan in, 'is het uitmuntend samengevat. Toch betwijfel ik of het in dit geval zo is. Aangenomen, dat de schurk ons aflegde, wist waar we ons bevonden enzovoort, dan kan ik nog niet begrijpen dat hij er veel aan zou hebben. Hij wist, dat we vast en zeker het meisje in een van deze twee hutten naar binnen zouden dragen, zodat het er voor hem niet veel gemakkelijker op zou worden. Het was alleen maar toeval, dat de ouwe Whistler bij jou een kijkje kwam nemen en er op die wijze in betrokken werd, zodat we er achteraan gingen en de schurk vrij spel had.'


    Peggy weigerde eveneens naar deze redenering te luisteren. Warren had een vochtig geworden pakje sigaretten tevoorschijn gehaald en hij en Peggy staken er een van op, terwijl Morgan zijn pijp stopte. Het meisje zei tussen het heftig uitstoten van de rook door alsof deze haar irriteerde:


    'Maar ik zeg dat het nu eenvoudig genoeg is, is 't niet? Ze begingen van hun kant een tamelijk grote stommiteit, nietwaar? Omdat we dat meisje zeker zullen herkennen als we haar terugzien en dan hebben we ze te pakken. Ze was niet vermomd, weet je. Ze had zich zelfs nauwelijks opgemaakt. O ja, goed dat ik eraan denk - m'n poederdoos. Geef 'm mij even aan, Curt. Ik moet er wel vreselijk uitzien! Hoe dan ook, we kunnen haar niet mislopen. Ze bevindt zich nog steeds aan boord.'


    'Is dat zo?' zei Morgan. 'Ik vraag 't mij af.'


    Warren, die op het punt stond een of andere ongeduldige commentaar te leveren, keek op en zag de uitdrukking op het gelaat van de ander. Hij nam de sigaret uit zijn mond; zijn ogen kregen een eigenaardige, starre blik.


    'Wat - wat zit je dwars, generaal?'


    'Alleen maar dit, dat Peggy op een bepaalde manier gelijk heeft. Wanneer dat meisje een medeplichtige was, dan zou alles al te eenvoudig zijn, veel te simpel voor ons. Aan de andere kant, als dat meisje hier naar toe was gekomen om je voor iets te waarschuwen ... Ik weet dat je haar niet kende, maar laten we aannemen, dat ze dat deed ...Vervolgens krijgt de dief haar te grazen en denkt dat die zaak is afgehandeld. Maar dat is niet zo. Dan ...'


    Het dreunen van de machines leek duidelijk boven het kraken van het houtwerk uit te trillen, omdat buiten de wind geheel was gaan liggen, de ergste onstuimigheid luwde en de Queen Victoria wiegde bijna zachtjes heen en weer, alsof ze uitgeput was van de storm. Allen hadden ze nu hun gemak ervan genomen; maar hun zenuwen bleven gespannen. Peggy schrok geweldig toen de deur werd opengedaan en kapitein Valvick terugkeerde met de passagierslijst in de ene en een liter ouwe klare in de andere hand.


    ' 'k Zei je al, dad 'k niet meer dan een minuutje zou wegblijven,' kondigde hij aan. ''t Wass gemakkelijk genoeg om de patrijspoorten te vinden en vervolgens de nummers van de hutten aan de binnenzijde. De ene iss C 51 en de andere C 46. Ik geloof ... Hé?' zei hij, terwijl hij naar de strakke gezichten in het vertrek keek. 'Wat iss 'r aan de hand, hè?'


    'Niets,' zei Morgan. 'Op 't ogenblik tenminste niet. Kom, denk er niet aan. Jullie wilden wat weten. Zoek eerst op wie die hutten bewonen en vervolgens kunnen we verder zien.' Peggy wendde met een hoekige beweging haar hoofd af, maar keek nog steeds naar hem; ze nam de passagierslijst over. Ze stond op het punt iets te gaan zeggen, maar ze hield zich in en sloeg in plaats daarvan de lijst open. Maar ze stond op en ging deze keer op de divan zitten. Begeleid door kapitein Valvicks spraakzaamheid hielp Warren hem de extra benodigde glazen van het rekje te krijgen en in te schenken. Allen keken ze met steelse blikken naar Morgan, die zich was beginnen af te vragen of hij niet bezig was van een muis een olifant te maken. Hij stak in de vreemde stilte die er heerste zijn pijp aan terwijl Peggy met haar vinger de lijst langs gleed en de machines van het schip monotoon om en om wentelden ...


    'Nou?' zei Warren.


    'Wacht nog even, ouwe jongen, 't Vergt tijd ... Gar-Gran-Gulden-Harris-mmmmmmm-Hooper, Isaacs mmm, nee - Jarvis, Jerome ... Zeg, ik hoop maar dat ik er niet overheen gekeken heb; Jeston, Ka-Kedler-Kennedy ... Héla!' Ze blies een straal rook langs haar sigaret en keek op met wijd open ogen. 'Wat was het, schipper? C 46? In orde! Hier heb ik hem. C 46 Kyle, dr. Oliver Harrison. Nee maar! Dr. Kyle slaapt in een van die hutten ...'


    Warren floot.


    'Kyle, hè? Niet zo kwaad. Ho! Wacht eens even,' zei de diplomaat. Hij sloeg tegen de wand. 'Goeie genade! was hij niet een van de verdachten? Ja; ik herinner 't me nu. Deze schurk is waarschijnlijk vermomd als ...'


    Met enige moeite kreeg Morgan hem zo ver dat hij zijn mond hield, want meer en meer kwam Warren ervan onder de indruk dat in het algemeen gesproken en dichterlijk bekeken, een schurk die een ploertendoder gebruikte wel de vermomming van een deftige dokter uit Harley Street zou toepassen. Zijn inzichten waren gebaseerd op het recht-toe-recht-aan-principe, dat, hoe eerbiedwaardiger zij eruit zagen, des te zekerder later zou blijken dat zij lafhartige moordenaars waren. Hij citeerde tevens gedeelten uit de verzamelde werken van Henry Morgan, waarin de geestelijke vaders van de smerige zaakjes respectievelijk waren gebleken te zijn een admiraal, een rozenkweker, een invalide en een aartsdeken. Het was pas toen Peggy protesteerde dat dit alleen in detectiveverhalen het geval was, dat Morgan hem bijviel.


    'Nee, nou heb je het helemaal mis, meisje,' zei hij. 'Het gebeurt juist in het werkelijke leven, dat schurken en moordenaars altijd achter het meest degelijke en fatsoenlijke uiterlijk schuilgaan. Het is alleen maar, dat je ze ziet wanneer het voor hen is afgelopen - in de verdachtenbank. Je denkt aan hen terug als aan een moordenaar, niet als aan wat ze eerst waren, de bewoner van Laburnum Grove nr. 13, die geregeld ter kerke gaat. Laat de namen van de meest bekende moordenaars van deze eeuw eens voor jezelf de revue passeren en merk dan op, dat ze bijna allemaal door de dominee als hoogst achtenswaardige mensen werden beschouwd. Constance Kent? Dr. Pritchard? Christina Edmunds? Dr. Lamson? Dr. Crippen ...'


    'En bijna allemaal waren het dokters, nietwaar?' informeerde Warren, met een uitdrukking van duister plezier op z'n gezicht. Hij scheen na te denken over die niet te verbeteren neiging onder de leden van de medische stand, de neiging om mensen te vermoorden. 'Snap je het, Peggy? Hank heeft gelijk.'


    'Wees geen stompzinnige ezel,' zei Morgan. 'Laat in vredesnaam die gedachte, als zou dr. Kyle een schurk zijn, varen. Hij is een heel bekend iemand ... o ja en hou er ook niet aan vast dat er iemand zou kunnen zijn die hem na-aapt, terwijl de echte dr. Kyle dood is. Dat zou kunnen opgaan voor iemand, die nooit met mensen in aanraking komt; maar voor iemand die zozeer in het openbare leven staat als een vooraanstaand arts, is het te dwaas om over te praten ... Ga verder, Peggy. Vertel ons wie hut C 51 heeft en dan kunnen we dat van ons afzetten en tot de eigenlijke zaak komen.'


    Ze fronste haar voorhoofd.


    'Hier heb ik ze en dat is ook al erg raar. C 51 Perrigord, meneer en mevrouw Leslie. Wel, wel!'


    'Wat is daar voor raars aan? Wat zijn dat voor mensen?'


    'Herinner je je, dat ik je verteld heb over een heel, heel groot geleerde en estheticus? Die aan boord is en die riemen papier heeft volgeschreven met opgetogen artikelen over het genie oom Jules? En dat ik zei, dat ik, zowel voor hem als voor de kinderen, die de veldslag wilden zien, hoopte dat er morgenavond een voorstelling zou worden gegeven?'


    'Aha! Perrigord?'


    'Ja. Allebei, hij zowel als zij, zijn ze vreselijk artistiek, weet je. Hij schrijft gedichten - van 't soort begrijp je, waar niemand iets van snapt, allemaal over een ziel, die er als een kapotte omheining uitziet of zoiets. En ik geloof, dat hij ook recensent is op het gebied van het dramatische theater, hoewel je ook van wat hij daarover schrijft niet veel snappen kunt. Ik tenminste niet. Maar hij zegt, dat de echte dramaturgen de Franse zijn. Hij zegt, dat oom Jules het grootste klassieke genie is, sinds Molière. Misschien heb je hem al eens zien lopen. Een lange, magere knaap met sluik, blond haar en zijn vrouw draagt een monocle.' Ze giechelde. 'Ze maken iedere morgen zo ongeveer een tweehonderd rondjes over het promenadedek, en die mensen spreken nooit een woord tegen elkaar!'


    'H'm!' zei Morgan, die zich de eetzaal herinnerde van de afgelopen avond. 'O ja. Maar ik wist niet, dat je ze kende. Wanneer die man dat alles over je oom heeft geschreven ...'


    'O, ik ken ze niet,' wees ze af, terwijl ze haar ogen opensperde. 'Het zijn Engelsen, begrijp je. Ze schrijven hele boekdelen over je vol en ze bespreken nauwkeurig al je goeie en je slechte eigenschappen; maar ze zullen nooit tegen je zeggen: hoe maakt u het, tenzij je op de juiste manier aan ze bent voorgesteld.'


    Dit hele gesprek ging het petje van die goeie kapitein Valvick te boven. Hij zat door zijn snor heen te blazen, waarbij hij vreemde geluiden maakte alsof hij buitengesloten was van iets, waar hij graag bij had willen zijn.


    "k Heb de borrel ingeschonken,' verwaardigde hij zich te zeggen, 'en doe jij er het sodawater bij. Weten we nu wat we gaan doen? Wat iss er eigenlijk besloten? 't Wordt langzamerhand tijd, dad we ons bed opzoeken.'


    ''k Zal je zeggen, wat we zullen doen,' zei Warren energiek, 'en we kunnen het plan voor de veldtocht nu meteen


    vaststellen. Morgenochtend gaan we de boot aan een nauwkeurig onderzoek onderwerpen om dat meisje te vinden, dat hier die gefingeerde flauwte kreeg. Dat is de enige houvast die we hebben en we gaan er net zo serieus achterheen als Whistler achter de smaragd aanzit. Dat wil zeggen Hij wendde zich met een abrupt gebaar tot Morgan: 'Laten we 't openlijk uitpraten Hank. Probeerde je ons alleen maar angst aan te jagen of meende je het in ernst, toen je ons op die gedachte bracht?'


    Het was duidelijk, dat dit van het begin af op de achtergrond van zijn geest aanwezig was geweest en dat hij het niet prettig vond om het onder ogen te zien. Zijn vingers hield hij ineengestrengeld. Er heerste stilte, terwijl Peggy de passagierslijst opzij legde en eveneens opkeek. Wat iss dad, die gedachte?' vroeg kapitein Valvick.


    'Het is een vreemde geschiedenis,' zei Morgan. 'We willen niet, dat deze lollige grap tot iets anders verwordt, of wel soms? Maar waarom, denk je, zijn er schone lakens en misschien zelfs dekens op dat bed aangebracht?'


    'Goed,' zei Warren kalm, 'waarom?'


    'Omdat er naderhand wel eens meer bloed kan zijn vergoten dan wij hier hebben gezien. Hou je rustig.'


    Er hing een diepe stilte. Morgan hoorde kapitein Valvicks adem fluitend langs diens neusvleugels gaan. Met een ruk keerde Warren zich om; hij bekeek een ogenblik lang de kooi en begon vervolgens het beddengoed eruit te trekken. De hut kraakte zachtjes ...


    'Misschien heb je het verkeerd,' zei Warren, 'en ik hoop, dat het zo is. Ik geloof niet in zoiets. Ik wil het niet geloven. Kussen - bovenlaken - deken - onderlaken - onderdeken ... Het is allemaal in orde. Kijk.' Hij hield ze omhoog, een onbehaaglijk aandoende gestalte in hemdsmouwen met een bruine deken en een massa verward laken, die zich om hem heen had geplooid. 'Bekijk het, verdomme! Alles is in orde. Waarom probeer je ons angst aan te jagen? Zie je deze onderdeken ...? Wacht eens even ...!'


    'Haal ze eraf,' zei Morgan, 'en bekijk de matras. Ik hoop net zo erg als jij, dat ik het bij het verkeerde eind heb.'x Peggy keek heel even en wendde zich dan af, terwijl ze spierwit wegtrok. Morgan voelde hoe iets hem bij de keel greep, toen hij naast Valvick en Warren kwam staan. Onder de onderdeken was over de matras netjes een deken uitgespreid; maar er kwamen al bloedvlekken doorheen. Toen ze de deken eraf sleurden, waren de kleuren van de witblauw gestreepte matras niet erg duidelijk meer te zien vanwege een grote, doorweekte plek, die over een gedeelte van de matras naar beneden liep.


    'Is het...?' vroeg Morgan en hij deed een diepe haal aan zijn sigaret. 'Is het...?'


    'O ja. 't Iss bloed,' zei kapitein Valvick.


    Het was zo stil, dat zelfs op de grote afstand waar zij zich ervandaan bevonden, Morgan zich verbeeldde de scheepsbel te kunnen horen. Ze gleden nu haast zonder te schommelen voort, beneden het dek klonk het donkere kloppen van het hart van het schip en het glaswerk rinkelde zachtjes. Ook Morgan dacht zich het meisje in met het bleke, klassieke gelaat, zoals zij daar bewusteloos lag, met het kleine lampje boven haar in de kooi, dat brandde en de deur, die openging toen er iemand binnen kwam ...


    'Maar wat is er met haar gebeurd? Waar bevindt ze zich nu?' vroeg Warren gedempt. 'Bovendien,' voegde hij er met een soort koppige lust tot tegenspreken aan toe - 'bovendien zou hij dat niet met een ploertendoder hebben kunnen doen.'


    'En waarom zou hij het eigenlijk doen?' vroeg Peggy, die probeerde haar stem te beheersen. 'O, 't is waanzin! Ik wil 't niet geloven! Je probeert me bang te maken! En - en in ieder geval, waar haalde hij de lakens voor het bed vandaan? Waar is ze en waarom ... O, je probeert me bang te maken, is het niet?'


    'Rustig, kleintje,' zei Warren, die haar hand in de zijne nam zonder een oog van het bed af te wenden. 'Ik weet niet waarom hij het deed of wat hij erbij dacht te winnen wanneer hij het bed weer opmaakte. Maar we doen er beter aan dat weer te bedekken.'


    Terwijl hij zorgvuldig zijn pijp op de rand van de trillende wastafel neerlegde, drong Morgan zijn misselijkmakende afkeer terug en hij bukte zich om de kooi te onderzoeken. De plekken waren nog vochtig en hij vermeed ze zo zorgvuldig als hij maar kon. Hij bevond zich zozeer in die eigenaardige gemoedstoestand van overgrote helderheid, zoals stervenden die soms ervaren en die soms over iemand komt wanneer de nacht ver is voortgeschreden en men over zijn vermoeidheid heen is, dat hij in het geheel niet verbaasd was, toen hij iets hoorde tinkelen, ergens daaronder, tussen de matras en de wand. Hij trok met een ruk een slip van het laken naar zich toe, wond het zich om de vingers en tastte naar het voorwerp.


    'Je kunt er beter niet naar kijken, lieve kind,' zei hij na een korte stilte, ''t Is bepaald geen prettig gezicht.'


    Terwijl hij met zijn lichaam zijn vondst beschutte, zodat alleen kapitein Valvick kon zien wat het was, pakte hij het in het laken op en keerde hij het om in de palm van zijn hand. Het was een scheermes, langwerpig en ouderwets van fatsoen en het was dicht; maar het was kortgeleden


    door iemand gebruikt. Vrij wat groter was het dan het normale formaat en het was een prachtig afgewerkt en mooi stukje vakmanschap, met een greep, die zo eigenaardig gevormd was, dat Morgan er het bloed van afveegde om hem beter te kunnen bekijken.


    De greep was van een houtsoort gemaakt, die veel weg had van ebbenhout. Langs een kant ervan liep een patroon, afgelijnd in zilver en wit porselein. In het eerst zag Morgan het aan voor een ingewikkeld naamschildje, totdat er, bij het schoonmaken, een figuurtje tevoorschijn kwam van een overeind staande man. Het figuurtje was misschien een achttal centimeters groot en daaronder was een smal plaatje aangebracht waarin het woord zondag gegraveerd stond.


    ' k Weet 't,' zei kapitein Valvick, die er strak naar stond te staren. 'Het iss er een uit een serie van zeven, voor elke dag van de week eentje. Ik heb ze eerder gezien. Maar wat iss dad ding erop, dad op een man lijkt?'


    Het smalle figuurtje, uitgevoerd in zilver en wit en zwart, droeg een eigenaardig, gestreept middeleeuws kostuum, dat in Morgans geest vage reminiscenties opriep aan de staalgravures van Doré. Chirurg, chirurg - barbier, dat was het! Daar was het scheermes, dat het figuurtje in de vuist hield. Maar het afzichtelijkste en belachelijkste van al was het hoofd van het figuurtje, dat nauwkeurig een doodshoofd weergaf en er was een doek over de ogen gebonden, zodat de barbier -


    'Blind,' zei Warren, die over zijn schouders meekeek. 'Doe het weg, Hank! Doe het weg! Blind ... dood en barbier ... einde van de week. Iemand gebruikte het en verloor het hier of liet het hier achter. Doe het weg. Neem een borrel.'


    Morgan keek naar de boosaardige en besmeurde voorstelling. Hij keek naar de deur en vervolgens naar de witgeschilderde wand in de kooi, de verwarde hoop beddengoed en de bevlekte, bruine deken. Opnieuw trachtte hij zich het meisje in de gele jurk voor te stellen, zoals zij daar in het zwakke lichtschijnsel lag, terwijl de deur openging. Maar wie was het meisje en Waar bevond ze zich nu? Het was ruim acht kilometer naar de bodem van de zee. Ze zouden nu nooit meer haar lichaam vinden. Morgan draaide zich om.


    'Ja,' zei hij, 'de Blinde Barbier is hier vanavond geweest.'


    

  


  
    



    9 - Nog meer verwarring


    


    Toen de wijzers van het reisklokje, dat bij het hoofdeinde van Morgans bed stond, bijna half negen wezen, schrok hij uit een diepe sluimering op door het geluid van een valse bariton, die op verschrikkelijke wijze uithaalde. De stem zong Te leven op de deining van de oceaan. Voor hij erin slaagde goed wakker te worden, bezorgde die stem hem in zijn nadoezelen een paar nachtmerries. Toen hij zijn ogen opende, verklonk in de gang buiten het hartverheffende, luid schetterende signaal voor het ontbijt uit de megafoon en hij herinnerde zich weer waar hij zich bevond.


    Bovendien was het een alleszins bemoedigende morgen. Zijn hut - die aan het sloependek lag - was doorschoten van zon en een warme, zilte bries deed het gordijntje voor de open patrijspoort heen en weer flapperen. Het was weer volop voorjaar en er was iets champagneachtigs in de lucht, terwijl in de koperen rand van de patrijspoort het water glinsterend weerkaatst werd; en de scheepsschroeven wentelden regelmatig om en om in een volgzame zee. Hij haalde diep adem, terwijl hij een sensatie van geluk onderging en een zinnelijk verlangen voerde naar eieren met spek. Toen smeet er iemand een schoen naar hem toe en hij wist dat het Warren was, die dat deed.


    Warren zat tegenover hem op de divan, onder de patrijspoort, terwijl hij een sigaret rookte. Hij droeg een witte flanellen broek, een slordig blauw jasje en een opzichtige das; hij zag er in geen enkel opzicht naar uit, dat de harde ontberingen van de afgelopen nacht hem nog last veroorzaakten noch toonde hij enige neerslachtigheid. Zijn haar was weer netjes geborsteld en het stond niet meer recht overeind vanwege de hechtpleisters. Hij zei:


    'Hallo, generaal,' en bracht zijn hand bij wijze van saluut naar zijn hoofd. 'Word eens wakker, kom, vooruit. Och, och! wat een prachtmorgen! Zelfs onze ouwe zeekever van een schipper zal vandaag in een beter humeur zijn. Alle knapen die last hadden van zeeziekte komen uit hun holen tevoorschijn gekropen en beweren dat het alleen maar lag aan iets dat ze hebben gegeten, zal je zien. Haaaa!' Terwijl hij diep ademhaalde, zette hij zijn borst uit en klopte er met de vuisten op. Hij straalde van louter onbezwaard goed humeur. 'Maak je gereed en kom dan ontbijten. Dit is een belangrijke morgen in het leven van verscheidene mensen, kapitein Whistler inbegrepen.'


    'Prima,' zei Morgan, 'zoek iets op om je mee te vermaken,


    terwijl ik een bad neem en me kleed ... Ik vermoed dat er wel het een of andere verhaal verteld wordt aan boord over wat er gisteravond is gebeurd, nietwaar? Nu ik het me herinner hebben we daar buiten op het dek nogal wat staan schreeuwen.'


    De ander grinnikte.


    'Dat wordt er zeker. Ik weet niet hoe zoiets in z'n werk gaat, maar aan boord van deze tobbes is er een soort draadloze telegrafie die altijd wel een verhaaltje opvangt, zelfs wanneer het een beetje verdraaid is. Maar tot nu toe heb ik er nog slechts twee lezingen van gehoord. Toen ik vanmorgen uit m'n hut kwam, hoorde ik een oude dame in nr. 310 geducht te keer gaan tegen de stewardess. Ze zegt dat zes dronken mannen de hele nacht vlakbij haar patrijspoort hebben gestaan en dat ze een verschrikkelijke ruzie hadden over een giraf en dat ze zich zal gaan beklagen bij de kapitein. Ik kwam ook langs twee geestelijken, die een morgenwandelingetje aan het maken waren. Een van hen vertelde de ander een of andere ingewikkelde geschiedenis - ik kon er niet veel van verstaan. Het ging er zo een beetje over, dat in een van de ruimen van het schip zich een lading kooien met gevaarlijke wilde dieren bevindt, maar dat ze het stil houden om de passagiers niet aan het schrikken te maken. In de storm van gisteravond zouden de kooien losgeslagen zijn en er bestond gevaar voor, dat de Bengaalse tijger zou ontsnappen, maar een zeeman, die eendenmossel heette, dreef hem terug in zijn kooi. De predikant zei dat de stoere zeeman genaamd eendenmossel, alleen maar gewapend was met een whiskyfles. Hij zei dat de zeeman wei een zeer dapper man moest zijn, hoewel hij een vreselijk taaltje uitsloeg.'


    'Hou op,' zei Morgan die grote ogen opzette.


    'Wis en waarachtig, 't is echt waar!' verklaarde de ander ijverig. 'Je zult het zelf wel merken.' Zijn gezicht betrok een beetje. 'Luister eens Hank. Heb je - heb je nog verder nagedacht over die andere kwestie?'


    'De film?'


    'Ach, loop naar de bliksem met die film! Ik heb vertrouwen in je. Op de een of andere manier zullen we die terugkrijgen. Nee, ik bedoelde die - die andere kwestie, je weet wel. t Werkt op m'n zenuwen. Als het niet daarom was ... daarom en om het feit, dat wanneer ik die luizige, gemene fielt in m'n handen krijg, die ...'


    'Spaar je de moeite,' zei Morgen.


    Zijn hutbediende klopte op de deur om hem te zeggen dat als gewoonlijk het bad op hem wachtte; Morgan gleed in zijn ochtendjas en liep naar buiten, de winderige gang in. Toen hij voorbij de buitenste deur kwam, duwde hij deze een eindje open om zijn hoofd naar buiten te steken en de opwekkende morgenlucht in te ademen. De warme lucht blies hem in het gelaat en het was een en al zonneschijn die daar glansde en praalde en die zich langs de horizon uitbreidde achter de langgerekte wit-rose wolkenflarden. De zee was diepgroen, bezaaid met witte kruiven en zij rimpelde zich in het geschitter van de zon, dat erboven zinderde als een trillende, warme nevel. Hij keek langs het dek naar voren, waar de boeg zich langzaam verhief op de deining en weer omlaag gleed; naar de rij van witte hutten; naar de luchtkappen met hun rode monden en naar het koperwerk rond de patrijspoorten, dat het licht van de morgen weerkaatste; hij hoorde het steeds eendere breken en sissend terugdeinzen van het water tegen de steven en hij voelde dat hem dat goed deed. Alles was goed. Hij koesterde zelfs een vluchtige genegenheid voor kapitein Whistler, die waarschijnlijk op dit ogenblik met een biefstuk tegen zijn oog gebonden zat te zuchten omdat hij niet deel kon nemen aan het ontbijt. Die beste ouwe kapitein Whistler. Het kwam zelfs in een flits even in hem op, dat ze ronduit naar Whistler toe zouden kunnen gaan, en als man tegenover man zouden kunnen zeggen: 'Kijk eens, schipper, 't was ontzettend beroerd, dat we u op uw ogen hebben getimmerd gisteravond en whiskyflessen overal op uw dek hebben rondgestrooid en dat spijt ons; laten we het dus maar vergeten en vrienden zijn. Zullen we dat?' Maar een nuchterder overwegen deed hem vermoeden dat niet alle goede voortekenen van deze morgen bij elkaar genoeg toverkracht bezaten om dit voor elkaar te krijgen. Intussen snoof hij dromerig de morgen in zijn longen. Hij dacht met een tevreden blijheid aan Engeland en aan zijn vrouw Madeleine die hem in Southampton zou ontmoeten; aan de vakantie welke ze in Parijs ervan zouden nemen, van het geld dat hij uit de zakken van de uitgevers met hun doorborende blikken in Amerika had kunnen kloppen; aan het kleine witte hotel bij de École Militaire waar palingen zwommen in de fontein van een kleine, met kiezelpaden doorsneden tuin; en aan andere dingen die met dit verslag niets uitstaande hebben.


    Maar onder het baden en scheren keerde hij opnieuw terug naar de onplezierige kant van de kwestie. Hij kon nog steeds merken hoezeer het vinden van dat groteske scheermes in de kooi hem had geschokt evenals het bloed onder zijn handen, dat het pad dat de Blinde Barbier volgde markeerde. Ze hadden tot bijna vier uur in de morgen beraadslaagd en daarbij geprobeerd vast te stellen wat ze het beste konden doen.


    Warren en Valvick waren, als gewoonlijk, voor direct handelen. De eerste meende dat het het beste zou zijn ronduit naar Whistler te stappen en het scheermes mee te nemen en te zeggen: 'Asjeblieft, jij ouwe dit-en-dat, wanneer je denkt dat ik gek ben, wat denk je dan hiervan?' Morgan en Peggy verschilden in dit opzicht met hen van mening. Ze zeiden dat het een kwestie van psychologische aanpak was en dat je de geestesgesteldheid van de kapitein in aanmerking moest nemen. In de opgewonden staat, waarin de schipper op dit ogenblik verkeerde, zeiden ze, zou Warren hem net zo goed kunnen gaan vertellen dat hij naar zijn hut was teruggegaan en daar een koppeltje bizons had gevonden, die liepen te grazen tussen het meubilair. Het was beter om te wachten, 's Morgens zou Whistler een onderzoek laten instellen en dan zou blijken dat er een vrouw was verdwenen; vervolgens konden ze dan naar hem toegaan en zichzelf rechtvaardigen. Tenslotte werd het zo overeengekomen.


    Terwijl het scheermes zorgvuldig in Morgans tas zat opgeborgen en de kooi in de hut aan het C-dek weer op orde was gebracht, voor het geval een hutbediende het in zijn hoofd zou kunnen halen zich ergens over te verwonderen, besprak Morgan opnieuw het plan met Warren, onder het aankleden die morgen. Voor het ogenblik onthield Morgan zichzelf zorgvuldig van- bespiegelingen over het hoe en waarom van de (veronderstelde) moord van de vorige avond. Er zouden eerst andere dingen gebeuren. In korte tijd zou het schip gonzen van het nieuws, dat de smaragden olifant was teruggevonden. Nadien, wanneer deze last van het microscopisch kleine verstand van de schipper was afgewenteld, konden ze hem er geleidelijk toe brengen geloof te hechten aan de keelafsnijderij. En dan zou de werkelijke krachtmeting met de Blinde Barbier komen.


    'Wat ik zou willen weten,' zei Warren, terwijl ze afdaalden naar de eetzaal, 'is, of dr. Kyle de smaragd zal vinden of de Perrigords: Ik heb nog steeds zo mijn vermoedens ...'


    'Over de medici?' vroeg Morgan. 'Onzin! Maar ik zou het wel graag eens meemaken, dat dr. Kyle zijn kalmte verloor. Sapperloot, je had gelijk! Er is weer leven in de brouwerij. Vanmiddag zal er van de lijst van zieken niet veel meer over zijn. Kijk eens naar die kinderen. Als die goeie Jules Fortinbras zijn zeebenen weer heeft ...'


    De eetzaal was vol zonlicht en je hoorde overal het rumoerig kletteren van ijverig gehanteerde messen en vorken. De bedienden waren in een geweldig humeur en haalden allerlei kunstjes uit met de dienbladen. Op dit onzalig vroege tijdstip van halfnegen zaten er meer mensen aan het ontbijt dan er gisteravond aan het diner hadden aangezeten. Maar aan de tafel van de kapitein zat slechts één eenzame figuur -dr. Kyle, die stug door zat te eten. Dr. Kyle was een goede eter, gelijk de landheren uit de boeken van sir Walter Scott. Hij kon een schotel met gebakken eieren naar binnen werken met een snelheid, die de afgunstige bijval van Nicol Jarvie zou hebben opgewekt of die van die buitenlander, Athelstane.


    'Goedemorgen!' zei dr. Kyle, onverwacht minzaam en terwijl hij zijn schouder opzij draaide keek hij naar hen op. 'Een mooie dag, een mooie dag. Goedemorgen, meneer Warren. Goedemörrrgen, meneer Morgan. Gaat u zitten.'


    De twee anderen keken elkander aan en deden hun best geen verbazing te tonen. Elke morgen, tot nu toe, was dr. Kyle uiterst beleefd geweest, maar hij had nauwelijks enige interesse getoond en was bepaald niet mededeelzaam geweest. Hij had de indruk gewekt, dat hij uitsluitend zijn eigen gezelschap op prijs stelde. Een stevige, grof gebouwde man, in het zwart gekleed, met zijn keurig geborstelde grijzende haar en de vouwen, die langs zijn wangen naar beneden liepen, zo had hij eruit gezien, wanneer hij zichzelf met een diepe concentratie aan het eten wijdde, alsof het een chirurgische ingreep betrof. Maar nu had zijn voorkomen bijna iets lichtzinnigs. Hij droeg een kostuum van tweed, met een gestreepte das en zijn grijze wenkbrauwen zagen er wat minder uit als die van Mefistofeles, toen hij hen met een breed gebaar welkom heette. Het kwam, dacht Morgan, door het weer ...


    'Eh ...' zei Warren terwijl hij ging zitten, 'goedemorgen meneer. Ja, inderdaad, 't is een prachtige morgen! Hebt u -eh - hebt u goed geslapen?'


    'Ha, als een roos!' zei de dokter en hij knikte. 'Hoewel, denk erom,' voegde hij eraan toe, want hij herinnerde zich weer zijn manier van denken en hij corrigeerde zichzelf zorgvuldig, 'ik zeg niet, uit eigen ervaring, dat ik het als een welgekozen woorrrd zou beschouwen voorrr zover het rozen betreft. Om het precies uit te drukken (en ik spreek nu uit eigen ervaring van de tijd dat ik nog een jongen was) zou ik zeggen dat het de rozen beter zou bekomen wanneer ze zich van zulke ingeroeste gewoonten onthielden, 't Is echter niet anders. Ik wil nog wat van die spek en eieren, steward.'


    Dit was, tussen haakjes, de eerste morgen dat dr. Kyle de letter r op echt Schotse wijze had laten rollen. Hij keek welwillend naar hen en naar het groenige glinsteren van de zee, die buiten de patrijspoorten op en neer danste.


    'Ik bedoel,' vervolgde Warren, die hem bevreemd aankeek, 'u hebt niet - dat wil zeggen, alles was in orde toen u wakker werd, nietwaar?'


    'Alles,' zei dr. Kyle, 'was prachtig in orrrde.' Hij zweeg, terwijl hij bedachtzaam zijn wenkbrauwen naar beneden trok. 'Ah! U bedoelt misschien de opschudding van vannacht?'


    'Opschudding?' zei Morgan. 'Was er opschudding?'


    De ander keek hem scherp aan, op een wijze, die hem verontrustte.


    'Ik zie het al, ik zie het al. U had er dus nog niet van gehoorrrd? Nu, mij heeft 't niet aan het schrrrikken gemaakt, meneer Morgan, en alles wat ik ervan vernam was een harrrt-grondig gevloek op het dek. Maar vanmorgen hoorrrde ik een verhaal, van iemand die ik ken - voorrr welk verhaal ik niet kan instaan, zoals u zult begrijpen ...'


    'Wat gebeurde er?'


    'Verkrachting,' zei de dokter, kort en bondig en hij kneep één oog toe op een ontstellend schunnige manier.


    'Verkrachting?' riep Morgan met overslaande stem. Er zijn woorden, die een geheimzinnig soort telepathische kracht bezitten. Hoewel er zulk een gegons van stemmen was in de eetzaal, dat zijn stem volkomen verloren ging, draaiden zich verscheidene hoofden in hun richting. 'Verkrachting? M'n hemel! Wie werd er aangerand? Wat gebeurde er?'


    'Ik weet het niet,' antwoordde dr. Kyle, die last had van binnenpret. 'Mijn berrrichtgeefster hoorrrde echter duidelijk een meisje schrrreeuwen, toen ze werrrd aangevallen. Mijn berrrichtgeefster verklaarrrt, dat de een of andere schurkachtige lafaarrrd het arrrme meisje benaderde doorrr haar te vertellen over zijn avonturen op de grrrote jacht in Afrika. Nou, nou, en toen bood hij haarrr een smaragden brrroche aan, die een enorm bedrag waarrrd was. Maarrr, toen hij in zijn smerige toeleg faalde, de schurrrkachtige schelm, toen sloeg hij haarrr met een whiskyfles op het hoofd....'


    'Goeie - goeie - genade!' zei Warren, terwijl zijn ogen zich lichtelijk openspalkten. 'U - u hoorde toch geen namen noemen in deze kwestie, of wel?'


    'Mijn berrrichtgeefster maakte er geen geheim van,' antwoordde dr. Kyle in alle gemoedsrust. 'Ze zei dat de verdorrrven schooier en verleider óf kapitein Whistler óf lord Sturton was.'


    'En iedereen aan boord kent nu dit verhaal van die vrouw?' vroeg Morgan.


    'O, dat zal zeker gebeuren,' zei Kyle, nog steeds in alle gemoedsrust de zaak wijsgerig opvattend. 'Dat zal zeker gebeuren.'


    Dr. Kyle ging voort met zijn beminnelijk gepraat, terwijl de anderen op het ontbijt aanvielen; en Morgan vroeg zich af wat tenslotte de laatste lezing zou zijn van het verhaal, dat tegen de middag van onder tot boven op de Queen Victoria zou worden besproken. Klaarblijkelijk had dr. Kyle geen smaragden gevonden. Er bleven slechts Perrigord met zijn onaandoenlijke, als uit steen gehouwen gezicht en zijn vrouw met de monocle over. Nou? Het scheepskrantje lag naast zijn bord en hij wierp er een blik in tussen grote teugen van de koffie door, zijn oog gleed over iets, dat een artikel of een essay bleek te zijn en dat op de achterpagina stond, hield even stil en keerde er weer naar terug. Het droeg als kop Wedergeboorte van het Theater, en daaronder stond gezet, Door Leslie Perrigord, met toestemming van de auteur overgenomen uit het zondagsblad van de Times van 25 oktober 1932.


    

  


  
    
      Schelle tonen van hemelse harpen (zo begon deze ontboezeming plompverloren) die een oude recensent, malgré lui, tegen de wijzers van de klok in, uit zijn fauteuil verjagen, terwijl nuances zo teer dansten en vergleden, dat ze iemand aan Bernhardt deden denken. Zult u zeggen: 'Is de oude Perrigord deze zondag soms niet goed snik geworden?' Maar wat moet men dan zeggen van deze voorstelling van Jules Fortinbras, waarvoor ik naar Soho toog om die te zien? Zoals Balzac eens tot Victor Hugo zei: 'Je suis étonné, sale chameau, je suis bouleversé.' (Molière zou dat beter hebben uitgedrukt.) Een sensationele voorstelling, wanneer dat tenminste een troost is voor het arme Britse publiek, maar waarom zou ik daarover spreken? Vanwege de zuivere pracht en schoonheid der beeldende beeldspraak, in deze subtiele verzen die gesproken worden door Karel de Grote en Roelant, moet ik wel denken aan die superbe alleenspraak in de vijfde akte van Corneilles tragedie, La Barbe, die gezegd wordt door Amourette Pernod en die aldus begint: 'Mon ame est un fromage qui soufflé dans les forêts mystérieuses de la nuit ...' Of zal ik het hebben over de bel-esprit? Het komt bijna enkele van Molières kleinodiën nabij, bijvoorbeeld: 'Pour moi, j'aime bien les saucissons, paree qu'ils ne parlent pas francais ...'

    

  


  
    


    'Wat betekent dat allemaal?' vroeg Warren, die ook bezig was het artikel te lezen en die vreemde fluitgeluidjes maakte in de trant van de ziel van Amourette Pernod. 'Zie je die aanval van dysenterie op de achterpagina? Is dat nu onze Perrigord?'


    Morgan zei: 'Ik vrees, dat je weinig cultuur bezit. Zoals Chimène tot Tartuffe zei: "Voor geen halve cent". Nou, je moet beslist wat beschaving opdoen, ouwe jongen. Lees dat artikel heel zorgvuldig. Als je er iets in tegenkomt, dat je niet snapt, vraag 't me dan. Want hij hield zich in, maar dr. Kyle had zijn laatste bestelling aan spek en eieren naar binnen gewerkt en stond nu opgewekt van de tafel op. Dr. Kyle wenste hun een goedemorgen en zei, dat hij half en half van plan was om een partijtje dektennis te gaan spelen. Alles bijeengenomen, zag hij er zo zelfvoldaan uit, toen hij van de tafel weg marcheerde, dat Morgan kon zien hoe op Warrens gezicht opnieuw de vermoedens wakker werden, in diepte toenamen en vastere vorm kregen. 'Luister!' siste Warren gedempt en hij prikte vervaarlijk met zijn vork in de lucht. 'Hij zegt, dat hij, toen hij vanmorgen wakker werd geen smaragd heeft gevonden ...'


    'Wil je nou asjeblieft ophouden over dr. Kyle?' zei Morgan geprikkeld. 'Het is in orde; die smaragd was doodeenvoudig niet in zijn hut, dat is alles. Luister naar me ...'


    Maar een mogelijkheid, die hem onbehaaglijk aandeed, was in hem opgekomen. Dr. Kyle had de smaragd niet gevonden. Heel goed. Maar stel je eens voor dat ook de Perrigords hem niet gevonden hadden? Het was een onzinnige veronderstelling, maar toch liet ze hem niet los. Wanneer je aannam, dat beide partijen volkomen eerlijk waren, wat kon er dan in vredesnaam gebeurd zijn met de smaragd? Ze konden hem niet over het hoofd hebben gezien; hijzelf had de stalen doos op de vloer horen neerkomen met een bons. Opnieuw, wanneer je aannam dat zij eerlijk waren, dan zou dat kunnen inhouden dat Peggy de verkeerde hut had aangewezen. Maar hij betwijfelde dat. Van het pinnige gezichtje van het meisje waren de schranderheid en de betrouwbaarheid af te lezen. Nu - daar stond dan tegenover dat het zou kunnen betekenen, dat de Blinde Barbier grapjes uithaalde. Ze hadden er meer dan genoeg bewijs voor, dat hij ergens dicht in de buurt was, tijdens de rel op het C-dek. Hij zou heel goed hebben kunnen zien wat er gebeurde. Later in de nacht zou het heel eenvoudig voor hem zijn geweest om achter die smaragd aan te gaan ...


    Geïrriteerd zei Morgan bij zichzelf, dat hij zich net als Warren door allerlei theorieën liet beïnvloeden. Warren, die z'n kans schoon zag nu de ander bleef zwijgen, sprak vol vuur verder; en hoe meer hij sprak, des te sterker overtuigde hij zichzelf; zozeer, dat het karakter van dr. Kyle een tint was begonnen aan te nemen van het diepste en meest onheilspellende zwart. Morgan zei: 'Onzin!' en opnieuw zei hij tegen zichzelf, dat er geen reden was om te twijfelen. De Perrigords hadden de smaragd gevonden en daarmee was de kous af. Maar zijn werkelijke geprikkeldheid school hierin, dat hij niet eerder had gedacht aan een simpele mogelijkheid als deze, dat de Blinde Barbier wel in de buurt geweest kon zijn. Wanneer die artistieke lui het ding tenslotte inderdaad niet hadden gevonden ...


    'Dit is het, wat we moeten doen,' zei hij, het verhitte betoog van de ander onderbrekend. 'Op de een of andere wijze moeten we dr. Kyle een paar vragen stellen, tactisch - of hij licht slaapt, of hij 's nachts de deur op de grendel heeft ...'


    'Hè, hè, eindelijk toon je eens wat begrip,' zei Warren. 'Een valletje voor hem opzetten, nietwaar? Begrijp me goed, ik zeg niet dat hij noodzakelijk de - de barbier is. Maar wat ik wel zeg is, dat vijftigduizend pond aan smaragden, die zomaar bij hem naar binnen werden gegooid, terwijl hij dacht dat niemand er iets van hoefde af te weten ... Heb je opgemerkt hoe hij keek? Heb je dat malle verhaal gehoord dat hij ons vertelde, terwijl hij wist dat de hele kwestie dusdanig verward zou worden dat niemand in staat zou zijn hem te beschuldigen ...?'


    'Lees dat artikel in het krantje,' beval de ander, terwijl hij onverbiddelijk met de vinger erop klopte. 'We moeten kennis maken met de Perrigords, zelfs al is het maar om de aandacht af te leiden; en je moet- in staat zijn verstandig te praten over nuances. Wat is er toch aan de hand met je opvoeding? Je bent in diplomatieke of consulaire dienst, of wat het dan ook mag wezen. Moet je, om daarin te worden opgenomen, geen Frans kennen?'


    Hij had gehoopt, dat deze stoot onder de gordel Warren van zijn à propos zou brengen. Dat gebeurde ook. De jonge diplomaat was uiterst pijnlijk getroffen.


    'Natuurlijk ken ik Frans,' antwoordde hij koel en uit de hoogte. 'Luister, ik had het aller-moeilijkste examen af te leggen, dat ze je maar kunnen voorschotelen, dat kan ik je wel vertellen; ja en ik durf er wat onder verwedden, dat jij niet geslaagd zou zijn. Alleen, het is handelscorrespondentie. Vraag me wat je wilt van Franse handelscorrespondentie. Vooruit, vraag het me! Vraag me, hoe je moet zeggen: "Mijnheer. Uw schr. dd. 18 dezer ontvangen en sluiten onder apart couvert wissel bij, tegelijk met consulaire factuur, tot het bedr. van zestien dollar (of eventueel ponden, franken, marken, lires, roebels, kopeken of kronen) en vijfenveertig centen (of eventueel shillings, centimes, pfennige..." '


    'Nou, wat is er dan met je aan de hand?'


    'Ik vertel je juist, dat het niet hetzelfde is. Het enige andere Frans dat ik ken is wat gezwam dat ik me van m'n vooropleiding herinner. Ik weet hoe ik om een hoed moet vragen die me past en ik weet naar de weg te vragen, in geval dat ik een hartstochtelijke wens zou koesteren om naar buiten te snellen en de Hortus Botanicus te gaan bezoeken. Maar ik had er nooit de minste lust toe om de Hortus te bezoeken; en geloof me, als ik ooit een hoedenzaak in Parijs binnenloop, dan zal geen enkele puilogige Fransoos me een dop verkopen die over mijn oren zakt ... Bovendien, daar ik geen zuster heb die me onder haar hoede houdt, beïnvloedt dat wel eens mijn stijl van converseren.'


    'Kijk daar eens!' zei Morgan, die geen aandacht schonk aan wat Warren zei. 'Het is begonnen. Prima gedaan. Ze heeft eraan gedacht ...'


    Langs de brede, glanzend gewreven trap, daalden de lange en majestueuze gestalten van meneer en mevrouw Leslie Perrigord af in de eetzaal; tot in de puntjes gekleed en precies in de maat lopend. En tussen hen in, gewikkeld in een ernstig gesprek, liep Peggy Glenn.


    Peggy kwam juist iets boven de schouder van mevrouw Perrigord uit. Klaarblijkelijk om aan te tonen hoe intellectueel ze was, had ze haar bril met de hoornen randen opgezet en zich overdadig opgemaakt. Het patroon van haar jurk leek Morgan een batikmotief toe. Ze sprak geanimeerd met mevrouw Perrigord, die haar monocle droeg en die de indruk wekte nuances van antwoorden te geven door spookachtig stille bewegingen van een wenkbrauw of van haar lip. Toen ze beneden aan de trap waren gekomen, verwachtte Morgan dat ze het gesprek zou afbreken en naar hun tafel zou komen; maar ze deed niets van dat al. Ze gaf Morgan een bijna onmerkbaar teken; wat ze ermee bedoelde, dat was hem niet duidelijk. Vervolgens liep ze verder met de Perrigords mee, naar hun tafel.


    Warren mompelde het een of ander van louter verbazing, waarna zij nog iets anders opmerkten. Op korte afstand achter hen aan kwam de grote en vriendelijke gestalte van kapitein Valvick de trap afschuifelen, wiens rosse haar rechtovereind geborsteld stond en wiens leerachtige gelaat weer eens overtrokken was met rimpeltjes, terwijl hij naar het een of andere verhaal liep te luisteren: Het verhaal werd hem, zowaar, verteld door Charles Woodcock. Woodcock, die zichzelf vrijmoedig de titel verleende van 'insectenpoeder-jongen', scheen erg opgewonden. Wanneer hij opgewonden was, leek het steeds of zijn schrale gestalte op en neer danste en zich in allerlei bochten wrong; een optisch bedrog, want hij bleef je altijd vlak in je gezicht kijken, terwijl hij een snelle stroom woorden uitgoot waarbij hij zijn stem vertrouwelijk dempte.


    'Wat is Valvick van plan?' vroeg Warren. 'Alle verbondenen schijnen aan het werk te zijn, behalve wij. Heb je er erg in gehad, dat onze Scandinaviër Woodcock uit de weg is' gebleven, omdat ze allebei zulke kolossale vertellers zijn en ze dus elkaar zouden uitblussen als twee bosbranden die elkaar ontmoeten? Nou dan, moet je eens zien hoe rustig hij zich houdt en zeg me dan eens wat hem bezielt.'


    Morgan wist het niet; hij veronderstelde, dat het de lezing was die Woodcock ten beste gaf, over wat er de afgelopen nacht was gebeurd. Wanneer een zo conservatief presbyteriaan als dr. Oliver Harrison Kyle verkrachting aan de hand had gedaan, dan huiverde hij wanneer hij dacht aan wat er in de veelzijdige fantasie van de insectenpoeder-jongen moest omgaan. De eetzaal liep nu snel vol en was vervuld van een vrolijk gebabbel en geroezemoes als van gevangenen, die vrijgelaten waren, 'maar ze vernamen niettemin Woodcocks krachtige stem. Hij zei: 'Goed, ouwe jongen, vergeet niet het tegen je kameraden te zeggen,' en hij gaf kapitein Valvick een klap op z'n rug, toen hij naar zijn eigen tafel liep.


    Met een raadselachtige uitdrukking op zijn gezicht liep Valvick met zijn zeemanstred op hun tafel af. Hij wenste hun opgewekt een goedemorgen, trok zijn stoel bij en bracht het volgende woord uit.


    'Zeemeermin! '


    Morgan knipperde met zijn ogen. 'Laat dat,' zei hij. 'In 's hemelsnaam, laat dat! 't Is genoeg geweest. Wanneer iemand me vertelt dat kapitein Whistler een zeemeermin achterna heeft gezeten over het C-dek, de afgelopen nacht, dan zal mijn laatste beetje gezonde verstand op de loop gaan. Zeg 't niet! Ik kan het niet meer verdragen er nog meer over te horen!'


    'Hè?' zei Valvick, die grote ogen opzette. 'Wat betekent dad? Van zoiets heb ik nog nooit gehoord, hoewel ik es een kajuitsjongen had, die zegt er een gezien te hebben, 't Gaat over een uitvinding van Woodcock - ik zal jullie ervan vertellen, maar ik moest wel naar 'm luisteren, omdad hij een hele hoop weet over de schurk ...'


    Valvick ging zitten. .


    'Luister! 'k Heb m'n ruimen volgestouwd met nieuws. Ik vertel jullie er alles van, maar eerst zeg ik jullie het allerbelangrijkste. Kapitein Whistler wil, dad wij allemaal naar zijn hut komen, na het ontbijt en - Christeneziele - hij denkt dad hij weet wie de missdadiger iss.'


    

  


  
    


  


  
    10 - Dramatis Personae



    



    Nadat de kapitein om havermout had verzocht en de tafelbediende weer weg was gegaan, zette Warren, die nogal zenuwachtig was geworden, zijn koffiekopje neer.


    'Hij weet wie de misdadiger is? Hij heeft zich toch geen malle ideeën in z'n hoofd gehaald? Over ons, bedoel ik?'


    Valvick maakte grinnikend een breed gebaar. 'Christeneziele, nee! Helemaal niet. Dad iss 't niet. 'k-Wee-nie wat het iss, maar hij stuurt Sparks naar mijn hut om te zeggen, dad we na het eten allemaal moeten komen. Sparks zegt, dad de kapitein een draadloze boodschap krijgt, maar hij wil me niet zeggen, wat erin staat, totdad we de ouwe eendenmossel zelf spreken.'


    'Ik ben benieuwd,' zei Morgan.


    'Daar denk ik ook aan en ik zeg tegen Sparks - dad iss de marconist; alle marconisten heten Sparks, begrijp je - ik zeg: "Sparks, je had gistermiddag dienst hè?" En hij zegt: "Ja." En toen zeg ik: "Sparks, herinner je je dad de ouwe die eerste boodschap over de schurk ontvangt en ruzie met je maakt? Waren er op dad ogenblik soms nog andere mensen in je hut?" Wanneer hij ja zegt, dan beschrijf ik hem het meisje, dad we gisteravond vinden met de barst in haar hoofd en ik zeg: "Sparks, wass zij er ook?" (Alle mensen die Sparos heten zijn gek op vrouwen, duss ik wist dad hij het zich zou herinneren, wanneer zij daar wass.) Ook of ze verstuurt of ontvangt een telegram, dan moet hij haar naam weten, nietwaar?'


    'Keurig!' zei Warren. 'Schitterend! Wie was het?'


    'Tjaaa, dad iss nou de moeilijkheid. Hij herinnert zich haar, maar weten doed hij 't niet. Er waren verscheidene mensen en ook een neef van Sparks, die meereist als passagier. Zij komt binnen en ze ziet dad er mensen in de rij staan, en hij vermoedt dad ze niet wil wachten en ze draaid zich om en gaat weg; hij zegt, dad ze een stapel papieren bij zich heeft. Doed 'r niet toe! We weten het, wanneer we weten wie er vermist wordt. En nu dad, wat ik jullie wil vertellen ...'


    De havermout werd op tafel gezet. Kapitein Valvick goot er het kannetje met room over uit, boog zijn machtige schouders, plantte zijn ellebogen vleugelsgewijs op de tafel en sprak tussen het verzwelgen van het voedsel door.


    'Nou, we raken aan de praat, zie je en ik geef 'm een borrel en hij zegt: "Christeneziele! kapitein, maar mijn neef Alick had die whisky de afgelopen nacht best kunnen gebruiken." En hij vertelt me dad zijn neef Alick een vreselijke tijd heeft doorgemaakt vanwege de zenuwkiespijn en de dokter heeft hem iets gegeven om erop te doen, maar 't helpt niet. En ik zeg: "Zo?" zeg ik, "dan had hij bij mij moeten komen, want ik weet iets dad hem hocus pocus beter maakt." Het iss nogal ingewikkeld


    'Ik wil u niet onderbreken, schipper,' zei Morgan, die Peggy, die bij de Perrigords aan tafel zat, behoedzaam in het oog hield, voor het geval dat zij een seintje zou geven, 'maar bent u er zeker van, dat dit per se


    'Daar ben ik zeker van, reken maar!' antwoordde de ander, terwijl hij snoof van opwinding. 'Luister. Hij zegt: "Dan zou ik willen dad u hem opzocht," zegt Sparks, "hij iss hier vlakbij, in C 47 ..." '


    'Neem me niet kwalijk,' zei Morgan, die zijn hoofd achterover wierp. 'C 47, hè? Nou?'


    'We gaan dus naar C 47, wat in het gangboord iss, precies tegenover de hut van dr. Kyle, zie je. En zijn neef loopt rondjes met een heetwaterkruik tegen z'n wang gedrukt en nu en dan neemt ie een aanloop en slaat met z'n hoofd tegen de wand en zegt: "Christeneziele! 'k Wou dad ik dood was," en ik ben erg begaan met de arme kerel. Ik schrijf dus op, wat hij bij de dokter moet halen en stuur Sparks ermee weg. Binnen vijf minuten iss de pijn weg en de arme kerel kan het maar niet geloven en de tranen staan hem in de ogen, wanneer hij me bedankt. O ja, 'k vergat jullie te zeggen, dad hij een bokser iss, die de Schrik van Bermondsey wordt genoemd. Hij vraagt me, of er iets iss, dad hij voor me kan doen. 'k Zeg nee en 'k geef hem een borrel, maar tegelijk heb ik een idee.'


    De kapitein klopte met een van zijn dikke vingers op de tafel.


    'Kijk, zo. Vannacht lig ik zo'n beetje voor mezelf te piekeren en ineens spring ik overeind in m'n kooi en 'k denk: "Christeneziele! Misschien zijn de dokter en de anderen eerlijke mensen, maar veronderstel dad de schurk de hut binnensluipt waar juffrouw Glenn die smaragd naar binnen heeft gegooid?


    Morgan knikte. De oude schipper was geen dwaas. Het kostte enige tijd, eer de tandraderen van zijn geest goed in elkaar grepen, maar hij kwam er toch. Deze gedachte, die nieuwe verwikkelingen met zich meebracht welke Warren dwars konden zitten, was er de oorzaak van dat er een stilte rond de tafel viel.


    'U wilt toch niet zeggen ...' hikte Warren - 'u wilt toch niet zeggen ...?'


    'O nee! Maar ik denk, weet je wat, vraag het de Schrik van Bermondsey. Ik zeg: "Je hebt de hele nacht met die kiespijn opgezeten?" Hij zegt van ja. Ik zeg: "Hoorde je ook een of ander zenuwachtig gedoe, buiten op 't dak?" Hij zegt: "Ja, 'k geloof dad ik een vrouw hoor zeggen: 'Geef 'm er nog eentje,' maar ik voel me te beroerd om naar buiten te gaan en te kijken wat er aan de hand iss; bovendien," zegt hij, "heb ik de patrijspoort dicht, zodad ik geen kou op m'n kaak krijg en ik hoor niet veel, maar," zegt hij, "het iss benauwd in de hut en ik zet de deur open, op de ketting." Zo zijn die Engelsen nou eenmaal. Ze zijn verzot op frisse lucht, 'k Wass eens in de gevangeniss in Boston, waar ik met een Engelsman in een cel zat en het enige wat hij steeds maar doed iss kwekken over dad gevangeniss, omdat er centrale verwarming is ...


    'En de Schrik van Bermondsey,' zei Morgan, 'zat de hele nacht op en kon Kyle's deur zien?'


    'Zo iss het,' stemde de kapitein toe. 'En hij doed er een eed op, dad niemand daar gedurende de nacht is binnengegaan. Dus dad wass tenminste iets, waarover ik me geen zorg meer hoefde te maken.' Hij zuchtte hijgend.


    Toen hij bemerkte dat Warren op het punt stond ook dit als een bewijs temeer van de schuld van Kyle op te vatten, zei Morgan haastig: 'U hebt heel wat werk afgedaan, voor het ontbijt, kapitein. Was er nog iets? Wat is dat eigenlijk, wat u zegt over Woodcock, die iets zou weten?'


    'Ah! Ja, ja. 'k Vergeet 't bijna!' De kapitein gaf een geweldige ruk aan zijn lepel. 'Maar 'k-wee-nie precies wat 'k ervan denken moet. Dad Woodcock is een rare vent, dad verzeker ik je. Steeds wanneer hij over zaken praat, dan probeert hij het met achterbakse smoesjes en dan weet ik niet waarover hij het heeft. Maar hij zegt, dad hij een zakelijk voorstel heeft te doen. Hij zegt, dad hij menaer Warren wil spreken en dad hij een overeenkomst heeft af te sluiten wanneer er met meneer Warren serieus te praten valt. Ten eerste weet hij, wat er vannacht gebeurt ...'


    'Ik durf er wat onder verwedden, dat hij dat weet,' zei Warren grimmig. 'Wat is de lezing, die hij ervan geeft?'


    'Nee, nee, nee! Dad iss nou juist het rare ervan, 'k Geloof, dad hij 't meeste wel zeker weet, alles, behalve over het meisje.'


    Warren greep zich beet aan de rand van de tafel. 'U bedoelt toch niet, dat hij weet van oom Warpus of van die film?'


    'Nou, hij weet iets over een film, dad kan ik je wel vertellen. Hij iss een gewiekste knaap. Wat hij nou precies ervan weet, dad weet ik niet, maar hij gaf enigszins te verstaan, cad hij heel wat afweet van deze schurk.' Valvick streek door zijn snor en keek daarbij erg dreigend. 'Je kunt beter met hem gaan praten. Het gaat hierom. Hij heeft iets uitgevonden. Het iss een flitgeweer met een ingebouwd helektrisch lampje.'


    'Een flitgeweer met een ingebouwd elektrisch lampje?' herhaalde Morgan, wie het begon te duizelen. Hij liet de gedachte varen, dat het de een of andere typische zeemansuitdrukking was. 'Wat, in vredesnaam, is een flitgeweer met een ingebouwd elektrisch lampje? Deze spanning berooft me zo langzamerhand van m'n geestvermogens. Ik word nog stapelgek, zeg ik je. Schipper, hebben we al niet genoeg om over na te denken, zonder dat u wauwelt over flitgeweren met ingebouwde elektrische lampen?'


    'Ik wauwel niet!' zei de kapitein, die warm begon aan te lopen. 'Dad iss het precies, wat hij me vertelt. 'k-Wee-nie hoe 't werkt, maar het iss iets om de muskieten te doden in de donker. Hij zegt, dad het een revolutie zal betekenen in de wereld van de insectendood en hij gaat het de Zeemeermin noemen. Hij zegt, dad het ook tegen beddenluizen kan worden gebruikt, tegen kakkerlakken, oorwurmen, rupsen, rode mieren, horzels ...'


    'Ik twijfel er niet aan,' zei Morgan, 'dat je wel een goed schot over je moet hebben om op een afstand van zo een vijftig meter een kakkerlak te raken. Maar laten we tot het onderwerp terugkeren. Of het nu wel of niet met ons van doen heeft, we hebben nu andere dingen, die de aandacht vragen. Dr. Kyle, schipper, vond vanmorgen de smaragd niet in zijn hut. Dank zij u en de Schrik van Bermondsey, hebben we bewezen dat de Blinde Barbier ook niet in zijn hut is geweest om het te stelen ... Blijven dus over de Perrigords. Het moeten de Perrigords zijn. Ze zijn onze laatste hoop. Natuurlijk hebben de Perrigords hem! Daarom blijft Peggy ook zo lang bij hen zitten ...'


    Warren tikte hem op de arm.


    'Ze geeft ons nu het teken,' zei hij gedempt. 'Keer je voorzichtig om, zodat 't niet opvalt, maar kijk eens. Nee, wacht even. Het is niet geheim. Ze wil dat we naar hun tafel toe komen.'


    'Hebben die andere mensen de smaragd?' informeerde Valvick, die over zijn schouder gluurde. 'Haa! Dan iss dad in orde. 'k Zeg je, dad ik 'm kneep.'


    'God geve, dat het zo is,' zei Morgan heftig. 'Maar Peggy ziet er niet al te opgewekt uit. Eet af, schipper en voeg u dan bij ons. Maak je gereed Curt. Heb je dat artikel uitgelezen?'


    'Zeker heb ik dat,' gaf Warren vinnig ten antwoord. Hij sprak uit zijn mondhoek, terwijl ze over de dansvloer naar de andere tafel liepen. 'En ga me niet nog eens de les lezen over mijn opvoeding. Ik kan er je alles over vertellen. Het schijnt, dat Peggys oom erg goed is. Als klassiek dramaturg is hij een geweldenaar en sinds Molière is er niet meer zo iemand geweest. Wanneer men al een onbescheiden kritiek op zijn schitterende verzen kan leveren, dan zou men moeten zeggen een zeker je ne sais quoi. Ik zou mogelijk de suggestie aan de hand willen doen om bepaalde bruikbare realistische aanduidingen in de redevoering op te nemen van, zeg van een zo menselijke en levende figuur als ridder Roelant of van de listige Bamhambra, de sultan der Moren, wat een element van zeggingskracht...'


    'Een element,' zei de luide, bondige stem van Perrigord zelf, 'van zeggingskracht. En dat is alles.'


    Morgan nam hem aandachtig op, zoals hij daar stram aan de ontbijttafel zat, terwijl hij een vork met de tanden naar beneden op het tafelkleed drukte en zijn woorden met opeen geperste lippen u-i-t-s-p-r-a-k. Er was aan Leslie Perrigord niets verwijfds of geaffecteerds te bespeuren, iets, dat Morgan het meest irriteerde in intellectuelen. Perrigord zag ernaar uit, dat hij zijn mannetje kon staan en een schichtig paard kon hanteren. Een lange bonenstaak met dun blond haar, een haakneus en een starre blik en hij praatte zonder meer. Hij keek naar niets in het bijzonder. Zijn geest leek ver weg te zijn. Wanneer je de blonde snor niet had gezien, die op een veer leek en die op en neer wapperde als op een kille bries, dan zou je er een eed op hebben gedaan, dat het een geval van buiksprekerij was. Maar (eenmaal begonnen) zag het er niet naar uit, dat hij zou ophouden met praten.


    Een afgemeten stroom van louter larie vloeide van de lippen van Perrigord, in een bondige cadans en zij werd slechts ingedamd door Peggy, toen het voor Perrigord noodzakelijk werd zichzelf te herstellen met ijswater. Ze zei:


    'O zeg, excuseert u mij! Het spijt me zo u te moeten onderbreken, maar ik moet twee zeer goede vrienden van mij aan u voorstellen. Meneer Warren, meneer Morgan ...'


    'Gaet...'t?' zei mevrouw Perrigord somber.


    'O?' zei meneer Perrigord. Hij leek zich vaaglijk te ergeren. Hij had zojuist Shakespeare ervan langs gegeven en Ben Jonson vernietigd; en Morgan voelde dat hij uit zijn humeur was, omdat hij werd onderbroken. 'O? Vereerd, zeker, zeker. Ik was - eh - bezig met het opsommen van enkele beginselen, en passant, in het praatje dat ik op verzoek vanavond tijdens het scheepsconcert zal houden,' hij glimlachte flauwtjes. 'Maar - eh - ik vrees dat ik u zal vervelen. Het is slechts een praatje ter inleiding bij de voorstelling van het poppentheater van meneer Fortinbras. Ik vrees ...'


    'Maar natuurlijk interesseert het hen, meneer Perrigord!' kraaide Peggy enthousiast. 'Curt, ik was net bezig meneer en mevrouw Perrigord te vertellen over die keer in Dubuque, toen ridder Olivier zijn broek openhaalde in de slag met de Moren en toen ze het gordijn moesten laten zakken, omdat al het zaagsel eruit wegliep en dat hij eerst weer dichtgenaaid moest worden, eer oom met de voorstelling wilde doorgaan. Meneer Perrigord zei, dat het charmant was, een charmant detail. Zei u dat niet, meneer Perrigord?'


    'Zeker, juffrouw Glenn,' zei het orakel welwillend (voor zijn doen), maar hij keek erbij alsof hij wel wilde dat de anderen weggingen en hem lieten terugkeren naar de literatuur. Hij toonde dat soort zwaarwichtige beleefdheid, dat de atmosfeer bezwangert met een gevoel van onbehaaglijkheid. 'Zeer charmant. Deze kleine details. Maar ik ben er zeker van, dat ik deze heren verveel, die, begrijpelijk genoeg, geen belangstelling kunnen koesteren ...'


    'Maar denk je eens in,' vervolgde Peggy, terwijl ze zich met een smekende blik tot Morgan wendde. 'Hank, jij schurk, ik heb tenslotte m'n weddenschap met jou verloren. En nu moet ik voor de cocktails opdraaien en dat is helemaal niet leuk. Vindt u ook niet, m'n beste meneer Perrigord?'


    Het beviel Warren helemaal niet.


    'Weddenschap?' zei hij. 'Wat voor een weddenschap? Wie sloot er een weddenschap af?'


    Iemand schopte hem tegen de schenen. 'Omdat,' ging het meisje verder, 'het tenslotte is gebleken dat mijn Schotse baret niet door de patrijspoort van de hut van meneer Perrigord naar binnen woei, gisteravond. Dat is pech hebben, omdat ik hem nu waarschijnlijk kwijt ben; maar het gebeurde nu eenmaal niet. Even voordat meneer Perrigord zo wonderlijk mooi begon te spreken' - bij deze woorden hief ze een paar ernstige, van eerbied vervulde, zachtglanzende ogen even op en liet ze op het gelaat van Perrigord rusten. Hij schraapte zijn keel. Er voer een soort van wellustige grimas over zijn gezicht. Warren zag het en ook mevrouw Perrigord merkte het op - 'even voordat meneer Perrigord zo wonderlijk mooi begon te spreken, vertelde hij me, dat hij in het geheel niets in de hut had gevonden en ik ben er nu bang voor, dat ik die aardige baret van me wel kwijt moet zijn.'


    'Ongetwijfeld,' zei mevrouw Perrigord, die Peggy door haar monocle boosaardig aankeek. 'Het was vrij donker aen dek, nietwaer, m'n beste?'


    'Nogal. En volgens mij maken de mannen er tegenover ons zo'n misbruik van, is het niet, mevrouw Perrigord? Ik bedoel, ik vind het eenvoudig verschrikkelijk; maar wat kun je er tenslotte aan doen? Ik wil maar zeggen, 't is veel beter om je er aan te onderwerpen dan een vreselijke herrie en narigheid te ontketenen, nietwaar?'


    'Nee, maer!' zei mevrouw Perrigord, die verstarde. 'Ik moet bekennen, dat ik er nauwelijks van op de heugte ben. Aen - aen één tegelijk, misschien. Maer - eh - werkelijk, m'n beste nu ik er bijna zeker van ben, dat ik op zijn minst zes dronken mannen daerbuiten heurde, die daer zaeten te zwelgen, moet ik bekennen dat ik in het geheel niet verbaesd zou zijn geweest, wanneer ik op onze vloer aenzienluk meer had aengetroffen dan een baeret. Zoals ik tegen de steward op dat tijdstip opmerkte ...'


    'Tegen de steward?' vroeg Peggy benieuwd. 'Maar mevrouw Perrigord, waar was uw echtgenoot dan?'


    De echtgenoot van mevrouw Perrigord, die er nu aan scheen te wanhopen dat hij ooit nog serieus de gelegenheid zou krijgen om literaire reputaties te kraken, onderbrak hen: 'Heel verkwikkend, juffrouw Glenn. Heel verkwikkend. Ha-ha-ha! Ik mag dat wel, dat openhartige stellingnemen, de vrije en onbelemmerde oprechtheid van onze hedendaagse jeugd, die niet door enig ouderwets vooroordeel wordt "opgesloten, belemmerd en gebonden ..." (Aanhaling uit Macbeth (Vert.))


    Bij deze geestigheid keek mevrouw Perrigord alsof ze, indien ze niet door ouderwets vooroordeel ware opgesloten, belemmerd en gebonden, overeind zou willen vliegen om hem met de schotel kippers om zijn oren te slaan. 'Ik - om kort te gaan, ik houd ervan. Maar u moet niet op m'n vrouw letten. Ha-ha!'


    'O?' zei mevrouw Perrigord.


    'Toe nou, Cynthia, toe nou. Jeunesse, jeunesse. Een beetje overdreven "pluk de dag" om het zomaar eens uit te drukken. Herinner je wat D. H. Lawrence tegen James Joyce zei. Ha-ha-ha!'


    'Mijn beste Leslie,' zei mevrouw Perrigord kil, 'Babylonische orgiën en braspartijen van Isjtar d la Pierre Louys zijn allemael heel wel in de boeken. Maer wanneer het bij jou in de smaek valt om deze riten te zien uitvoeren aen dek van een fatsoenlijk schip, vlak onder je venster om twee uur in de morgen, dan moet ik zeggen, dat ik daermee niet instem. En ik stae erop deze jongedaeme te verklaeren dat mijn betrekkingen tot de hutbediende - eh - zuiver zaekelijk waeren ...'


    Peggy kirde.


    '... en beperkt bleven,' ging movrouw Perrigord verder, terwijl ze haar stem liet rijzen, 'tot het schellen om hem, het van de grendel doen van de deur en het aen hem vraegen of (zoals mèn echtgenoot u zal bevestigen) er iets kon worden gedaen om dat lawaei te doen ophouden. Ik kan u verzekeren, dat ik de hele nacht niet meer heb geslaepen.'


    Perrigord zei zachtmoedig, dat je je moest te binnen brengen wat James Joyce tegen D. H. Lawrence zei. Morgan voelde, dat hij er beter aan deed iets te ondernemen om een einde te maken aan deze uitwisseling van gemene steken onder water eer het overging in een stadium dat men met haar-plukken zou moeten betitelen. Niettemin was hij met stomheid geslagen. De smaragd moest toch ergens zijn. Hij voelde zich niet geroepen de belangen van lord Sturton of kapitein Whistler te verdedigen, maar het feit bleef bestaan, dat zij een juweel ter waarde van vijfigduizend pond hadden gestolen en dat ze het door de patrijspoort van een van die twee hutten naar binnen hadden gegooid. Als de smaragd, hoe ongelofelijk het ook mocht schijnen, verdwenen was, dan betekende dat dat Sturton zijn geld kwijt was en Whistler waarschijnlijk zijn rang van kapitein. Er was iets misgegaan. Kyle zei, dat het zich niet in zijn hut bevond en ze hadden een getuigenis waarmee bewezen kon worden dat de Barbier het daar niet vandaan had gehaald. Aan de andere kant, de Perrigords waren wakker en merkten de herrie op; ze zouden het vast en zeker hebben gemerkt als er iets naar binnen was gegooid en ze zouden het dan stellig vanmorgen gevonden hebben. Zijn verwarring nam toe en hij zocht wanhopig naar een nieuwe aanwijzing om houvast aan te hebben ...


    Morgan liet dus zijn allerinnemendste glimlach over zijn gelaat glijden (hoewel hij het gevoel had, dat die glimlach zich als een afschuwelijk masker uitspreidde) en hij sprak vleiende en sussende woordjes tegen mevrouw Perrigord. Ze zag er niet al te lelijk uit, tussen twee haakjes; en hij deed zijn werk dan ook met smaak. Terwijl Warren hem met open ogen zat aan te kijken, betuigde hij haar zijn sympathie en maakte hij zich boos, toen hij haar van zijn leedwezen sprak over het gedrag van die onsmakelijke zuiplappen, wie dat dan ook geweest mochten zijn, die haar in haar slaap hadden gestoord. Hij liet doorschemeren, dat wat er tussen die twee beruchte ouwe deugnieten, James Joyce en D. H. Lawrence, ook besproken mocht zijn, dat van een zeer slechte smaak had getuigd.


    '... Maar om u de waarheid te zeggen, mevrouw Perrigord,' zei Morgan, terwijl hij zich vertrouwelijk over haar stoel boog, 'ik hoorde die herpe ook en hoewel ik niet kan zeggen, ik was er namelijk niet bij, begrijpt u ...'


    'O, jaezeker!' zei mevrouw Perrigord, die zich meer en meer liet gaan en veel minder stijfjes liet merken dat zij hemhaar koninklijk gehoor verleende. 'Jae?'


    '... toch, ik zou hebben gezegd dat het minder klonk als - nu, zullen we zeggen een Dionysische zwelgpartij? - dan als een eenvoudige algemene kloppartij. Eh, veustslaegen, weet u,' legde Morgan uit, die het snobistische mot juste zocht. 'In 't bijzonder (wanneer u mij wilt vergeven dat ik me zo uitdruk) had ik gedacht dat een dame, die zo charmant is als u en die zulk een verfijnde beschaving de hare kan noemen ook waar het zinnelijke genietingen betreft, waarschijnlijk niet al te streng zou oordelen over de zwakheden van mannen en vrouwen, als ze zich tenminste maar uiten op een enigszins decente wijze. Bovendien


    'Och, nee, wèr-ke-lijk!' zei mevrouw Perrigord, die schalks keek. 'Toe nou, meneer Morgan, u kunt toch nauwelijks van mij verwachten dat ik er geheel mee instem, nietwaer? Heuh-heuh-heuh!'


    'Zeker! Absoluut wel, mevrouw Perrigord!' zei Warren. Hij bemerkte dat Hank probeerde haar voor zich in te nemen, en deed een dappere poging om het goede werk voortgang te doen vinden. 'We weten, dat u reuze sportief bent. Absoluut. Denk aan wat de handelsreiziger tegen de boerendochter zei.'


    'Hou je bek,' zei Morgan, uit de hoek van zijn mond. 'En het spreekt vanzelf, veronderstel ik, dat ook u dacht aan een vechtpartij. Tjonge! Ik vraag me af of u niet uit uw bed bent gekomen om de knip op de deur te doen, mevrouw Perrigord, voor het geval dat die dronken - eh - voor het geval dat die lolbroeken ertoe zouden besluiten ...'


    'Maer dat deed ik!' riep mevrouw Perrigord uit. 'O jae, de deur was gegrendeld, dat kan ik u verzekeren! Vanaf het eerste moment, dat ik de stem van een vrouw heurde, die iemand smeekte om te - om iemand nog eens een klap te geven, was hij op de knip. Ik heb de hele nacht niet meer ge-slaepen. Ik kan u werkelijk de verzekering geven, dat er niemand in de hut kwam.'


    Nu, dat deed letterlijk de deur dicht. Morgan wierp een blik op zijn metgezellen. Peggy zag er ontsteld uit. Warren boos en verward. Het raadsel werd steeds moeilijker op te lossen en nu scheen ook Perrigord boosaardig te kijken. Morgan voelde, dat het beter was wanneer ze afscheid namen en dan wat tot rust konden komen, eer ze naar de hut van kapitein Whistler gingen om met deze te praten. Hij bereidde enige welgekozen woorden voor ...


    'Maar zegt u mij eens,' zei mevrouw Perrigord, die klaarblijkelijk plotseling een ingeving kreeg. 'Iemand zei - bent u die Morgan, die detectiveverhaelen schrijft?'


    'Wel - eh - ja. Ja, ik geloof van wel. Dank u zeer, mevrouw Perrigord en u ook meneer. Het is heel prettig geweest met u kennis te hebben mogen maken en ik hoop slechts, dat we de gelegenheid zullen hebben


    'Ik ben gek op detectiveromans,' zei mevrouw Perrigord. Haar echtgenoot bleef roerloos zitten. Maar in zijn glazige ogen lag een eigenaardige blik. Hij keek, zoals een dienaar der Spaanse inquisitie had kunnen kijken op de morgen dat er een autodafé zou plaats hebben en wanneer dan Fra Torquemada had te kennen, gegeven dat het in de bedoeling lag de arme stakkers met een waarschuwing weg te zenden.


    'Is dat heus, m'n lieve?' informeerde Leslie Perrigord kil. 'Heel bijzonder. Nu, we moeten hen niet langer ophouden, Cynthia. Juffrouw Glenn, ik hoop dat ik het genoegen zal hebben vandaag met u te overleggen - en ook met uw zo hoogstaande oom, die ik zeer verlang te ontmoeten - en dat we dan de gang van zaken kunnen vaststellen voor de voorstelling van hedenavond. A bientôt!'


    'Maer we zullen u toch zeker tijdens het concert ontmoeten,' merkte mevrouw Perrigord op. Over haar gelaat lag een glimlach, waarbij ze haar ogen een weinig toekneep op een wijze, die Morgan even aan Stanley Laurel deed denken. 'Leslieh en ik hebben met de purseh overlegd om het zo te schikken. Ik verheug me er zo op u te ontmoeten, lieve juffrouw Glenn. Er is een uitstekend programma saemengesteld. Madame Giulia Leda Camposozzi zal morceaux zingen van moderne componisten, begeleid deur haer echtgenoot, signor Benito Furioso Camposozzi. Ik - eh - geleuf,' vc egde ze eraan toe, terwijl ze haar voorhoofd fronste alsof dt gedachte haar niet aanstond, 'dat de purseh, een zekere Macgregor, dr. Oliver Kyle heeft overgehaeld om gedeelten uit de werken van Robert Burns veur te draegen. Dat zal natuurlijk aan de veurstelling van meneer Fortinbras voorafgaen. A bientôt.'


    'Goeie - eh, ...' zei Peggy, terwijl ze opstond van de tafel, 'en dank u heel hartelijk voor alle inlichtingen. U moet me komen opzoeken, meneer Perrigord en me alles vertellen over die fascinerende dingen - maar, hoor eens - eh - wanneer u mijn oom gaat bezoeken ...'


    'Ja?' informeerde meneer Perrigord. Hij trok zijn wenkbrauwen op, toen hij zag hoe gekweld ze keek.


    'Denkt u niet dat ik maar wat zeg, maar ik ken hem werkelijk heel erg goed. En belooft u me alstublieft, dat wanneer hij in de weer is - ik bedoel, ik weet hoe verschrikkelijk sommige van die vreselijk knappe mensen zijn,' ze leek werkelijk in ernst te spreken, deze keer en zelfs mevrouw Perrigord verwaardigde zich naar haar te kijken, terwijl ze stond te aarzelen; 'maar belooft u me, dat u hem niets te drinken zult geven. Ik weet, dat het dwaas klinkt, maar hij kan er echt niet goed tegen; en - en u zou het nooit willen geloven, maar hij heeft een verschrikkelijk zwak voor jenever. Ik moet steeds op hem letten, begrijpt u, omdat op een avond, toen we een voorstelling in Philadelphia zouden geven 'Ik gebruik nooit alcoholische dranken, juffrouw Glenn,' zei Perrigord snel en nogal kortaf. ' "Waarom zou ik een dief in mijn mond laten binnengaan om mijn hersens te laten stelen?" gelijk T.S. Eliot het ergens zegt. Het is verfoeilijk. Ik ben ook vegetariër. Meneer Fortinbras zal onder mijn hoede volkomen veilig zijn. Goedendag.'


    De drie samenzweerders haastten zich zwijgend weg van de tafel. Morgan die bezig was met zijn eigen verwarde gedachten sprak geen woord. Peggy zag er bezorgd uit. Het was Warren tenslotte, die de stilte verbrak.


    'Zie je 't nou?' vroeg hij woedend. 'Die twee suffe lieverdjes zouden nooit iets stelen. Neem nou een raad van mij aan eer het te laat is. Het is die namaakdokter, zeg ik je. M'n hemel! Het ding is niet zomaar verdwenen. Het bevindt zich in zijn hut...'


    'Peggy,' zei Morgan, 'er is geen andere uitleg voor. Je moet je in de hut vergist hebben.'


    Ze hadden de plaats bereikt waar de trap begon en ze wachtte met antwoorden totdat een bediende die voorbij kwam buiten gehoorsafstand was. 'Dat deed ik niet, Hank,' zei ze hem rustig en ernstig. 'Ik ben er absoluut zeker van, dat ik dat niet deed. Ik was vanmorgen weer aan dek en ik ben op precies dezelfde plaats gaan staan waar ik vannacht stond ...'


    'Nou?'


    'Ik had het niet verkeerd. Het was een van die twee, omdat er maar twee patrijspoorten in de buurt zijn daar. Het was een van die twee; en ik geloof, ik zeg dat ik het geloof, dat het die van dr. Kyle was.'


    'Wat mij betreft, ik begrijp niet wat je nog meer aan bewijzen verlangt,' merkte Warren nogal ruzieachtig op. 'Ik zal doen wat de Hersenen zeggen en daar geen vragen over stellen, maar ik heb zo mijn eigen theorieën. Vooruit. We moeten naar kapitein Whistler toe.'


    Een stem, die zich recht boven hen bevond, zei: 'Neem me niet kwalijk, meneer Warren. Ik wil niet iets in de war sturen; maar als u tien minuten over mocht hebben, dan denk ik dat ik ervoor kan zorgen dat u er geen spijt van hebt.'


    Terwijl hij over de glanzende koperen trapleuning hing en er tegenaan klopte met zijn vinger, keek Charles Woodcock naar hen met een heel eigenaardige blik in zijn ogen.


    

  


  
    



    11 - Iemand die de Blinde Barbier zag


    


    Het gelaat van Woodcock drukte zo duidelijk gespannen en waakzame ernst uit, dat Morgan voelde dat ze weer iets onbehaaglijks tegemoet gingen. Hij herinnerde zich de opmerkingen van Valvick, die inhielden, dat Woodcock dingen had laten doorschemeren, vage, maar gevaarlijke dingen, die de man beweerde te weten. Morgan voelde zich tegenover energieke zakenlui nooit helemaal op zijn gemak, omdat zijn geest hen in hun gedachtegang nooit zo snel kon volgen en hij dacht aan verschillende verontrustende mogelijkheden, chantage inbegrepen. En zo gebeurde het, dat zij het hoofd hadden te bieden aan een kant van de zaak die (een week geleden) door Morgan als een waanzinnig iets of een volkomen onmogelijkheid zou zijn beschouwd, maar die toch voor anderen ernst was: een van die dodelijk ernstige zaken, welke schuilgaan onder een dekmantel van misleiding en onzin.


    Woodcock was een pezige, beweeglijke man met een ruige haarbos op zijn hoofd, een benig gelaat en een opgewekte blik in de ogen. Om zijn scherpgesneden mond lagen rimpeltjes, die eruit zagen of ze door het vele praten waren ontstaan; zijn manier van praten in feite, - wanneer hij tot nu toe over het schip rondwandelde - was snel geweest, meeslepend, joviaal en gladjes. Hij scheen er prijs op te stellen de indruk te wekken, dat hij een flinke, innemende, ongelofelijk geschikte kerel was, die weinig kopzorgen had. Nu hing hij over de trapleuning en zijn scherpe ogen gingen snel van rechts naar links.


    'Nu sprak ik met de ouwe schipper,' ging hij verder op snelle en vertrouwelijke toon, 'omdat ik niet de bedoeling had mezelf erin te betrekken, begrijpt u, want misschien was ik wel helemaal niet welkom. Goed!' zei Woodcock, terwijl hij zijn hand met de palm naar boven ophief, alsof hij tegenspraak had verwacht. Hij deed dat iedere keer, wanneer hij zei: 'Goed! ' Het betekende zoveel als dat hij iets belangrijks had gezegd; en dat hij vanaf dit punt verder kon gaan met de zekerheid, dat, tot nu toe, alles goed werd begrepen. 'Goed! Maar ik weet hoe dat met deze dingen gaat en ik wil als man tegenover man spreken, eerlijk en ronduit, zodat ik u ervan kan overtuigen, dat u iets zult doen waarvan u nooit spijt zult hebben, wanneer u op mijn voorstel ingaat. Goed! Nu, alles wat ik wil, meneer Warren, dat is tien minuten van uw kostbare tijd - met u alleen. Niet meer dan tien minuten. U kunt uw horloge erbij nemen en het op tafel neerleggen en wanneer ik niet binnen tien minuten uw belangstelling heb opgewekt Hier maakte hij een veelbetekenend gebaar met zijn pols en trok hij zijn wenkbrauwen op - 'dan valt er absoluut niets meer te zeggen.'


    'Helemaal niet, helemaal niet,' zei Warren tamelijk vaag. Deze nieuwe complicatie bracht hem in de war en hij kreeg duidelijk de indruk, dat Woodcock probeerde hem iets te verkopen. 'Ik zal u graag alle tijd geven die u maar wilt. We zullen - we zullen er een borrel bij drinken en de kwestie bespreken. Maar niet op dit ogenblik. Mijn vrienden en ik hebben een belangrijke afspraak ...'


    Woodcock boog zich dieper over de leuning heen.


    'Precies, ouwe jongen, precies. Ik weet het. Met de kapitein. Maak je niet ongerust, toe; maak je niet ongerust,' fluisterde hij, terwijl hij zijn hand ophief. 'Ik begrijp het, ouwe jongen.'


    De samenzweerders staarden elkander aan en de ogen van Woodcock vlogen van de een naar de ander. 'Wat,' zei Warren, 'wat heb je op je lever?'


    'Tien minuten,' zei de ander, 'alleen met jou?'


    'Nou - tja. Maar mijn vrienden moeten erbij zijn. Je kunt het tegen ons allemaal zeggen, nietwaar?'


    Het zag ernaar uit, dat Woodcock ergens een smoesje bespeurde. Zijn wenkbrauwen gingen omhoog, maar hij sprak op een gemoedelijke, vaderlijk berispende toon en bezorgd.


    'Kijk eens, ouwe jongen. Ben je er wel zeker van dat je het goed hebt begrepen? Ben je er zeker van, dat je de jongedame erbij wilt hebben?'


    'Waarom niet? M'n hemel! wat heb je je eigenlijk in je hoofd gehaald?'


    'Goed, ouwe jongen, als je het dan zo wilt!' Hij deed minzaam. 'Ik geef toe, dat ik liever alleen met je zou spreken, maar ik zal er niet over redetwisten. Als we eens naar de schrijfsalon gingen? Daar is het rustig.'


    Op weg daarnaar toe, praatte hij aan een stuk door en vrolijk opschepperig over andere zaken, waarbij hij hartelijk lachte en talloze schertsende toespelingen maakte. De schrijfsalon met zijn witte lambrizeringen was verlaten. Hij voerde hen mee naar een uitbouw, waarvan de kanten geheel uit glas bestonden en waar de morgenzon gedempt werd door dikke gordijnen en waar de stilte slechts werd verbroken door het stampen der machines. Toen ze hier plaats hadden genomen, streek hij met zijn hand door zijn borstelige haren, bewoog zenuwachtig heen en weer en begon dan plotseling te spreken.


    'Nu wil ik je helpen, ouwe jongen,' legde hij uit, nog steeds vertrouwelijk doend, 'maar, zie je, het betreft een geval van iederzijds voordeel, begrijp je? Je bent jong en je begrijpt deze dingen niet. Maar wanneer je ouder wordt en een vrouw en een gezin hebt, ah!' zei Woodcock. Hij maakte een indrukwekkend gebaar. 'Dan zul je begrijpen dat zakendoen niet alleen een kwestie van het verlenen van gunsten is. Goed! nou, openhartig gesproken, je zit op de een of andere wijze in de knoei, nietwaar?'


    'Vertel op,' zei Warren kortaf.


    'Nu dan, ik weet niet wat er vannacht aan boord gebeurde, waar iedereen over spreekt; ik wil dat ook niet weten. Het gaat mij niet aan, begrijp je? Maar ik weet wel wat er gistermiddag gebeurde. Er werd uit je hut een filmrol gestolen, is dat niet zo? Nee, nee, antwoord me niet en onderbreek me niet.


    'Ik ga je,' vervolgde Woodcock, na een pauze waarin hij een bewonderenswaardig staaltje toonde van hoe je iets moet brengen - 'Ik ga je,' ging hij tamelijk scherp verder, 'een bioscoopfilmpje van mijzelf laten zien, waarin is opgenomen wat er gebeurd zou kunnen zijn. Ik zeg niet dat het gebeurde, vat je. Je kunt toch moeilijk van me verwachten dat ik mezelf daarop zou vastleggen, nietwaar? Ik zeg, het had gebeurd kunnen zijn. Goed! Welnu, hier komt mijn kleine bioscoopfilmpje. Ik kom door het gangboord en ga naar het C-dek, begrijp je? ongeveer om half vijf, gisternamiddag, en ik heb zo even een telegram naar mijn firma verstuurd en er is niets dat me bezighoudt. Plotseling hoor ik een geluid achter me, terwijl ik langs een van die kleine aftakkingen kom van de hoofdgang en ik draai me net op tijd om om een vent eruit te voorschijn te kunnen zien komen, die de gang oversteekt en in het toilet verdwijnt. Goed! En ik zie, dat deze kerel een hele hoop bioscoopfilm bij zich heeft, die hij onder zijn jas probeert weg te moffelen -


    Eh - eh, wel!' zei Woodcock en zijn stem had een waarschuwende klank, 'val me niet in de rede! Nou, veronderstel eens, dat ik het gezicht van die vent zie, zodat, al had ik het nooit eerder gezien, ik het weer zou herkennen, waar ik het ook zag; veronderstel dat alleen maar. Ik vraag me af wat er aan de hand is, maar ik denk zo, dat het mij niet aangaat. Toch, denk ik zo, kan er een addertje onder het gras schuilen, begrijp je en ik denk bij mezelf, kom en ik loop het zijgangetje in om eens een kijkje te nemen. Maar alles wat ik kan zien is een deur, die een eindje openstaat en een heleboel films en filmdozen, die over de vloer verspreid liggen; en ik zie een knaap - misschien was jij het wel - die bezig is overeind te krabbelen van de vloer en die daarbij zijn handen tegen zijn hoofd gedrukt houdt.


    'En ik denk: "Hela, Charley! je kunt beter maken dat je hier wegkomt en dat je niet in de een of andere narigheidbetrokken wordt," begrijp je? Bovendien was die knaap bezig bij zijn positieven te komen en hij had geen hulp nodig, anders was ik wel blijven staan. Maar vervolgens raakte ik zo aan het denken ...'


    'Je bedoelt,' zei Warren hees, 'dat je zag wie ...?'


    'Nou, kalm aan nou, ouwe jongen, kalm aan. Laat me mijn filmpje nu voor je afdraaien!'


    Zijn film, zo ontdekten zij, vertoonde een vreemdsoortig tussenspel, waarin de herinnering van Woodcock aan het woord was. Klaarblijkelijk was hij een verwoed lezer van de geïllustreerde bladen en de boulevardpers, want hij verklaarde ook dat hij geabonneerd was op het tijdschrift Openhartige verhalen over het leven der beide seksen. Een van de bladen, zo bleek, had kortgeleden een verhaal gepubliceerd, heet van de naald en erg pittig, dat rechtstreeks uit de hoofdstad afkomstig was. Het was vervat in de vorm van hatelijke toespelingen, die te kennen gaven welke hoge ome een neef had, die altijd een baantje zou kunnen krijgen aan de camera in Hollywood; verder was het mogelijk dat de eerder genoemde hoge ome in een vrolijke bui weinig terughoudend was geweest voor het oog van een camera; en, indien dit binnen de grenzen van het mogelijke lag, wie was dan de vrouw, die erbij betrokken was?


    'Vrouw?' zei Warren onbeheerst. 'Vrouw? Er is geen vrouw bij betrokken! Wel, mijn oom ...'


    'Kalm aan,' onderbrak Morgan, die een onaandoenlijk gezicht trok. 'Meneer Woodcock heeft het voor het zeggen.'


    Woodcock glimlachte zelfs niet en sprak het evenmin tegen. Hij accepteerde deze zienswijze waarschijnlijk. Hij was nog steeds bereid te helpen, om samen te werken; maar de rimpeltjes om zijn mondhoeken trokken scherper aan en zijn ogen keken ondoorgrondelijk. 'Ik zou dus bij mezelf kunnen denken,' vervolgde hij, terwijl hij met zijn onderarm en zijn schouder trok op een typisch oosters aandoende wijze en zijn scherpe blik zich op Warren vestigde, 'aan een heel eigenaardig telegram, dat ik in de radiohut bij toeval hoorde. En het kan zijn, dat ik er niet helemaal wijs uit word, begrijp je? omdat ik er niet veel van vernam; behalve dan dat het over een bioscoopfilm gaat en ook over iemand, die naakt is.


    Kom nou, ouwe jongen, je hoeft me niet zo vreemd aan te kijken - Ik begrijp best hoe het zit met die zaken. Maar ik denk zo: "Charley, misschien heb je het mis. Misschien was het alleen maar een gewone overval. En als het dat was, dan zal er vanzelfsprekend vanavond het een en ander over bekend worden en meneer Warren zal er melding van maken,


    dat hij bestolen is." Goed! Alleen,' besloot Woodcock, die zich naar Warren overboog en hem op de knie klopte, 'er werd niets bekend en hij maakte er geen melding van.'


    In de stilte konden ze een paar kinderen horen roepen en langs de deur van de schrijfsalon horen rennen. De machines dreunden zacht. Langzaam streek Warren met zijn hand over zijn voorhoofd.


    'Er zijn over dit alles enkele rare lezingen gegeven,' zei hij met een stem, die de spanning waarin hij verkeerde nauwelijks vermocht te onderdrukken, 'maar dit is toch het toppunt. Een vrouw! ... Best, ouwe jongen,' voegde hij er plotseling met beslistheid aan toe. 'Je hebt het natuurlijk bij het verkeerde eind; maar het is er nu de tijd niet voor om daarover te praten. Wie was die man, die de film gestolen heeft? Dat willen we weten. Wat wil je eigenlijk? Geld?'


    Het was duidelijk, dat dit in de ander nooit was opgekomen. Hij sprong op van zijn plaats in de vensterbank. "t Mag dan zijn, dat ik niet zo belangrijk ben als jij,' zei hij rustig, 'maar probeer me nog eens geld aan te bieden en, verdraaid nog toe! je zult er spijt van hebben. Wat denk je nou dat ik ben? Iemand die chantage pleegt? Kom nou, ouwe jongen' -zijn stem kreeg een andere intonatie en zijn ogen stonden hoopvol en verzoeningsgezind - 'Kom nou, ik ben zakenman en dit is de grootste kans van mijn leven. Ik probeer tenslotte alleen maar m'n baantje op te knappen. Als ik dit erdoor kan krijgen, dan sta ik op de nominatie voor een assistent-vice-presidentschap. Ik zal het je ronduit zeggen: als ik dacht dat er werkelijk iets belangrijks gestolen was of iets dergelijks, dan zou ik geen seconde langer bij je aan blijven dringen. Maar ik zie het zo. Wat is er gebeurd? Een ouwe knaap, die verstandiger had moeten zijn, speelt voor suikeroompje tegenover jonge vrouwen en haalt zich wat op de hals met een vrouw en daar is een filmpje van. Goed! Ik wens hem niets kwaads toe - ik voel met hem mee en ik bied aan hem te helpen. Ik bied aan, je te zeggen wie het in zijn bezit heeft, zodat je het terug kunt krijgen ... nou, hoe je dat dan ook wilt doen. Maar ik denk zo, dat ik er een gunst voor terug verlang. En als dat niet billijk is, dan weet ik niet meer wat het wèl is.'


    De man was wanhopig ernstig. Morgan bestudeerde hem en trachtte zowel de moraal als de aard van de man te doorgronden. Hij vormde een probleem, dat noch serieus, noch grappig te noemen was. Dat een hoge ome in de regering in een compromitterende situatie met een vrouw betrapt was door iemands filmcamera, dat vond hij noch erg noch belachelijk; naar alle waarschijnlijkheid dacht hij, dat, wanneer een officiële regeringspersoon in moeilijkheden geraakte, het moeilijkheden van die aard zouden zijn, die alleen beoordeeld moesten worden van het gezichtspunt uit hoe hij het feit binnen de grenzen der wet zakelijk kon gebruiken. Morgan keek naar Warren en hij kon zien dat de laatste het allemaal billijk genoeg vond.


    'Redelijk genoeg,' zei Warren, terwijl hij grimmig knikte. 'Je hebt er recht op, mij een voorstel te doen. Kom ermee voor de dag. Maar wat bliksem kan ik voor je doen?' Woodcock haalde diep adem.


    'Ik wil een getekende verklaring, met een foto,' zei hij, 'voor de kranten en de tijdschriften.'


    'Een verklaring? Goeie genade, nou, ik ben bereid je voor wat dan ook een verklaring te geven,' gaf Warren ten antwoord, terwijl hij grote ogen opzette. 'Maar wat voor voordeel heb je ervan als ik dat doe? Wat - Wacht eens even. Sapperloot! Je bedoelt toch niet een verklaring over dat insectenpoeder, nietwaar?'


    'Ik bedoel,' zei Woodcock, 'dat ik een aanbeveling wil hebben voor een bepaald artikel, dat mijn firma binnenkort op de markt brengt en dat ik heb uitgevonden. Denk erom, ouwe jongen, dat wanneer ik niet wist dat dit ding de wereld ging veroveren ik niet zou proberen het idee aan je te verkopen. Ik vraag je niet om iets te accepteren dat je niet zelf hebt gezien. Ik ga het je laten zien,' zei Woodcock, die plotseling van onder zijn jas een langwerpig pak tevoorschijn haalde, alsof hij een anarchist was die zijn slachtoffer met een bom in een hoek drijft. 'Ik ga je laten zien, dat deze kleine uitvinding werkelijk alles doet wat we er in de advertentiecampagne van beweren. Ja, ik wil een verklaring, ouwe jongen ... Maar niet van jou.'


    'Hij bedoelt,' zei Peggy, die Woodcock bekeek alsof ze nog nooit zoiets afschuwelijks had gezien - 'hij bedoelt ...' Woodcock knikte. 'U bent erachter, juffrouw. Ik wil een verklaring hebben, die ondertekend is, van de hon. Thaddeus G. Warpus voor de Zeemeermin, het met elektriciteit toegeruste muskietenflitgeweer, gevuld met insectendood nr. 2, de vloeibare insectenverdelger; en waarin staat, dat hij het persoonlijk gebruikt in zijn landhuis in New Jersey en dat hij het warm aanbeveelt. Dit is mijn kans en die laat ik niet lopen. Jarenlang hebben we geprobeerd om verklaringen voor dit ding te verkrijgen van de hoge omes of van de vrouwen uit de hogere kringen. En dat lukt niet. Waarom lukt dat niet? Omdat ze zeggen dat het niet gedistingeerd genoeg is. Maar wat is het verschil? Sigaretten, tandpasta, gezichtscrèmes, scheerzeep - die krijg je best aanbevolen, en wat is het verschil? Ik vraag je niet om een insectenpoeder aan te bevelen, maar een keurige, gracieus uitziende verzilverde en geëmailleerde zaak. Laat mij het je tonen, laat me je uitleggen hoe het werkt - het verenigt alle voordelen van een elektrische lantaarn van dubbele afmetingen met ...'


    IJverig, alsof hij het er nu door moest drukken, begon hij het pakje van zijn omhulsel te ontdoen. Morgan geraakte, terwijl hij naar Curtis Warren keek, meer en meer ontsteld. Deze zaak, die alle elementen in zich borg van een waanzinnige grap, was in het geheel geen grap. Warren was net zo ernstig als de insectenpoeder-jongen zelf.


    'Maar man, wees toch redelijk!' protesteerde hij, terwijl hij met zijn armen in de lucht zwaaide. 'Als het nou iets anders was geweest, tandpasta, sigaretten ... 't Kan niet. Het zou hem voor gek doen staan ...'


    'Werkelijk?' zei Woodcock koeltjes. 'Nou, geef me dan hier es antwoord op. Wat zal hem meer voor gek doen staan,, wat zal hem meer op een uilskuiken doen lijken, dit keurige kleine apparaatje of die film? 't Spijt me, ouwe jongen, maar zo is het. Dat is m'n aanbod. Je kunt het accepteren of je kunt het laten.'


    'En anders wil je niet zeggen wie die film stal?'


    'Dat heb ik gezegd,' stemde de ander bijna hartelijk toe. 'Ik zal je eens wat vertellen, ouwe jongen. Verstuur je telegrammen; vertel hem, dat hij zijn naakte huid kan redden, als hij met Charley Woodcock tot een vergelijk komt ...'


    'Maar hij zou dat nooit doen!'


    'Des te beroerder voor hem, nietwaar?' vroeg de ander openhartig. Hij vouwde zijn armen over elkaar. 'Kijk, je bent een geschikte vent en ik mag je wel. Er schuilt niets persoonlijks in. Maar ik moet voor mezelf opkomen ... O, en probeer ook niet om iets op touw te zetten,' gaf hij in overweging, toen Warren plotseling overeind kwam. 'Haal rare grapjes uit en dan kan het zijn dat ik m'n verklaring niet in handen krijg, maar het verhaal van T. G. Warpus' korte carrière als filmster gaat dan de hele wereld rond, zo snel als ik het maar kan bekendmaken. Begrepen? Om je de waarheid te zeggen, ouwe jongen,' zei Woodcock, die probeerde zijn vertrouwelijke minzaamheid te bewaren, maar die nu sneller ademhaalde, 'Wanneer ik niet enige zekerheid verkrijg voor we dit schip verlaten, dat T. G. Warpus een geschikte knaap is, die een bittere pil weet te slikken, dan zou ik onvoorzichtig kunnen zijn wanneer ik in de bar een borreltje te veel ophad.'


    'Dat zou u niet doen!' zei Peggy.


    Er heerste lange tijd stilte. Woodcock had zich afgewend om langs het gordijn heen over zee uit te kijken, zijn hand plukte zenuwachtig aan zijn benige kin. De hand viel omlaag en hij keerde zich om. '


    'Inderdaad, dame,' zei hij, terwijl zijn stem heel anders klonk. 'Ik geloof, dat die slag aan u is. Nee, ik denk dat ik het niet zou doen.' Hij wendde zich heftig tot Warren. 'Ik ben geen schurk, 't Kreeg me alleen maar voor een ogenblikje te pakken, dat was alles. Wat dat betreft hoef je je tenminste geen zorgen te maken. Ik mag dan wel eens proberen door de mazen van de wet heen te kruipen, maar ik ben geen luizige chantagepleger. Ik heb je een voorstel gedaan, dat er niet om liegt en zo blijft het. Kom nou; ik bied m'n excuses aan. Hoe denk je erover?'


    Warren, die met tussenpozen zijn vuist op zijn knie liet neerkomen, zei niets. Hij keek naar Peggy. Hij wendde het hoofd om en keek naar Henry Morgan. Morgan zei:


    'Ik ben blij, dat u dat gezegd hebt, meneer Woodcock.'


    'Wat gezegd heb? O, dat ik geen schurk was? Ik zou je danken,' antwoordde de ander bitter, ik ben niet een van die gladde jongens, die je zó de stuipen op het lijf jagen dat je tot alles bereid bent om voor ze te doen, alleen, zij noemen dat succesvol koopmanschap ... Waarom?'


    'Bijvoorbeeld,' zei Morgan, die probeerde zijn stem in bedwang te houden. Hij had een idee gekregen en hij bad dat hij het niet zou verknoeien. 'Bijvoorbeeld, zou je terecht willen staan als medeplichtige in een moordzaak?'


    'Ach, hou toch op,' zei Woodcock. 'Ik vroeg me al af wanneer de smoesjes zouden beginnen.'


    Niettemin vlogen zijn bleekblauwe ogen even fel van links naar rechts. Hij had een zakdoek tevoorschijn gehaald en begon daarmede zijn voorhoofd af te vegen alsof de hele zaak hem vermoeide; maar zijn magere hand hield ermee op. Het woord 'moord' is in een zakelijk gesprek een tamelijk onverhoedse uitdrukking. Terwijl de gedachte bij Morgan sterker werd - de gedachte, dat binnen enkele minuten, wanneer hij zijn goocheltoeren met een vaste hand verder uitvoerde, ze misschien de naam van de Blinde Barbier zouden vernemen - kostte het hem nog meer moeite om zijn zenuwachtige opwinding te verbergen. Kalm nu. Kalmte alleen kon je redden ...


    'Laten we eens kijken. Je kent de naam van de man die een stuk film uit de hut van Curt Warren stal?'


    'Ik zou hem je kunnen aanwijzen. Hij maakt niet veel kans van de boot af te komen.'


    'Hij beging gisteravond een moord. Hij sneed een vrouw de keel af in de hut naast die van Curt. Ik meende dat het beter was je te waarschuwen, dat is alles. Wil je dat ik je het scheermes laat zien waarmee hij dat deed?'


    'In 's hemelsnaam,' zei Woodcock, die zich met een ruk omkeerde, 'gedraag je als een volwassene!'


    Het was schemerdonker en bedompt warm in de witte schrijfsalon, met zijn rij van met gouden lofwerk omrande spiegels en zijn dode stoelen. De schrijftafels, die met glas bedekt waren, de inktpotten en de pennenstandaarden rammelden zachtjes op de maat van het lichte schommelen van de Queen Victoria; en bij elke beweging steeg er in de stilte een slaperig makend geruis van omkruivend water op. Morgan tastte in de binnenzak van zijn jas en haalde er een in elkaar gevouwen, donkerbesmeurde zakdoek uit. Hij deed de zakdoek vlak onder een door het gordijn naar binnen vallende lange bundel zonlicht open en er werd iets in zichtbaar, dat dof glansde.


    Weer heerste er een stilte ...


    Maar Woodcock moest er niets van hebben. Morgan zag hoe hij daar onaangedaan zat, zijn handen ontspannen en met een heel flauw glimlachje, dat over zijn gelaat vleugde. Het was een eigenaardig, psychologisch feit, maar het geven van een overtuigend bewijs, het laten zien zelf van een met bloed bevlekt scheermes, dat zo mooi van pas kwam ineens, dat scheen Woodcock ervan te overtuigen, 'dat hij met voorbedachten rade voor de gek werd gehouden.


    Hij schudde op vaderlijke wijze zijn hoofd.


    'O ja, ik herinner het me nu, Hank, beste kerel. Je bent die vent die boeken schrijft. Zeg, ik moet je nageven dat je me een ogenblik toch nieuwsgierig maakte.' De man keek, alsof hij het eerlijk waardeerde, "t Is in orde. Ik waardeer een goede poging! Ik heb hetzelfde gedaan. Maar nou niet langer meer hierover, ouwe jongen, nou niet langer meer hierover, laten we ernst maken met 't gesprek.'


    'We weten niet, wie het meisje was,' ging Morgan verder, maar hij had het wanhopige gevoel, dat hij het spel verloren had; 'dat wil zeggen, nog niet. Wc waren net op weg naar de kapitein om dat uit te zoeken. Het zal heel gemakkelijk zijn te bewijzen ...'


    'Luister nu eens,' zei Woodcock en hij toonde daarbij een vriendschappelijk, hoewel lichtelijk verveeld geduld. 'De mop is goed, begrijp je. Hij is schitterend. Maar waarom moet je ermee doorgaan? Ik heb je al gezegd, dat ik er niet intrap; ik ben een te gehaaide knaap ervoor. Waarom dus het gesprek niet zakelijk gehouden?'


    'Het is waar, meneer Woodcock!' hield Peggy vol, terwijl ze haar handen ineenklemde. 'Wilt u dan niet begrijpen dat het waar is? We geven toe, dat we nog niet weten wie er gedood is ...'


    'Nou, nou!'


    'Maar we zullen het te weten komen. Kunt u het ons niet zeggen? Kunt u ons geen aanwijzing geven?'


    'Je zou het nooit raden,' zei Woodcock. Hij glimlachte dromerig en keek naar de zoldering met de uitdrukking van iemand die het antwoord weet in een raadspelletje, waar alle deelnemers door tot wanhoop worden gedreven. Het had precies die uitwerking op deze drie mensen. Te weten, dat het antwoord in de benige schedel van de man daar voor hen zat opgesloten en dan toch heel koeltjes te horen te krijgen dat ze het niet zouden vernemen ... 'Ik zal je het antwoord geven,' merkte de insectenpoederjongen op, op hetzelfde ogenblik dat ik het juiste antwoord van T. G. ontvang. Niet eerder.'


    'Ik zal proberen,' begon Warren, maar de ander maakte duidelijk dat dat geen waarborg was.


    'Je gelooft niet,' ging Morgan verder, 'dat er een moord is gepleegd door de man die die film stal. Nou, stel je eens voor dat je ervan overtuigd werd. Wacht even! Jij had jouw kijk op de zaak, sla dan tenminste ook acht op de mijne. Veronderstel dat er een moord was gepleegd en dat wij dat konden bewijzen, zodat je dus bewijzen zou achterhouden wanneer je je stil hield. Zou je het ons dan vertellen?'


    Woodcock trok zijn schouder op, op zijn gelaat lag nog de bleke, lijdzame glimlach. 'Tja, ouwe jongen! Er is geen reden waarom ik op dat punt niet zou toegeven - in theorie. Ja, inderdaad. Wanneer er een moord was gepleegd, wanneer er iemand gedood is, dat zou iets heel anders zijn. Ik zou je het dan zeker zeggen.'


    'Je belooft dat?'


    'Op m'n woord van eer. Maar als we nu dan weer tot de zaak kunnen terugkeren ...'


    'Goed,' zei Warren, die plotseling een besluit nam. Hij kwam overeind. 'We gaan nu de kapitein opzoeken. En ik zal een overeenkomst met je aangaan. Als we je vandaag nog ervan kunnen overtuigen, dat er een moord is gepleegd, dan vertel je ons wat je weet. Wanneer we dat niet kunnen, dan geef ik je, hoe dan ook, m'n plechtige woord erop dat ik die verklaring van oom Warpus zal loskrijgen.'


    Voor de eerste keer leek Woodcock een beetje uit zijn doen. 'Ik weet niet, waar de mop in schuilt,' merkte hij kritisch op, 'en ik ben er verdomd zeker van, dat er ergens sprake is van een mop; maar m'n antwoord is: Top ... Laten we 't daarop houden, ouwe jongen; je hand erop. Goed! Intussen, bij wijze van gunst aan mij, neem de kleine Zeemeermin mee en beproef haar, wil je zo goed zijn? Er bevinden zich volledige gebruiksaanwijzingen in, maar misschien is het beter wanneer ik een paar van de voornaamste munten uitleg; enkele glanspunten, kan ik je wel zeggen, die ervoor zullen zorgen dat de Zeemeermin, het automatische, met elektriciteit toegeruste muskietenflitgeweer, het meest besproken artikel in de wereld van de reclame wordt. Om maar iets te noemen, mijne heren! De ouderwetse flitspuit tegen insecten, die uit de mode is, moest je met de hand bedienen - door op en neer te pompen - nietwaar? Precies. Wel, de Zeemeermin die je hier ziet, is automatisch. Je hoeft alleen maar dit kleine, geëmailleerde knopje om te draaien en de elektriciteit doet het overige. Uit het mondstuk stroomt een fijn verdeelde hoeveelheid vloeibare insectendood, die zodanig geregeld kan worden, dat je er meer of minder kracht achter zet of een groter of kleiner bereik verkrijgt; ook kun je het in waaiervorm over een brede strook uitspreiden, alles door middel van knoppen. Vervolgens, mijne heren, hebben we ons eigen fantastische hoogtepunt, dat gelegen is in de elektrische lamp. Hoe toch zul je die vervelende muskieten vinden, die, onzichtbaar in de duisternis, er verantwoordelijk voor zijn dat je slaap te kort komt en je gezondheid ondermijnd wordt? Ik zal het jullie laten zien. Druk eenvoudig op deze knop ...'


    Warren nam het geschenk van de slimme rot over en Morgan en Peggy namen hem haastig mee naar buiten, voor het geval dat hij geweld zou gaan gebruiken om te proberen de informaties uit Woodcock te wringen. Deze stond op zijn hakken te wippen en flauwtjes te glimlachen, toen ze hem alleen lieten. Buiten, op de gang, leunden ze enigszins ademloos tegen de wand.


    'Die gemene schooier!' hijgde Warren, terwijl hij de Zeemeermin, het automatische, met elektriciteit toegeruste muskietenflitgeweer boven zijn hoofd heen en weer schudde. 'Die smerige bedrieger! Hij weet het! Hij weet het en hij wil het niet ...'


    'Maar meende hij het in ernst, over die verklaring?' vroeg Peggy, die nog met dit gedeelte van de zaak in de knoop zat. 'Ik bedoel maar, stel je eens voor! Hij kan het niet echt menen, dat hij verlangt dat je oom in de kranten komt te staan terwijl hij zegt: "Ik ben verzot op Woodcocks insectenpoeder", nietwaar? Ik bedoel, dat zou toch afschuwelijk zijn!'


    'Kleintje, dat is het 'm juist. Hij is net zo ernstig als oom Warpus dat is, wanneer hij probeert een internationaal verdrag voor elkaar te krijgen en iemands neutraliteit te beschermen. Je weet niet half,' zei Warren tamelijk heftig, 'hoe geborneerd het moderne reclamewezen wel is. Ze noemen het dienstverlening aan het publiek. Kom nou, laten we de ouwe paardendief boven een bezoek gaan brengen. Wat oom Warpus zou zeggen, wanneer ik hem dwong een verklaring te tekenen over het gebruik van insectenpoeder, dat is meer dan een maag zonder borrel me toestaat om in overweging te nemen. Ik heb zo het gevoel, dat hoe spoediger we kapitein Whistler opzoeken, die ouwe rolmops, en we die kwestie over dat meisje in orde hebben gebracht, ik me des te spoediger weer lekker zal voelen. Kom op nou.'


    'En ik heb zo een gevoel zei Morgan, en hield op.


    Hij maakte zijn zin niet af. Maar hij had gelijk.


    

  


  
    

  


  
    



    12 - Onbezonnenheden van Curtis Warren


    



    Toen zij aan de deur van kapitein Whistlers hut aanklopten, de hut lag vlak achter de brug, werd hun opengedaan door een droefgeestig uitziende bediende, die bezig was de kooi op te maken en de ontbijttafel af te ruimen. De hut was groot, gerieflijk en had een lambrisering van palissanderhout en voor de patrijspoorten hingen gordijntjes, die een nogal ontstellend patroon hadden.



    
      'Gezagvoerder is hier niet, meneer,' lichtte de bediende hen in, waarbij hij nogal dreigend naar Warren loensde. 'Hij's naar lord Sturton; hij zei, dat u wachten moest, wanneer het u schikt.'

    


    Warren probeerde onverschillig te doen, maar hij gaf tekenen van angst.


    'Ah,' zei hij, 'ah! Dank je, steward. Hoe maakt de ouwe makreel het vanmorgen? Ik bedoel - eh ...'


    'Ho!' zei de steward betekenisvol en hij stompte in een kussen, terwijl hij het terecht legde.


    'Ik begrijp 't,' zei Warren. 'Nou - eh - we zullen maar gaan zitten.'


    De bediende bleef in de hut rondhangen, die ernaar uitzag, dat de kapitein in haast allerlei dingen 'om zich heen had gesmeten en hompelde tenslotte weg met het dienblad waarop de ontbijtboel stond. De gemene blik waarmee hij hen over de schouder aankeek, bevestigde hun veronderstelling, dat de schoonheid van de natuur kapitein Whistler er niet toe kon bewegen om op de brug matrozenliedjes te gaan staan zingen.


    'Ik denk, dat hij nog steeds het land in heeft,' gaf Warren te kennen. 'En het gaat om een nogal delicate kwestie, Hank. Voer jij nu het gesprek. Ik geloof niet dat ik er voor voel om het te riskeren.'


    'Je kunt er donder op zeggen, «lat ik alles zal zeggen wat er te zeggen valt,' stemde Morgan toe. 'Ik zou voor geen van ons willen instaan, wanneer de schipper hier naar binnen kwam en jou met dit scheermes in je handen zag staan. Vooral omdat hij zo even naar lord Sturton is gegaan, zal hij wel niet erg vatbaar zijn voor grapjes. Begrepen - je houdt je gedurende het hele onderhoud zo stil als een muis. Geen woord, geen beweging, tenzij je wordt gevraagd iets te bevestigen. Ik vertik het om nog meer risico te lopen. Maar ik geloof niet Hij ging in de leren fauteuil zitten, streek door zijn haren en keek door een van de patrijspoorten naar een stukje witte hemel. De hut, die door de zon verlicht werd en die zachtjes heen en weer wiegde, terwijl buiten het murmelend geruis van de zee klonk, gaf geen gevoel van vrede. 'Ik geloof niet,' ging hij verder, 'dat ik er mezelf helemaal gerust op voel. Laat voor het ogenblik die Woodcock zijn inlichtingen voor zich houden en naar de duivel lopen. Maar wat is er gebeurd met de smaragd? Daar gaat het nu om.'


    'Maar Hank, dat is tenslotte toch niet iets wat ons aangaat,' wees Peggy hem terecht, praktisch als een rechtgeaarde vrouw. Ze zette haar bril met de hoornen randen af en trok daarbij een opgewekt gezicht alsof ze de zaak hiermee had opgelost. Ze borg de bril in haar tasje en sloot het met een vastberaden klik, die uitdrukte hoe ze erover dacht. 'Ik zou er niet over piekeren, jongen. Wat doet het ertoe?'


    'Wat het ertoe doet?'


    'Ia, natuurlijk spijt het me vreselijk voor lord Sturton enzovoort; maar hij heeft tenslotte massa's geld, nietwaar? En alles wat hij ermee zou doen, dat is die smaragd wegsluiten in de een of andere lelijke ouwe brandkast en wat heb je daar nou aan? ... Terwijl die film van Curt werkelijk belangrijk is, die arme jongen. Ik weet wel wat ik zou doen, wanneer ik een man was,' verklaarde ze minachtend. 'Ik zou die gemene kleine Woodcock in z'n vodden nemen en hem net zo lang pijnigen totdat hij vertelde wat hij wist. Of ik zou hem ergens opsluiten, op de manier zoals ze dat met die baron, hoe heet-ie ook al weer, in De graaf van Monte Christo, deden en ik zou hem niets laten eten en een bord soep onder zijn neus houden en 'm in zijn gezicht uitlachen, totdat hij bereid was me alles te vertellen. Jullie mannen. Bah! Ik word er beroerd van!'


    Ze maakte een ongeduldig gebaar.


    'Jongedame,' zei Morgan, 'zowel je meedogenloosheid als je logica is ten hemel schreiend. Ik heb nu en dan een dergelijk verschijnsel in mijn eigen leven waargenomen. Maar behalve dat het praktisch onmogelijk is soep onder de neus van de insectenpoederkoning te houden en hem uit te lachen, moeten we toch ook de sportieve zijde van de kwestie in ogenschouw nemen. Zeg nu niet bah. Het feit blijft bestaan, dat we de smaragd van die ouwe Sturton hebben gegapt en de verantwoordelijkheid - Wat is dat in 's hemelsnaam voor een geluid?'


    Hij schrok er een weinig van. Gedurende enige tijd was hij zich bewust geweest van een zacht, regelmatig klinkend, sissend geluid, ergens dicht in de buurt. In de gemoedstoestand waarin hij op dit ogenblik verkeerde, klonk het precies als het onheilspellend gesis dat dr. Watson te middernacht had vernomen in de donkere slaapkamer, tijdens het Avontuur van het gespikkelde koord. In werkelijkheid was het de Zeemeermin, het automatische muskietenflitgeweer.


    'Curt,' zei Peggy terwijl ze zich met een ruk en een gezicht waarop de argwaan te lezen stond omdraaide, 'wat doe je in vredesnaam?'


    'Een handig uitvindinkje is me dat,' verklaarde Warren en er klonk bewondering in zijn stem door. Zijn ogen glansden en hij boog zich, terwijl hij er kennelijk geheel in opging, over de keurig afgewerkte zilveren en geëmailleerde buis. Het bestond uit een gestroomlijnde cilinder, vol krullen en groefjes en met een ingewikkelde reeks zwarte knopjes. Uit het mondstuk kwam een dunne, zich wijd uitspreidende mist, zoals dat in de advertenties was gezegd en die legde zich over de papieren van de kapitein op de tafel, die in het midden stond. Warren bewoog de buis in verschillende richtingen. 'Alle knoppen hebben een bepaald teken, zie je. Hier heb je "sproeien" - die heb ik nu aanstaan. Vervolgens hebben we hier "halve kracht" en "volle kracht" ...'


    Peggy deed haar hand voor de mond en begon te proesten. Deze onbetamelijke vreugde maakte, dat Morgan zich nog meer ergerde. Bovendien rook het spul bijzonder scherp.


    'Zet dat vervloekte ding af!' schreeuwde hij, toen zich een dunne sproeiregen glinsterend overal om hen heen begon te verspreiden. 'Nee, niet naar de kleerkast draaien, jij ezel. Kijk nou, het reserve-uniform van de kapitein. Zet het ...'


    'Goed, goed,' zei Warren verongelijkt. 'Je hoeft je er niet zo druk over te maken. Ik probeerde het ding alleen maar even ... Alles wat je te doen hebt zie je, dat is op dit dingetje te drukken en - wat is er aan de hand met dat malle apparaat? Héla!'


    Het drukken op dat dingetje deed inderdaad het sproeien ophouden. Het gaf ervoor in de plaats wat de geschoolde technici die het ontwierpen, vermoedelijk 'Halve kracht' genoemd hadden. Een dunne maar krachtige stroom van vloeibare insectendood verhief zich boven Warrens schouder uit toen hij probeerde in het mondstuk te kijken waarbij hij als een krankzinnige aan allerlei knopjes draaide. Het enige waarin hij slaagde was, dat de elektrische lamp begon te branden.


    'Geef mij dat beroerde ding,' zei Morgan. 'Ik zal 't eventjes in orde maken. Dóé dan iets, of is dat te veel gevraagd?


    Het regent gewoon insectenpoeder; de hut zit stikvol met insectenpoeder! Draai 't niet naar jezelf toe, jij aartsidioot. Draai 't ... O hemel nee! Niet in de kooi van de kapitein. Haal 't uit de kooi van de kapitein ... Nee, je kunt 't niet doen stoppen door er een kussen op te leggen. Niet onder het beddengoed, uilskuiken! Je bent ...'


    'Nou, het is beter dan dat de hele kamer ermee onder komt te zitten, nietwaar?' informeerde Warren schor door een glinsterende mist van insectenpoeder heen. 'Goed. Krijg maar geen beroerte. Ik zal 't afsluiten. Ik zal ...' Hij ontweek Morgans arm, terwijl er een maniakale uitdrukking op zijn gezicht kwam en hij vloog naar het midden van de hut. 'Nee, jij doet het niet. Ik zette dat ding aan en ik mag barsten als ik het niet weer afzet ook!' Hij zwaaide met de Zeemeermin, die nog steeds siste als een cobra die in z'n nopjes was. 'En dit luizige ding zou m'n oom moeten aanbevelen, nietwaar? Het is bedrog! Er deugt niks van! Ik zal die Woodcock opzoeken en 't hem zeggen! Ik heb aan iedere rottige knop gedraaid ...'


    'Sta daar geen redevoeringen te houden!' schreeuwde Morgan, wie de klamme mist begon te omhullen. 'Doe iets. Smijt hem door de patrijspoort naaf buiten ...'


    'Ik weet al wat ik zal doen!' zei Warren die, bezeten als hij was, een nieuwe ingeving kreeg. 'Ik weef wat het is. Ik zal de "Volle kracht" proberen. Dat is waarschijnlijk de enige knop waarmee ik dit smerige ding tot zwijgen breng. Dat is 't! Als Woodcock er de waarheid over had gesproken


    Woodcock had er de waarheid over gesproken en hij zou een zeer te verontschuldigen trots hebben kunnen tonen, zozeer beantwoordde het eraan. Uit het mondstuk schoot een fijne straal vloeibare insectendood tevoorschijn met zulk een kracht, dat het wel leek of het uit een brandspuit kwam. Noch zou Woodcock zich ook maar enigszins hebben kunnen beklagen met betrekking tot het zuivere richten. Want de straal siste dwars door de hut heen en kwam met volle kracht midden in het gezicht van gezagvoerder Hector Whistler terecht op hetzelfde ogenblik, dat deze de deur opendeed.


    Morgan sloot zijn ogen. Gedurende dat ogenblik van ontplofbare verschrikkelijke stilte wenste hij kapitein Whistlers gelaat niet te aanschouwen. Hij zou nog liever hebben geprobeerd Medusa te hypnotiseren. Bovendien wenste hij wel, dat hij zijn spieren zover in zijn macht kon krijgen, dat deze hem met een sprong buiten de hut zouden brengen om dan weg te rennen. Maar hij kon de Zeemeermin nog steeds tegen de deurpost horen aanspuiten, naast het hoofd van de kapitein; en hij besloot er een oogje aan te wagen, niet aan Whistler, maar aan Warren.


    Warren vond zijn spraak terug.


    'Ik kon 'r niets aan doen, schipper!' schreeuwde hij. 'Ik zweer je bij al wat je maar wilt, dat ik er niets aan kon doen. Ik heb alles geprobeerd. Ik heb op alle knoppen gedrukt, maar 't wilde niet ophouden. Kijk! Let op, ik zal 't u laten zien! Kijk ...!'


    Er klonk een harde klik. Onmiddellijk begon de straal te gorgelen, in kracht te minderen en toen kwam er niets meer uit het mondstuk van de Zeemeermin. Het was afgelopen. De Zeemeermin was weer net zo argeloos als zij tevoren was geweest.


    Morgan realiseerde zich achteraf dat slechts één ding hen toen redde. Hij had het ontstelde gelaat van kapitein Valvick gezien, die in de deuropening over de schouder van de kapitein heen keek. De gezagvoerder van de Queen Victoria kon alleen de half verstikte woorden: Dus - jij - bent het!' eruit stoten en toen sloot Valvick hem de mond met een van zijn grote handen. Terwijl hij een hand op zijn mond gedrukt hield, greep hij hem met de andere bij het kruis van diens broek beet en zo dreef hij de waanzinnige schipper voor zich uit de hut binnen en schopte de deur achter zich in het slot.


    'Vlug!' gromde Valvick. 'Stop hem een prop in de mond, totdad hij wat iss afgekoeld, anders roept hij de eerste stuurman en dan sluit hij ons allemaal in de ijzers, 't Spijt me ontzettend, Eendemossel, maar ik moet did doen ...' Terwijl hij zijn voorhoofd fronste, wierp hij een boze, verwijtende blik op Warren. 'Wat haal je me nou uit, hè? Ik zeg je, dad het er nou 't ogenblik niet voor iss om er een spelletje van te maken. Na al die moeite die 't me kostte om die ouwe Eendemossel tot kalmte te brengen en hem te vertellen waarmee we bezig zijn, iss het bepaald niet het juiste ogenblik voor een spelletje. Christeneziele! Wat iss dad voor een lucht die ik ruik?'


    'Het is alleen maar luizenpoeder, schipper,' hield Warren vol. 'Het is tenslotte alleen maar luizenpoeder!'


    Er voer door het dikke lichaam van kapitein Whistler een krampachtige huivering; zijn gezonde oog puilde naar voren, maar het rommelen in zijn innerlijk slaagde er niet in het Gibraltar van Valvicks hand, die zijn mond dichtsnoerde, te overwinnen. Niettemin had Valvick allebei zijn handen nodig om hem rustig te houden.


    'Eerlijk, Eendemossel, 't iss voor je eigen bestwil!' smeekte Valvick, terwijl hij hem naar de stoel, die voor zijn bureau stond, sleepte en hem erin duwde. In antwoord kwam er een veelheid van gesmoorde geluiden, alsof er ergens onder de grond een mooi beetje stoom ontsnapte. 'Anders doe je iets waar je later spijt van hebt. Deze heren kunnen het je uitleggen; ik weet 't zeker! Als je belooft niks te doen, dan laat ik je loss. Ik bedoel maar, dad je vloeken kan zoveel je maar wilt, wanneer dad je verlicht, maar denk erom, niks doen! Anders moeten we een prop in je mond stoppen, hè? ... Ik zeg je, dad het voor je eigen bestwil iss! ... Nou! Je bent een man van je woord. Hoe denk je erover, hè?'


    Hij kreeg een instemmend geluid ten antwoord en het hoofd zakte voorover als dat van een stervende gladiator. Valvick deed een stap terug, terwijl hij zijn hand voor de mond wegnam.


    Het volgende halfuurtje behoort tot de dingen in het leven van Morgan, die hij graag vergeet. Te beweren dat het alles van zijn zenuwen vergde, drukt het maar heel slapjes uit en het mist die nuances, waarvan Leslie Perrigord verklaart, dat zij de kern vormen van de macht, die het klassieke drama over ons uitoefent. Er school veel klassiek vuur in een van de opmerkingen, die de kapitein maakte - die, waarbij hij zich veelvuldig naar de keel greep en met een trillende vinger naar Warren wees alsof hij Macbeth was, die de geest ziet en waarbij hij steeds maar bleef herhalen: 'Hij is gek, zeg ik je! Hij probeerde me te vergiftigen! Hij is een moorddadige maniak! Willen jullie, dat hij mijn passagiers vermoordt? Waarom laten jullie mij hem niet opsluiten?'


    Wanneer, tenslotte, nuchterder raadgevingen de overhand kregen, dan was dat te danken aan een omstandigheid, welke Morgan op dat ogenblik niet begreep. Kapitein Whistler, moest hij wel toegeven, had zekere redelijke gronden voor zijn protest. Afgezien van alle vragen die de persoonlijke waardigheid betroffen (de straal uit het mondstuk van de Zeemeermin was als een pijl uit de boog regelrecht in het beschadigde linkeroog van de schipper gekomen) was er ook reden om te klagen over de alomtegenwoordigheid van luizenpoeder. De hut zat onder het insecticide. Het steeg als een golvende mist omhoog van zijn keurige uniform; het doordrenkte zijn kooi, ging in zijn lijfgoed zitten, zette zich vast op zijn schoenen, hechte zich met zijn sterke geur aan zijn logboek en het fluisterde liefelijke onbenulligheden uit zijn brieven. Om kort te gaan, je had er veilig een weddenschap op kunnen afsluiten, dat in geen maanden zelfs de meest roekeloze kakkerlak het in zijn hoofd zou durven halen het te riskeren om binnen reukafstand te komen van alles wat aan kapitein Whistler toebehoorde.


    Daarom verbaasde het Morgan 'heel erg, dat in de korte tijd van een halfuur ze hem zover hadden gekregen, dat hij hun uitleggingen accepteerde. Het is waar dat hij de Zeemeermin, het automatische, met elektriciteit toegeruste muskietenflitgeweer midden in het vertrek op de vloer legde en er bovenop ging staan dansen. Het is waar dat hij in geen enkel opzicht zijn verklaring terugnam, dat Curtis Warren een gevaarlijk krankzinnige was, die binnenkort iemand de keel zou afsnijden wanneer hij niet onder toezicht werd gesteld. Maar (of het nu kwam door Peggy's vleierijen of door een andere oorzaak, die straks zal worden aangeduid, dat de lezer het zelf beslisse) hij stemde erin toe Warren nog eenmaal een kans te geven.


    'Niet meer dan één kans,' verkondigde hij, terwijl hij voorover leunde in zijn stoel en met zijn hand op het bureaublad sloeg, 'en daar blijft het bij. Wanneer er nog één verdacht ding gebeurt, niet alleen door hem, maar door wie van jullie dan ook - door wie van jullie dan ook, begrepen - dan gaat hij 't cachot in en er komt een wacht voor de deur. Meer zeg ik er niet over.' Terwijl hij hen dreigend aankeek, leunde hij weer achterover en dronk hij van de soelaas brengende whisky-soda, die voor hem was neergezet. 'Nou, wanneer het niet te veel gevraagd is, laten we dan tot de zaken komen. En eerst zeg ik u het volgende. Ik beloofde elke inlichting die ik eventueel zou ontvangen aan u mee te delen, meneer Morgan, omdat ik dacht dat ü althans een normaal iemand was. Nu, ik heb iets, hoewel ik moet toegeven dat het me niet duidelijk is. Maar eer ik het u zeg, is er iets dat ik onder de aandacht wil brengen. Die jonge maniak en voor jullie drieën geldt dat ook, heeft me meer last veroorzaakt dan iemand anders, die ik ooit aan boord van een van mijn schepen had. Ik zou in staat zijn jullie alle vier om zeep te brengen! Jullie hebt me meer narigheid bezorgd dan wie dan ook, behalve de man die de smaragd stal; en op de een of andere manier zijn jullie erin betrokken ...'


    ('Kalm aan,' dacht Morgan.)


    'Maar dat laatste is belangrijker. En wanneer jullie dat wilden, dan zouden jullie me een beetje kunnen, ik zeg kunnen, helpen op jullie beurt... Zijn jullie er zeker van dat er niemand aan de deur staat te luisteren?'


    Zijn stem klonk bars en zo onbehaaglijk samenzweerderig, dat Valvick de deur opendeed en naar buiten keek en alle patrijspoorten sloot. Peggy zei ernstig:


    'Ik geloof niet, kapitein, dat u er enig idee van hebt hoe blij we zouden zijn wanneer we weer goede vrienden waren. Wanneer er iets is, dat we kunnen doen ...'


    Whistler aarzelde. Hij nam opnieuw een teug van zijn whisky.


    'Ik heb zojuist een bezoek gebracht aan zijn lordschap,' ging hij verder en het klonk alsof hij er vreselijk tegenop zag om het op te biechten, maar Hector Whistler verkeerde nu eenmaal in een wanhopige situatie. 'Hij is - ahum - doodnerveus, omdat die smaragd niet verzekerd was. Hij had de brutaliteit te zeggen, dat ik dronken was of nalatig, de ??!!!£.! !!/??ouwe ?!<£?!$?!£ - dat zei hij! Hij zei, dat dat nooit gebeurd zou zijn, wanneer ik de smaragd bij hem had gelaten ...'


    'U hebt hem zeker nog niet gevonden, nietwaar?' vroeg Morgan.


    'Nee! Ik heb 't schip met vijftien zorgvuldig uitgekozen mannen van de bak tot aan het roer doorzocht en ik heb hem niet gevonden, jongeman. Welnu, hou je stil en luister. Ik denk niet, dat hij de rederij ervoor zal aanspreken. Niettemin is er de kwestie van de wettelijke aansprakelijkheid. Die vraag houdt in: Was ik, of was ik niet, schuldig aan grove nalatigheid? De smaragd bevond zich, formeel gesproken, in mijn bezit, hoewel ik hem niet in mijn brandkast had weggesloten. Laat er eens een landrot komen,' snauwde kapitein Whistler, terwijl hij hen een voor een dreigend aankeek, 'die zegt dat ik schuldig was aan grove nalatigheid - opzettelijke verwaarlozing - laat 'm komen, dat wil ik er maar van zeggen. Laat ik een tipje van hem zien en ik zal ervoor zorgen dat hij de dag betreurt waarop zijn vader .voor het eerst een meisje het hof maakte. Ben ik schuldig aan grove nalatigheid, wanneer vier gewapende obscure schurken me van achteren vastgrijpen en een fles als marlpriem gebruiken? Ben ik dat? Nee,' gaf kapitein Whistler zichzelf ten antwoord, waarbij hij een gebaar maakte alsof hij wijlen Marcus Tullius Cicero was, 'nee, dat ben ik niet. Welnu dan. Wanneer iemand de ouwe Sturton zou willen zeggen dat ik op een moorddadige wijze werd overvallen, zonder dat ik een kans had me te verdedigen ... Denk erom, ik wil niet dat jullie hem vertellen dat jullie zagen dat ik werd aangevallen. Wanneer er dan toch gelogen moet worden, dan mag ik barsten als ik dat zelf niet afkan. Maar als jullie hem zouden kunnen vertellen, dat jullie in staat zijn er een eed op te doen, omdat jullie het zelf hebben opgemerkt toen het gebeurde, dat jullie geloven dat ik het slachtoffer was van een meedogenloze aanval ... nou, het geld mist hij nauwelijks en ik ben er tamelijk zeker van, dat hij geen gerechtelijke vervolging ... Hoe denken jullie erover?' informeerde de kapitein, die plotseling zijn stem liet dalen tot een ontstellend veel normaler aandoende toon.


    Iedereen stemde ermee in.


    'Jullie willen het dus doen?' vroeg Whistler.


    'Ik zal nog meer doen dan alleen dat, schipper,' zei Warren ijverig. 'Ik zal u de naam geven van die schooier, die op 't ogenblik de smaragd in z'n bezit heeft.'


    'Hè?'


    'Ja, ik zal u die naam ronduit zeggen. En de man, die op dit eigenste moment die smaragd heeft,' kondigde Warren aan, terwijl hij zich voorover boog en met zijn vinger de kapitein bijna in het gelaat stak, 'dat is niemand anders dan die laffe schurk die zich hier aan boord verschuilt achter de naam dokter Oliver Harrison Kyle.'


    Morgans geest verliet onder het uiten van een diep gekreun, zijn lichaam en klapwiekte op doorzeefde vleugels door de patrijspoort naar buiten. Hij dacht: Nou is alles afgelopen. Hierna komt er niets meer. De ouwe makreel zal krijsend overeind springen, dol van woede worden en om assistentie roepen. Morgan verwachtte vele vreemde, mogelijk zelfs verwarde opmerkingen van de kapitein. Hij verwachtte, dat deze bevel zou geven een dwangbuis aan te laten rukken. Hij verwachtte in feite alles wat maar mogelijk was, behalve dat, wat er in werkelijkheid gebeurde. Gedurende meer dan een minuut zat Whistler voor zich uit te staren, terwijl hij zijn zakdoek tegen zijn voorhoofd gedrukt hield.


    'Jij ook al?' zei hij. 'Jij denkt het dus ook al?' Zijn stem klonk bijna eerbiedig. 'Gekken en kinderen spreken de waarheid. Maar wacht eens. Ik vergat jullie iets te laten zien. Daarom wilde ik dat jullie hier kwamen. Ik geloof het niet. Ik kan het niet geloven. Maar wanneer zelfs waanzinnigen het zo zien, dan moet ik het roer wel omgooien. Bovendien, 't kan wel iets anders betekenen. Ik geloof het niet. Ik word zelf nog gek. Hier! Kijk! Lees dit!' Hij ging met een ruk recht voor zijn bureau zitten en begon tussen zijn papieren te snuffelen. 'Dit was het, wat ik jullie wilde laten zien. Ik ontving het vanmorgen.' Hij hield een telegram op, dat fijntjes naar 'dood nummer 2', de 'onmiddellijke insectenverdelger', geurde en hij overhandigde het aan Morgan.


    


    Gezagvoerder S.S. Queen Victoria, op zee (zo luidde het). De federale ambtenaar bericht onbekende man men dacht stervende gevonden Chevy Chase buiten Washington maart 25. Verondersteld slachtoffer te zijn van auto-ongeluk hersenschudding. Geen identiteitsbewijs geen papieren of kentekenen in kleding. Patiënt in bewusteloze toestand naar Mercy-ziekenhuis vervoerd. Twee weken in ijlkoortsen tot gisteren. Nog steeds onsamenhangend maar beweert iemand aan boord uw schip te zijn. Federale ambtenaar denkt aan schurk verantwoordelijk voor zaak-Skelly en zaak-MacGee. Federale ambtenaar gelooft ook dokter is bedrieger aan boord uw schip. Vooraanstaand iemand en geen fout mag begaan worden of last veroorzaakt en medisch beroep invloedrijk neem alle voorzorgen..


    


    Morgan floot tussen de tanden. Warren uitte een triomfantelijk gebrul terwijl hij de boodschap over de schouder van de ander heen meelas.


    'Je bent er ook op gekomen, nietwaar?' vroeg kapitein Whistler. 'Wanneer die boodschap juist is, dan weet ik niet wat ik ervan moet denken. Er bevindt zich geen andere dokter aan boord dan dr. Kyle - behalve dan de scheepsarts en die is al zeven jaar bij me.'


    


    Neem geen beslissing indien last. Arresteer nog niemand. Ik stuur man inspecteur Patrick die beschuldigde persoonlijk kent. Patrick boekte voor S.S. Etrusca en komt aan Southampton een dag voor u. Verleen hem faciliteiten. Pleeg overleg.


    Arnold, hoofdcommissaris N.Y.P.D.


    


    'Ha-ha!' zei Warren. Hij zette een hoge borst op. Hij nam het telegram van Morgan over en wuifde ermee in de lucht. 'Zeg nu maar eens dat ik gek ben, schipper! Vooruit, zeg 't maar - als u dat nog kunt. M'n hemel! Ik wist dat ik het bij het goeie eind had. Ik had 'm in de kieren ...'


    'Hoe?' vroeg kapitein Whistler.


    Warren hield zich plotseling stil, terwijl zijn mond een weinig open zakte. Ze zagen allemaal de open val, waar Warren onder hoerageroep en met wijd open ogen opzettelijk inliep. Vertellen waarom hij dacht dat dr. Kyle de schuldige was, was nou net precies datgene, wat hij niet doen kon. Morgan brak het klamme zweet uit. Hij zag dat de ogen van zijn metgezel een nogal glazige uitdrukking kregen tijdens de lange stilte die er heerste ...


    'Ik wacht, jongeman,' zei Whistler, bits. 'Ik mag barsten! Ik zou eeuwig vervloekt wezen wanneer ik de politie alle lof liet oogsten voor een arrestatie op mijn schip, ik mag barsten! Als ik maar een manier kon bedenken om een val voor die - Ga verder! Spreek op! Waarom denk je, dat hij de schuldige is?'


    'Ik zeg u, dat ik dat vanaf het begin heb gezegd. Vraag het aan Peggy en Hank en aan de kapitein of ik dat niet heb gedaan! Ik heb er een eed op gedaan, dat hij zich voordeed als dr. Kyle, sinds de dag dat hij me op m'n kop sloeg in mijn hut ...'


    Hij hield plotseling op. Kapitein Whistler, die begonnen was aan een verkwikkende teug van zijn whisky-soda, verslikte zich. Hij zette zijn glas neer.


    'Dr. Kyle sloeg je op je kop in je hut?' zei hij, terwijl er een vreemde blik in zijn ogen begon te komen toen hij naar de ander keek. 'Wanneer gebeurde dat?'


    'Ik bedoel, dat ik me vergiste. Het was een ongeluk! Eerlijk Waar, dat was het, kapitein. Ik viel en sloeg met m'n hoofd'


    'Dan zal ik de twijfel maar in je voordeel uitleggen, jongeman. Ik laat me niet langer voor de gek houden. Je hebt iemand beschuldigd en het schijnt - ik zeg, het schijnt - juist te zijn. Waarom beschuldigde je dr. Kyle?' Warren maakte zijn haren in de war. Hij knarste koortsachtig met zijn tanden.


    'Nou, kapitein,' zei hij, na enige tijd. 'Ik wist het! Hij zag er schuldig uit. Hij - had iets schuldigs over zich toen hij zo opgewekt deed aan het ontbijt en zei dat er iemand verkracht was; daarom ... U gelooft me niet, is 't wel? Nou, ik zal u aantonen en ik zal u bewijzen, dat hij achter slot en grendel moet! Ik zal u dus zeggen waarom ik hier naartoe kwam om u te spreken. Er is een moord gepleegd hier aan boord, de afgelopen nacht, jij ouwe steur! Hank,' zei Warren, terwijl hij zich op zijn hielen omdraaide, 'geef mij dat scheermes.' Het is de letterlijke waarheid, dat kapitein Whistler op zijn minst anderhalve decimeter de lucht inschoot. Zonder twijfel was dit ten dele een gevolg van de buitengewone kracht die in zijn zeebenen school, die hem van zijn stoel in de hoogte deden veren; maar zo dit al een verklaring is die de materiële zijde betreft, sterker was de geestelijke extase die in hem opbruiste. En hij wist precies wat hem te doen stond. Hij was nog bezig met in zijn stoel terug te vallen, toen zijn hand in de lade van zijn bureau schoot, waaruit zij weer tevoorschijn kwam met een automatisch pistool dat hij op hen richtte ...'


    'Goed,' zei hij. 'Kalm, mejongens ...'


    'Kapitein, het is werkelijk waar,' zei Morgan, die hem bij de arm greep. 'Hij is niet gek en hij maakt geen lolletjes. Deze misdadiger heeft een moord begaan; ik bedoel, die bedrieger die aan boord is. Als u me slechts één minuutje geeft, dan zal ik het u bewijzen. Kom op Valvick. Laat 'm met zijn blaffer naar de bliksem lopen. Laten we hem in z'n stoel drukken en bovenop hem gaan zitten totdat we de waarheid door zijn strot naar binnen kunnen persen. Uw tweede officier zal nu zo ongeveer zijn ronde over het schip gemaakt hebben en hij zal merken dat er een vrouw vermist wordt. Die vrouw werd de afgelopen nacht vermoord en ze werd overboord gegooid ...'


    Er werd op de deur geklopt.


    Iedereen verstijfde; waarom? niemand van hen wist waarom, behalve dan dat wellicht in hun achterhoofd de gedachte aanwezig was dat ze zich allemaal vreselijk belachelijk aanstelden. Er viel een stilte, terwijl Whistler een bevel brabbelde dat degeen die daar klopte binnen zou komen.


    'Vraag verlof om rapport uit te brengen, meneer,' zei de opgewekte stem van de tweede officier. 'En' - zijn ogen vlogen naar de ander - 'en aan meneer Morgan, zoals uw orders waren. Twee van ons hebben een ronde over het hele schip gemaakt. We hebben iedere passagier en alle leden van de bemanning ondervraagd. Er is vannacht niemand gewond geraakt.'


    Aan Morgans slaap begon een ader te kloppen. Hij hield zijn stem in bedwang. 'In orde, meneer Baldwin. Maar we zijn niet op zoek naar iemand die alleen maar gewond raakte. We zoeken naar een vrouw die vermoord is en die vermist wordt ...'


    Baldwin verstarde. 'Nu meneer, dat kan dan wel zijn,' zei hij op spijtige toon. 'Maar u zult haar niet kunnen vinden. Ik heb iedereen persoonlijk aan de hand van de lijst nagegaan, die zich aan boord bevindt, en er wordt er niet één vermist.'


    'Is dat werkelijk waar, meneer Baldwin?' informeerde Whistler bijna joviaal. 'Asjemenou, asjemenou.'


    Warren werd, onder zware bewaking, naar de cel gebracht en dat gebeurde om 11.45 uur plaatselijke tijd.


    

  


  
    



    


    ENTRACTE


    


    Beschouwingen van Dr. Fell


    


    



    In de grote kamer met de boeken rondom langs alle wanden, boven het Adelphi Terrace, wierp de warme meizon matte schaduwen over de vloer en de rivier; glinsterde in haar gloed. Door de vensters die openstonden, konden ze het slaan van de Westminster in de verte horen; twaalf slagen. In de asbak lag een berg sigareneindjes en Morgans stem begon schor te worden van zijn verhaal.


    Dr. Fell leunde achterover in zijn stoel, zijn ogen waren half gesloten achter het lorgnet aan het lint, zijn kinnen schudden onder zijn bandietensnor, zo zat hij te gniffelen en hij wendde zijn strakke blik af van het verkeer in de verte, dat langs Embankment ging.


    'Middag' zei dr. Fell. 'Wel, onderbreek je verhaal even dan zal ik wat te eten boven laten brengen. Een goeie teug koel bier zal je buitengewoon veel goed doen.' Snuivend trok hij aan het schelkoord. 'Ten eerste, m'n jongen, sta mij toe dat ik je zeg, dat ik een jaar van m'n leven dat al achter me ligt zou hebben gegeven wanneer ik die reis met je had kunnen meemaken. Huh! Huh-huh-huh! En voor het ogenblik wil ik je slechts één ding vragen. Komt er nog meer? Is het werkelijk mogelijk voor een willekeurig groepje mensen om in meer moeilijkheden te geraken dan jouw uitgelezen troepje al geraakt is?'


    Morgan kreunde zachtjes.


    'Meneer,' zei hij, terwijl hij een machtig gebaar maakte dat het hem ernst was, 'wat ik u tot nu toe heb verteld, dat is een - een microscopisch atoom ervan, een onzichtbaar iets, een microbe die verborgen is in een waterdruppel in de onmetelijke, veelomvattende oceaan van narigheid, die nog moet komen. U hebt nog niets gehoord, niets. Dat m'n hersens nog normaal werken, ik ben bereid dat toe te geven, maar waarom ze nog normaal werken, dat kan ik u niet vertellen. Na de onheilspellende episode met de gouden horloges ... maar dat komt nog.'


    Hij aarzelde.


    'Kijk eens, meneer. Ik weet dat u belang stelt in detectivecomplotten en wanneer ik uw hulp in kwam roepen, dan zou ik in de eerste plaats alles goed willen begrijpen. Dat wil zeggen, ik wens dat mijn eigen intriges scherp omlijnd


    zijn. Wanneer het een echte moordgeschiedenis blijkt te worden, alle verwarde nonsens ten spijt, dan wil ik dat weten, zodat ik erop voorbereid kan zijn en de hele kwestie me niet overrompelt als een mystificatie. Ik wil het lijk op de vloer zien liggen. Wanneer iemand in een verhaal verdwijnt, dan heb je geen houvast meer om verder op te bouwen. Het zou - en dat is gewoonlijk zo - een laffe list kunnen zijn om te bewijzen dat er geen moord is gepleegd, of dat de verkeerde vermoord is of iets dat je alleen maar ergert... Dat wil zeggen, van de analytische kant bekeken, begrijpt u, en niet van de menselijke kant. Maar, wat de moord betreft, wanneer u mij op dit ogenblik vraagt of er werkelijk een moord is gepleegd, dan moet ik erkennen dat ik het u niet zeggen kan.'


    Dr. Fell gromde. Hij had een potlood in zijn hand, waarmee hij een paar notities had gemaakt.


    'Nu dan,' zei hij, terwijl hij over zijn lorgnet heenkeek, 'waarom vraag je het mij dan in dit geval niet?'


    'U - eh - denkt ...?'


    'Jawel, er is een moord gepleegd,' antwoordde dr. Fell. Hij fronste zijn voorhoofd. 'Ik vind het niet prettig je dat te moeten zeggen. Ik denk er niet graag aan en ik hoop, dat ik het misschien bij het verkeerde eind heb. Er is één ding, dat je mij in ieder geval moet vertellen, wat een einde aan alle twijfel zal maken. Maar op één ding sta ik beslist. Wees niet bang voor de onzinnige zijde van de zaak. Verontschuldig je niet voor de bijzonder christelijke vreugde van het lachen, wanneer een admiraal uitglijdt over een stuk zeep en op zijn eigen afgevallen hoed komt te zitten. Zeg toch niet, dat er voor zoiets geen plaats is in een moordzaak of dat de moordenaar zelf niet in staat is te lachen. Zodra je hem je voor gaat stellen als de schrik van het panopticum, die met een wellustige blik zijn bebloede handen bekijkt, dan zul je nooit in staat zijn hem te begrijpen en je zult waarschijnlijk nooit snappen wie hij is. Vervloek hem, als je dat wenst, maar zeg niet dat hij niet menselijk is of dat het werkelijke leven ooit dat peil van afgrijselijkheid bereikt, dat je in een detectiveverhaal vindt. Dat is de manier om met schijnmoordenaars op de proppen te komen en evenzo met schijndetectives. En toch ...'


    Hij prikte met zijn potlood naar de notities.


    '... en toch, m'n jongen, het is zowel logisch als ironisch, dat deze bijzondere zaak iets moest voortbrengen wat je op een bepaalde manier een schijnmoordenaar zou kunnen noemen ...'


    'Een schijnmoordenaar?'


    'Ik bedoel een beroepsmisdadiger; een genie in het nabootsen; iemand die zich heeft vermomd. Om kort te gaan, een moordenaar die doodt vanwege de gelegenheid. Hoe kan iemand die zich voordoet als een ander iets anders zijn dan een min of meer goede of slechte afbeelding van het origineel? Hij ontsnapt dus aan ons in zijn eigen persoonlijkheid en al wat we hebben om hem te beoordelen is, hoe goed beeldt hij die ander uit. H'm! Dat leidt tot een zuiverder analyse, geloof ik en de vermomming is ongetwijfeld naar het leven getekend. Maar wanneer je hem wilt zien zoals hij werkelijk is en je neemt dan zijn vermomming voor lief, wel, dan zou je net zo goed een van Fortinbras' marionetten kunnen ondervragen ...' Hij brak af. De kleine, slaperig staande pupillen vernauwden zich. 'Je schrok er een beetje van. Waarom?'


    'Nou - eh,' zei Morgan, 'om u de waarheid te zeggen, ze hebben - eh - ze hebben die beste oom Jules in de petoet gestopt.'


    Gedurende een ogenblik zat dr. Fell strak voor zich uit te kijken en toen begon hij zo een last van binnenpret te krijgen, dat er een regen van vonken uit zijn pijp sproeide. Hij knipoogde nadenkend.


    'Oom Jules in de petoet?' herhaalde hij. 'Wat grappig. Waarom?'


    'O, niet voor 't plegen van een moord of iets dergelijks. Ik zal u er alles van vertellen. Ze zullen hem natuurlijk vandaag weer vrijlaten. Ze ...'


    'Mmfff. Ahum! Wel, laat me eens zien of ik dit begrijp. Hem vandaag weer vrijlaten? Is het schip dan nog niet afgemeerd?'


    'Ik stond juist op het punt daarover te beginnen, meneer. Inderdaad is het schip nog niet afgemeerd. De hemel zij gedankt voor wat u hebt gezegd, in ieder geval, want daarom ben ik hier ... U kent kapitein Whistler, nietwaar? En hij is bekend met u?'


    'Ik heb enige ondervinding,' antwoordde dr. Fell, terwijl hij één oog peinzend sloot, 'met de ouwe - h'm - inktvis opgedaan. Huh! Huh-huh-huh! Ja, ik ken hem. Nou?'


    'We zouden vanmorgen vroeg afmeren. De moeilijkheid was, dat er op het laatste ogenblik verwarring ontstond over het havenbekken waarin we moesten meren of over de ligplaats of hoe ze dat dan ook noemen mogen; de Queen Anne was nog niet afgevaren, zodat wij niet binnen konden lopen en we moesten op stroom blijven liggen zonder een kans op een ligplaats tot ongeveer twee uur vanmiddag ...'


    Dr. Fell kwam langzaam overeind. 'En de Queen Victoria is nog ...'


    'Jawel. Aan iets, waarvan u te zijner tijd zult vernemen,


    had ik het te danken dat ik in staat was Whistler ertoe over te halen mij aan wal te laten gaan met de loods; ik moest het heimelijk doen. natuurlijk, want anders dan zouden de anderen woedend geworden zijn. Maar,' hij haalde diep adem, 'omdat Whistler u kende, slaagde ik erin hem ervan te overtuigen dat, wanneer ik u kon opzoeken eer de passagiers het schip zouden verlaten, hij zich wellicht roem zou kunnen verwerven. U zult, meneer, vast en zeker zeggen dat ik wel erg veel moed had, maar wat ik deed, dat was in feite hem beloven dat u hem een zeer bijzondere schurk zou thuisbezorgen, waarvoor hij de eer zou krijgen, als ik naar u toe kon gaan eer de passagiers de Queen Victoria verlieten.'


    Hij leunde achterover en haalde zijn schouders op; maar hij sloeg dr. Fell nauwlettend gade.


    'Moed? Ha! Huh-huh-huh! Onzin!' rommelde de dokter minzaam. 'Waar bestaat Gideon Fell anders voor, vraag ik je, als het niet voor zulke dingen is? Bovendien ben ik Hadley nog iets verschuldigd omdat hij mij de vorige week met die zaak-Blumgarten lelijk voor de gek heeft gehouden. Dank je, m'n jongen, dank je.'


    'U gelooft ...?'


    'Wel, onder ons gezegd, ik geloof vrij zeker, dat we de Blinde Barbier er lelijk zullen laten inlopen. Ik heb een vrij sterk vermoeden,' zei dr. Fell, hij fronste zijn voorhoofd en snoof langdurig met een rommelend geluid door zijn neus, 'wie die Blinde Barbier is'. Als ik het mis heb, dan is er geen kwaad geschied, behalve dan dat iemands waardigheid een beetje beledigd is ... Maar kijk nou eens, waarom is dat nodig? Hof staat het met die man uit New York, van wie werd aangenomen dat hij vanmorgen met de Etrusca zou aankomen?'


    Morgan schudde zijn hoofd.


    'Ik geloof, dat het niet goed is op mijn verhaal vooruit te lopen,' zei hij, 'maar we hebben nu zoveel verwarrende situaties, tegenslagen en duizelingwekkende verbijsteringen achter de rug, dat in vergelijking daarmee eentje meer waar ik geen weg mee weet er weinig toe doet. De Etrusca is inderdaad wel aangekomen, maar inspecteur Patrick is niet aan boord. Hij is helemaal niet vertrokken met dat schip. Ik weet niet waarom; ik word er totaal geen wijs uit; maar het feit ligt er dat, wanneer er niet iets gebeurt, de Barbier over precies drie uur als vrij man het schip zal verlaten.'


    Dr. Fell leunde in zijn stoel achterover en gedurende een ogenblik zat hij afwezig en loensend met de ogen naar de aantekeningen te kijken, die voor hem op de tafel lagen.


    'H'm! H'm, ja! Geef me dat spoorboekje eens aan dat daar op dat krukje ligt, wil je zo goed zijn? Merci ... Welke trein heb je vanmorgen genomen? Die van zeven uur drieënvijftig naar Waterloostation? Zozo. Wel, dan ... H'm, ja! Dat zou voldoende zijn. Ik veronderstel niet dat je toevallig een passagierslijst van dat schip bij je hebt?'


    'Ja, ik dacht ...'


    'Geef hem mij.' Hij sloeg de bladen snel om, totdat hij bij een naam belandde. Vervolgens ging hij heel langzaam verder, terwijl hij met zijn vingers de lijst van de hutten naging. Toen hij vond wat hij scheen te willen vinden, ging hij dat vergelijken; maar dat deed hij aan de andere kant van de tafel en Morgan kon niet goed zien wat hij deed. 'Wel, verontschuldig de ouwe kwakzalver nu even. Ik ga een paar mensen opbellen. Al zou je me pijnigen, dan zou ik je nog niet openbaren wat ik van plan ben te doen noch waar er voor mij het plezier in schuilt je in de mist te laten, hè? Huh! Niets is zo grappig als iemand voor de gek houden, m'n jongen, mits je het klaarspeelt ... Om je de waarheid te zeggen, ga ik een telegram aan kapitein Whistler sturen, waarin de naam van de vermoorde vrouw voorkomt met enkele voorstellen te dien aanzien. Ook zou het een goede gedachte zijn wanneer ik een afdeling van Victoria 7000 opbelde en een paar andere voorstellen deed. Neem nog een flesje bier.'


    Hij liep dreunend naar de andere kant van de kamer, terwijl hij als een bezetene grinnikte en met zijn rotting op de vloer stampte. Toen hij terugkeerde, wreef hij verrukt zijn handen achter de rug van een vrouw, die het grootste en meest afgeladen dienblad droeg, dat Morgan in lange tijd had gezien.


    'Aardappelpuree en worst,' legde hij uit, terwijl hij de lucht met al zijn zinnen insnoof. 'Zet maar hier neer, Vida ... Nu dan, laten we verder gaan met ons verhaal. Er zijn verscheidene punten waarover ik klaarheid wens, als je je ertoe in staat voelt om er onder het eten over te praten. Jouw geval, m'n jongen, dat is de beste surprise die ik tot nu toe onder ogen heb gekregen. Bij elke gebeurtenis apart, ontdek ik dat je niet vooruit weet of het om een waterpistool gaat of om een automatisch wapen dat geladen is, totdat je de trekker overhaalt. Op een bepaalde manier is het enig in zijn soort, omdat sommige van de meest waardevolle gegevens slechts half in ernst zijn te nemen ...'


    'Ter zake,' zei Morgan.


    'Juist. Heb je ooit nagedacht,' dreunde dr. Fell, terwijl hij een servet onder zijn kin bond en hij wees met zijn vork naar zijn gast in de heilige veronderstelling, dat deze er nooit over had nagedacht, 'over oude spreekwoorden? Over de ellendige gang van zaken, waardoor oude spreekwoorden zo populair zijn en zo gemakkelijk aan te halen, juist omdat die oude gemeenplaatsen de enige leerspreuken zijn die heden ten dage niemand gelooft? Hoeveel mensen, om maar een voorbeeld te noemen, geloven werkelijk dat "Eerlijk het langst duurt"? - vooral wanneer zij zelf eerlijk zijn. Hoeveel mensen geloven, dat "De morgenstond heeft goud in de mond" het genoemde effect heeft? Insgelijks hebben we het gezegde, dat zoveel betekent als: menig waar woord wordt in spot gezegd. Een werkelijke toewijding aan dat principe zou al te veel opwinding veroorzaken; het zou om heel wat meer vernuft en verstand vragen dan waartoe de meeste mensen in staat zijn die ten toon te spreiden; en het zou het maatschappelijke leven onverdraaglijk maken, als iemand voor ook maar een ogenblik geloofde dat er een waar woord gesproken zou kunnen worden in spotternij - erger bijvoorbeeld dan een etentje met een grote groep psychoanalytici.'


    'Wat betekent dat allemaal?' zei Morgan. 'Je kunt een man toch niet ophangen omdat hij een grapje heeft gemaakt?'


    'O, 't zijn geen grapjes. Je hebt er geen idee van in welke richting dit gaat?'


    'Nee.'


    Dr. Fell krabbelde snel een en ander op een blad papier en reikte het aan de ander.


    'Asjeblieft, dit dient om 't je duidelijker te maken,' zei hij, terwijl hij zijn voorhoofd fronste, 'ik heb acht gegevens gerangschikt. Acht veronderstellingen, zo je dat wilt. Niet een ervan is een regelrecht bewijs - het is het regelrechte bewijs waarnaar ik op zoek ben en dat jij me moet verschaffen in je volgende aflevering van het verhaal. Ik ben er vrij zeker van, dat je het bewijs zal noemen dat ik hebben wil; en mijn voorgevoel is zó groot, dat ik - gelijk verscheidene andere mensen - Whistlers functie als kapitein ervoor op het spel wil zetten. Hè?'


    Morgan nam het blad aan, waarop het volgende geschreven stond.


    



    


    1. Het gegeven der veronderstelling


    2. Het gegeven der gunstige gelegenheid


    3. Het gegeven van het broederlijk vertrouwen


    4. Het gegeven der onzichtbaarheid


    5. Het gegeven der zeven scheermessen


    6. Het gegeven der zeven telegrammen


    7. Het gegeven der uitschakeling


    8. Het gegeven van de beknopte stijl


    



    


    'Ik snap er geen snars van zei Morgan. 'De eerste twee zou je net zo kunnen toepassen als je dat maar wilde ... Wacht eens! Zit daar niet te hijgen en te blazen, meneer! -Ik zeg "je" en daar bedoel ik mezelf mee. En ik voel er niets voor de idee van het derde in overweging te nemen ... Maar wat wilt u met de zeven scheermessen? We vonden geen zeven scheermessen.'


    'Precies,' dreunde de dokter, terwijl hij met zijn vork naar voren prikte alsof dat het voldoende verklaarde. 'Het gaat erom, dat er waarschijnlijk zeven scheermessen waren, begrijp je. Daar gaat het om.'


    'U bedoelt, dat we ernaar hadden moeten zoeken?'


    'O nee! De Barbier zou de andere niet meer in zijn bezit hebben gehad. Alles wat je gedaan had moeten hebben was je te herinneren dat er zeven stuks waren. Hè?'


    'En vervolgens,' zei Morgan, 'dat over die zeven telegrammen ... Welke zeven telegrammen? Er zijn door mij maar twee telegrammen genoemd in mijn verhaal.'


    'Aha, ik had dat moeten uitleggen,' zei dr. Fell, terwijl hij een worstje doorsneed. 'Zeven - een mystiek getal; afgerond, volmaakt, een veelbetekenend getal met een bijzondere geschiedenis. Ik gebruik het opzettelijk in de plaats van het woord "verscheidene", omdat we aannemen, dat er verscheidene waren.'Het interessante daarbij is, dat ik niet verwijs naar enig telegram dat je hebt gezien. Je zag ze niet. Dat is van veel betekenis, niet?'


    'Nee, ik mag hangen als het dat is,' zei Morgan nogal heftig. 'Wanneer we ze niet zagen ...'


    'Ga dan verder,' verzocht de dokter, en hij wuifde met zijn grote hand. 'Ik ben er zeker van, dat eer je klaar bent met je verhaal ik nog eens acht gegevens heb genoteerd - laten we zeggen, zestien - waarmee we de zaak rond maken en haar afsluiten.'


    Morgan schraapte zijn keel en begon.


    

  


  
    



    


    DEEL 2


    


    13 - Twee mandarijnen


    


    Onder onnadenkende geschiedschrijvers is het dikwijls de gewoonte, tegenover zekere mystieke bewegingen zich te wagen aan een beschouwing hoe, wanneer er niet dit of dat kleine gevalletje had plaats gehad, dan deze of die grotere gebeurtenis ook niet zou hebben plaats gevonden en zo maar door, totdat ze tenslotte hebben bewezen dat koning Priamus' schoenpoetser verantwoordelijk was voor de val van Troje. Wat duidelijk nonsens is.


    Ongetwijfeld zou zulk een geschiedschrijver zeggen, dat alles nog in orde zou zijn geweest, toen Curtis Warren in een gecapitonneerde cel op het D-dek werd gezet, wanneer daar niet twee nietige omstandigheden waren geweest, die op zichzelf beschouwd geen kwaad inhielden. Om dit te bewijzen, zou hij beweren, dat - indien ze het slechts hadden geweten - de samenzweerders op een haartje na de Blinde Barbier, tenminste één keer die dag, te pakken hadden; en dan zouden er geen lugubere gebeurtenissen meer aan boord van de Queen Victoria hebben plaatsgevonden. De verslaggever van heden gelooft dat niet. Mensen volgen zonder meer de lijn die in hun karakter ligt, precies zoals een straal van de vloeibare verdelger dat doet uit het mondstuk van de Zeemeermin, het automatische, met elektriciteit toegeruste muskietenflitgeweer en er kan geen obstakel zijn, dat hen van hun bestemming afhoudt. Curtis Warren, zoals de lezer dat van tijd tot tijd misschien heeft kunnen constateren, was een tamelijk onstuimige jongeman, die erg suggestibel was van aard. Wanneer hij op de ene manier niet nog erger in de knoei was geraakt, dan zou het wel op een andere wijze geweest zijn; en alleen een gedachteloze haarklover zou de schuld kunnen geven aan zulke uitstekende zaken als een detectiveroman en een fles met Schotse whisky.


    Sic voluere parcae! Om hem wat op te vrolijken in zijn gevangenschap, die ze niet met hem konden delen, verraste Peggy Glenn hem met een fles whisky (een grote) en Henry Morgan gaf hem een van zijn vroeger verschenen detectiveromans.


    Daarbij, tussen twee haakjes, toonden zij beiden hun eigen karakter. Wanneer iemand beweert, dat Morgan beter had behoren te weten, dan zal binnenkort worden aangestipt hoeveel hij aan zijn hoofd had. Morgan vocht als een waanzinnige terug tegen de opstoppers welke de schikgodinnen hem verkochten en daarbij werd zijn eigen toch al niet te grote onderscheidingsvermogen tot een minimum teruggebracht. Bovendien - daarin moest hij Peggy gelijk geven - wanneer die onstuimige stormvogel, Curtis Warren, achter slot en grendel in een gecapitonneerde cel, nou nog meer last zou kunnen veroorzaken, waar zou hij dan in 's hemelsnaam wel veilig zijn?


    Maar laat ons die wijsgerige beschouwingen laten voor wat ze zijn en weer tot de kwestie terugkeren.


    Er had een bijna ontroerend afscheid plaatsgevonden, nadat Warren in de gecapitonneerde cel was gesmeten door drie stoere zeelieden, van wie er twee belangrijke reparaties hadden te ondergaan in de kamer van de dokter, onmiddellijk nadat ze dit karweitje hadden afgehandeld. Het zou ook te veel tijd vergen om uit te weiden over de tocht die ze maakten van de hut van de kapitein naar beneden, naar het D-dek, welke tocht vergeleken kon worden met een excentrisch vuurrad van armen en benen, dat omlaag rolde door gangen en langs trappen en dat er de oorzaak van was dat de passagiers met bleke gezichten wegrenden alsof ze konijnen waren. Met een laatste duw in de rug werd hij de cel ingesmeten en de deur sloeg achter hem dicht; toch, wel gekneusd maar niet versagend, bleef hij doorgaan met aan de tralies te rukken en allerlei liefelijke dingen te zeggen tegen de uitgeputte zeelieden.


    Peggy, wie de tranen van woede over de wangen liepen, weigerde hem alleen te laten. Toen ze haar niet bij hem wilden laten blijven, deed ze een kameraadschappelijke poging om kapitein Whistler een schop te geven tegen een vitaal lichaamsdeel en op die wijze hoopte ze, dat zij zelf ook zou worden opgesloten. Morgan en Valvick bleven ook kameraadschappelijk op het standpunt staan dat, wanneer die ouwe zeekoe dacht dat Warren niet goed snik was, zij eveneens krankzinnig waren en ze eisten het recht voor zich op om ook in de cel geworpen te mogen worden. Maar hiervan wilde Warren - hetzij dat hij een glimpje van z'n verstand terugkreeg, hetzij dat hij een edel gebaar wilde maken niet horen.


    'Hou vol, ouwe jongen!' zei hij grimmig en heldhaftig, terwijl hij Morgan door de tralies heen de hand schudde. 'De Barbier loopt nog steeds vrij rond en je moet hem vinden. Bovendien, Peggy moet haar oom met die marionetten helpen. Hou vol en we zullen Kyle toch nog klem krijgen.'


    Dat Whistler niet voldeed aan hun eis om gezamenlijk opgesloten te worden - zowel de eis als de toestemming kwam voort uit vreselijke woede - schreef Morgan achteraf alleen toe aan zijn wens hen als getuigen bij lord Sturton op het matje te laten komen, zodat zij konden zeggen dat hij verraderlijk aangevallen was. Dit kwam op dat ogenblik niet in hem op, anders zou hij het wel als een dreigement hebben gebruikt; en kapitein Whistler zou de last bespaard zijn gebleven, zoals we nog zullen zien, die hij kreeg met de opvliegende edelman. Alles waar de drie samenzweerders aan dachten was, dat hun kameraad in de ingewanden van het schip zat opgesloten: je moest een donkere trap af en dan door een gang waarvan de wanden uit stalen platen bestonden en die stonk naar olie terwijl er maar een zwak elektrisch lampje brandde waarvan het licht trilde op het ritme van de stampende machines en daar zat hij achter een deur met een stalen rooster, waar hij doorheen keek als koning Richard in ballingschap. Een zeeman, die een fluitje bij zich had en die Liefdesgeschiedenissen uit Hollywood zat te lezen, zat flegmatiek op een stoel aan de buitenkant van die deur, zodat de mogelijkheid om uit te breken gelijk nul was.


    Er was echter één troost. De scheepsarts, die een nogal cynisch individu was - die in het geheel niet geloofde aan de krankzinnigheid van Warren, maar die het verstandiger vond om, gezien zijn lange ervaring, kapitein Whistler niet voor net hoofd te stoten voordat zijn woede tot bedaren was gekomen - maakte geen bezwaar dat de maniak voorzien werd van sigaretten en lectuur. Wanneer hij al de fles whisky zag, die Peggy in een opgerold pakje tijdschriften meesmokkelde, dan liet hij niets ervan merken. Morgans bijdragen voor ie gevangene bestonden uit een doos met Gold Flakes en een exemplaar van een van zijn vroeger uitgegeven boeken, geheten: Het spel is uit, makker! Welnu, als je een zeer vruchtbaar auteur bent van detectiveverhalen, dan zul je merken iat de details van je vroegere werken de neiging hebben uit je geheugen te verdwijnen, sneller zelfs dan ze dat doen uit dat van de lezer. Morgan herinnerde zich in grote lijnen, waarover het boek ging. Het spel is uit, makker! was het verbaal van lord Gerald Derreval, die in de clubs van West End bekend stond als een zeer vermogende nietsnut, een kunstminnaar en sportsman; maar die bij Scotland Yard geboekt stond onder de raadselachtige naam 'het dwaallichtje'. Lord Gerald, een gentleman-inbreker, was geen kat om zonder handschoenen aan te pakken. Zijn sensationele ontsnappingen uit de gevangenis, waar hij onder zware bewaking stond, deden Harry Houdini lijken op een prutser, die alleen maar uit de nor geraakte met een bevelschrift om tot onderhoek voorgeleid te worden. Natuurlijk school er nooit iets werkelijk schurkachtigs in lord Gerald. Alles wat hij deed was een of andere ouwe verdoemeling uitkleden, die gemeen genoeg was geweest om rijk te worden, wat lord Gerald een hoog genoteerde plaats in de socialistische letterkunde die heden ten dage zo populair is verschafte. Bovendien werd hij gered door zijn liefde voor de schone Sardinia Trelawney. Tenslotte schaakte hij de ware schurk, die had geprobeerd hem te laten opdraaien voor een moord; en hij verzoende zich met inspecteur Daniels, de man die had gezworen dat hij hem te pakken zou krijgen en die over het geheel genomen zo zwak van karakter was en zo vaak achter het net viste, dat zelfs wanneer je medelijden met hem had je je toch afvroeg hoe hij erin slaagde zijn baantje te behouden.


    Dit waren dan de details, die uit Morgans geheugen verdwenen waren, maar het was tezamen met de vorstelijke fles ouwe klare springstof in handen van Curtis Warren. Het zou misschien verstandiger zijn geweest hem een spoorboekje te geven of een bundel preken; maar de geschiedenis legt de dingen onaandoenlijk vast en is dat gebeurd, dan gaat ze verder; en bovendien, wijsgerige opmerkingen over deze zaak zijn er al gemaakt. Nadat Peggy onder tranen afscheid van hem had genomen en Morgan en Valvick hem de hand hadden gedrukt, gingen ze naar boven in een onweersachtige stemming, om de kapitein te spreken.'


    'Zeg nou ess eerlijk,' zei Valvick, die eruit zag of hij piekerde, toen ze in het zonlicht, dat aan Warren ontzegd was, het sloependek overstaken, 'denk je dad wij gelijk hebben of iss er iets miss? Dad wass geen grapje, wat ze ons vertellen. Wanneer ze zeggen dad er niemand vermisst wordt, dan kan ik niet inzien dad er iemand vermisst wordt. Misschien praten we over een moord en iss er geen moord gepleegd.'


    'Ik zeg je, dat We gelijk hebben,' snauwde Morgan. 'We hebben het niet mis en dat moet op de een of andere wijze bewezen worden. In de eerste plaats zal ik Whistler zo nuchter en zakelijk aanpakken als me dat maar mogelijk is. Ik zal hem uitdagen om dat bloed op het scheermes en in de kooi te laten onderzoeken. De scheepsarts kan dat wel doen of misschien dr. Kyle ...'


    'Kyle?' zei Peggy, die hem met grote ogen aanstaarde. 'Maar dr. Kyle ...'


    'Asjeblieft! Laat die vervelende grap nou rusten,' zei Morgan vermoeid. 'Laten we er eens en voor al een streep onder zetten. Zie je dan niet in, dat Kyle de enige man van het ganse schip is, die onmogelijk de schuldige kan zijn?'


    'Waarom?'


    'Omdat hij de enige is die een alibi heeft, kindje. Luister es schipper. Je bent er vrijwel zeker van dat je vriend met de kiespijn, de Schrik van Bermondsey, een eerlijk man is; nietwaar? - goed. En wat vertelde hij je? Hij vertelde je dat hij de hele nacht de deur van Kyle niet uit het oog heeft verloren; dat hij de rel op het dek vanaf het begin heeft vernomen ... Wacht eens even. Daar wist je niet vanaf, is het wel Peggy?' Hij gaf in grote lijnen een overzicht van de inlichtingen die de Schrik van Bermondsey had verschaft en aan Valvick vertelde hij wat de Perrigords hadden verklaard. 'Wat gebeurde er dus? De Blinde Barbier stal de rest van de film en doodde het meisje, terwijl daarbuiten op het dek die rel plaatsvond. Niemand is er gedurende de hele nacht bij Kyle naar binnen of naar buiten gegaan. Dus hoe ging Kyle dan in en uit? 't Gaat niet op, zeg ik je.'


    'Jij bent degene, die met blindheid geslagen is, Hank,' lichtte ze hem minachtend in. 'Hij hoeft helemaal niet in zijn hut geweest te zijn, of wel soms? Alibi's! Bah! Wat is er voor goeds aan een alibi? Ze blijken later in ieder geval altijd gefingeerd te zijn.'


    Morgan maakte een gebaar.


    'Best. Dat is gemakkelijk na te gaan. We gaan onmiddellijk tot actie over en m'n hemel nog toe, we zullen het bewijs rond krijgen. Ik heb een opdracht voor je, schipper. Ga naar beneden en zoek je vriend, de Schrik van Bermondsey, op en ondervraag hem. Zoek ook de hutbediende op en win alle informaties in die je maar te binnen schieten ...'


    'Nu?' vroeg Valvick, terwijl hij op zijn hoofd krabde. 'Nu. We zullen het op de een of andere manier bewijzen. Om verder te gaan,' zei hij tegen Peggy, toen de ander een paar weerwoorden mompelde en met zijn logge zeemanstred wegliep, 'ik zal Whistler onderhanden nemen over dat bloed. Ik zal er een eed op doen, dat het bloed van een mens is; en, als het dat is, dan kunnen we hem veilig uitleggen dat niemand zoveel zou hebben kunnen verliezen zonder vanmorgen nog tekenen van verwondingen te vertonen. Niemand, kindje! Daarna zullen we zelf een ronde maken over het hele schip, als dat nog nodig is en dan zullen we ze het laten zien.'


    Hij keek tamelijk kwaadaardig over het sloependek, dat druk bezet was met mensen en vol gerucht. Warrens triomfale tocht naar de petoet had benedendeks plaatsgehad en langs een omweg, maar het nieuws zat al in de lucht, zodat er in het geroezemoes van de conversatie een opgewonden toon doorklonk. Mensen die zaten te dommelen in hun dekstoelen, die daar waren neergezet om in de zon op te drogen, gingen overeind zitten op de plaids die zij onder zich hadden gelegd; een spelletje shuffle-board werd gestaakt en twee Lieden, die dektennis speelden kwamen naar het net toe om met elkander te praten. De schoonheidskoningin van het schip - er is er altijd wel een aan boord - lachte niet langer haar beroepsglimlach, ze had haar baret schuin over een oor getrokken en hield een sigaret een eindje van haar mond in de lucht en ze boog zich voorover om te luisteren, te midden van een groepje fluisterende bewonderaars. Ze stond daar op het emplacement van een reddingboot, terwijl haar opzichtige groene sjaal tegen de hemel achter haar wapperde. Ver boven hun hoofden, aan een van de drie grote, zwarte schoorstenen, die een vaag zichtbare rookpluim vertoonde, begon plotseling de stoomfluit van het schip te loeien: Boeoeoe! alsof er alarm werd gegeven. Het liep zo'n beetje naar lunchtijd. Er werd veel gelachen. Morgan fronste het voorhoofd.


    Ze vonden Whistler druk bezig met het op orde brengen van zijn hut en met het uitkafferen van zijn bediende.


    'Ik wil er,' zei hij, 'niet meer over spreken. Kan best wezen, dat ik wat haastig was. Ik wil niet beweren, dat ik dat niet was. Maar ik handelde binnen de grenzen van de rechten die ik heb en ik zal die jonge dronkelap of krankzinnige daar laten zitten, totdat het mij gelegen komt hem er weer uit te laten. We zullen geen oordeel vellen over zijn verhaal. Maar kijk eens in m'n hut rond, kijk alleen maar eens, en zeg me dan of ik juist handelde of niet.' Hij stak zijn onderkaak naar voren, zijn gezonde oog trok samen in zijn beurs geslagen gelaat en de gouden rangonderscheidingstekens op zijn mouwen bij de polsen glansden toen hij zijn vuisten in zijn heupen plantte. Maar er was in zijn houding iets eigenaardig verzoenends. 'Hoor nou es!' zei hij plotseling. 'We zijn onder ons. Het is niet nodig, dat jullie je vriend verdedigen. Wat is de waarheid in deze zaak?'


    Ze konden zijn adem fluitend uit zijn neusgaten horen komen.


    'Betekent dat, kapitein,' zei Peggy na een pauze waarin ze van haar stuk gebracht scheen, 'dat u tenslotte werkelijk niet denkt dat Curt gek is? Oooo, schurk! Nadat u die gemene lui bevel gaf hem ervan langs te geven en,' ze snakte naar adem, 'en hem te mishandelen ...'


    'Ik wil de waarheid weten, mevrouw. De waarheid, dat is alles. In mijn positie ...'


    'Zeg, kapitein,' zei Morgan, nadat er weer een stilte had geheerst, waarin Whistler zijn tanden met een klap op elkaar sloot, 'betekent dat, dat er iets nieuws heeft plaatsgehad?'


    'Waarom zou het dat?'


    'O, ik vroeg het me alleen maar af ...' Hij keek snel om zich heen in de hut, zoekend naar een aanwijzing en dan zag hij die. Opgerold tot een pak lag aan de ene kant van de kleerkast iets dat zeer veel leek op een laken, dat om be-


    Smeurde dekens was geknoopt. 'Aha,' zei Morgan, 'is het uw bedoeling ons te zeggen dat een bediende iets vreemds opmerkte in de hut naast die van Curt? En dat hij naar binnen ging en de kooi vol met bebloede lakens vond? En dat hij het vervolgens aan u rapporteerde? Uitstekend. Hier hebt u het scheermes, dat gebruikt werd bij de moord.' Hij haalde het uit zijn zak tevoorschijn en legde het op de tafel, terwijl Whistler hem strak aankeek. 'Nu is alles in orde. Wat ü hebt gedaan, dat is dat u de verkeerde ervan hebt beschuldigd een leugenaar te zijn en een krankzinnige en dat u hem hebt opgesloten, met een wacht voor de deur. Wanneer die ouwe Sturton u alleen maar kan laten veroordelen wegens misdadige nalatigheid tot een bedrag van vijftigduizend pond, dan zullen de directieleden van deze stoomvaartrederij zelfs nog beter te spreken zijn.'


    In feite had hij ondanks zichzelf medelijden met de ouwe makreel. Een hardnekkig stemmetje zei hem, dat de hele boel hun eigen fout was. Wat hem zo woedend maakte, dat was dat de omstandigheden schenen samen te spannen om te voorkomen dat men iets geloofde, waarvan hij nog steeds fel overtuigd was dat het waar was.


    'Moord!' zei de kapitein, en het klonk als een snik. Moord! U hebt de moed me daar eventjes te komen vertellen dat er een moord is gepleegd, terwijl er op het hele schip niemand is die niet aan de hand van de lijst is nagegaan? Waar is die vermoorde persoon? ... En probeer me niet te vertellen wat mijn superieuren wel zullen denken. Ik gaf die jonge waanzinnige arrest wegens inbreuk op de discipline. Dat is alles. Een inbreuk op de discipline en dat is mijn goed recht. Mijn woord is wet en elke raad voor de zeevaart ...'


    'Het zou evenwel een mooi verhaal zijn,' wees hem de ander erop, 'wanneer het in de kranten kwam. Hartstochtelijke verdediging van kapitein Whistler. "De laffe schurk viel mij aan met een muskietenflitgeweer." Dat zou de Green Star Line ook heel prettig aandoen. Ja, dat zou het. Zoals u het ziet.'


    De kapitein leek een beetje bevreesd geworden te zijn.


    'Is er dan geen recht?' informeerde hij plotseling en hij keek nogal wezenloos om zich heen in de hut. 'Is er dan op de hele lieve wereld die God geschapen heeft, geen recht te vinden? Wat heb ik dan toch gedaan, dat ik dit verdien?'


    Het was slechts het begin van een werkelijk machtige, hoewel vrij pathetische redevoering, waarvoor, men kon dat niet ontkennen, wel enige rechtvaardiging bestond. Zij werd opgedist in een nogal Bijbelse trant. Kapitein Whistler duidde zijn bezoekingen aan en somde ze op. Gemaskerde buitenlanders, zo zei hij, hadden hem met stilets en flessen aangevallen. Niet-verzekerde juwelen, die aan ?!<£&/!! burggraven toebehoorden waren gestolen, terwijl dieven die moorden pleegden zich vermomden als dokters uit Harley Street en aan zijn tafel aanzaten. Er verschenen op geheimzinnige wijze met bloed bevlekte dekens en scheermessen in de hutten; vrouwen verdwenen, maar verdwenen niet echt; de neven van hooggeplaatste Amerikaanse regeringsleiders werden eerst gek en brabbelden over beren en aardrijkskundige spelletjes en maakten vervolgens amok met muskietenflitgeweren, probeerden hem te vergiftigen en bedreigden hem tenslotte met scheermessen. Inderdaad zou een onbevooroordeelde luisteraar hebben geconcludeerd dat de toestand aan boord van de Queen Victoria hopeloos was. Een onbevooroordeelde luisteraar zou hebben gezegd dat dit schip was uitgekozen voor het jaarlijkse congres van de Aloude Orde der Tovenaars en dat die knapen wat staaltjes van hun kunnen moesten hebben vertoond. Kapitein Whistler zei dat het tè veel was. Hij zei dat hij een sterke man was, maar dat hij liever had dat ze hem voor de haaien gooiden.


    'Ik weet het, kapitein,' stemde Morgan, die zich niet op zijn gemak voelde, toe toen de wervelwind begon af te nemen en de schipper met bevende handen een borrel voor zichzelf inschonk. 'En, u kunt het geloven of niet, wij vinden het net zo vervelend als u dat doet. Het eerste dat we dus moeten doen ...'


    'Er valt niets te doen,' zei de ander beslist, 'behalve misschien dronken worden.'


    '... is de krachten bundelen en beginnen met het ontwarren van deze knoop. En hier is dan een waarborg voor het vertrouwen, dat we in u stellen. We zullen met u meegaan naar Sturton en u volkomen ontlasten. We zullen zeggen, dat we zagen hoe u plotseling werd neergeslagen, zonder dat u ook maar een kans had om u te verdedigen; voor zover u weet, kan het best waar zijn ...'


    'U zou dat willen doen?' vroeg de schipper, die overeind ging zitten. 'Ik voelde er niks voor een gunst van u te vragen, maar wanneer u dat zou willen - zou kunnen ... man, dan ben ik bereid alles te doen, wat dan ook. Ik zal dan zelfs die krankzinnige uit de cel loslaten.'


    Morgan dacht na. 'In feite,' zei hij aarzelend, 'zou ik liever willen dat u hem nog een paar uur liet zitten.'


    'Hank!' zei Peggy. Maar ze brak af.


    'Ja, je begrijpt hoe de zaken staan,' knikte Morgan, nadat hij even had nagedacht. 'Toen we meenden, dat de kapitein niet naar rede zou willen luisteren, waren we in staat de muur op te blazen om hem eruit te krijgen. Maar als we zijn medewerking hebben - hebben we die, kapitein?'


    'Tot aan het laadmerk, man.'


    'Dan kan het wellicht het allerbeste zijn wanneer we hem voor 't ogenblik laten waar hij is. Hij zit er heel gerieflijk en wij hebben de ruimte, terwijl hij op een plek zit, waar hij onmogelijk in moeilijkheden kan raken. Tenminste,' verbeterde Morgan zichzelf tamelijk twijfelachtig, 'ik zie niet in hoe hij in moeilijkheden kan komen. Het was allemaal een gevolg van uw houding, kapitein. Wanneer u zou willen dat we nu met Sturton gaan praten, dan zijn we gereed.'


    Ze zagen de tekenen van de storm, toen ze bij de deur stonden van de grote en met vrij veel zorg afgewerkte suite op het B-dek. De deur naar de salon stond op het haakje en ze drongen binnen in een bedompte ruimte, waar voor de patrijspoorten luxe-gordijntjes hingen, die waren toegesloten, waar vergulde meubelen in wanorde dooreen stonden en waar rond een chaise-longue, waarin Sturton klaarblijkelijk tot nu toe zijn zeeziekte had liggen uitvieren, een ganse batterij van medicijnflesjes her en der verspreid was. Of hij zijn herstel te danken had aan het kalme weer of aan het verlies van de smaragd, dat wisten ze niet; maar hij was zeer beslist hersteld. Vanachter de deur die toegang gaf tot de slaapkamer, kwam een droge, snelle, schelle stem die als een roofvogel uit de lucht op zijn prooi neerschoot.


    '... en neem een telegram op. Ha. Wel "Heren Kickwood, Bane en Kickwood, Rechtskundig Adviseurs." ... Spellen? Verdomme, juffrouw Keiler, spel het op de manier zoals 't wordt uitgesproken: K-i-c-k-w-o-o-d, Kickwood. Ha. "31B King's Bench Walk." Of is het 3IA? Waarom kunnen die vervloekte advocaten niet tot een besluit komen. Hoe zou ik me hun duivelse adressen moeten herinneren? Wacht even. Wacht even ...'


    De deur ging plotseling open in het halve duister dat er heerste. Een magere gestalte, die gekleed was in een kaal geworden grijze sjamberloek, met een kamgaren, Schots geruite omslagdoek om zijn schouders, stond naar hen te kijken. Zelfs binnenskamers droeg hij een zwarte hoed met een brede rand en het vale gelaat daar beneden vertoonde zulk een eigenaardige uitdrukking, te midden van lord Sturtons kostbare kleinodiën die overal rondgestrooid lagen in de salon, dat het Morgan deed denken aan een van die afbeeldingen van tovenaars naar een illustratie van Arthur Rackham. Ook wenste Morgan wel, dat er iemand zou zijn die een patrijspoort openzette.


    De gestalte zei: 'Aha!' en schreed de kamer in. Het was duidelijk te merken, dat ten aanzien van deze man kapitein Whistler er precies zo bij stond als Warren, toen hij tegenover kapitein Whistler stond.


    'Nou?' zei lord Sturton. 'Ik wacht, ik wacht.' Hij maakte een ootje van een van zijn dunne vingers en een duim en plukte aan een van zijn bakkebaardjes. 'Hebt u die smaragd te pakken?'


    'Als u alleen maar geduld wilt hebben, meneer,' antwoordde Whistler, alsof hij probeerde zichzelf op te werken tot beminnelijkheid en zijn gewone stralende uiterlijk te verkrijgen, 'ik - ha-ha! Natuurlijk zullen we 'm te pakken krijgen.'


    'U hebt dus de smaragd niet. Heel goed. Waarom zegt u dat dan niet?'


    'Ik wilde alleen maar zeggen ...'


    'Onzin, onzin, onzin! Geef me antwoord, ja of nee. Als u de smaragd niet hebt, waarom bent u dan hier?' Sturton schoot met zijn hals naar voren.


    'Het ging over die kleine aangelegenheid, waarover we spraken - ha-ha!' gaf Whistler ten antwoord, met een breed gebaar van vaderlijke welwillendheid. 'U weet, dat ik zei, uw lordschap, dat ik getuigen kon meebrengen die konden aantonen dat ik mij heb gedragen binnen de grenzen van mijn plichten. U zei, dat ik verantwoordelijk was


    'Dat bent u ook, dat bent u ook. Ik heb uw getekende ontvangstbewijs. Hier.'


    'De grote stoomvaartrederij, waarvan ik de eer heb een der oudere gezagvoerders te zijn, heeft altijd, uw lordschap, onaangenaamheden willen vermijden,' begon de kapitein met een dreunende stem. 'Echter, waar ik haar hoogste belangen ter harte ...'


    'Pffuf!' snauwde de ander, die plotseling achterover leunde tegen de rug van de chaise-longue en die de doek om zijn schouders trok. 'Waarom zegt u niet wat u bedoelt? U bedoelt, dat u eerlijk in de val bent gelopen; maar wat u wilt, dat is een eerlijke kans om het tegendeel te bewijzen. Hè? Hè?'


    'Uw lordschap stelt het wel erg scherp ...'


    Sturton stak zijn vinger uit de omslagdoek en stelde: 'Ik zal u die geven. Veroordeel een man niet zonder dat er een bewijs voor is. De bijbel zegt dat. Bewijs het me; dan geen vervolging wegens geleden schade. Asjeblieft.'


    Morgan kreeg de indruk, dat hij er een geweldig behagen in schepte scheidsrechter te zijn, waar het iemands ambtelijke functie betrof; dat het werkte op een pervers gevoel voor humor, dat in zijn uitgedroogde karkas school. Hij kon toegeven aan een gril, maar de gril moest tevreden gesteld worden. Morgan realiseerde zich, dat bij deze ouwe knaap met zijn scherpe blik, een leugen goed in mekaar moest zitten wanneer hij je ondervroeg. Nou, hij zou verslagen worden. Op een wijze, dacht Morgan, die gemotiveerd genoeg was om Whistlers huid te redden! Sturton leunde achterover, terwijl hij de doek om zijn hoofd trok. Op de tafel, vlak naast hem, stond een van zijn vreemde kostbaarheden: het hoofd van een mandarijn, dat op zijn voetstuk heen en weer kon schommelen en dat als ogen twee robijntjes had. Van tijd tot tijd stak hij een arm uit en bracht hij het voorwerp aan het schommelen.


    'Nou?' zei hij abrupt. 'Hebt u iets te zeggen?'


    'Een poosje geleden, uw lordschap, vertrouwde u mij toe - zoals ik meedeelde aan deze jongedame en deze heer - dat wanneer ik u het bewijs kon leveren waarvan ik zei dat ik het kon,' Whistler schraapte zijn keel, 'u dan niet zou - ahum ...'


    'Nou? Nou? Waar is dat bewijs dan? Ik zie het niet?'


    Morgan hield zich gereed, terwijl hij zichzelf aanmaande kalm te zijn. Het was niet nodig. 'Wie bent ü, jongeman? Bent u de neef van een vriend van mij? Bent u de neef van Warpus? Nou?'


    'Nee, uw lordschap,' onderbrak de kapitein hem. 'Dit is de heer Henry Morgan, de zeer bekende schrijver, van wie ik meende dat hij een aannemelijk getuigenis zou willen leveren . .


    Sturton lachte. Het was niet prettig om het aan te horen. Morgan wierp een blik op Peggy, die bang begon te worden. Sturton lachte opnieuw.


    'Afgewezen! U zou geen advocaat zijn. Ik wil getuigen die ik ken. Eh - gezagvoerder, u verklaarde mij, geloof ik, dat u meende dat u die neef voor me kon brengen. Waar bevindt hij zich?'


    Hij leunde voorover en schoot de vraag met een ongeduldige snauw af.


    De Schikgodinnen waren weer in het spel. Morgan had verbaasd en bewonderend erom kunnen fluiten, of, van dezelfde toestand uit gezien, hebben kunnen vloeken.


    'Vanmorgen,' vervolgde Sturton, 'stelde u het zo, dat u hem mee kon brengen. Waarom is hij hier niet? Wil hij niet komen?'


    Whistler kwam met een Schok tot zichzelf. 'Ja, ja, natuurlijk,- uw lordschap. Ik - eh - dat wil zeggen, ik ben er zeker van, dat hij graag wil komen.'


    'Ik zeg u nogmaals,' kraste de ander, terwijl hij met zijn vinger de mandarijn op het hoofd tikte, totdat de robijnen demonisch flikkerden, 'dat, waar deze simpele behandeling door het hof mij vijftigduizend pond kan kosten, ik op een regelrecht antwoord moet staan. Probeer niet te chicaneren. Bederf me niet mijn genoegen. Hij was de getuige om wie ik


    speciaal verzocht. Waarom hebt u hem niet meegebracht?'


    'Het kwam niet helemaal gelegen . . zei Whistler, wiens stem tot een bulderen begon uit te zetten, ondanks dat hij moeite deed zich te bedwingen. Zijn ene oog puilde in de richting van Morgan, die alleen maar zijn schouders kon ophalen.


    'Aha,' zei Sturton, 'tekens geven, hè? Tekens. Wel, dan ...'


    'Wanneer u het goedvindt, dat ik wegga om hem te halen, uw lordschap ...'


    'Eens en voor al eis ik, sta ik op een antwoord! Waar bevindt hij zich?'


    Alle voorzichtigheid ging aan boord van de Vliegende Hollander en voer weg. 'Hij zit in de petoet, jij uitgedroogde lummel!' bulderde kapitein Whistler, die eindelijk uitbarstte. 'Hij zit in de petoet. En ik zal je nou es even vertellen, wat ik denk van jou en van die vervloekte olifant en van je ...'


    Sturton lachte opnieuw.


    Het was een goddeloos geluid, dat daar in die halfduistere, muf riekende kamer klonk, terwijl de robijnen op de tafel glinsterden en het hoofd van Sturton op en neer danste onder de brede hoed. 'Ah,' zei hij, 'dat klinkt beter! Dat lijkt er meer op, zoals u bent. Ik hoorde het nieuws, begrijpt u. Hij is in de petoet. Ja, ja. Precies. Waarom stopte u hem daarin?'


    'Omdat hij stapel idioot krankzinnig is, daarom! Hij viel me aan met een scheermes. Hij probeerde me te vergiftigen. Hij kakelde over beren. Hij ...'


    'Werkelijk?' zei Sturton. 'Gek, nietwaar? Nou, nou. En dit is dan de man, van wie ik geloof dat u hem als getuige wilde oproepen met betrekking tot uw vlekkeloos gedrag? Dit is uw kroongetuige, die getuigenis af moest leggen hoe u de smaragd kwijtraakte? ... Kapitein Whistler, bent u er wel zeker van, dat uzelf helemaal goed bij het hoofd bent?'


    Peggy stond op en liep naar de schipper. Ze klopte hem op de rug en sprak sussende woorden tot hem. Haar vrouwelijke instincten waren tot op de bodem wakker geschud, want hij had bijna het punt bereikt, waar er tranen kwamen in die eerlijke, oude ogen. En opnieuw stond hij sprakeloos tegenover de schikgodin Lachesis, die haar boosaardige net weefde. Hij moest nu zo langzamerhand, verbeeldde Morgan zich, enigszins een begrip beginnen te krijgen van hoe Warren zich had gevoeld.


    'Ik wacht,' zei Sturton.


    Opnieuw kietelde de vrolijkheid zijn roestige ribben. Maar hij hield Whistler in de gaten, terwijl deze zich gereedmaakte om een paar venijnige antwoorden te geven en hij voorkwam hem door een magere hand op te steken.


    'Onzin, onzin, onzin. Wacht. Zeg het niet, gezagvoerder. U zou er spijt van krijgen. Ik heb u iets te zeggen. Dat is niet meer dan billijk tegenover u. De grap is uitmuntend geweest, uitmuntend, uitmuntend. Ze heeft me plezier bezorgd, hoewel, als advocaat, gezagvoerder - tut, tut! Maar het is nu tijd om er een eind aan te maken. Ik heb mijzelf lang genoeg vermaakt ... Kapitein, er zal geen vervolging worden ingesteld.'


    'Geen vervolging?'


    'Niets daarvan. Mijn secretaresse lichtte me in omtrent het gerucht dat de ronde deed over het schip. Dat de neef van mijn oude vriend in de cel gezet was, omdat hij geprobeerd had iemand te vermoorden. Ik kon het niet weerstaan om mezelf een beetje te vermaken. Nu! Er is geen tijd meer. Het spelletje is uit. Ik heb zaken af te handelen ... Geen aanklacht. Fini, af, uit. Ik wil er niet meer over horen.'


    'Maar die smaragd ...!'


    'O, ja! Ja, ja. De steen, natuurlijk. Er gebeuren rare dingen hier aan boord. Maar waarom zou er een klacht moeten worden ingediend? Misschien heeft de dief zijn leven gebeterd; kreeg wroeging. Hoe zou ik dat weten? In ieder geval ...'


    Hij zocht in de zak van zijn sjamberloek.


    Hij lachte opnieuw, terwijl zijn magere schouders schudden. Voor hun verbaasde ogen hield hij de smaragden olifant in de hoogte, draaiend aan zijn gouden ketting en glinsterend, terwijl hij langzaam om en om wentelde.


    

  


  
    



    14 - Kunnen deze dingen werkelijk gebeuren?


    


    'Ik weet niet hoe het gebeurd is,' vervolgde Sturton, vrij zorgeloos, 'en ik geef er ook niet om, nu ik hem terug heb. Ik weet, dat u hem niet opsnorde. Ha! ... Vond hem midden op de tafel, daar, liggen,' hij priemde met zijn vinger in de richting, 'een half uur geleden. Zag niemand, hoorde niemand. Hij was er eenvoudig. Iemand liep hier naar binnen en legde hem neer - Hier hebt u uw ontvangstbewijs terug, gezagvoerder. U zult die olifant niet weer in handen krijgen.'


    Opnieuw uitte hij krassend zijn vreugde, terwijl hij naar hun gezichten gluurde. Het ontvangstbewijs zweefde door de lucht en viel neer aan de voeten van Whistler.


    Morgan hoorde maar half wat hij zei. Hij naderde het punt, waar al te veel verrassingen net zo verdovend werkten als een teveel aan pijn. Terwijl hij strak keek naar het kleine mandarijnenhoofd, dat zelfvoldaan glimlachte en heen en weer wiegelde op de tafel, hoorde hij Whistler iets brabbelen, hoorde hij dat de edelman hem verzekerde dat er geen narigheid meer zou zijn en hoorde hij het slot van de krassende tirade, welke deze laatste hield:


    '... te weten komen wie hem gestolen heeft? Ga daar gerust mee door, als u daar zin in hebt. Ik zal u niet tegenhouden. Maar ik heb hem terug en dat is alles wat me interesseert. Ik zal niemand laten vervolgen. Ha! Heb genoeg processen gevoerd, om u de waarheid te zeggen. Laat die arme stakker lopen. Waarom je daar druk over maken? Zou er helemaal niet verbaasd over zijn wanneer hij per ongeluk gestolen werd en daarom door iemand werd terugbezorgd. Trek u er niks van aan. Nu, eruit. Eruit! ...'


    Hij maaide met zijn armen naar hen op een spookachtige wijze, terwijl de smaragd aan de ketting glansde, die van een van zijn handen omlaag hing. Ze werden het gangboord opgejaagd en de deur viel achter hen in het slot. Daarna stonden ze in de gang op het B-dek en ze keken elkander aan.


    'U hebt schoon gelijk, kapitein,' stemde Morgan toe, nadat hij aandachtig naar de commentaren van de schipper had geluisterd, die deze met een nogal trillende stem ten beste gaf. 'Wanneer ik iets moet zeggen, dan geloof ik dat de bijvoeglijke naamwoorden die u gebruikte nogal terughoudend waren. Maar de vraag blijft: wie, hoe en waarom?'


    Nadat Whistler weer tot zichzelf was gekomen en hij zijn gezicht met een zakdoek had afgewist, toonde hij enige vreugde. Hij zag eruit als iemand, die een gezegend martelaarschap had doorstaan in de arena en die plotseling voor zich uit niet het wrede aanschijn van Nero ziet, maar een juichende St.-Petrus aan het hoofd van een hemels fanfarekorps. De kapitein richtte zich op. Zijn gelaat nam bijna onmerkbaar een andere uitdrukking aan. Hij nam het ontvangstbewijs voor de smaragd, hij scheurde het aan kleine snippers en blies ze weg. Over het beurse gezicht met zijn pruimkleurige oog legde zich een welwillende glimlach.


    'Vrienden,' zei hij, terwijl hij een arm om de schouders van Peggy en Morgan legde, 'ik weet niet wie die vervloekte olifant teruggebracht heeft en het kan, me niet schelen ook. Wie het dan ook was, hij bewees me een goede dienst, die Hector Whistler nooit vergeten zal. Ik zou hem alles kunnen vergeven, ik zou hem zelfs bijna ...' even betrok zijn gezicht, maar niet langer dan een tel - 'dit kunnen vergeven. Ja, zelfs die gemene klap, die zo oneerlijk werd toegediend toen ik niet keek. Wanneer de ouwe Sturton er niks om geeft - Mijn vrienden, morgenavond, onze laatste avond op zee, heeft het captains-dinner plaats. Vrienden, ik zal zulk een diner laten aanrukken, als dat niet meer vertoond is op de zeven zeeën sinds de dagen van Francis Drake. Er zal op iedere tafel champagne bruisen en alle dames zullen een corsage dragen. En dit, mijne vrienden, herinnert me ergens aan. Ik geloof, ik zeg dat ik het geloof, dat ik in mijn kast op dit ogenblik nog een fles Pol Roger van 1915 heb staan. Wanneer het u welgevallig mocht zijn om met mij mee te gaan en de gastvrijheid van een ouwe, ruwe zeehond te aanvaarden.'


    'Maar verdikkeme, kapitein,' zei Morgan, 'de moeilijkheden zijn nog voor geen tiende deel opgelost. Nog voor geen tiende. We zitten nog met dat onbelangrijke moordgevalletje ...'


    'Moord?' informeerde de ouwe, ruwe zeehond opgewekt. 'Welke moord, mejongen?'


    De wegen der psyche zijn mysterieus.


    'Maar kapitein Whistler!' riep Peggy uit, 'dat arme meisje ... daar in die hut, naast die van Curt ... dat afschuwelijke scheermes ...'


    'Ah, ja, m'n lieve!' stemde de kapitein met goedig geduld toe. 'Ja, natuurlijk. U bedoelt dat kleine grapje dat u maakte. Natuurlijk. Ja. Ha-ha-ha!'


    'Maar ...'


    'Kom, m'n lieve,' ging de ander verder, terwijl de vriendelijkheid van zijn gezicht afstraalde, luister nou eens naar me. Komaan! Neem de raad van een ouwe zeeman aan, die oud genoeg is om uw vader te zijn. Van het begin af aan mocht ik uw toetje, juffrouw Glenn en de wijze waarop u met uw gatje draait. Waarachtig meissie, ik had een dochter kunnen hebben die op je leek, wanneer mevrouw Whistler niet al twintig jaar dood en begraven was, God hebbe die lieve ziel. Het gebeurde in een zuidwesterstorm, bij Kaap Hatteras, herinner ik me ... Maar je zult er niet over willen horen. Deze raad geef ik je, meissie. Wanneer er een moord is gepleegd, zo is mijn ervaring, dan is er een dode,' legde kapitein Whistler onweerlegbaar logisch uit. 'En als er een dode is, dan kan die persoon niet de vrije lucht op mijn dek inademen. Maar er wordt niemand vermist en niemand heeft erover geklaagd, wat ze gewoonlijk doen in een geval van moord. Dus - toe nou; totdat er iemand komt klagen ben ik een vrij man. Even onder ons, heeft iemand jullie misschien te pakken gehad?'


    'Maar u beloofde, kapitein, dat u met ons zou samenwerken en ons zou helpen en ...'


    'En dat zal ik ook, juffrouw Glenn,' zei hij hartelijk tegen haar en hij klopte haar op de schouder. 'Jullie tweeën - en de ouwe Haaienvoer ook, wanneer hij dat wil - krijgen mijn permissie om iedereen die jullie maar willen vragen te stellen en jullie kunnen zeggen dat ik jullie stuurde. Wanneer jullie nieuws hebben, ha-ha-ha! kom dan, naar me toe ... O ja, zouden jullie het op prijs stellen wanneer ik die arme knaap uit zijn cel liet? Nee? Nu, denk erom dat ik het aangeboden heb. Ik zal jullie zeggen wat ik zal doen. Ik zal hem een mooie mand met fruit sturen, met de complimenten van mij erbij en een speciaal toebereid kapoentje voor z'n middageten. Nou, hoe lijkt jullie dat? Vervolgens, wanneer we voet aan wal zetten in Engeland, overmorgen, zullen we eens zien wat eraan gedaan kan worden om de hulp van de beste psychiater te krijgen die er in Londen te vinden is ...'


    Hij hield op.


    'Ja.' zei Morgan, die de gelegenheid aangreep, 'en dat doet ons allemaal weer denken aan dr. Kyle, nietwaar? Niet dat ik geloof dat hij de Blinde Barbier is, maar het voert ons weer terug naar dat telegram van de hoofdcommissaris van politie en naar het feit dat - wat anders u ook gelooft of niet gelooft - er zich aan boord een vervloekt gevaarlijke misdadiger bevindt.'


    'H'm.' zei Whistler. 'H'm! Misschien. In ieder geval heb ik opdracht gekregen om niets te ondernemen, nietwaar, voor het geval dat er een fout is begaan, hè? En hoe meer ik erover nadenk. ik mag barsten!' zei hij, je kon aan zijn gezicht zien dat hij een gelukkige ingeving kreeg, 'hoe meer ik ervan overtuigd ben dat er een fout is gemaakt. Waarom? Dat zal ik jullie vertellen. Omdat gevaarlijke misdadigers geen vijftigduizend pond aan juwelen stelen om ze dan weer terug te bezorgen, of wel soms? Ik mag barsten! weet je. maar wanneer ik niet door die ouwe Sturton zekerheid had gekregen dat de smaragd bij hem terugbezorgd was terwijl de jonge Warren in de petoet zat - nou, dan zou ik er vrij zeker van zijn dat het weer een van zijn gekke luimen was. Maar ik weet, dat het de jonge Warren niet geweest zou kunnen zijn ...'


    'De hemel zij dank daarvoor.' zei Morgan.


    'Hoe het zij,' vervolgde Whistler, die weer zijn hartelijke manier van doen aannam, 'ik zal erover nadenken. Ik geloof dat er een fout is begaan en dat er helemaal geen schurk aan boord is. Hoewel - h'm - het zou een pluim op de hoed van de Green Star Line zijn, wanneer ik de eer kon hebben een beruchte misdadiger te snappen eer die New Yorkse detective arriveerde. Ik zal erover nadenken. Dus wanneer jullie niet op m'n gezondheid willen drinken met een glas Pol Roser - eh - nee? Nu, goedendag, goedendag, goedendag!'


    Weg was hij, met een monter saluut, eer de verblufte geallieerden hem konden tegenhouden. Hij zwaaide met zijn schouders en stak de duimen van zijn handen in zijn zakken en hij neuriede schor een liedje dat inhield dat kapitein Ball een Yankee-slavenhaler was, schiet, schiet, schiet de man omver! Zijn glimlach straalde over zijn hele gelaat.


    Toen hij weg was, keek Peggy wanhopig om zich heen. 'Hank,' zei ze, 'we hebben geen kans. We kunnen niet tegen de voorzienigheid op. Laten we ermee ophouden. Laten we naar de bar gaan en ons stomdronken drinken.'


    Morgan antwoordde grimmig: 'Dat zullen we niet. Ophouden ermee, bedoel ik. Maar een paar borrels, die we even naar binnen gieten, zouden ons kracht kunnen geven, eer we het schip van voor tot achter gaan uitkammen ... Waarom is het eigenlijk zo stil?' Hij keek om zich heen. 'Ze zitten allemaal aan de lunch, dat is 't 'm! We zijn de lunch misgelopen en ik hoorde zelfs de megafoon niet. Doet er niet toe; we kunnen een sandwich in de bar krijgen. Kom op. Dit zaakje moet per se opgelost worden. Meisje, die smaragd, die plotseling weer tevoorschijn is gekomen, is wel het toppunt! ... Wat veronderstel jij, dat er gebeurd zou kunnen zijn?'


    'O, laat die smaragd naar de bliksem lopen!' snoof ze een beetje geraakt. 'Wie geeft er nou om die beroerde ouwe smaragd? We zullen te weten komen wat er met dat meisje is gebeurd, als je dat wilt. Maar, eerlijk Hank, ik begin te geloven dat we het tenslotte bij het verkeerde eind moeten hebben. H'm! Ik durf er wat onder te verwedden dat ze een kleine heks was, hoe dan ook ...'


    'Ze riep Curt bij zijn naam,' bracht haar metgezel haar in herinnering. Hij was vastbesloten om zijn laatste geallieerde niet te verliezen. 'Ze wist iets, dat hem betrof, zie je dat dan niet? Dus als je hem wilt helpen, dan is zij in de eerste plaats van belang voor je. Het gaat waarschijnlijk om de film; denk daaraan, meisje! Bovendien, ben je nog iets vergeten? Curt beloofde aan die knaap van Woodcock - hij gaf er hem zijn woord op - dat hij vandaag nog zou aantonen dat er een moord gepleegd was of anders een getekende verklaring over dat insectenpoeder van de ouwe Warpus zou afdwingen.'


    Ze bracht haar hand naar haar voorhoofd. 'O, maar zeg, ik was alles vergeten over die afschuwelijke, kleine man! O Hank, dat is vreselijk! En wanneer ik dan denk aan mijn arme Curt, die achter de gevangenistralies zit te smachten, die daar eenzaam en verlaten zit, met z'n arme hoqfd in zijn handen geborgen ...' Ze kon een snik niet onderdrukken; ze slikte en de tranen stroomden haar uit de ogen. 'O, 't is verschrikkelijk, verschrikkelijk, verschrikkelijk!'


    'Nou, m'n hemel! Huil daar toch niet om!' zei Morgan, die in wanhoop met zijn armen begon te zwaaien. Hij gluurde om zich heen om er zeker van te zijn, dat er niemand in de buurt was. 'Kijk nou es. Ik wist niet dat je er zó over dacht. Luister! Hou op met dat gejammer, asjeblieft, 't Is in orde.


    Je hoorde wat de schipper zei. We zullen er dadelijk naar toe gaan en hem eruit halen


    'O, ik z-zou hem er v-voor n-niets ter w-wereld uit willen he-halen!' slikte ze, troosteloos, over de zakdoek heen waarmee ze in de hoeken van haar ogen wreef. Haar boezem schokte. 'Hij - h-hij zou alleen m-maar onm-middellijk iets v-volkomen w-waanzinnigs d-doen en d-dan w-weer dadelijk - dadelijk opgesloten w-worden. Maar, h-hemeltje! wanneer ik denk aan d-die arme 1-lieveling, d-die daar z-zit te snakken, v-vast en zeker z-zit te snakken in - in een - smerige k-ker - boeboehoeoe!' snikte Peggy en ze barstte in een krampachtige huilbui uit.


    Dit, lezer, behoort tot die gelegenheden, waarbij het hart van een man beproefd wordt: wanneer er tranen vloeien tengevolge van iets dat logisch niet uit te leggen is en waarvan de draagwijdte je ontgaat en al wat je dan kan doen is haar op de schouder kloppen, terwijl je je wanhopig afvraagt wat er aan de hand is. Hij probeerde het met een vertoog -helemaal fout. Hij legde uit dat het nu niét zo was alsof Warren in de Bastille was gestopt en nooit meer het daglicht zou terugzien; waaraan hij toevoegde dat de waanzinnige daar heel prettig zat en dat hem een speciaal toebereide kapoen voor zijn middagmaal was beloofd. Zij zei dat ze zich afvroeg hoe Morgan kon denken dat die arme jongen de lust zou hebben om het te eten. Ze zei dat hij een wreed en ongevoelig beest was om zelfs maar aan zoiets te denken; en begon zich opnieuw op te winden. Na die vernietigende beschuldiging kon hij alleen nog maar eraan denken haar zo snel als maar mogelijk was naar de bar te brengen voor een paar stevige borrels.


    Dat haar tranen opdroogden was te danken aan een nieuwe reden om zich zorgen te maken, welke hij zichzelf zag aandienen, zodra ze de bar binnentraden.


    De bar (op ouderwetse wijze rooksalon geheten) was een ruime, bijna plechtige zaal met eiken lambrisering, achter op het B-dek, vervuld van verschaalde rook en een neergeslagen geur van alcoholica. Er stonden tafels in nissen met brede banken die met dik leder bekleed waren en er waren een aantal naargeestige ventilatoren die van de met landelijke taferelen beschilderde zoldering omlaag hingen. De bar was geheel verlaten, op één klant na, die aan de balie stond, met de rug naar hen toegekeerd. Het zonlicht viel in bundels door de vensters van gekleurd glas, waarvan het mozaïek zachtjes heen en weer schoof over de vloer; alleen het vredige kraken van het houtwerk en het slaperige murmelen van het kielzog verstoorde de stilte, die deed denken aan die in een kerk.


    Peggy zag de enige klant en verstarde. Vervolgens begon ze hem steelsgewijs te naderen. De klant was een korte, gedrongen man, met een franje van zwart haar rond zijn kale hoofd en met de armen en de schouders van een worstelaar. Hij hief net het glas naar zijn lippen, toen het scheen dat de een of andere telepathische kracht hem waarschuwde. Maar eer hij zich kon omkeren, was Peggy op hem af gesprongen.


    'Ah!' zei ze dramatisch. Ze zweeg even. Ze deed een stap terug, alsof ze haar ogen niet kon geloven. 'Tiens, mort oncle! Qu'est-ce que je vois? Ah, mon Dieu, qu'est-ce que je vois, alors?'


    Ze vouwde haar armen over elkaar.


    De ander deinsde schuldig terug. Hij keerde zich om en keek naar haar op over de rand van zijn glas heen. Hij had een rood gelaat, een brede mond en een geweldige, omgekrulde en met grijze haren doorschoten snor. Morgan merkte op, dat op hetzelfde ogenblik dat Peggy Frans begon te spreken, ze ook de gebaren maakte die erbij hoorden. Ze ontpopte zich als een wervelwind van ratelende lettergrepen. Ze sloeg met een vlug gebaar haar handen ineen onder de neus van de ander.


    'Eh bien, eh bien! Encore tu bois! Ah, zut, alors!' Haar stem werd snijdend. 'Tu m'as donné ta parole d'honneur, comme un soldat de la France! Et qu'est-ce que je trouve? Un soldat de la France, hein! Non!' Ze week met een vernietigende blik achteruit. 'Je te vois en buvant le gin!'


    Dit was, buiten kijf, oom Jules, die heimelijk ervandoor was gegaan met het lofwaardige doel er vlug eentje te verschalken, voor zijn nicht hem betrapte. Zijn gezicht vertrok krampachtig. Zijn massieve schouders gingen omhoog en hij spreidde met een gebaar dat een buitengewone zielestrijd uitdrukte zijn armen uit.


    'Maïs chérie!' protesteerde hij, de woorden met nadruk en gefolterd uitsprekend, zodat het klonk of er een misthoorn loeide. 'Mais, Ché-é-riii-e! C'est un trés, trés, trés petit verre, tu sais! Regarde-toi, chérie! RegardeW C'est une pau-vre, misérable boule, tu sais. Je suis enrhumé, chérie' - hij hoestte hol en hield daarbij de hand tegen de borst gedrukt ...'et ce soir'


    'Tu parles! Toi,' beduidde ze, terwijl ze met haar vinger naar hem wees en op een afgemeten toon sprak, 'toi, je t'appelle dégoutant!'


    Dit scheen oom Jules te verpletteren; hij viel terug in een sombere geestestoestand. Morgan werd aan hem voorgesteld en hij volgde hen naar een tafel, terwijl Morgan twee dubbele whisky's en een melk-soda bestelde. Oom Jules deed een vergeefs beroep. Hij zei dat hij nog nooit van z'n leven zo snip-verkouden was geweest, waarbij hij om aan te tonen hoe erg het wel was afschuwelijk hoestte, en hij zei dat wanneer er niets aan gedaan werd, hij waarschijnlijk tegen vijf uur geen stem meer over zou hebben. Peggy gaf het voor de hand liggende, afdoende antwoord. Ze haalde voorbeelden aan uit een lange lijst van verkoudheden die oom Jules in het verleden had gehad, inbegrepen die keer in Buffalo toen hij naar het hotel teruggebracht werd in een vuilniskar.


    Hij kikkerde echter een weinig op, toen hij de voorbereidingen beschreef voor de voorstelling van die avond. De voorbereidingen, zo zei hij, liepen op rolletjes. Er waren drie handkarren op de proppen gekomen om zijn achtenvijftig verschillende marionetten (ze woonden in een eigen hut, die aan de zijne grensde, ofschoon zij geen last hadden van zeeziekte, de gelukkige schoffies) tezamen met heel de uitgebreide apparatuur van zijn theater, naar de concertzaal te vervoeren. De drie kostuums, dat waarin hij zijn proloog uitsprak en de twee die voor zijn figuranten bestemd waren, de Franse en de Moorse krijger, werden op dit ogenblik opgestreken; de piano en de viool, die bestemd waren om te spelen als de poppen afgingen, waren achter de schermen gezet toen het theater in de concertzaal werd opgebouwd. Een uitnemende concertzaal, die op het B-dek lag, maar met een trap achter het toneel, die van de kleedkamer op het C-dek naar boven liep. Wat hem eraan herinnerde dat, terwijl ze de kleedkamer bekeken, hij en zijn assistent Abdoel, meneer en mevrouw Perrigord hadden ontmoet.


    'Man en vrouw,' vervolgde oom Jules opgewonden, 'heel charmant, heel intelligent, die hun hut daar vlak in de buurt hebben. Luister, m'n lieve! Hij is het, die over mij die prachtige artikelen heeft geschreven, die ik niet begrijp. Alle donders, maar ik ben er weg van! Ja, ja, m'n lieve. Onder elkaar hebben we de volgorde van de voorstelling geregeld. Goed! We hebben ook een dr. Kyle ontmoet, een Schotse arts, die zal voordragen. Goed! Alles is geregeld. Twee professoren van een universiteit, die op reis zijn, zullen onze krijgers zijn; meneer Furioso Camposozzi aan de piano en meneer Iwan Slifowitsj, viool, hebben afgesproken dat ze mijn séance met kamermuziek zullen begeleiden, waarvan ik niets begrijp, zie je. Maar o, lieve, wat een victorie van het vernuft. Wat mij betreft, ik zal fantastisch zijn! Ik ...'


    'Beste oom,' zei Peggy, die een kalmerende teug van haar whiskypuur nam en vervolgens diep zuchtte, 'het is noodzakelijk dat ik met deze heer spreek. Gaat u naar uw hut en ga rusten. Maar let op! Ik ben het, die spreekt! Geen borrel. Niets! Is dat duidelijk?'


    Fortinbras legde er een eed op af dat een oud-soldaat van Frankrijk liever zijn eigen strot zou afsnijden dan een belofte te breken. Hij dronk zijn melk-soda met een heroïek gebaar leeg en strompelde de bar uit.


    'Luister, Hank,' zei Peggy, die de taal van Racine losliet. Ze wendde zich opgewonden naar hem. 'Het feit dat ik de ouwe knaap heb gesproken, heeft me prompt weer tot de zaak teruggebracht, ik moet erop toezien dat hij tot na de voorstelling nuchter blijft; maar het heeft me een idee verschaft ... Je bent vastbesloten iedereen hier aan boord te ondervragen, iedereen persoonlijk op te zoeken ...'


    'Ik laat me niemand ontglippen,' gaf Morgan grimmig ten antwoord, 'behalve de mensen van wie we weten, dat ze aan boord zijn. Ik zal een passagierslijst erbij nemen en een monsterrol bij de kapitein halen en iedereen nagaan, al zou het de hele middag in beslag nemen. Het was verdraaid gemakkelijk voor iemand om een vermissing geheim te houden toen die eerste officier zijn ronde deed. "O nee, ze had zich niet bezeerd - 't spijt me, ze is hier niet; ze ligt te rusten; maar ik kan u op m'n woord verzekeren ..." Peggy, dat meisje is niet in het luchtledig opgelost. Ze bevindt zich ergens aan boord. Ze is een werkelijk bestaand iemand! Drommels nog toe, we hebben haar gezien. En ze zal gevonden worden.'


    'Best. Dan zal ik je zeggen wat je als voorwendsel moet gebruiken.'


    'Voorwendsel?'


    'Natuurlijk moet je een voorwendsel hebben, idioot. Je kunt niet over het schip gaan lopen rondbulderen dat je op zoek bent naar iemand die vermoord werd en daarmee een grote consternatie veroorzaken, is het wel? Denk je eens in wat kapitein Whistler zou zeggen, brave jongen. Je moet het doen zonder vermoedens te wekken. En ik heb het idee voor jou in m'n hoofd zitten.' Ze straalde van plezier en knipoogde, terwijl ze van verrukking haar schouders heen en weer bewoog. 'Neem je lieve, lieve vriendin mevrouw Perrigord in de arm ...'


    Morgan keek haar aan. Hij stond op het punt iets te zeggen, maar bepaalde zich ertoe twee nieuwe whisky's te bestellen.


    '... en het is maar een peulenschilletje. Je bent op zoek naar vrijwilligers, die tijdens het scheepsconcert schetsjes willen opvoeren. Het is aan haar toevertrouwd. Dan kun je erop staan, dat je iedereen spreekt, zonder de minste argwaan te wekken.'


    Morgan dacht erover na. Daarna zei hij:


    'Ik ben sinds de afgelopen nacht voortdurend geneigd geweest elk idee van jou met meer dan gewone behoedzaamheid aan een kritisch onderzoek te onderwerpen. En het komt me zo voor dat dit idee vol met zwakke kanten zit. Het is verhoudingsgewijs een eenvoudige zaak, wanneer ik een stelletje schuchtere muurbloempjes ontmoet die er een afkeer van hebben om in het openbaar te verschijnen. Maar stel je eens voor dat ze het accepteren? Niet dat ik persoonlijk enig bezwaar koester tegen een amateurzanger van neger-liedjes of een paar Zwitserse jodelaars, maar ik geloof niet dat het erg zou passen bij de kamermuziek. Hoe krijg ik er mevrouw Perrigord toe om mij te vergezellen, dat in de eerste plaats, en hoe speel ik het klaar al m'n liedjeszangers op het programma geplaatst te krijgen, dat in de tweede plaats?' Peggy stelde een eenvoudig middel voor, dat ze in nóg simpeler taal inkleedde, waarop Morgan tamelijk stuurs antwoordde, dat hij een getrouwd man was. 'Nou, dan,' zei Peggy opgewonden, 'kan het nog eenvoudiger dan op die manier, wanneer je er zo'n poeha van maakt en je moraal in het geding is. Zó. Je vertelt mevrouw Perrigord dat je op zoek bent naar karakters en dat je de reacties wilt waarnemen van een aantal verschillende types. Als Ze benaderd worden om zichzelf ten toon te stellen in een openbare gelegenheid ... Wel, begrijp me niet verkeerd en kijk me maar niet zo raar aan! Ze zal erop afvliegen. Alles wat je te doen staat is, dat je moet suggereren dat je iemands reacties wilt waarnemen ten opzichte van het een of andere waanzinnige iets, waaraan nog nooit iemand eerder heeft gedacht, en waarvan de snobs geloven dat het beschaafd is. Vervolgens kun je haar met mooie woordjes paaien en haar een beetje verliefd aankijken. Wat die vrijwilligers aangaat, bah! Je kunt ze allemaal afwijzen nadat je ze hebt horen voordragen en zeggen dat 't niet gaat ...'


    'Vrouw,' zei Morgan nadat hij een keer diep had ademgehaald, 'uw taal doet mij walgen. Ik zal niet verliefd naar mevrouw Perrigord kijken, of naar iemand anders. En dan is er die kwestie van het voordragen. Wanneer je denkt dat ik ook maar van plan ben om overal visites af te leggen, waarbij amateurgoochelaars eieren in mijn hoed breken en woeste sopranen The Rosary zingen, dan zie je het helemaal verkeerd. Hou asjeblieft op met je leuterpraat, ik heb vandaag al te veel moeten doorstaan.'


    'Kun je iets beters bedenken...?'


    'Ik geef toe, dat 't zijn goeie kanten heeft; maar ...'


    'Prachtig dan,' zei Peggy, die bloosde vanwege de overwinning die ze behaald had en vanwege de twee whisky's. Ze stak een sigaret aan. 'Ik zou het zelf wel doen met meneer Perrigord, maar ik moet oom helpen. Ik ben de geluiden buiten het toneel, weet je: de paarden en de hoorn van Roelant en zo meer en ik moet mijn apparaten vanmiddag op hun plaats zetten. Ik zal het zo spoedig als ik maar kan voor elkaar brengen, want we moeten die film terugvinden. Wat ik werkelijk niet kan begrijpen is, waarom onze schurk die smaragd retourneerde en toch niet de - ik veronderstel, dat hij werkelijk niet de film in Curts hut terugbracht, nietwaar? Vind je, dat we moesten gaan kijken?'


    Morgan maakte een geïrriteerd gebaar.


    'Begrijp je dan niet, dat het niet de Barbier was, die dat deed? Voetstoots zou je zeggen, dat er maar één uitleg voor bestond. Toen we hem wegsmeten, belandde hij of in de hut van Kyle of in die van de Perrigords.' Het voor de hand liggende antwoord is, dat een van hen hem in zijn hut vond, erover dacht hem te houden, vervolgens bang werd voor de herrie die het zou veroorzaken en hem stiekem terugbracht naar Sturton. Maar vervloekt nog toe! Ik kan 't niet geloven! Is Kyle zo iemand? Nee! Aan de andere kant, wanneer Kyle een vermomde schurk is, dan kun je er heel wat onder verwedden dat een uitgeslapen iemand als de Blinde Barbier de smaragd niet zou terugbrengen - zoals Whistler zei. Schakel Kyle uit, of omdat hij een schurk is of omdat hij dat niet is. Wanneer hij werkelijk een beroemd hersenspecialist is, dan zou hij het ene niet doen en als hij werkelijk een grote schurk is, dan zou hij het andere niet doen ... En wat houden we dan over?'


    'Geloof je,' vroeg Peggy, 'dat die ondeugende mevrouw Perrigord ...?'


    'Nee, dat doe ik niet. Noch denk ik dat van onze vriend Leslie. Ik kan me Leslie voorstellen, wanneer hij de smaragd met intens genoegen aan Sturton overhandigt en daarbij een lange verhandeling houdt over de slechte smaak van opzichtige prullen, maar - Aha! Nieuws! Daar komt onze Scandinaviër binnen.'


    Hij brak af en gebaarde naar kapitein Valvick die zojuist de bar was binnengesloft. De kapitein hijgde erg; zijn leren gezicht zag er roder uit dan ooit en hij verspreidde, terwijl hij naderbij kwam, een krachtig aroma van ouwe klare om zich heen, alsof hij een wandelende jeneverstokerij was.


    ' 'k Heb met Sparks en met de Schrik van Bermondsey gesproken,' kondigde hij een beetje overbodig aan en hij ging snuivend zitten. 'En ik heb het bewijss. Dr. Kyle iss de schurk niet.'


    'Je bent er zeker van?'


    'Ja. De Schrik van Bermondsey iss bereid er een eed op te doen. Hij iss bereid er een eed op af te leggen dad dr. Kyle gisteravond zijn hut iss binnengegaan om half tien en dad hij er niet meer uitgekomen iss totdad het sein voor het ontbijt klonk, vanmorgen. Hij weet 't, omdad hij heeft vernomen dad dr. Kyle een dokter iss en hij vraagt zich af of hij nou wel of niet op de deur kan kloppen om hem te vragen die rotte kiess beter te maken. Hij deed 't niet, omdad hij gehoord heeft dad dr. Kyle een heel bekende arts iss, die in die straat woont, zo je weet en hij iss bang voor hem. Maar hij weet 't


    Er heerste stilte.


    'Hank,' zei Peggy en haar stem klonk onbehaaglijk, 'hoe meer ik - dat telegram van New York, waar ze er zo zeker van waren - geloof je ook niet dat er ergens een afschuwelijke fout schuilt? Wat kan er toch eigenlijk aan de hand zijn? Elke keer, dat we denken iets te weten, blijkt het net precies weer iets anders te zijn. 't Maakt me bang. Ik geloof niets meer. Wat kunnen we nu nog doen?'


    'Kom mee, schipper!' zei Morgan. 'We gaan mevrouw Perrigord opscharrelen.'


    

  


  
    



    15 - Waarin verteld wordt hoe mevrouw Perrigord champagne bestelde en de smaragd opnieuw op het tapijt komt


    



    Door het heldergele schijnsel van de vallende avond voer de Queen Victoria rustig voort naar de horizon, die zich reeds donkerpurper kleurde en er was geen ander gerucht dan het zijdeachtig ruiselen van het water dat tegen de steven brak. Zó klaar was de hemel, dat je het rode puntje van de zon aan het einde van een pad vol gloed kon zien verdwijnen, terwijl de wolken en het water van kleur veranderden als een vaas, die je om en om keert; en toen de zon weg was, bleef nog de krater van vuren wolken achter. De megafoon gaf het signaal dat de passagiers zich moesten gaan kleden voor het diner, en hij doorbrak de stilte en de rust, die er heersten tussen de lichten van het schip. De Queen Victoria, voor de eerste keer aangeraakt door die milde geur welke in de lucht hing, kwam tot leven.


    Vroeg of laat moet dit op elke reis gebeuren. Passagiers die tot dusverre met nietszeggende gezichten hebben rondgelopen, komen overeind uit hun dekstoelen en kijken naar elkander. Ze glimlachen nerveus, want ze wensten wel dat ze wat meer kennismakingen hadden aangeknoopt. Het orkestje op de achtergrond, waarvan de muziek tot hen doordringt, begint zijn invloed op hen te doen gelden; ze zien het goede Europa opdoemen en de lichtjes die in de bomen van Parijs twinkelen. Plotseling neemt een vreugdig geroezemoes bezit van de dekken, alsof er een populaire komiek opkomt. Vervolgens beginnen ze, bij tweeën en drieën, de bar binnen te stromen.


    Deze avond, nog voor het geheel donker was, kwam er beweging in iedereen. De schone feeks met haar gazelle-ogen, die naar Parijs ging om zich te laten scheiden, zocht haar meest gewaagde avondtoilet uit; en dat deed ook de kleine lerares van de h.b.s., die vastbesloten was een bezoek te brengen aan het Engelse merendistrict. Verliefdheden begonnen glanzend rond te fladderen; twee of drie spelletjes bridge' werden begonnen; en de piano, die ongebruikt op het afgeschutte stukje dek buiten de bar stond, werd naar buiten gerold, zodat men erop kon spelen. De eetzaal was vervuld van luidruchtig gepraat. Bedeesde dames waren zo ver gegaan, dat ze, onverwacht doldriest, zich met juwelen hadden getooid, opgewekte mensen gaven bestellingen op uit de wijnlijst en het orkestje klonk voor de eerste keer van harte. Toen Henry Morgan - moe, vol walging en zonder de energie om zich voor het diner te kleden - tegen het einde van de maaltijd met zijn twee metgezellen binnentrad, zag hij dat dit de aanvang was van wat voor de bedaarde Queen Victoria een grote avond zou worden.


    Zijn eigen gedachten waren erg verward. Na vier verbitterde uren van ondervragen was hij er bijna van overtuigd, dat het meisje met het gezicht van de Griekse munten nooit had bestaan. Ze bevond zich niet aan boord en (voor zover hij zekerheid kon verkrijgen) had zich nooit aan boord bevonden. De kwestie was bezig te ontaarden in iets heel lugubers.


    Niemand kende haar, niemand herinnerde zich haar gezien te hebben, toen hij tenslotte in wanhoop het voorwendsel had laten schieten dat hij op zoek was naar talenten voor het variétéprogramma. Op het humeur van enkele toch al gekwelde mensen had deze laatste list in feite een verkeerde uitwerking gehad. Het resultaat tegenover lord Sturton, tegenover een Indischman, een kolonel met dame, die nog niet weer geheel op de been was van zeeziekte, tegenover een districtsrechter in ruste uit Boston, met aanverwante familie, was hierop neergekomen, dat ze hem buiten de deur hadden gezet nog eer hij zijn vraag volledig had gesteld. Zelfs het gemoedelijke humeur van kapitein Valvick had te lijden gehad door ontvangsten van deze aard.


    Anderzijds was mevrouw Perrigord niet genoeg te waarderen geweest. Ofschoon ze er iets van gevoeld moest hebben, dat er in deze rondgang meer school dan Morgan wilde toegeven, was ze onverstoorbaar gebleven, behulpzaam en zelfs lichtelijk enthousiast. Ze nam de plicht op zich om iemand de mond te snoeren op een wijze, die de gemakzuchtige schrijver bewonderde, maar die hij niet onder de knie kon krijgen. Toen een trotse moeder verlangend begon uit te weiden hoe haar dochter Frances, negen jaar oud, na slechts zes lessen op de viool Klingelende bellen van de slee van het kerstmannetje kon spelen en hoe professor E. L. Kropotkin in vertrouwen had voorzegd dat zij in de toekomst concerten zou gaan geven, toen vertoonde mevrouw Perrigord haar kunstje door te zeggen: 'ik geleuf werkelèk niet, dat wè uw tèd moeten verspillen,' met een luide kille stem die onmiddellijk de ergste aanhouder deed verstommen. Het was een bewonderenswaardige vrije trek, maar het maakte niet dat Morgan zich behaaglijker voelde gedurende die lange, warme, in gebrabbel verlopende uren zonder eten, waarin hij een walging kreeg van het ganse menselijke ras.


    Mevrouw Perrigord gaf er in het geheel niets om. Ze zei dat ze het erg prettig vond en ze babbelde intussen aan één stuk door terwijl ze Morgan bij de arm nam. Bovendien begon ze nogal wat sympathie te voelen voor kapitein Valvick die, zoals ze Morgan toevertrouwde in een luid gefluisterde opmerking terzijde, zo onbedorven was, een definitie die de schipper vaag scheen te doen denken aan vis en die hem in belangrijke mate leek te ergeren. Een andere, eigenaardige omstandigheid was het gedrag van Warren, toen ze even bij hem gingen kijken in de gecapitonneerde cel, vlak voordat ze naar de eetzaal gingen.


    Het werd al donker, maar hij had het licht niet aangedraaid in zijn cel. Hij lag op de slaapbank,' over zijn volle lengte uitgestrekt en met zijn gezicht naar de wand gekeerd, alsof hij sliep. In zijn ene hand hield hij een boek dat dicht was, terwijl zijn vinger tussen de bladen de plaats aangaf waar hij was gebleven. Hij haalde zwaar adem.


    'Hédaar!' zei Morgan, die door de tralies floot. 'Curt! Word wakker! Luister ...!'


    Warren bewoog zich niet. Zijn vriend kreeg plotseling een onaangenaam vermoeden, maar hij meende, dat hij de whis-kyfles ook zag en die bleek slechts qua inhoud weinig verminderd te zijn: hij kon niet dronken wezen. Mevrouw Perrigord mompelde: 'Arrme knaep!' De zeeman, die de wacht had en die beleefd overeind gekomen was, zei dat meneer er zo al de hele namiddag had bijgelegen; alsof hij volkomen óp was.


    "t Bevalt me niks,' zei Valvick, die zijn hoofd schudde. 'Ahoy!' brulde hij en hij sloeg tegen de tralies. 'Meneer Warren! Ahoy!'


    De gestalte bewoog zich een weinig. Ze hief voorzichtig haar hoofd op in de schemering en er lag een maniakale uitdrukking op het gelaat. Ze legde een vinger op de lippen en siste: 'Sj-sj!' beduidde hun met een heftig gebaar dat ze weg zouden gaan en viel direct daarop weer slaapdronken neer.


    Ze gingen. Wat die episode ook had te betekenen, ze werd uit Morgans gedachten verdreven bij het vooruitzicht van eten en drinken. De geur en het flonkerende licht van de eetzaal kalmeerden zijn geschokte zenuwen. Maar - er zat niemand, wie dan ook, aan de tafel van de kapitein, zelfs dr. Kyle niet. Te midden van de druk bezette zaal en het gekletter van eetgerei, bleef elke stoel onheilspellend leeg. Hij zette grote ogen op.


    '... Wel, u moet' zei mevrouw Perrigord, 'u moet werkelijk bij ons komen zitten en het diner met ons gebruiken, vanaevond, weet u. Wat het ook mag zijn, dat u bezig houdt, meneer Morgan, ik moet erop staen, dat u het vergeet. Kom!' Haar glimlach verdiepte zich tot iets mysterieus, terwijl zij haar nogal verbijsterde gast door de zaal voerde. 'Les-lieh is vanaevond niet aenwezig. Hij gebruikt wat melk en dreuge biskwietjes en bereidt zich veur op zijn praetje.' Ze hing tegen Morgan aan. 'Mijn echtgeneut, weet u, heeft nogal bijzondere principes, meneer Morgan. Maer ik, daerentegen ...'


    Ze glimlachte opnieuw. En daardoor kwam het, dat zij ertoe overging champagne te bestellen.


    Na de soep voelde Morgan hoe hij van binnen geleidelijk aan warm begon te worden. Na de visschotel begon de wolf-achtige stilte waarin hij deze naar binnen had gewerkt van hem af te glijden en zijn opgewektheid begon boven te komen. Midden in een malse biefstuk, die op zeldzame wijze was toebereid en aan de buitenkant heerlijk knapperig was gebraden en die lag te dampen tussen van die smijdige gebakken aardappeltjes, waarvan de randjes niet hard zijn geworden, voelde hij plotseling een prettige gewaarwording van rust over zich komen. De muziek van het orkestje klonk nu niet meer zó ver weg en hij mocht de gezichten om zich heen wel. Het leven zag er wat minder erg uit als een stapel vuile borden en het warme schijnsel der lampen was behaaglijk. De Champagne proefde warm en kalmerend. Kapitein Valvick zei: 'Ahh-h!' welke uitroep hij lang aanhield. Toen de biefstuk verdwenen was, nu vervangen door ijs dat een geheimzinnig kleurtje had en door dampende zwarte koffie, begon Morgans overmoed zich als op vleugels te verheffen. Hij hield van het lawaai, dat de mensen om hem heen maakten. De champagne zocht binnen in hem naar een plaatsje om zich neer te vlijen en was er verantwoordelijk voor dat hij zich met een blij gezicht tot mevrouw Perrigord en de kapitein wendde en dat hij merkte dat hij het ritme tikte met zijn voet, toen een roekeloos orkestje het waagde aan Gilbert en Sullivan te beginnen.


    'Ta-ti-ta-ta-ta, ti-ta-ta-ta-ti; "treur om de geliefde, m'n vogeltje, m'n vogeltje",' murmelde Henry Morgan, terwijl


    hij uitgebreid met zijn hoofd heen en weer wiegelde. Hij glimlachte en mevrouw Perrigord straalde ten antwoord. ' "Is het zwak van me, lieveling, dat ik heb geschreid ...!" ' baste kapitein Valvick, die zijn kin introk om beter te kunnen dreunen: ' "Of een vrij wrede worm, die aen je hartje knaegt ' mijmerde mevrouw Perrigord zachtmoedig, terwijl ze begon te giechelen; en alle drie tezamen, gedragen door een golf van vrolijkheid, sleepten ze elkander mee in het volgende lied:


    


    'Terwijl hij zijn arme hoofdje schudde, antwoordde hij:


    "Geliefde,


    M'n Vogeltje,


    M'n Vogeltje!" (Oehoe!)'


    


    'O, nee maer, weet je,' protesteerde mevrouw Perrigord, wier gelaat er steeds blozender begon uit te zien, terwijl zij luider begon te praten, 'we beheuren ons in het geheel niet zo te gedraegen, is 't wel? O, nee maer! Huh-huh-huh! Zullen we nog een fles bestellen?' Ze keek hen met stralend gezicht aan.


    'Je kunt er donder op zeggen, dad we dad doen!' dreunde kapitein Valvick. 'En deze keer iss-ie voor mijn rekening. Steward!' Een kurk knalde, een wittige damp kwam sissend uit de hals en ze hieven de glazen, "k Wil een toast uitspreken ...'


    'O, nee maer, ik moet 't werkelijk niet doen weet je!' hijgde mevrouw Perrigord, terwijl ze een hand tegen haar boezem drukte; 'denk je eens in! Wat zou die lieve Leslieh wel zeggen? Maer wanneer jullie beiden, die je beslist schandaelig gedraegt, er beslist op staen, weet je ... Huh-huh-huh! Ik breng een hoeraetje uit!''


    'Wat ik wil zeggen, dat is dit,' zei Morgan vurig. 'Wanneer er een toast moet worden uitgebracht, dan behoort dat allereerst te gebeuren op mevrouw Perrigord, schipper. Ze is de beste kameraad voor me geweest die je je maar kunt denken, schipper eh ik zou wel es iemand willen ontmoeten die dat ontkent. Ze deed met ons mee in een dwaze onderneming, zonder ook maar ooit één vraag té stellen. Wat ik dus voorstel ...'


    Hij sprak tamelijk luid, maar men had hem toch niet kunnen verstaan in ieder geval. De ganse eetzaal was aan een gesprek begonnen in bijna precies dezelfde stemming, uitgezonderd een of twee verstokte spelbrekers, die in toenemende verbazing grote ogen opzetten. Ze konden het niet begrijpen en zouden in hun graven te ruste worden gelegd zonder het vermogen om het te begrijpen verworven te hebben; die geheimzinnige geest van plezier, welke plotseling de oceaanstomers overvalt en elektriseert en waarvoor geen met het oog waarneembare reden bestaat. Lachbuien barstten op verschillende toonhoogten boven het lawaai uit als vuur-werkraketten; er werd gegrinnikt, gegiecheld, gebruld van het lachen, terwijl opgewonden binnenpretjes aangroeiden tot een ware vloed. Er knalden nog meer kurken en de bedienden renden heen en weer. Het was tegen de regels om in de eetzaal te roken, maar nu begon voor de eerste keer een rokerige mist zich boven de tafels te verspreiden. Het orkestje speelde tegen de klippen op in een dolzinnig wijsje uit The Prince of Pilsen; vervolgens kwam de zwetende dirigent op het balkon naar de balustrade toe en hij boog voor het geweldige applaus dat hij kreeg, vloog terug en zweepte zijn volgzame orkestleden een nieuwe melodie tegemoet. Sieraden begonnen te knipogen, toen mensen die elkander geheel vreemd waren over en weer naar elkaars tafels gingen, afspraken maakten, gebaarden, erover redetwistten of ze hier zouden blijven dan wel naar de bar zouden gaan; en Henry Morgan bestelde de derde fles champagne.


    '... O, nee, toe zeg, werkelijk!' riep mevrouw Perrigord, die in haar stoel achterover leunde en die eventjes de schrik te pakken kreeg ten opzichte van de goede zeden en nog luider sprak, 'dat moet je niet doen! Jullie schandaelige mensen zijn beslist schandaelig, weet je! Het is eenvoudig vreselijk, hoe jullie misbruik maeken van een arme, zwakke vrouw, die' - klok, klok, klok - 'het is werkelijk verrukkelijke champagne, nietwaer? - die zich niet kan verdedigen, weet je. Denk je eens in, jullie gemene, gemene mannen, ik word beslist dronken, weet je. En dat zou verschrikkelijk zijn, is 't niet?' Ze lachte verrukt. 'Eenvoudig allervreselijkst, heerlijk afschuwelijk wanneer ik dronken ben, als ik dronken ben en ...'


    'Wat ik te zeggen heb, dad iss het volgende,' verklaarde kapitein Valvick, terwijl hij op de tafel klopte en vertrouwelijk bulderend sprak. 'De champagne iss in orde. Ik heb niks tegen de champagne. Maar het iss geen drinken voor een man. Je krijgt er geen haar van op je borst. Wat wij willen drinken, dad iss ouwe klare. Zal ik jullie eens wat zeggen? Nadad we deze fles leeg hebben, gaan we naar de bar en dan bestellen we ouwe klare en we spelen een spelletje poker ...'


    '... Maer zeg eens, je moet niet zo vreselijk, vreselijk vormelijk zijn,' zei mevrouw Perrigord berispend. 'Henry. Lieveling! Ik heb het nü gezegd, nietwaer? O, hemeltje toch! En nu zul je wel denken dat ik beslist' - klok, klok, klok - 'beslist afschuwelijk ben, of niet? Maer er zijn zoveel dingen, die ik graeg met je zou willen bespreken, weet je ...'


    Een nieuwe stem kweelde:


    'Hallo!'


    Morgan schrok tamelijk schuldig overeind en hij zag Peggy Glenn, in een groene avondjapon, die er nogal verfomfaaid uitzag; ze sloeg de laatste trede van de trap over en kwam op hen af. Ze zag er engelachtig stralend uit en iets in haar loop, terwijl ze zich voortbewoog door banken van rook, trof Morgan zelfs door de verhitting die hij van de champagne onderging heen. Mevrouw Perrigord wendde zich om: 'Wel, m'n lieve!' riep ze, onverwacht luid en hartelijk. 'O, hoe werkelijk, werkelijk geweldig! O, alstjeblieft, alstjeblieft, kom bij ons zitten! Het is eenvoudig geweldig te zien dat je er zo neurig en ketjes, zo niksplintersplieuw uitziet nae al die afschuwelijke dingen die je de afgelopen nacht overkwaemen, oehoe! En ...'


    'Schat!' riep Peggy in extase.


    'Peggy,' zei Morgan, terwijl hij haar ernstig aankeek, 'Peggy, je - hebt - gedronken.'


    'Hoi!' schreeuwde Peggy, terwijl ze om het te onderstrepen haar armen met een veroverend gebaar ophief. Haar ogen glansden van plezier.


    'Waarom heb je gedronken?'


    'Waarom niet?' informeerde Peggy, en ze keek alsof ze de spijker op de kop sloeg.


    'Goed,' zei Morgan grootmoedig, 'neem er dan nog een. Schenk haar een glas champie in, schipper. Ik dacht alleen maar, dat na al dat gebulk en gejammer van vanmiddag ...'


    'Dat deed jij. Jij bulkte en jammerde vanmiddag over Curt, die in een vuile kerker zat opgesloten met ratten en ...'


    'Ik haat hem!' zei Peggy hartstochtelijk. Er kwam een gespannenheid, iets fels over haar en haar ogen werden vochtig. 'Ik haat en walg en verafschuw hem, dat doe ik, ik wil zijn naam nooit meer horen, nooit, nooit, nooit! Geef me een borrel!'


    'Goeie genade!' zei Morgan, die ervan schrok. 'Wat is er gebeurd, nou?'


    'Ooo, ik walg zo van hem! Hij wilde zelfs niet tegen me praten, die gemene schoft,' zei ze, terwijl haar lip trilde. 'Noem z'n naam nooit meer, Hank. Ik ga verschrikkelijk, stomdronken worden, dat ga ik doen en dat zal een lesje voor 'm zijn. En ik had een grote mand met fruit voor hem bij me en alles wat hij deed was daar liggen en doen alsof hij sliep, dat deed hij en ik zei: "Best!" en ik ging dus naar boven en ik ontmoette Leslie - meneer Perrigord - en hij zei of ik er zin in had om naar zijn redevoering te luisteren. En ik zei van ja, wanneer hij er niet om gaf dat ik intussen een borrel dronk, en hij zei dat hij nooit alcohol gebruikte, maar het kon hem niet schelen wanneer ik dat deed; we gingen dus zo'n beetje naar zijn hut


    'Neem er nog eentje, mevrouw Perrigord-Cynthia!' bulderde Morgan, om de mogelijke gevolgen van wat Peggy zei te voorkomen. 'Schenk iedereen een borrel in. Ha-ha!'


    'Maar Henry!' kraaide mevrouw Perrigord, terwijl haar ogen zich wijd openden, 'ik vind het eenvoudig geweldig, werkelijk en zo allerdolst, je weet niet half, omdat alles wat die lieve Leslie ooit doet is praeten, begrijp je, en de arme lieveling moet heel erg teleurgesteld zijn geweest. Oehoe!' - Klok klok, klok.


    "k Houd ervan, dad de jongelui zich vermaken,' merkte kapitein Valvick minzaam op.


    '... en dat Curt zo doet, terwijl nou net alles zo prettig liep en alles voor de voorstelling van vanavond in orde was gebracht, nadat ik er tenslotte in geslaagd was oom Jules nuchter te houden! En dat was een afgrijselijke opgave, weet je,' legde Peggy uit, terwijl ze een grimas trok om de tranen terug te houden, 'want vier onderscheidene keren betrapte ik hem, toen hij probeerde ertussenuit te knijpen om achter die verschrikkelijke ouwe jenever aan te gaan!' De gedachte aan die verschrikkelijke ouwe jenever deed haar bijna in tranen uitbarsten, maar ze keerde een grimmig, zij het in vele rimpels getrokken gezichtje beheerst naar hen toe. 'Maar tenslotte slaagde ik erin hem tot rede te brengen en alles was voor mekaar en hij kwam hier naar toe, uitstekend in vorm, om in de eetzaal zijn diner te gebruiken en alles is goed ...'


    'Je oom Jules,' zei Morgan bedachtzaam, terwijl er een eigenaardige stilte heerste, 'kwam waar naartoe om zijn diner te gebruiken?'


    'Wel, hier naartoe! En ...'


    'Nee, dat deed hij niet,' zei Morgan.


    Peggy keerde zich op haar hielen om. Langzaam, nauwgezet, met ogen waarover een waas lag en lippen, die langzaam vaneen gingen, nam ze de eetzaal centimeter voor centimeter aandachtig in zich op. Gewauwel en dolle vreugde waren daar aan de gang onder een mist van rook; maar oom Jules was er niet bij. Peggy aarzelde. Daarna ging ze aan de tafel zitten en barstte ze in snikken uit.


    'Kom op!' zei Morgan, die overeind sprong. 'Kom op, schipper! We hebben een kans om het wrak te bergen, als we vlug te werk gaan! Als hij èrgens te vinden is, dan moet dat in de bar wezen ... Hoe lang is hij al op hol, Peggy?'


    'D-drie-kw-kwarboehoe!' snikte Peggy, terwijl ze zich met haar handen voor haar hoofd sloeg. 'En nog maar een uur v-vo-voor de boehoe. O, w-waarom w-werd dat af-af-schuwelijke g-goedje ooit uitgevonden en w-waarom drinken die b-beestachtige me-mannen ...?'


    'Kan hij veel op in drie kwartier?'


    'He-hectoliters,' zei Peggy. 'Hoeoeoe!'


    'Le-liefje,' riep mevrouw Perrigord, die zelf tranen in haar ogen kreeg, 'meen je het werkelijk, dat die cher M'skieu For-tinbras echt heeft gedrik-hik, werkelijk dronken is gew-we-worden? O, liefje, die vreselijke, afschuwelijke, dronken ...'


    'Dame, dame,' donderde kapitein Valvick, die met zijn vuist op de tafel timmerde, 'ik zeg je dad het nu het ogenblik niet iss om te gaan zitten jammeren! Kom op, Morgan; zorg jij voor de ene, dan neem ik de andere voor m'n rekening. Hou ermee op, jullie beiden! Kom nou ...'


    Door mevrouw Perrigord stevig bij de arm vast te houden, terwijl de kapitein die van Peggy nam, slipten ze door de uitgelaten, vriendschappelijke menigte heen, die nu langs de trap naar boven stroomde en zich onstuimig naar de bar begaf, eer het scheepsconcert begon. De bar, die al vol met mensen was en die ziedde van het lawaai dat dezen maakten, leek Morgan nog voller en lawaaieriger toe. Ieder van zijn trio had precies een hele fles champagne op; en terwijl hij met verachting de aantijging van de hand gewezen zou hebben, dat hij van een fles champie ook maar in het minst dronken zou kunnen worden, kon hij toch niet in alle oprechtheid ontkennen dat er zekere verraderlijke symptomen aanwezig waren. Om maar iets te noemen, het kwam hem voor, dat hij helemaal geen benen meer had en dat zijn romp zich door de lucht moest voortbewegen op een bijzonder spookachtige manier; terwijl, hoe erger de tranen van de dames stroomden omwille van oom Jules, die aan de rol ging, des te meer maakte het op hem de indruk van een uitstekend geslaagde grap. Anderzijds was zijn hoofd helderder dan gewoon; wat hij zag, geluiden, kleuren, stemmen, alles kreeg een briljante scherpte en zuiverheid. Hij voelde in zijn poriën de hitte en de rook en de van alcohol doortrokken sfeer van de bar. Hij zag de menigte, met rood aangelopen gezichten, die om de leren stoelen heenliep, onder de draaiende ventilators en de landelijke taferelen aan dé zoldering. Hij zag de geelbleke lampen die weerkaatsten in het gekleurde glas van de vensters en hij hoorde hoe iemand de piano betrommelde. Bovenstebeste bar! Uitstekende bar!


    'Kom op!' zei kapitein Valvick. 'Zet de dames hier aan de tafel in een stoel en wij gaan dan de ronde doen. Christene-ziele! Ik wil zelf graag dad poppentheater zien. Kom op. We beginnen langs de kant en zo helemaal rond. Zie je hem er-genss? Ik ken 'm niet eenss.'


    Morgan zag hem niet. Hij zag bedienden met witte jasjes aan, die met dienbladen heen en weer schoten door de menigte; maar iedereen in die menigte scheen hem in de weg te komen. Tweemaal gingen ze het vertrek rond: en geen oom Jules.


    'Het is wel in orde, denk ik,' zei Morgan, die zijn voorhoofd met zijn zakdoek afwiste toen ze zich terugtrokken naar een deur, die toegang tot het B-dek gaf. 'Hij is waarschijnlijk weggegaan om nog eventjes naar zijn marionetten te zien. 't Is in orde. Hij is in veiligheid tenslotte, en ...'


    ' "Wanneer marskramerskarretjes de straat uitrijden",' hief een grafstem vlak achter hen aan, ' "en dorstige buren hun buren niet vermijden - Wanneer het laat wordt op marktdagen en de mensen zich vrij gedragen" ... Niet kwaad, niet kwaad,' onderbrak de stem zichzelf joviaal. 'Een goedenavond gewenst, meneer Morgan!'


    Morgan draaide zich met een ruk om. Er werd groetend een hand opgestoken in een van de met leder beklede séparées in een hoek, waar dr. Oliver Harrison Kyle kaarsrecht overeind zat, op z'n eentje. Op dr. Kyle's robuuste gelaat lag een uitdrukking van goddelijk plezier; een beetje ijzig aandoend, dat is waar, maar dromerig en gevoelig tevens. Terwijl hij zijn liedje zong, hield hij een hand recht voor zich uit gestrekt en zijn ogen waren half gesloten. Maar nu maakte hij een gastvrij gebaar.


    Dr. Kyle was gevuld met recht op en neer, wat een goddelijk drinken is. Dr. Kyle was, om de waarheid te zeggen, stomdronken.


    ' "Auld Ayr, waaraan nooit een stad kan tippen",' verkondigde dr. Kyle met een gebaar, waarmee hij beduidde dat hij een jongen was, die daar vandaan kwam en die daar trots op was, ' "als het gaat om ware mannen en lieve hippen!" Ja! Een gedeelte, weet u, meneer Morgan, uit de werken van de grote Schotse poëet, Rabbie Burrrns. Ga zitten, meneer Morgan. En misschien wilt u een glas whisky drrrinken, hè? "De zuidenwind vertelde zijn vreemdste-verhalen ..." '


    'Neem me niet kwalijk, meneer,' zei Morgan. 'We hebben nu geen tijd, vrees ik, maar misschien kunt u ons helpen. We zijn op zoek naar een Fransman, die Fortinbras heet; een korte, gedrongen man - misschien zag u ...'


    'Ah,' zei de dokter nadenkend. Hij schudde het hoofd. 'Een goed peerd, meneer Morgan, een goed peerd, maar tè haastig. Nou, nou! Ik had 'm vooruit wel kunnen zeggen, dat hij doorrr de overrdrijving waarmee hij de eerrste zes horden nam, de koers niet kon winnen. U zult hem daar vinden,' zei dr. Kyle.


    Ze trokken oom Jules onder de zitbank vandaan. Hij had een genoeglijke, afwezige glimlach op het gelaat, dat rood aangelopen was, maar hij was ontwijfelbaar in een diepe sluimering. Peggy en Mrs Perrigord kwamen er net aan, terwijl zij bezig waren te proberen hem weer tot leven te wekken.


    'Vlug!' snikte Peggy half. 'Ik wist het! Ga er allemaal omheen staan, toe, zodat niemand hem ziet. De deur bevindt zich vlak achter je ... draag hem naar buiten en naar beneden.'


    'Is er een kans om weer leven in hem te krijgen?' informeerde Morgan nogal twijfelachtig. 'Hij ziet er ...'


    'Maak voort! Sta daar niet te redeneren! U zult er toch niets over zeggen, nietwaar dr. Kyle?' vroeg ze. 'Tegen de tijd dat het gordijn wordt opgehaald, is hij weer helemaal in orde. Alstublieft, praat er niet over. Niemand zal het ooit weten ...'


    De dokter verzekerde haar hoffelijk, dat bij hem het geheim veilig zou zijn. Hij betreurde de gewoonten van dronkaards en hij bood aan hen te helpen bij het wegbrengen van oom Jules; maar Valvick en Morgan speelden het zelf wel klaar. Ze slaagden erin al slingerend het dek te bereiken en de trap af te lopen, zonder dat ze meer tot zich trokken dan de onverschillige blik van bedienden. Peggy die haar tranen inhield, was overal tegelijk.


    'Niet naar zijn hut - naar de kleedkamer bij de achteringang van de concertzaal! O, wees voorzichtig! Wees voorzichtig! Waar kan Abdoel toch geweest zijn? Waarom lette Abdoel niet op hem? Abdoel zal woedend zijn; hij heeft een verschrikkelijk humeur, zo is hij nou eenmaal ... O, wanneer we hem niet bij kunnen brengen, dan zal er niemand zijn om de proloog uit te spreken; en dan zal Abdoel alles alleen moeten doen, wat hij waarschijnlijk niet wil doen ... Luister! Je kunt het horen dat de zaal al vol loopt...'


    Ze waren in de gang aangeland, die langs de stuurboordzijde van het achterste gedeelte van het C-dek liep en Peggy ging hen voor, een schemerige zijgang in. Aan het einde ervan bevond zich een deur, die toegang gaf tot een steile trap en ernaast was de deur van een grote hut, waarvan zij de lichten aandraaide. Ze konden van boven van de trap flauwtjes een weerkaatsend geroezemoes horen, dat voornamelijk door kinderen scheen te worden veroorzaakt. Terwijl hij erg hijgde, hielp Morgan Valvick de marionettenmeester op een slaapbank te leggen; deze was door zijn slapte erg zwaar, zodat hij op zijn eigen poppen leek. Er ontsnapte aan de lippen van oom Jules een klein fluitgeluidje, toen zijn hoofd opzij viel. Hij murmelde: 'Magnifique!' en begon te snurken, terwijl hij daarbij verdrietig glimlachte.


    Peggy, die huilde en vloekte tegelijk, vloog naar een hutkoffer, die openstond, in een hoek van de hut. Het was een hut, die geheel als kleedkamer was ingericht, zag Morgan. Drie prachtige uniformen, met puntige helmen, slagzwaarden, Turkse kromsabels, maliënkolders en mantels, die bezaaid waren met stukjes schitterend glas, hingen in een kleerkast. Er hing een geur van poeder in de lucht; op een verlichte kaptafel lagen valse bakkebaarden in verschillende kleuren, pruiken met lange, krijgshaftige krullen, gezichtscrèmes, schmink, een flesje gom op spiritus, dozen met make-up en mascara. Morgan snoof de sfeer van het theater diep in en vond dat prettig. Peggy graaide uit de hutkoffer een grote doos met zuiveringszout.


    'Dad zal je nooit lukken,' zei kapitein Valvick, die somber naar oom Jules keek. "k Heb heel wat dronkelappen gezien in m'n jonge jaren en ik zeg je ...'


    'Ik zal slagen!' riep Peggy. 'Mevrouw Perrigord, alstublieft, alstublieft, houd op met huilen en schenk een glas water in. Water, iemand! Ik kreeg hem es op de been in Nashville, toen hij er bijna net zo beroerd aan toe was als nu. Toe! Toe, wanneer iemand wil ...'


    O, die arrme lieverd!' riep mevrouw Perrigord en ze liep naar hem toe om hem over zijn voorhoofd tê strijken. Onmiddellijk gleed oom Jules met een diep gesnurk dat in toonhoogte steeg tot een gefluit dat weerkaatste in de hut, aan de andere kant van de slaapbank.


    'Omhoog!' jammerde Peggy. 'Houd 'm - til 'm op, kapitein! Houd z'n hoofd vast. Ja, zo. Kietel 'm nu. Ja, kietel 'm; begrijp je.' Ze liet een klont zuiveringszout in een glas water vallen en kwam voorzichtig door het aroma van jenever, dat de geur van schmink deed verdwijnen, op hem af. 'Houd 'm nu goed vast. O, waar is Abdoel toch? Die weet hoe je dit moet doen! Toe, houd hem vast en kietel 'm een beetje.'


    'Glee-goe!' proestte oom Jules, die opsprong als een pas gevangen dolfijn. Er was een uitdrukking van lichte ergernis over zijn gelaat gekomen.


    'Viens, mon oncle!' fluisterde Peggy kalmerend. Haar lopen was wat onzeker en haar ogen glansden troebel; maar ze was vastbesloten. 'Ah, mon pauvre enfant! Mon pauvre pe-tit gosse! Viens, alors . .


    Het pauvre enfant scheen vaag de strekking ervan te begrijpen. Hij kwam plotseling overeind, de ogen gesloten; zijn vuist schoot onFellbaar juist gericht uit en raakte het glas keurig netjes en sloeg het met een kletterende smak tegen de overliggende wand. Vervolgens gleed oom Jules terug en ging onschuldig als een kind verder met snurken. 'Haaaah, hoeoehoe!' ademde oom Jules.


    Er werd aan de deur geklopt.


    Peggy schreeuwde het bijna uit, terwijl ze achteruit deinsde. 'Dat kan meneer Perrigord niet zijn!' jammerde ze. 'O, dat kan niet! Hij zal ons tot de bedelstaf brengen, als hij dit verneemt. Hij haat het gebruik van alcohol en hij zegt, dat hij weer een stuk erover gaat schrijven in de kranten. Abdoel! Misschien is het Abdoel! Hij moet het nu maar doen. Hij moet ...


    'Dad,' zei kapitein Valvick plotseling, 'iss een hele rare manier van kloppen. Luister!'


    Ze stonden allen elkander aan te kijken en Morgan onderging een gewaarwording van iets lugubers. De manier waarop er werd geklopt was ingewikkeld, zeer zacht en snel, en leek wel een beetje op het signaal dat vrijmetselaars geven. Valvick liep naar de deur toe om die open te doen, toen deze uit zichzelf begon open te gaan op een nogal vreemde en geheimzinnige wijze, met korte schokjes ...


    'Ps-s-sst!' siste een waarschuwende stem.


    En wie sprong er naar binnen, nadat hij eerst een voorzichtige blik om zich heen had geworpen, niemand anders dan Curtis Warren. Zijn kleding was danig verkreukeld en daarbij moest nog een gescheurde jas worden gevoegd en een witte flanellen broek die pittoresk besmeurd was met vettige vlekken; zijn haar stond recht overeind en zijn gezicht was een beetje beschadigd. Maar het straalde een gloed van fanatieke triomf uit. Hij sloot voorzichtig de deur en keek hen in de ogen met een gebaar van trots.


    Nog eer ze van de schok van verbijstering en afgrijzen konden bekomen, lachte hij en het klonk laag, tevreden en snoevend.


    Hij greep met zijn hand in zijn zak, trok ze er weer uit en hield de smaragden olifant, flikkerend en glinsterend aan zijn gouden ketting, omhoog.


    'Ik heb hem terug!' verklaarde hij triomfantelijk.
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    Morgan zei niets. Net als kapitein Whistler bij diverse gelegenheden, die tè goed bekend zijn, dan dat ze nog eens aangehaald hoeven te worden, stond hij sprakeloos. Zijn eerste grote angst - namelijk dat zijn ogen hem bedrogen en dat dit een groteske fantasie zou kunnen zijn, veroorzaakt door champagne en vermoeidheid - werd verdreven door de bittere werkelijkheid. Warren was hier. Hij was er en had de smaragden olifant bij zich. Wat hij wel uitgespookt zou kunnen hebben, dat was een gezichtspunt, waaraan Morgan zich voor het ogenblik niet durfde wagen. Alles wat hij zich achteraf helder herinnerde, was dat Valvick schor zei: 'Doe die deur dicht!'


    'Wat jou betreft ...' vervolgde Warren en hij maakte een vernietigend gebaar naar Peggy. 'Wat jou betreft - zoveel vertrouwen heb je in mij, is het niet? en zoveel geloof. Dat is de hulp die ik krijg, kleintje! Ha! Ik voer een listig plan uit; maar heb jij vertrouwen in me wanneer ik doe alsof ik slaap? Nee! Je smeert 'm in een driftbui ...'


    'Liefste!' zei Peggy en ze wierp zich schreiend in zijn armen.


    'Nou, toe ...' zei Warren, die een beetje vertederd werd. 'Neem een borrel!' voegde hij eraan toe alsof hem iets te binnen schoot en hij haalde uit zijn zak een fles ouwe klare, waaruit precies een halve liter verdwenen was.


    Morgan drukte zijn vuisten tegen zijn kloppende slapen. Hij slikte heftig. Terwijl hij probeerde zich te beheersen, naderde hij Warren precies even behoedzaam als je dat een gevangen orang-oetan zou doen en hij probeerde op een redelijke toon te spreken.


    'Om te beginnen,' zei hij, 'heeft het geen zin om tijd te verspillen met het inbrengen van nutteloze beschuldigingen tegen je. Behalve dan om je erop te wijzen dat je zowel dronken als krankzinnig bent, zal ik er niets van zeggen. Maar ik wil dat je probeert, wanneer dat mogelijk is, jezelf voldoende te beheersen om mij een geregeld verslag te geven van alles wat je hebt gedaan.' Hij kreeg een vreselijk vermoeden. 'Je hebt toch niet de kapitein gepraaid en hem opnieuw geslagen, of wel soms?' vroeg hij. 'O hemel! Je hebt kapitein Whistler toch niet voor de derde maal aangevallen, nietwaar? Nee? Nou, dat is dan tenminste iets. Wat heb je dan wèl uitgespookt?'


    'Vraag je dat aan mij?' klaagde Warren. Hij klopte Peggy met zijn ene hand op de rug en gaf de fles aan Morgan met de andere. Morgan nam er dadelijk een genezing brengende teug uit. 'Vraag je dat aan mij? Wat deed lord Gerald dan in hoofdstuk negen? Het was je eigen idee. Wat deed lord Gerald dan in hoofdstuk negen?'


    Voor het verbijsterde brein van de ander was dit gelijk aan die geheimzinnige vraag die het manifest aanroerde, waarvan men beweert dat zij door W. E. Gladstone in een daverende redevoering werd uitgesproken in het jaar 1886.


    'Toe, kalm nou,' suste Morgan. 'We zullen het stukje bij beetje nemen. Ten eerste, waar gapte je die smaragd opnieuw?'


    'Bij Kyle, die laffe schurk! Ik nam hem uit zijn hut mee, nog geen vijf minuten geleden. Jawel, hij had 'm inderdaad! We hebben hem nou te pakken; en wanneer kapitein Whist-ler me niet een medaille geeft ...'


    'Bij Kyle vandaan? ... Sta daar toch geen wartaal uit te slaan, m'n beste Curt,' beval Morgan, die opnieuw zijn handen tegen zijn slapen drukte. 'Ik kan geen wartaal meer verdragen. Je zou hem niet uit Kyle's hut hebben kunnen halen. Hij werd teruggebracht bij lord ...'


    'Kijk es, Hank, ouwe jongen,' onderbrak Warren hem vriendschappelijk en redelijk. 'Ik moet toch wel weten waar ik 'm vandaan heb, of niet soms? Dat zul je toch tenminste wel toe willen geven? Nou, hij bevond zich in Kyle's hut. Ik sloop daar naar binnen om de schurk te pakken te nemen, op de manier waarop lord Gerald dat deed toen de bende van sir Geoffrey meende dat ze hem in het huis te Moorfens had opgesloten. En ik heb hem te pakken genomen ... O ja, tussen haakjes,' zei Warren die zich iets triomfantelijks herinnerde. Hij stopte zijn hand in de borstzak van zijn jas en haalde er een dikke bundel papieren uit. 'Ik heb ook al z'n particuliere paperassen meegenomen.'


    'Wat heb je gedaan?'


    'Nou, ik maakte zo een beetje al zijn tassen en z'n hutkoffer open en aktetassen en nog meer ...'


    'Maer zeg eens, hoe kwam die arrme jongen toch uit de petoet?' informeerde mevrouw Perrigord. Ze had haar tranen gedroogd en haar monocle weer op de oude plaats gebracht en ze keek hem ademloos, met haar handen tegen de borst gedrukt, aan. 'Ik vind het heel erg, afschuwelijk, allerdolst, verrukkelijk knap van hem om te ...'


    Iemand klopte snel op de deur.


    'Ze zitten hem achterna!' fluisterde Peggy die zich op haar hielen omkeerde, met opengesperde ogen. 'O, ze z-zit-ten achter die ar-arme lieveling aan om h-hem in d-die vreselijke pe-petoet terug te st-stoppen. O, laat ze hem niet meenemen ...'


    'Sj-sj-sj!' gromde Valvick en hij gebaarde heftig. Hij wierp een blik in het rond. "'k-Wee-nie wat hij gedaan heeft, maar hij moet zich verbergen ...'


    Het kloppen werd herhaald.


    'Er iss geen kast - er iss geen - Christeneziele! Ik heb 't! Hij moet die valse bakkebaarden aandoen. Kom hier. Kom hier, zeg ik je, of ik geef je d'r eentje! Je bent gek! Spreek me niet tegen!' dreunde hij, toen een sputterende Warren door de hut werd gesleept. 'Hier iss een paar rode bakkebaarden, met touwtjes om om je oren te doen. Hier iss een pruik. Meneer Morgan, pak een tabberd of iets dergelijks ...'


    'Maar waarom, vraag ik je?' vroeg Warren. Hij sprak in een lastig pogen zijn waardigheid te handhaven vanachter een dreigende bosschage van rode bakkebaarden, met omkrullende einden en een zwarte pruik met pijpenkrullen, die Valvick hem over zijn ene oog had geduwd. Toen hij met een arm begon te zwaaien en luid begon te protesteren, wikkelde Morgan een met juwelen bezette rode mantel om hem heen. 'Ik heb het bewijs! Ik kan het bewijzen dat Kyle een schurk is. Alles wat ik te doen heb is naar Whistler te gaan en te zeggen: "Kijk es aan, jij ouwe bruinvis ..." '


    'Hou je bek!' siste Valvick, die zijn hand over de bakkebaarden sloot. 'Nou, we zijn gereed. Doe die deur open ...' Ze keken gespannen toe, maar wat ze zagen toen Morgan de deur opende, was weinig schrikaanjagend. Onder normale omstandigheden zouden ze eruit hebben afgeleid dat hun bezoeker, wannéér hij iets was, nog een beetje zenuwachtiger was dan zijzelf. Een gedrongen gebouwde zeebonk, gekleed in een werkbroek van grove stof en een gestreepte trui, stond daar aan zijn kuif te plukken, van zijn ene voet op zijn andere te schuifelen en hij liet het wit van zijn ogen blikkeren. Nog voor iemand iets kon zeggen, barstte de zeebonk uit met een schorre, vertrouwelijk klinkende stem.


    'Juffrouw! Wat we helegaar helder wille hebbe, me kameraads en ik, die me hier naartoe hebbe gestuurd om 't te zegge, dat is dat me kameraads en ik helegaar niet verantwoordelijk benne, juffrouw! Ik mag barste en doodvalle, juffrouw, as wij er verantwoordelijk,voor benne! Zó zit 't. Niet dat wij 't niet zo voelde, want hij ringeloorde ons as ovve me stukke vuil ware en hij is niks anders as een donderse Turk, zie je - maar 't gaat om die vent van een Abdoel, juffrouw ...'


    'Abdoel?' zei Peggy, 'Abdoel! Waar is hij?'


    'Hiero, juffrouw, begrijp u. Ik heb 'm hier buite, juffrouw. In een kruiwage, juffrouw.'


    'In een kruiwagen?'


    ''t Zit zó, juffrouw. Allemachtig! De hele dag ware ik en me kameraads bezig die rottige poppe weg te kruie, juffrouw en we werkte poot-an, allemachtig nog toe. En Bill Pottle, me kameraad, zegt tegen me, hij zegt: "Potdorie Tom, weet je wie we an boord van deze tobbe hebbe?" zegt-ie. "De Schrik van Bermondsey, Tom, die vent, die we Texas Willie vorige jaar knock-out zage slaan." We meende allemaal dat we dus es naar 'm moeste gaan kijke en hij was werkelijk een puike knurf, dat was-ie, juffrouw, die zei dat-ie an 't borrelen was geweest met 'n Zweed en hij zei: "Kom d'r in, jullie allemaal!" En hij raakt aan 't vertelle hoe ie in achttien seconden de Kanjer van Dublin vloerde. En net as we allemaal zate te luistere, juffrouw, daar komt me die Abdoel binne, vat u, juffrouw en die begint me daar herrie te schoppe. En iemand zegt: "Jij vervloekte Fransoos," zegt-ie, "smeer 'm naar je donderse harem," zegt-ie. Dan krijgt Abdoel de pest in en ie zegt: "Zo, nou, ik zou liever een Fransoos zijn dan een - Brit, die zich volpropt met gebraaie vlees," zegt-ie. En de Schrik van Bermondsey komt overend en zegt: "O ja?" En Abdoel zegt: "Ja." En daarop steekt die Bermondsey zo een beetje z'n hande uit en geeft hem 'r een paar, vat u wel, juffrouw


    'Maar hij is toch in orde, nietwaar?' riep Peggy.


    'Zeker is-ie dat, juffrouw!' haastte de ander zich haar te verzekeren, terwijl hij heel hartelijk gebaarde. 'Behalve dan dat-ie niet prate ken, ziet u. Bermondsey raakte 'm een keer op z'n strot, vat u, juffrouw ...'


    Peggy's ogen vulden zich met woede. 'Oooo, jullie - o, jullie gemene, ruzie zoekende, vechtende ... Hij kan niet spreken? Je brengt 'm terug, hoor je? Je gaat met 'm aan de gang, hoor je? Wanneer hij binnen een half uur niet weer helemaal in orde is, dan ga ik regelrecht naar de kapitein om het hem te vertellen en ik zal ...'


    Ze kon zelf niet verder meer spreken. Ze vloog naar de deur, terwijl de doodsbenauwde zeebonk voor haar gramschap op de vlucht sloeg. Hij mompelde intussen iets dat nogal uitdagend was en dat zoveel inhield als dat dat het was wat Abdoel had lopen kwaken en dat de Schrik van Bermondsey zei, dat hij er niks om gaf en dat wanneer men een spelletje met hem speelde - Peggy sloeg met een smak de deur toe.


    'Christeneziele!' zei kapitein Valvick, die zijn voorhoofd afveegde. Hij schudde mistroostig zijn hoofd. 'Ik zeg je, dad ik eerder schepen heb meegemaakt die als bemanning een stelletje woestelingen hadden, maar did van die ouwe Eendemossel iss wel 't ergst van al. 't Iss verschrikkelijk. Ik had eens een kok, die ook op de ouwe Betsy Yee voer en die wordt gek en die jaagt 't hele vooronder rond en over 't dek met een voorsnijmes; en ik geloof, dad ik nou wel een baantje voor hem op did schip zou kunnen krijgen en dan zou ie zich helemaal thuis voelen. Christeneziele, wat zal er nou straks weer gebeuren?'


    Een zwak, genoeglijk, gorgelend geluid achter hen deed hen omdraaien. De hals van een fles was schuins omhoog gewipt tussen borstelige, woeste, rode bakkebaarden. Ze daalde weer. Rood-omlijst door de bakkebaarden en met een zwarte pruik op z'n hoofd, beschouwde Curtis Warren hen met een minzame blik.


    'Op de gezondheid van die beste Schrik van Bermondsey!' zei hij. 'Ik zou die kerel wel eens willen ontmoeten. Hij zou een goede aanwinst zijn voor ons troepje. Het doet me een beetje denken aan de manier waarop ik ongeveer een uur geleden die goeie Charley Woodcock z'n bekomst gaf ... Hoeveel weegt Abdoel, Peggy? Woodcock is tamelijk licht.'


    Een kille wanhoop nam bezit van Morgan, zodat hij zich nu prettig en helder voelde. Erger kon het nu niet meer worden, daar was hij zeker van. Ze konden net zo goed buigen voor de Schikgodinnen en zich verheugen in de kronkelwegen van die meedogenloze zusters.


    'Ha-ha-ha!' zei hij. 'Nou, ouwe jongen, wat heb je met Woodcock gedaan? Wat heeft Woodcock ermee te maken?'


    'Hoe denk je, dat ik uit de doos zou zijn gekomen?' vroeg Warren, ''t Was een strategische zet, zeg ik je en een verdomd goeie ook, als je 't mij vraagt. Ik vroeg 't je al eerder: wat deed lord Gerald in hoofdstuk negen? En dat zal ik je vertellen, 't Kunstje bestond hierin. Toen ze meenden dat hij veilig opgeborgen zat, toen kon ie rondsluipen zoveel als ie maar wilde en hij kon bewijzen verzamelen, waardoor de schuldige gehangen kon worden. In die positie verkeerde ik ... Ik had dus een vervanger nodig, die mijn plaats in kon nemen, zodat ze niets zouden vermoeden. En wanneer ik het zo mag zeggen, ik bokste het heel aardig voor mekaar - hoewel ik de werkelijke verdienste ervoor aan jou moet toekennen, Hank.' Hij deed z'n bakkebaarden af om beter te kunnen praten.


    'Woodcock was nou net precies de enige persoon, die ik bij mij kon ontbieden en die dan zou komen wanneer ik dat wilde, nietwaar? Goed. Nou, ik bereidde m'n karweitje terdege voor door me de hele middag slapende te houden, zodat ze eraan gewend raakten; ik weigerde iets te eten en al het andere. Daarna schreef ik een briefje aan Woodcock. Ik zei dat ik nieuws had van oom Warpus en vroeg hem naar de petoet te komen om precies zeven uur. Vlak ervoor, zei ik hem, moest hij een boodschap zenden uit naam van de kapitein aan de zeeman die de wacht hield - ik had z'n naam vernomen - om die gedurende tien minuten uit de buurt te krijgen. Ik vroeg de zeeman of ik een boodschap kon sturen aan iemand en hij zei dat hij dacht dat dat wel in orde was, maar hij kon z'n post niet verlaten om die over te brengen; ze stuurden dus een piccolo. Het enige was, dat ik bang was, dat iemand het zou kunnen lezen, dus ...' Warren keek triomfantelijk en vrolijk om zich heen, terwijl hij zich in de handen wreef.


    'Meesterlijk,' zei Morgan met een holle stem.


    'En wat deed ik dus? Ik scheurde het boek stuk. Er bevindt zich altijd een hoop gom aan de binnenkant, die de band vasthecht aan het boek zelf; en ik scheurde een van de kartonnen kaften eruit en plakte m'n boodschap dicht. En het ging goed! Die beste ouwe Charley antwoordde. De zeeman had 't er niet op om weg te gaan, toen hij de gefingeerde boodschap kreeg; maar hij zag dat er grendels op de buitenkant van de deur zaten, waar ik niet bij kon en bovendien sliep ik.' Warren gebaarde. 'Daar komt Woodcock aan en hij zegt: "Je hebt 't ontvangen, nietwaar?" en ik zeg: "Ja; schuif even die grendels van de deur en doe 'm een ogenblikje open; ik wil er niet uit, maar ik moet je dit geven." Hij doet dus de deur open en ik zeg: "Kijk es, beste kerel, het spijt me vreselijk, maar je begrijpt hoe de zaken staan," en ik geef hem een watjekou ...'


    'Lieveling!' zei Peggy. 'O, jij arme, lieve dwaas. Waarom heb je niet gezorgd dat hij het je vertelde eer je hem sloeg? ... Och, wat drommel, als je alleen maar had gedaan wat ik wilde dat je doen zou, als je hem alleen maar gepijnigd had voordat je hem die klap gaf! O, schat ... en kijk nou eens wat er gebeurd is met al dat akelige gevecht en gepijnig!' ze wrong zich de handen. 'Abdoel en oom Jules, kijk naar ze! En tenzij we ze op de been kunnen krijgen, zal er geen voorstelling gegeven worden. Luister! Ik kan de mensen boven aan de trap al horen ...'


    Ze griste de fles uit Warrens handen en sterkte zichzelf met een lange teug. Er leek een wiel achter haar ogen rond te draaien. 'Die n-nare d-dronken b-beesten!' zei Peggy; 'die ...'


    'M'n lieve!' zei mevrouw Perrigord, 'o, zeg, ik weet niet wat er hik - gebeurde, maer ik geleuf dat het heel afschuwelijk knap van meneer Joyce was om al die mensen te pijnigen en uit de petoet te ontsnappen, dat doe ik werkelijk, vooral omdat het het idee van Henry was en ik vind dat we werkelijk de hoffelijkheid zouden kunnen betonen meneer Lawrence een glas champagne aan te bieden ...'


    'Stilte!' bulderde Morgan. 'Luister, Peggy, die voorstelling komt er nou niet op aan; is dat nog niet in je opgekomen? Heb je je gerealiseerd, dat we opnieuw opgescheept zitten met die vervloekte smaragd? ... waarvan Curt zweert dat hij die uit Kyle zijn hut heeft gehaald? Curt, kom tot jezelf. Je zou hem niet uit Kyle's hut hebben kunnen halen, zeg ik je! Lord Sturton ...'


    Warren schudde duldzaam zijn hoofd, zodat de krullen van de pruik, die over één oor was geduwd, dansten.


    'Nee, nee, ouwe jongen,' zei hij. 'Je begrijpt het niet. Niet lord Sturton - lord Derreval. Lord Gerald Derreval. Wanneer je me niet gelooft, ga dan naar de hut van Kyle - die is hier niet ver vandaan - en kijk dan achter de koffer met kleren, die vlak onder de patrijspoort staat. De stalen doos bevindt zich daar; ik heb de doos daar gelaten, zodat de schurk misschien zou denken dat de smaragd er nog inzit ...' Valvick wendde zich met een ruk naar Morgan. 'Misschien,' zei hij, 'misschien iss hij daar al die tijd geweest! Christeneziele! Denk je dad er twee smaragden zijn en dad een ervan namaak iss en dad iemand de namaak teruggebracht heeft bij die Engelse hertog, hè?'


    'Onmogelijk, schipper,' antwoordde Morgan, die zich vreemd licht in het hoofd voelde. 'Denk je ook niet, dat Sturton een echte smaragd van een valse zou kunnen onderscheiden? Tenzij, op de een of andere wijze, de echte smaragd bij hem werd teruggebracht ... Ik weet het niet! De kwestie maakt me krankzinnig. Ga verder Curt. Ga verder vanaf het punt in je listige plan om Woodcock naar de petoet te lokken. Wat gebeurde er verder?'


    'Nou, ik gaf 'm een keurige uppercut, begrijp je ...'


    'Ja, ja, dat weten we. Maar toen?'


    'Ik scheurde het laken aan repen en bond en muilkorfde hem secuur en bond hem vast aan het bed, zodat hij zich niet kon bewegen; toen deed ik een deken over hem heen, zodat wanneer de zeeman terug kwam, deze alleen maar in de cel zou kijken en zou menen dat ik het was die daar lag ... Keurig gedaan, hè?'


    'Ik twijfel er niet aan,' stemde Morgan toe, 'dat op dit ogenblik Woodcock een hoge dunk heeft van je overleg. Wanneer de gedachte ooit eerder in hem was opgekomen om de weegschaal met betrekking tot je oom Warpus naai zijn kant te laten doorslaan, dan zou ik zo denken dat die zich nu heel sterk aan hem opdringt. Je bent een wonderkind, dat ben je. Ga verder.'


    'Ik sloop dus weg en ging regelrecht naar de hut van Kyle, om hem te slim af te wezen. Ik was er niet bang voor dat ik Kyle tegen het lijf zou lopen, omdat ik door een patrijspoort keek en hem in de bar zag zitten; bovendien wist ik, dat hij bij het concert moest zijn. En - asjeblieft. Het bewijs! Ook heb ik z'n papieren in handen. Waar ik alleen bang voor was, was datgene wat kapitein Whistler had gezegd over Kyle misschien betrappen, maar alles ging gesmeerd. Wat we nu alleen maar hebben te doen is zijn papieren onderzoeken en we zullen het overtuigend bewijs vinden dat hij werkelijk de schurk is die dr. Kyle na-aapt ...'


    'Ja, daar heb je de papieren ook nog,' gromde kapitein Valvick. 't Iss een verschrikkelijke overtreding, zeg ik je. De ergste overtreding op de zeven wereldzeeën, om iemands papieren te stelen. Wat doen we nou?'


    Morgan liep de hut op en neer, waarbij hij met zijn hand tegen zijn achterhoofd sloeg.


    'Er is maar één ding, dat ons te doen staat. We moeten Curt in de petoet terugkrijgen eer de kapitein erachter komt dat hij 'm gesmeerd is. Ik kan niet inzien hoe we het zonder dat voor elkaar krijgen - mevrouw Perrigord,' zei hij, terwijl hij zich met een ruk naar haar wendde, 'wat doet u?'


    'Maer mijn eigen Henry,' protesteerde mevrouw Perrigord, die onwillekeurig overeind sprong. Haar gezicht vertrok in smart. 'O, ik hoop toch zo, dat ik je niet beledigd heb! Werkelijk, ik heb alleen maer om de bediende gebeld. Pierre Louys wil een fles champagne hebben, weet je en, weet je, het zou afschuwelijk onbeschaefd zijn wanneer we die niet hik - aenboden ... Maer ik wist werkelijk niet welke de be-bel was, dus wat kon ik dan anders doen dan alle bellen gebruiken ... begrijp je.'


    Morgan stond te dansen. Hij nam een duik en greep haar arm nog net op tijd, toen ze op het punt stond om op een laatste bellenknopje te drukken, dat ze tot dusver over het hoofd had gezien en dat voorzien was van het opschrift 'Brandschel'.


    'Peggy,' zei hij, 'wanneer je ooit enig verstand en wat snelheid ten toon hebt gespreid, doe dat dan nü. Wanneer die bellen niet een geweldige menigte hier naartoe dirigeren, dan zal er toch op zijn minst een troep snobs binnenvallen om te komen kijken of alles in gereedheid is voor de voorstelling. Op het ogenblik is dit de veiligste plaats aan boord voor Curt, wanneer je zo wilt handelen als ik vraag je te doen. Maak zijn gezicht zwart - rust 'm uit met pruik en baard ...'


    'Dat zal ik, kapitein!' zei Peggy grimmig. 'De arme schat zal niet teruggaan naar die smerige ouwe petoet, zolang ik er iets aan kan doen. Maar wat ...?'


    Morgan nam haar handen in de zijne en keek haar ernstig in de ogen.


    'Kan ik jou en Curt hier alleen achter laten voor niet meer dan vijf minuten - niet meer dan vijf minuten, dat is alles wat ik vraag - zonder dat er nog meer moeilijkheden van komen? Jullie kunnen nog meer moeilijkheden vermijden gedurende vijf minuten, nietwaar?'


    'Ik zweer het, Hank! Maar wat ga je doen?'


    'De schipper en ik gaan die papieren naar die hut terugbrengen, voordat iemand ontdekt dat ze weg zijn. We lopen geen gevaar dat we betrapt worden; de enige kans daarop en het gevaar daarvoor is hier. Geef me die smaragd, Curt. Ik weet niet wat er gebeurd is of wat het voor ding is, maar we zullen hem terug brengen en de verantwoordelijkheid van ons afschuiven. Geef op!'


    'Ben jij nou helemaal stapelkrankzinnig-idioot?' schreeuwde Warren. 'Ik riskeer m'n hachje ervoor en m'n positie in de Diplomatieke Dienst om een moorddadige schurk te slim af te wezen en nou vraag jij me om hem terug te geven ...'


    Morgan liet zijn stem dalen, want hij bemerkte dat dit de enige manier was om de kwestie te behandelen en hij keek hem met een hypnotiserende blik in de ogen aan.


    'Het gaat om iets geraffineerds, Curt. Een geraffineerd, weldoordacht plan, begrijp je. We doen alleen maar alsof. Maar we hebben de vlinder nu in het net. Een speld, een stuk kurk en een kaartje en we kunnen hem bij onze verzameling voegen. Begrijp je? Je vertrouwde op het vernuft en op de uitweg die lord Gerald vond toen hij in de knel zat; wel, vertrouw er dan ook nü weer op ... Hè? Aha, zo is 't goed. Zo is 't goed, ouwe jongen. Zijn dat alle papieren? Best! En -eh - een beetje kalm aan met de whisky, asjeblieft of met dat beetje, dat er nog van over is, totdat we terugkomen. Moedige vent... Zeg, denk erom Peggy, dat je mij hebt beloofd dat er geen moeilijkheden zullen ontstaan. Ik reken op je. Kom op, schipper ...'


    Hij liep behoedzaam achteruit, zoals een leeuwentemmer die de kooi wil verlaten. Mevrouw Perrigord zei dat ze met Henry mee wilde gaan. Ze stond erop om met Henry mee te gaan. Hoe ze precies van die bedoeling werd afgebracht, heeft Morgan nooit geweten, daar hij en Valvick naar buiten slipten in een onderdeeltje van een seconde, voordat de deur dichtviel.


    De gang was leeg, hoewel hier het verwarde gegons en gelach luider klonken. Het kwam, vermengd met het zwaardere geluid van mensen die met stoelen schoven, langs de trap die naar het toneel voerde omlaag.


    'Nou,' merkte de schipper peinzend op, 'wij zijn de enige twee mensen, die nog een beetje hun verstand gebruiken en ik heb niet veel vertrouwen in die lord Gerald, wie hij dan ook moge zijn. Christeneziele! Ik geloof niet, dad de regering van de Verenigde Staten zich veel zorg om die film hoeft te maken. Ik weet niet, of zij het weten, maar ze hebben wel grotere zorgen. Ze hoeven alleen maar die jonge Warren een post te geven in de Diplomatieke Dienst en ze zullen elke week een oorlog moeten voeren. Wij zijn het, die het moeten opknappen. We moeten de situatie redden.'


    'We zullen die redden, schipper. Kalm nou toch! ... Verdomme! Loop me daar niet zo als een schurk! We zijn alleen maar een beetje aan het wandelen. Neem die papieren. Hier de hoek om. Laten we tenminste God dankbaar zijn, dat wij tot dusverre geen narigheid hebben gekregen. Wanneer iemand Curt naar Kyle's hut zag terugsluipen, dan zou hij in een oogwenk gegrepen worden. We hebben geen kans om de papieren van Kyle terug te leggen waar ze lagen - hij zal merken, dat er is ingebroken - maar er zal tenminste niets vermist worden. Bij het onderzoek dat dan volgt, zal deze smaragd ... Zeg, geloof je dat iemand hem weer van Sturton teruggestolen heeft?'


    "k Zou niet verbaasd zijn. 'k Zou over niks verbaasd meer zijn. Sssst, nu! Hier moeten we afslaan. Luister!'


    Bij een schemerige zijgang die op de hoofdgang uitkwam, hielden ze halt en ze keken hem voorzichtig af. De geluiden van het schip waren nauwelijks hoorbaar in het doffe lawaai dat de menigte maakte die op het B-dek naar de concertzaal stroomde. Hier was het zó stil, dat het ruisen en murmelen van de zee opnieuw te onderscheiden waren en het zachte kraken van de houten wanden. Maar ergens klonken stemmen. Ze luisterden een ogenblik, eer ze de plaats konden thuisbrengen waar ze vandaan kwamen; vanachter de gesloten deur van C 47 in de dwarsgang.


    "t Iss voor mekaar,' fluisterde de kapitein en hij knikte met z'n hoofd. 'Dad iss Sparks met zijn neef, de Schrik van Bermondsey. Ik heb de Schrik van Bermondsey aan de ouwe klare gezet en ik verwed er wat onder dad hij er niet mee op wil houden. Maar stoor 'm niet, anders moeten we hem van allerlei uitleggen. Loop zachtjess ...!'


    C 46, de hut van dr. Kyle, toonde een deur die dicht was. Ze liepen er op hun tenen naar toe en Morgan voelde hoe hem het hart in de keel begon te kloppen, welk geklop tot een geweldig bonzen werd toen hij zachtjes aan de deurknop draaide. Hij duwde ze open ...


    Er bevond zich niemand in de hut.


    Dat was tenminste één gevaar, dat afgeschreven kon worden. Indien er iemand was geweest ...


    Opnieuw voelde hij zijn keel droog worden van angst, toen hij het licht aandraaide, maar er was niemand. Het was een grote hut, met een nevenvertrek, waarvan hij veronderstelde dat het een badkamer was en de hut bevond zich nu in een staat van geweldige wanorde. Zelfs een privé-detective zou de methoden die Warren toepaste niet bepaald geraffineerd hebben kunnen noemen.


    Onder de patrijspoort stond een grote hutkoffer voor kleren, open, het deksel geschraagd door de klamp en van de bovenste plank erin hingen talloze dassen omlaag. Hij wees.


    'Kijk eens, schipper. Wanneer gisteravond die stalen doos door deze patrijspoort naar binnen werd gegooid, dan zou hij achter die koffer terecht komen en niemand zou hem kunnen vinden, tenzij de koffer werd weggehaald.'


    Valvick sloot de deur zacht toe. Hij keek naar twee valiezen, die open op de vloer stonden en naar een ongesloten aktetas, die dwars over het bed in de kooi lag.


    'Vooruit,' zei hij, 'we moeten snel te werk gaan. Neem een handvol van die papieren en stop ze ergens in. Christene-ziele! Ik voel me als een schurk! Ik heb het er niks op begrepen! Wat doe je nou?'


    Morgan tastte achter de koffer. Zijn vingers raakten iets van metaal aan en hij trok er de ronde doos met zijn schar-nierdeksel achter vandaan. Hij keek er even met grote ogen naar en overhandigde hem dan aan Valvick.


    'Daar heb je hem, schipper. En hier heb je de olifant' -hij keek naar de trofee die Warren veroverd had en die hij nu in zijn hand hield en hij huiverde. 'Vooruit, laten we hem terugleggen. Hoe minder we te doen hebben ...'


    'Luister!' zei Valvick, die zijn hoofd schuin opzij hield.


    Niets. De patrijspoort stond open; ze hoorden het gordijn klapperen in de tocht en de zee, die in allerlei toonaarden ruiselde. Ook konden ze heel zwakjes het gemurmel van stemmen horen, die van de overzijde van de gang kwamen, waar Sparks en de Schrik van Bermondsey zaten. Verder niets.


    'Kom op,' fluisterde Morgan. 'Je zenuwen beginnen je parten te spelen, schipper. Stop die dingen ergens in en laten we 'm smeren. We zullen dit karweitje zonder uitstel opknappen en ze zullen geen vermoeden hebben ...'


    Een stem zei:


    'Denk je dat?'


    Morgan voelde dat hij kippenvel kreeg en dat zijn hoofd naar voren schoot en tegen de koffer bonsde, terwijl hij neerknielde. De stem klonk niet erg luid, maar zij deed de eeuwigheid stilstaan, als een afgelopen klok. Daarna woog de stilte zó zwaar, dat hij niet langer in staat scheen de geluiden van de zee te vernemen of het klapperen van het gordijntje.


    Hij keek op.


    De deur naar de badkamer, die eerst gesloten was geweest, stond nu open. Kapitein Whistler stond daar met zijn ene hand aan de deurknop en met zijn andere aan een trekker. Hij droeg een gala-uniform, een fantasie van goudborduursel op blauw, waarvan de luchtstroom (Morgan merkte dat zelfs in dat ogenblik van glazige diepvries op) een golf van dood nummer 2, de vloeibare insectenverdelger, met zich meebracht. Het gezonde oog van kapitein Whistler vertoonde een boosaardige glans, alsof hij het een of andere duidelijke feit werkelijkheid had zien worden, dat hem tot nu toe ontsnapt was ... Achter hem stond de tweede officier, Baldwin, die over zijn schouder heenkeek ...


    Zijn blik ging naar de smaragd in Morgans hand.


    'Dus jullie tweeën,' zei kapitein Whistler, 'waren tenslotte de werkelijke dieven. Ik had het kunnen weten. Ik was een dwaas, dat ik het niet dadelijk zag, gisteravond ... Beweeg jullie niet! In orde, meneer Baldwin. Kom tevoorschijn en kijk of ze wapens bij zich hebben. Kalmpjes aan nou . .


    

  


  
    



    17 - Bermondsey zet door


    


    Er waren, zoals ze dat naderhand bekeken, verscheidene gedragslijnen, die bedachtzame mannen zouden hebben kunnen volgen. Zelfs bedachtzame mannen echter, zouden hebben toegegeven dat deze twee samenzweerders tamelijk lelijk in de soep zaten. Wanneer er al een tijd was geweest, dat ze kapitein Whistler het een en ander hadden kunnen uitleggen, dan realiseerde zowel Morgan als Valvick zich deze keer dat de schikgodinnen de zaken zodanig dooreen hadden gehaald, dat het praktisch onmogelijk was geworden om ook maar iets uit te leggen. Morgan zelf twijfelde eraan of zelfs een half uurtje van helder denken hèm in staat zou stellen de situatie klaar te doorzien. Toch zijn er zekere gedragslijnen, die bedachtzame mensen betreuren - die gedragingen zijn elementair zoals een reflexbeweging en ze zetten de spieren in beweging door een reactie, die verder teruggaat dan de rede. Kapitein Valvick, bijvoorbeeld, had de stalen doos naar voren kunnen steken. Hij had de doos voor Whistlers voeten op de vloer kunnen gooien en zich kunnen overgeven aan verklaringen.


    Kapitein Valvick deed niets van dit al.


    Hij smeet in werkelijkheid de stalen doos regelrecht tegen de lamp van hut C 46, waar deze het glas versplinterde en dezelve vernietigde met een weerklinkende knal. Daarna rukte hij Morgans arm zowat uit het gewricht, toen hij deze met een zwaai naar buiten duwde, voor zich uit de gang in en hij sloeg de deur achter zich dicht.


    Morgan hoorde vaag de wraakzuchtige kreet die Whistler slaakte. Hij vloog tegen de overliggende wand, maar kaatste precies op tijd weer terug om een paar zware lichamen aan de binnenkant tegen de deur te horen bonzen.


    'Die ouwe Eendemossel!' bulderde Valvick, wiens machtige handen stevig de knop van de deur omknelden, terwijl hij die tegenhield. 'Die %&-£-£/&???(!! dad zal ie weten! Hij denkt dad wij dieven zijn, hè? Ik mag barsten als ie dad niet zal weten! Niemand heeft me ooit eerder een dief genoemd; niemand! Hij zal het weten. Vlug jongen; touw! We moeten touw te pakken zien te krijgen en de deur vastbinden . .


    'Wattister an de hand?' vroeg een stem achter Morgan.


    De stem moest luid en scherp spreken, omdat er aan de binnenzijde van de deur een waanzinnig bonzend rumoer klonk, vermengd met de verbijsterde kreten die de schipper van de Queen Victoria slaakte. Morgan draaide zich op zijn hielen om en zag dat de deur van hut C 47 open stond. Opgericht in de deuropening, die door zijn schouders die naar beide zijden erbuiten staken geheel gevuld werd, stond een jongeman, die klaarblijkelijk zo lang was dat hij zijn hoofd moest buigen om naar buiten te kunnen kijken. Hij had een plat gezicht en een peinzend herkauwende mond, die hem op een wijsgerige koe deed lijken.


    'Christeneziele!' brulde Valvick, met een zucht van opluchting. Hij hijgde. 'Bermondsey! Ben jij dat?'


    'Ho!' zei de Schrik van Bermondsey, wiens gezicht helemaal opleefde. 'Meneer!'


    'Bermondsey - vlug - er iss geen tijd om erover te redeneren. Ik heb je geholpen met je kiespijn, nietwaar?'


    'Ho!' zei de Schrik van Bermondsey.


    'En je hebt gezegd dad je mij op mijn beurt zou helpen? Goed! Dan moet je did voor me doen, hè? Houd die deur voor me vast totdad we hulp hebben gehaald en - en touw kunnen vinden om ze vast te binden. Hier, houd jij ...'


    De ander sprong uit de deuropening, waarbij hij zijn hoofd tegen de deurstijl stootte, wat hij zich in het geheel niet scheen aan te trekken, en hij ging met zijn volle gewicht tegen de deur hangen.


    'Wattister an de hand?' informeerde hij.


    "t Zijn rovers,' zei kapitein Valvick.


    'Ho?'


    'Ze hebben m'n parelmoeren manchetknopen gestolen,' gromde kapitein Valvick, die een snelle pantomime ten beste gaf, 'en de boordenknoopjes van platina, die m'n oude moeder me heeft gegeven. Ze hebben het horloge van deze heer gestolen en zijn portefeuille met al z'n geld ...'


    'Hebben u beroofd?'


    'Ja. Al wat ik wil is, dad je de deur vasthoudt, terwijl wij ...'


    'Ho!' zei de schrik van Bermondsey, die de deur los liet om zijn riem op te hijsen. 'La'me d'r effetjes bij!'


    'Nee!' bulderde de kapitein, die plotseling een afschuwwekkend inzicht kreeg in wat hij had aangericht met zijn uitbarsting van dichterlijke fantasie. 'Nee! Dad niet! Houd alleen de deur vast! Ik zeg je, dad het de kapi ...'


    De geest van de Schrik van Bermondsey, die een beetje gering van afmetingen was, was gericht op de daad. Hij wierp zijn honderd kilo tegen de deur, zonder op uitleg of protest te wachten. Er klonk een doffe bons en gekraak; daarna een geluid, dat deed veronderstellen dat twee tamelijk zware lichamen dwars door de hut waren weggeschoten alsof het kegels waren. Vervolgens stortte Bermondsey de hut binnen.


    'We moeten hem tegenhouden!' hijgde Morgan, die door de deur heen probeerde te komen. Hij werd door de arm van Valvick weerhouden. 'Luister! hij zal ...!'


    'Ik geloof, dad we niets anders kunnen doen dan 'm smeren,' zei Valvick. 'Nee! Terug, 't Spijt me voor die ouwe Eendemossel, maar ...'


    Uit de hut kwamen afschuwelijke, gesmoorde geluiden, taal die aan King Kong deed denken en het schone, bezielende stompen van knokkels tegen been en vlees. Een grote koffer zeilde uit de duisternis naar buiten, alsof daarbinnen een spiritistische seance werd gehouden waarbij het levendig toeging; hij vloog tegen de wand aan de overzijde en er kwam een regen van ondergoed, sokken, hemden en papieren uit. De gang begon onder te stromen met de bezittingen van dr. Kyle. Morgan, die zich losrukte, ondernam een nieuwe poging om door de deuropening naar binnen te duiken. Het was een moedige poging, die wellicht succes had kunnen hebben, wanneer op dat moment niet iemand met een stoel had gegooid.


    Vervolgens had hij vaag de indruk dat iemand hem wegsleepte. Vaag hoorde hij de schorre stem van de Schrik van Bermondsey, die gesmoord aankondigde, tussen de slagen door, dat hij lui die bij andere mensen parelmoeren manchetknopen en gouden horloges stalen, die ze van hun moeders hadden gekregen, wel eens even zou leren. Toen Morgan een tel of wat later weer bij zijn positieven kwam, bevond hij zich op enige afstand van het lawaaierige toneel. Het was een nieuw geluid, dat hem nu opviel - een toenemend, krachtiger wordend geroezemoes en gelach. Ze bevonden zich in de gang, die naar de achtertrap van de concertzaal voerde.


    'Je bent niet gewond!' zei Valvick aan zijn oor. 'Hij bonsde alleen maar tegen je aan. Wees flink! Vlug wat! De jacht zal zo dadelijk beginnen en we moeten een plaatsje zoeken om ons te verbergen, wanneer we niet in de ijzers gesloten willen worden ... Sssst! Loop gewoon! Er komt iemand aan ...'


    Morgan vermande zich; zijn ogen stonden scheel in zijn gonzende hoofd, toen er iemand de hoek omkwam, de smalle gang in. Het was een bediende, die een groot dienblad droeg, waarop zes slanke flessen stonden, verpakt in verguld bladfolie. Terwijl hij geen aandacht aan hen schonk, zwierde de bediende voorbij en hij klopte op de deur van de kleedkamer. In antwoord op zijn geklop kwam er een gezicht naar buiten koekeloeren, dat er zó schrikbarend afschuwelijk uitzag dat Morgan met de ogen knipperde. Het was een bruin gelaat, met verwarde, zwarte haren, moorddadige, schuins staande ogen en voorzien van bakkebaarden.


    'Champagne, meneer,' zei de bediende opgewekt, 'voor ene meneer D. H. Lawrence. Dat is zes pond en zes shilling, meneer.'


    De aangesprokene keek er met wellust naar. Op zijn hoofd zette hij nogal losjes een gepunte helm, van koper, bezet met smaragden en robijnen; zodat hij beter onder een grote groene mantel kon reiken, waar hij een ogenblikje wat rondtastte en vervolgens legde hij twee Amerikaanse twintig-dollarbiljetten op het dienblad. De flessen werden op een geheimzinnige wijze snel naar binnen getrokken door wat vrouwenhanden bleken, die achter de krijgsman vandaan kwamen. Vervolgens, terwijl de bediende haastig wegliep, trok de krijger een breed, krom Turks zwaard uit zijn schede en loensde hij boosaardig de gang op en af. Toen hij Valvick en Morgan zag, wenkte hij.


    'Nou?' informeerde de stem van Curtis Warren, toen de twee samenzweerders de kleedkamer binnentuimelden en Valvick de deur sloot. 'Hebben jullie 'm weer zonder kleerscheuren teruggelegd? Hebben jullie ...?' De krijger zette grote ogen op. Nadenkend schoof hij zijn helm naar voren en krabde hij zich op zijn pruik. 'Wat wil je eigenlijk, Hank? Je hebt nog steeds de smaragd in je bezit! Kijk ...'


    Morgan knikte vermoeid. Hij wierp een blik in het rond. Oom Jules lag weer op de slaapbank, zijn armen en benen naar alle kanten uitgespreid, terwijl Peggy zijn hoofd probeerde op te tillen en een tweede dosis zuiveringszout onder zijn zich vertrekkende neus probeerde te duwen. Er klonk een scherpe plof toen mevrouw Perrigord behendig een fles champagne opentrok.


    'Leg jij het maar uit, schipper,' zei Morgan, terwijl hij met een verdrietig gebaar de smaragd in de palm van zijn hand liet verdwijnen. 'Het is voldoende te vertellen, dat het spelletje uit is. Uit! Ga verder, kapitein.'


    Valvick gaf in grote lijnen een verslag van het gebeurde. 'Je bedoelt,' zei Warren, bij wie trillingen en bobbels zichtbaar begonnen te worden onder zijn woeste snor - 'je bedoelt, dat de Schrik van Bermondsey daar bezig is die ouwe sardine af te maken, omdat hij Hanks horloge heeft gestolen? Waarom, o waarom, was ik er niet bij, om het te kunnen zien! Vervloekte pech, waarom moet ik alles wat prettig is mislopen ...?'


    Er stonden opnieuw tranen in Peggy's ogen.


    'Maar,' protesteerde ze, 'waarom, o, waarom kunnen jullie die arme, goeie kapitein niet een poosje met rust laten? Wat hebben jullie dan toch eigenlijk tegen hem? Waarom moeten jullie die arme lieve kapitein steeds weer aanvallen, elke keer, dat ik jullie uit mijn ogen laat gaan? Het is niet eerlijk. Het is niet rechtvaardig, nadat hij zei dat hij bij Kaap Hatteras bijna een dochter kreeg die op mij leek. Het ...'


    'Afschuwelijk!' zei mevrouw Perrigord, die berispend met de tong klakte. 'Jullie afschuwelijke, ondeugende jongens die jullie zijn. Neem een beetje champagne.'


    'Ja maar, waarom moet-ie nou juist daar, wezen?' vroeg Valvick heftig. 'Ik zeg je, die ouwe Eendemossel noemt me een dief en daar ben ik woest om. Ik ga uitzoeken, wie zich achter die hele zaak verbergt, al zouden ze me ervoor aan de nok van de ra laten bengelen. En ik meen dad.'


    'Hij probeerde alleen maar zijn plicht te doen, schipper,' zei Morgan. 'We hadden gewaarschuwd moeten zijn. Je hoorde wat hij vanmiddag zei: hij wilde de eer voor zichzelf hebben door Kyle te betrappen. Hij en de tweede officier waren daar waarschijnlijk bezig de hut te doorzoeken, toen ze ons aan hoorden komen. Ze verstopten zich in de badkamer en toen ze de deur opendeden en ons zagen, toen dachten zij ... Nou, wat zou je zelf gedacht hebben? Schipper, 't gaat allemaal niet op. Ze zullen binnen vijf minuten een patrouille achter ons aan sturen om ons op te snorren. Het enige, dat we kunnen doen is naar Whistler gaan en proberen het hem uit te leggen en onze bittere pil te slikken. God weet, wat ze met ons zullen doen; heel wat, als je 't mij vraagt. Maar ... 't is niet anders.'


    Valvick liet zijn arm met een indrukwekkend gebaar omlaag suizen. 'Dad zal ik niet! Ik ben nou door het dolle heen en ik zal dad niet! Die Eendemossel zal me niet als een dronken matroos in de petoet stoppen, terwijl die schurk zich een rotje lacht. We gaan ons ergens verstoppen, dad doen we, zodat hij ons niet te pakken krijgt en dan ...'


    'Wat schieten we daarmee op?' wilde Morgan weten. 'Kalmeer een beetje, schipper. Zelfs als we ons konden verbergen, waaraan ik twijfel, wat zouden we er dan aan hebben? Overmorgen komen we in de haven aan en ze zouden ons stellig te pakken moeten krijgen. We zouden niet op het schip kunnen blijven ...'


    De schipper klopte met zijn vinger in zijn handpalm.


    'Ben je dan vergeten, dad die detective uit New York aan boord komt in Southampton, om die schurk te identificeren, hè?'


    'Ja, maar ...'


    'En de beschuldiging die we vermijden moeten iss die van het stelen van de smaragd ...'


    'Met de andere, de ontsnapping van Curt uit de cel inbegrepen, de aanval op en het afranselen van Woodcock; om maar niets te zeggen van


    'Bah! Wat iss Woodcock nou? Je hoeft 'm alleen maar dad attest voor dad insectenpoeder te beloven en je hebt geen last van 'm. En wat die andere beschuldigingen betreft, wat houden die nou helemaal in? Wanneer die detective de juiste man aanwijst, denk je dan dad Whistler er zomaar vanaf kan komen dad hij ons van diefstal beschuldigd heeft? Je kunt er donder op zeggen van niet. Ze geloven alleen maar, dad-ie gek iss en dan dreigen we ermee dad we de kranten zullen inlichten over dad muskietenflitgeweer en dan zullen ze hem op een verschrikkelijke manier de huid vol schelden als hij zijn mond open doet over de rest! Christeneziele! Het iss zo gemakkelijk als wat. Ik wil niet in die cel gestopt worden! Dad is mijn laatste woord erover. "Voor God! Voor de goede zaak! Voor de kerk! Voor de wet!" Vrijheid voor eeuwig, hoera! Doe je met me mee, Warren?'


    'Man, je hebt nog nooit een woord gesproken dat zó waar was!' zei de Moorse krijger en hij greep zijn hand. 'We zullen ze eens wat laten zien, dat zullen we! Laat ze maar proberen mij in die cel terug te stoppen!' Hij zwaaide met zijn Turkse kromzwaard. Peggy vloog in zijn armen, terwijl ze door haar tranen heen straalde van geluk. Hij brak uit in een lied.


    


    'Laat de verenigde strijdkrachten nimmer uit elkander gaan,


    Maar laat ze trouw blijven aan de kleuren van de vlag!'


    


    zong de Moorse krijger vol enthousiasme en Valvick viel in:


    


    'Leger en vloot mogen tezamen zijn tot de allerjongste dag


    Driewerf hoera! Voor het rood-wit-en blauw dat niemand kan verslaan!'


    


    'Sj-sj!' schreeuwde Morgan, toen ze alle drie op dramatische wijze de handen in elkander legden. 'Best! Doe het dan zoals jullie dat willen. Als jullie het per se moeten doen, dan veronderstel ik, dat ik net zo stapelgek kan zijn als ieder ander. Neem de leiding maar, ik volg wel... Het gaat er alleen maar om, waar zijn jullie van plan je te verbergen? ... Ja, dank u, mevrouw Perrigord, ik zal wat champagne nemen.'


    Peggy klapte in haar handen. 'Ik heb 't! Ik heb 't! Ik weet waar jullie je moet verstoppen, zodat ze jullie niet in die smerige cel zullen stoppen. Jullie moet je verbergen bij de marionetten.'


    'Bij de marionetten?'


    'Natuurlijk, dwaas! Luister! De marionetten hebben een eigen hut, nietwaar? En die ligt naast die van oom Jules, is 't niet? En de bedienden zijn allemaal bang om daar binnen te gaan, nietwaar? En jullie hebben drie uniformen, precies zoals de poppen die dragen, of niet soms en valse bakkebaarden? En eten kan jullie via de hut van oom Jules bereiken, of zou dat niet kunnen? En wanneer ze een blik in de hut mochten komen werpen, dan zouden ze alleen maar marionetten zien die in de kooi liggen. Lieveling, het is een wonderbaarlijk plan en het zal 't doen ook ...'


    'Ik ben blij dat te horen,' zei Morgan. 'Ik wil geen spelbreker zijn, maar het zou m'n ijver toch heel wat bekoelen wanneer ik de ganse dag aan een haak moest hangen en dan nog moest merken dat 't plan 't niet deed. Bovendien geloof ik dat er al genoeg gevergd is van het verstand van kapitein Whistler, zonder dat een marionet hem in het gezicht zou niezen wanneer hij een kijkje kwam nemen in de hut. Jij bent gek, Peggy. Bovendien, hoe komen we er onderuit? We zitten onze tijd te verknoeien. De snobs zullen zo dadelijk brullend naar deze hut komen stormen om te vragen of oom Jules gereed is voor de voorstelling en dan zijn we erbij. Deze hut is waarschijnlijk op dit ogenblik al omsingeld en we kunnen zelfs onze schuilplaats niet bereiken. Ik denk ook, dat een patrouille die op zoek is naar ons, heel erg nieuwsgierig zou worden wanneer ze daar drie Moorse krijgers over het C-dek zag kuieren, arm in arm en in volle wapenrusting.' Peggy stak haar vinger naar hem uit.


    'Nee, we worden toch niet gepakt! Omdat jullie drieën op dit ogenblik je in die kleren zult hijsen, en we zullen de hele voorstelling zélf opvoeren. Ze zullen jullie in je vermomming niet herkennen en jullie kunnen helpen met het terugkruien van de marionetten naar de hut en daar blijven.' Er viel een stilte. Toen kwam Morgan overeind, met zijn hoofd in zijn handen en hij stond er hulpeloos te wiebelen.


    'Kleintje,' zuchtte Warren, 'het idee is overweldigend. Maar hoe moeten we het uitvoeren? Ik kan voor op het toneel gaan staan met een strijdbijl, daar draai ik m'n hand niet voor om; maar hoe denk je over de rest? Ik weet zelfs niet hoe ik die poppen moet bedienen, om nog maar te zwijgen over wat ze zeggen ...'


    'Luister naar me. Vlug, laat iemand me champagne geven!' Ze graaide de fles uit de handen van de gelukzalig stralende mevrouw Perrigord en na een ogenblik, glanzend vervuld van goede ingevingen, vervolgde ze: 'We zullen op die wijze nog de huid van oom Jules redden. Om maar iets te zeggen, er is aan boord van dit schip geen enkele echte Fransman, met uitzondering van oom Jules en Abdoel. De zaal zal voor het grootste gedeelte gevuld zijn met kinderen of anders met mensen, die alleen maar een flauwe notie van Frans hebben en die eropuit zijn het vechten te zien . .


    'En hoe staat 't met Perrigord?' informeerde Warren.


    'Ik vergeet hem niet, lieveling. Daar hebben we Hank voor nodig. Hank zal keizer Karel wezen en ook de listige Banhambra, de sultan der Moren . .


    'Schitterend, ouwe jongen!' applaudisseerde Warren, die beminnelijkheid uitstraalde en keizer Karel op zijn rug sloeg.


    '... omdat ik zijn accent heb gehoord en dat is tenminste goed genoeg om Perrigord te bedriegen. De mensen zullen geloven dat hij oom Jules is, omdat we hem met kussens zullen opstoppen en hem zullen vermommen; en wanneer hij de proloog uitspreekt, dan gebeurt dat achter een verlicht, gazen scherm, achter op het toneel en niemand zou kunnen zeggen wie dit doet. Tjeetje, 't is geweldig, als ik eraan denk alleen al! Voor de rest van de tijd blijft hij onzichtbaar. Ik heb een getypte kopie van zijn rol en alles wat hij te doen heeft is die te lezen ... Wat het bedienen van de marionetten betreft, dat kun je in tien minuten onder de knie krijgen, terwijl madame Camposozzi zingt en Kyle voordraagt en Perrigord praat. Je hoeft er alleen maar kracht in je armen voor te hebben, waarin Curt en de schipper uitblinken en jullie kunt ze laten vechten, nietwaar? Nou ...'


    'Ja, maar wat iss mijn werk nou?' vroeg Valvick. 'Ik ken geen Frans, behalve dan een of twee woorden. Ik kan echter met borden goochelen,' stelde hij hoopvol voor, 'en ik kan piano spelen ...'


    'Je kunt piano spelen? Dan,' verklaarde Peggy opgewonden, 'is alles volkomen in orde. Omdat, zie je, de andere gesproken rollen maar heel klein zijn - ridder Roelant, ridder Olivier en bisschop Turpin. Die gedeelten zullen door Curt worden gezegd. Ik zal hem in grote lijnen souffleren, alleen maar een paar woorden; maar het zal niet hinderen wat hij zegt, omdat de schipper de piano bespeelt, luid en hard, met de geëigende muziek ...'


    Morgan brulde het uit. Hij kon er niets aan doen. Het in kracht toenemende gesis van de champagne riep 'Pfie-ie!' door zijn luchtpijp; de vermoeidheid viel van hem af. Hij keek om naar de vrolijke mevrouw Perrigord die nu op de maag van de machteloos terneer liggende oom Jules zat en bedeesd naar hem keek. Opnieuw begonnen plannen zich om en om te wentelen en te werken in zijn hersens.


    'Je hebt gelijk!' zei hij, terwijl hij in zijn handen klapte.


    'Goeie genade! We zullen in een glorieus tumult ten onder gaan, wanneer we niet wat anders doen! 't Is waanzin, 't is een bliksemstraal uit de hemel riskeren, maar we zullen het doen. Vooruit en eropaf! Kom op, schipper; we moeten in die uniformen kruipen - er mag geen tijd verloren gaan . .


    Er ging geen tijd verloren. Van boven begon een regelmatig en gestadig geklap door te dringen; een zwaarder geroezemoes en gegons, zodat de lampen van de kaptafel ervan trilden. Peggy haastte zich om de cosmetica neer te zetten en onderbrak de bezigheid alleen even om met Warren een korte, vrolijke dans uit te voeren, namelijk een patertje-langs-de-kant.


    'En dit,' vervolgde Morgan, die opgewonden zijn jasje uittrok, 'heeft mevrouw Perrigord te doen. Zend je gebeden omhoog naar de sterren, jongens, naar de gezegende sterren, die haar vanavond naar ons toestuurden ...'


    'Gloe!' kraaide mevrouw Perrigord. 'O, jij absoluut verschrikkelijke man, je moet niet zulke dingen zeggen! Hie-ie!'


    '... omdat,' zei hij, terwijl hij Warren tegen de borst klopte, 'zij ervoor zorgt dat we de mensen kwijt raken, die in onze plaats vanavond de figuranten zouden zijn. Begrijp je dat niet? We kunnen niemand achter de schermen velen, behalve onszelf. Zou niet die madame Camposozzi op de piano spelen en een of andere Rus op 'n viool; ja en zouden niet een paar professoren krijgers zijn ...?'


    'Hemel nog toe! Dat was ik vergeten!' riep Peggy uit, terwijl ze verstijfde. 'O Hank, hoe kunnen we ...?'


    'Kalm aan! Mevrouw Perrigord meet zich eenvoudig een van haar kille blikken aan, wanneer ze hier naar toe komen en zegt hun dat de plaatsen al ingenomen zijn. Zij is degeen, die het concert voor elkaar gebracht heeft, die voor ons optreedt en ze zal gehoorzaamd worden; anders zou er een rel ontstaan en we zouden het nooit klaarspelen ... Luister' Hij draaide zich met een ruk naar haar toe. 'Het is toch voor elkaar, nietwaar? Mevrouw Perrigord - Cynthia - je wilt het voor me doen, nietwaar?'


    Er klonk een wereld vol smeking in zijn stem. De organisatrice van het concert gaf hèm geen kille blik. Ze zei: 'O, jij vreselijke man!' en kwam overeind en sloeg haar armen rond zijn nek.


    'Nee, luister! Wacht even - luister, Cynthia!' zei Morgan wanhopig. 'Luister naar wat ik te zeggen heb. Ga weg met die armen, verdomme! Ik zeg je dat we geen tijd hebben te verliezen. Laat me mijn vest uittrekken ...'


    'Ik geloof niet, dat je helemaal duidelijk maakt wat je wilt,' merkte Warren kritisch op. 'Veronderstel eens dat je vrouw je op dit ogenblik kon zien, jij ouwe losbol? Laat die


    arme vrouw los, of is dat te veel gevraagd?'


    'Je moet haar zover krijgen, dat ze ze te woord kan staan Hank!' riep Peggy, die door het vertrek vloog. 'O, 't is ab-absoluut vr-vreselijk, z-zoals wij door d-die g-gemene dronken me-mensen w-worden achtervolgd en ge-gekweld ...!'


    'Wie is een gemeen, dronken mens, als ik vragen mag?' informeerde mevrouw Perrigord, die plotseling een blozend gezicht van Morgans schouder ophief.


    'Ik zei alleen maar, lieve ...'


    Een roffel op de deur deed de samenzweerders stokstijf stil blijven staan op de plaats waar ze zich bevonden.


    'Signor Fortinbras!' riep een stem, die een breed en rollend accent had. De roffel verdubbelde in kracht.


    'Signor Fortinbras! lek ben het, signor Benito - Furioso - Camposozzi! Signor Perrigord, hij wiel weten of alles met u ien orde ies. Hij ...'


    Peggy verhief haar trillende stem. 'Hij voelt zich heel goed, signor Camposozzi. Hij ies be- ik bedoel, hij is bezig zich te kleden. Komt u alstublieft over vijf minuten terug. Mevrouw Perrigord wil u spreken.'


    Ah! Goed! Tie-ien mienuten en dan begiennen wij. Goed! Goed! lek ben zeer blijde, dat te horen. Signor Ivan Slifo-witsj heeft mij gezegd,' schreeuwde signor Camposozzi met een betreurenswaardig Latijns gebrek aan gereserveerdheid, 'dat hij dacht dat u te veel jenever gedronken zou kunnen hebben ...'


    'Jenever?' herhaalde plotseling een peinzende grafstem vlak achter Morgan. Ze scheen van diep uit de aarde te komen. 'Jenever?'


    Oom Jules ging plotseling overeind zitten. Hij gleed van de slaapbank. De ogen gesloten en met op zijn gezicht een vastbesloten uitdrukking alsof hij een of ander schitterend idee had gekregen, liep hij regelrecht naar de deur.


    'Je vais chercher le gin,' legde hij haastig uit.


    Valvlek sprong hem achterna, maar daar hij zijn hand al aan de deurknop had, had niets dan een levensgroot wonder de ontdekking kunnen voorkomen, wanneer de aandacht van signor Camposozzi voor het ogenblik niet was afgeleid.


    'Hie-ie!' piepte signor Camposozzi om de een of andere reden die hun niet duidelijk was. 'Sangue della madonna, wie ben jij? Ga weg, je hebt gevochten; je bent een gemene schurk ...'


    'Nou meester,' protesteerde een schorre stem, 'loop niet weg, asjeblieft. Hiero! Kom terug! Ik heb hier,' vervolgde de Schrik van Bermondsey, 'twee gouden horloges, twee paar manchetknopen, twee portefeuilles, maar slechts één paar boordeknoopjes. Ik ben op zoek naar een vent die kapitein


    Valvick heet en aan wie een gedeelte ervan toebehoort en ik wil, dattie zelf z'n zakies eruit zoekt. Hiero! Kom terug - ik wilde je alleen maar vragen waar ik hem zou kunnen vinden


    Het waanzinnig getrappel van twee paar voeten verwijderde zich snel toen de Schrik van Bermondsey hem begon te achtervolgen.


    

  


  
    



    18 - Gouden horloges en een verdwijning


    


    'Nog een beetje diefstal erbij, natuurlijk,' zei Morgan, 'gevoegd bij de lijst van onze andere vergrijpen zal het er niet veel toe doen. Niettemin, schipper, zou je beter de Schrik van Bermondsey tegen kunnen houden en hem de tijd laten om een paar excuses te bedenken. Het zou wellicht ook geen gek idee zijn om de mooiste boordenknoopjes en manchetknopen die kapitein Whistler heeft te redden.'


    Valvick pakte oom Jules beet, die wezenloos glimlachte en zette hem met de rug tegen de muur met zijn ene hand, terwijl hij met de andere de deur van het slot deed. Hij riep 'Bermondsey!' en het ene paar voetstappen stond stil. Daarna zette Valvick oom Jules neer als een uithangbord, op een bank die vlak naast de deur stond.


    'Hij begint bij te komen,' zei Warren, die het rode gezicht van de poppenmeester gadesloeg. 'Kijk es, kleintje, Wat gebeurt er met ons nieuwe plannetje, wanneer de ouwe knar wakker wordt? 't Zou tenslotte kunnen zijn, dat hij niet te dronken is om te spelen. Je kunt hem beter nog maar een borrel geven.'


    'Zoiets zullen we niet!' snauwde Peggy. 'We hoeven ons plan niet op te geven. Wanneer hij nuchter wordt, dan kunnen we ons evengoed nog achter het toneel verbergen. Neem je helm af Curt en vul hem met water. We zullen hem wat afwassen en dan kan het zijn ...'


    Ze hield op toen de Schrik van Bermondsey, beladen met zijn buit, zijn hoofd in de deuropening vertoonde, waarbij hij moest bukken. Behalve een kapot gescheurde das en een schram over zijn ene jukbeen, was de Schrik onbeschadigd. Een dromerige glimlach trok over zijn gelaat.


    'Ho!' zei de Schrik. 'Hiero is 't spul, meneer. U en die andere heer moeten maar uitzoeken wat jullie willen.'


    Valvick keek haastig naar buiten, trok hem de hut in, nam de buit uit zijn handen aan en legde die uit het gezicht weg op de slaapbank.


    'Luister, Bermondsey,' gromde hij, terwijl hij zich het voorhoofd afwiste, 'ik vrees, dad er een fout gemaakt iss. Ik geloof, dad je de verkeerde man te grazen had. Ik ...'


    'Ho?' informeerde de Schrik. Zijn glimlach werd breder. Hij wiegelde met zijn hoofd heen en weer en sloot op een onheilspellende manier zijn ene oog. 'Ik docht 't al zo'n beetje, toen ik zag wie 't ware.' Beroerd door een ruwe vreugde, knipoogde hij opnieuw. 'Trek 't je niet an, meester, 't Deed me goed, die training. Wat wil je eigenlijk? Ik docht, dat er zo 't een of ander an 't handje was, toen ik eerst iemand de snijkamer zag binnengaan en hem weer d'r uit tevoorschijn zag komen met 't groene steentje dat die heer nou in z'n bezit heeft,' hij knikte naar Morgan, die zichzelf uit de omarming van mevrouw Perrigord had bevrijd, 'en daarna zag ik jullie tweeën het weer terugbrengen, 't Ging me om de verdommenis niet an, totdat jullie om hulp vroegen.'


    Hij lachte opnieuw zijn schorre lach. Morgan die een schijntje hoop had gekregen, waardoor Peggy's krankzinnige idee misschien geen doorgang hoefde te vinden, borduurde erop door.


    'Kijk es, Bermondsey. Wat die twee rovers betreft - hoe erg heb je ze toegetakeld?'


    De Schrik glimlachte zelfvoldaan. Hij telde een paar in zijn verbeelding bestaande sterren, sloot zijn ogen en snurkte even.


    'Uitgeteld?' informeerde Morgan.


    'Voor pampus,' zei de Schrik.


    'Hebben ze je gezien? Zouden ze je terugkennen, bedoel ik?'


    'Ho!' zei de Schrik. 'Zij niet! Was donker, snapt u. Most een lucifer ansteken om ze d'rlui horloges af te pakken. Ho-ho-ho! '


    'Bermondsey,' zei Warren enthousiast, terwijl de ander suffig naar zijn kostuum keek, 'ik wil je de hand schudden. En ook wil ik je een glas champagne aanbieden. Wat hèb jij, Hank?'


    Morgan was opgewonden begonnen op en neer te lopen. Hij nam de horloges op en bekeek ze. Vervolgens legde hij ze neer op de bank, met de smaragden olifant.


    'Als dit idee 't doet,' zei hij, terwijl hij zich op zijn hielen omdraaide, 'dan is het niet nodig om onder een hoop marionetten weg te kruipen en twee dagen lang stommetje te spelen. En het zal ook voor geen van ons, behalve voor Curt, nodig zijn om in de cel gestopt te worden ...'


    'Dat is me even mooi,' zei Warren. 'Dat is geweldig. Nou, al wat ik erop te zeggen heb, en daar doe ik een eed op, is dat ik niet naar die vervloekte, gecapitonneerde cel terugga, wat er ook gebeurt! Begrepen? Bovendien ...'


    'Hou je bek, asjeblieft - en luister! Je hoeft er niet langer dan een uur naar terug te gaan. Het schuilt 'm hierin, dat kapitein Whistler niet weet dat je uit de cel bent, nietwaar? Goed. En onderbreek me nu niet. Want wat hebben we nou? We hebben in Bermondsey een getuige die volkomen kan bewijzen dat wij niet bezig waren die smaragd ui't Kyle's hut te stelen, maar hem juist terugbrachten, tegelijk met de papieren van Kyle. Onze getuige hoeft niets te vertellen over het feit, dat Curt hem daar vandaan heeft gehaald. Vervolgens ...'


    'Schip ahoyl' riep Valvick in protest. 'Christeneziele! Je wilt toch niet proberen om die Eendemossel nou op te zoeken, of wel soms?'


    'Luister! Want op deze manier moet het gebeuren:


    Peggy neemt de portefeuilles, de horloges en de rest, de smaragd inbegrepen. Ze gaat naar Whistler toe en ze zegt: "Kapitein, weet u wat de twee mensen, van wie u dacht dat ze dieven waren, gedaan hebben? Ze hebben uw huid gered en de smaragd in veiligheid gebracht, toen deze bijna voor de tweede keer gestolen werd." Ze vertelt vervolgens een verhaal, hoe toen wij voorbij kwamen, de schipper en ik een geheimzinnige, gemaskerde vreemdeling zagen


    'Wat een onzin!' zei Warren, met enige nadruk. 'Je bent dronken.'


    Morgan beheerste zich. 'Goed, we zullen het masker dan maar laten vallen. We zagen deze vreemdeling uit Kyle's hut sluipen, beladen met diens papieren en met de smaragd. We zetten hem na, en hoewel hij wegkwam zonder dat we te weten konden komen wie hij was, konden we de hele boel in handen krijgen ...' Er ging een gehuil van protest op en Morgan keek hen met een sardonische grijns aan. 'Om jullie de waarheid te zeggen, is de reden waarom jullie ertegen zijn deze dat jullie je wilt verstoppen tussen de marionetten en dat jullie die vervloekte voorstelling willen doorzetten, nietwaar? Is dat niet de waarheid?'


    'Ja, ik weet 't,' gromde Valvick koppig, 'maar hoe moeten we aan met het feit dat ze voor pamptis geslagen zijn?'


    'Dat is er een onderdeel van. Je kunt je toch in gemoede niet voorstellen, dat zelfs de ouwe Whistler zou geloven dat wij zijn horloge en zijn manchetknopen zouden stelen, nietwaar? Nou dan: we geven toe, dat we er niet zo mooi voorstonden en dat we wel wat haastig handelden, toen we 'm smeerden. Maar onze legendarische schurk, die steeds in de nabijheid was, ligt op de loer en waar hij denkt dat Whistler die smaragd van ons heeft gekregen, daar stormt hij plotseling naar binnen. Door middel van een fles, als wapen - dat is immers het verhaal dat Whistler zelf vertelt, en hij moet zich daaraan houden, of hij het al of niet gelooft - vloert de schurk de kapitein en de tweede officier en hij grijpt alles wat hij maar te pakken kan krijgen ...'


    Hij hield op, want hij voelde dat het verhaal zelfs in zijn eigen oren niet erg geloofwaardig klonk; en toch was hij er ook van overtuigd, dat hun eigen plan nog slechter uitvoerbaar was. Het was een kwestie van zwemmen of verdrinken, een gok tussen twee waanzinnigheden, maar zijn plan zou tenminste iets ertoe kunnen bijdragen om de reusachtige gramschap van kapitein Whistler te sussen. Warren kreunde.


    'En daarna vallen jij en Valvick die schurk opnieuw aan, veronderstel ik?' vroeg hij. 'Hank, 't is kletskoek. Ik verbaas me over je.'


    'Nee! Je begrijpt 't niet. De schurk, die half bewusteloos is door de geweldige klappen die kapitein Whistler hem heeft gegeven, wankelt een eindje en valt dan neer. Wij, gealarmeerd door het lawaai, keren op onze schreden terug. We vinden opnieuw de buit. In het eerst durven we die niet naar Whistler te brengen, omdat we weten wat hij ervan zal denken. Maar Peggy, die begrijpt dat we vanwege ons edel gedrag niets te vrezen hebben, overtuigt ons ervan ...'


    Hij zag, dat Valvick stond te weifelen en aan zijn kin krabde en hij zei in wanhoop:


    'Laten we erover stemmen. We doen dat, terwijl Curt naar de cel terug gaat en Woodcock met een stellige belofte dat hij dat attest krijgt, kalmeert. Luister!' Hij kreeg plotseling een ingeving. 'Denken jullie er wel om, dat, terwijl kapitein Whistlers gezag niet verder reikt dan de zeven zeeën, Woodcock een particulier burger is, die ons via de civiele rechtbanken kan laten vervolgen? Hij kan er een duizend pond schadevergoeding uithalen en hij heeft geen valse schaamte, die hem ervan weerhoudt. Wil je in de gevangenis belanden, Curt? Nou, wanneer je Woodcock daar nog veel langer zo gebonden laat liggen, - en het kan best zijn dat ze hem niet ontdekken voor morgen - dan zal hij zó door het dolle heen zijn, dat zelfs een attest voor insectenpoeder van de president zelf hem niet kalm zou houden. In vredesnaam, verwijder die champagne voor een paar tellen uit je hersens en denk na! Je hoeft niet langer in de cel te zitten dan je zelf wilt, Curt. Whistler heeft beloofd je eruit te laten.'


    'Toch stem ik tegen,' zei Warren. Er ontstond een verward gesprek, terwijl ze bij elkaar groepten in het midden van de hut, zwaaiend met hun armen en schreeuwend. Mevrouw Perrigord zei dat het allemaal afschuwelijk knap was en ze stemde hetzelfde als Henry.


    'Heee! Hou op!' schreeuwde Peggy, die haar handen tegen haar oren sloeg. 'Luister. Laat mij spreken. Ik geef toe dat ik ook geloof dat het niet zo gek zou zijn om naar de kapitein te gaan en hem zo'n beetje een rad voor de ogen te draaien. Wacht! Maar we zullen het laten afhangen van oom Jules en - 't kan me niets schelen wat jullie zeggen, hij is mijn oom en ik wil hem niet belachelijk gemaakt zien, omdat ze ze-zeggen, dat hij te dronken is om te ...'


    'Kalm nou toch!' zei Warren, toen ze in wanhoop haar vuisten schudde.


    '... te spelen. En we zullen het daar van laten afhangen. Wanneer hij nuchter genoeg is om te spelen binnen, laten we zeggen vijftien minuten of een halfuur, we kunnen het publiek desnoods zo lang laten wachten; dan zullen we Hanks idee aannemen. Wanneer dat niet het geval is, dan zullen we verdergaan zoals we dat oorspronkelijk zouden doen ... Wat is dat voor een geluid?' Ze hield plotseling op. Haar vlekkerige ogen gleden langs Morgans schouder en gingen toen wijd open. Daarna gaf ze een schreeuw.


    'Waar,' zei Peggy, 'is oom Jules?'


    De deur van de hut sloeg zachtjes dicht en weer open, op de maat van het kalme deinen van het schip.


    Oom Jules was weg. En ook de horloges, de manchetknopen, de portefeuilles, de boordenknopen en de smaragd waren verdwenen.


    

  


  
    



    19 - Onbezonnenheden van oom Jules


    


    De Moorse krijger zette zijn gepunte helm af en smeet deze op de vloer.


    'Gesmeerd!' zei hij woest. 'Gesmeerd! Erin gelopen. Vooruit, laten we stemmen als we dat willen, maar nou kunnen we noch het een noch het ander doen. Ik word er beroerd van. Wat is er aan de hand met die ouwe dronkaard? Is hij kleptomaan?'


    'Blijf van 'm af!' riep Peggy. 'Hij kan er niks aan doen. Hij is dronken, die arme lieverd. O, waarom heb ik er niet aan gedacht? Hij heeft 't al eens eerder gedaan. Alleen, meestal waren het alleen maar sleuteltjes van auto's en dan is er nog niet zo afschuwelijk veel kwaads gebeurd, wat die verschrikkelijke mensen er ook van mogen zeggen ...'


    'Wat bedoel je eigenlijk met autosleutels?'


    Ze kneep haar ogen dicht. 'Wel, de sleutels van auto's, begrijp je; van die dingen waarmee je contact maakt. Hij wacht, totdat iemand weg gaat en de sleutel in de auto laat zitten en dan sluipt hij er heel zachtjes naar toe en gapt er die sleutel uit. Dan loopt hij ergens heen, totdat hij een schutting vindt en gooit daar de sleutel overheen. Daarna gaat hij op zoek naar een andere wagen. We hadden een verschrikkelijke herrie in St. Louis, omdat hij aan de gang ging op een parkeerterrein en zijn vangst bedroeg daar achtendertig sleutels in één keer ... Maar waarom doe ie niet iets? Ga hem achterna! Haal hem terug, eer ze merken ...'


    'Aha!' riep een woedende stem.


    De deur vloog open. Er stond een dik, klein mannetje met een dik gezicht, reusachtige bibberwangen, onheilspellend overhangende wenkbrauwen en een enorme snor in de deuropening. Hij wees naar Peggy.


    'Zo! Zo! U hebt geprobeerd mij te bedrie-iegen, hè? U hebt geprobeerd signor Benito Furioso Camposozzi te bedrie-iegen, hè? Sangue della madonna, iek zal u dat betaald zetten! U zegt mij, dat hij helemaal ien orde ies, hè? Haah! Wat je noemt ien orde, hè? lek zeg u, signorina, ien uw gezicht, dat hij dronken ies!' Signor Camposozzi hijgde zo zwaar, dat hij zich verslikte. Peggy rende naar hem toe.


    'U hebt hem gezien? O, alstublieft, zeg me waar hij is.'


    Signor Camposozzi hief een arm ten hemel en sloeg zich tegen het voorhoofd en het wit van zijn ogen werd op een verschrikkelijke wijze zichtbaar.


    'Zoooo? U vraagt mij, of iek hem zie? Haah! lek zal het u zeggen! Iek ben nog nooit zo belediegd geweest! Iek ga naar hem toe. lek zeg: "Signor Fortinbras!" Hij zegt: "Ssssttt!" Ien zijn handen houdt hij veertien gouden horloges en zak-portefeuilles. Hij maakt die portefeuilles open en geeft me - mij - een pondbiljet. Hij zegt: "Sssttt! Koop jij me een fles jenever, hè? Ssstt!" En daarna loopt hij verder, terwijl hij "Sssttt!" zegt, en hij stopt een pondbiljet onder alle deuren, die hij maar ziet. Iek zeg ...'


    'Daar gaan de duiten van de ouwe zwaardvis,' zei Warren, die zijn wenkbrauwen schurkachtig liet dalen. 'Kijk, meneer Sozzi, luister. Zag u - ik bedoel had hij een of ander juweel bij zich? Een groenachtig iets, dat aan ^en gouden ketting hing?'


    'Haaah! Zag iek het?' informeerde signor Camposozzi, met een minachtende blik. 'Hij heeft dat om zijn nek hangen.'


    Morgan wendde zich tot Valvick. 'Dat is, hoe je het ook bekijkt, olie op het vuur, schipper,' zei hij. 'Wat we ook doen, marionetten kunnen we niet zijn. Maar wanneer het in oom Jules opkomt om die smaragd aan iemand weg te geven ... Nou, dan kunnen we niet meer in de narigheid zitten dan we dat nou al doen. We doen beter met achter hem aan te gaan. Nee, Curt! Nee! Jij gaat niet mee, versta je dat?'


    'Natuurlijk ga ik mee,' zei Warren, die opnieuw zijn Turkse kromzwaard trok en een fles champagne in de zak van zijn mantel deed. 'Denk je soms dat ik dit wil mislopen? Het is volkomen veilig. Mijn eigen moeder ^zou me in dit pakje niet herkennen. Wanneer we die ouwe schelvis tegen het lijf lopen, dan kan ik eenvoudig gebaren maken en tegen hem zeggen: "lek niet spreken de Engels." Snap je?'


    Hij was in feite de eerste die de deur uit was. Niemand protesteerde. De olie siste en vlamde nou toch al hoog op in het vuur; en, overwoog Morgan, drie mensen waren tenminste beter in staat om oom Jules in te rekenen dan twee -vooropgesteld dan dat ze hem konden vinden - voordat hij het horloge van kapitein Whistler aan iemand weggaf en een spoor van kapitein Whistlers geld achterliet over het hele C-dek. Ook de schrik van Bermondsey ging met hen mee.


    'Op naar de bar!' zei Morgan, toen ze met hun drieën de gang opstoven. 'Hij zal die richting inslaan, geleid door zijn instinct. Nee, niet die kant op. Omkeren en langs bakboordzijde, anders lopen we misschien kapitein Whistler en zijn troep tegen het lijf ...'


    Ze stonden stil. Er kwam een verward geluid aanrumoeren uit de richting van hut C 46; het geklepper van rennende voeten, opgewonden stemmen, en een stentorstem die zo hard 'te wapen' schreeuwde, dat het over de oceaan verklonk. De vier geallieerden verlegden dadelijk hun koers en snelden naar het voorste gedeelte van het schip - een gelukkige, omstandigheid, want ze hadden het spoor dat oom Jules achter zich had gelaten in een paar seconden te pakken. Inderdaad was het zo, dat niemand, behalve de heren Lestrade, Gregson en Athelney Jones het hadden kunnen mislopen. Twee of drie deuren stonden open en woedende passagiers, die alleen maar gekleed waren in een broek, die bij een avondkostuum hoorde en in een overhemd, dat er overheen hing, stonden in de deuropeningen op hun blote voeten op en neer te dansen, terwijl ze schreeuwden tegen een beduusde bediende.


    'Ik kon er niks an doen!' protesteerde de bediende. 'Ik zeg u, meneer ...'


    'Jij!' zei Warren, die de punt van zijn kromzwaard op de borst van de bediende plaatste, een spookachtig iets dat de ander bijna een kreet deed slaken. 'Jij!' herhaalde hij toen de bediende trachtte weg te rennen. 'Heb je hem gezien? Een kaalkoppige dronkenlap, met de schouders van een kampioenbokser en met z'n handen vol geld?'


    'Ja! J-ja, meneer! Neem dat ding weg! Hij is er net vandoor! Kreeg hij die van u ook te pakken?'


    'Mijn wat?'


    'Schoenen!' zei de bediende.


    'Ik zal een aanklacht indienen tegen deze rederij!' schreeuwde een passagier, die door het dolle heen was van woede, terwijl hij de bediende in de kraag greep. 'Ik zal ze aanspreken voor de grootste schadevergoedingen, die ooit door de rechtbank zijn toegewezen. Ik zal me beklagen bij de kapitein. Ik zet m'n schoenen buiten de deur om ze te laten poetsen en wanneer ik de deur opendoe om ze te pakken, wat zie ik dan ...'


    'Hij heeft elke verdomde schoen gejat, die buiten de deuren stond!' blies een ander, die de ganse gang af snuffelde naar schoenen alsof hij een terriër was. 'Waar is de kapitein? Wie was het? Wie ...'


    'Kom op,' zei kapitein Valvick. 'Naar buiten, naar het dek en maak voort.'


    Ze vonden een deur voor hen uit en stortten zich naar buiten op het C-dek - hetzelfde dek en aan dezelfde zijde, waarop zich de avond tevoren de orkaan had afgespeeld. Net als toen, was het vaag verlicht, maar deze keer zag het er vredig uit. Ze stonden even stil en keken in het rond, de koele lucht inademend, na de bedompte atmosfeer binnen. En Morgan, toen hij een kajuitstrap afkeek die naar het D-dek voerde, kwam van aangezicht tot aangezicht te staan met Charles Woodcock.


    Er vloekte iemand en toen viel er een stilte.


    Woodcock kwam langzaam en nogal pijnlijk de treden oplopen. Behalve dat zijn kleding verfomfaaid was, was hij onbeschadigd, maar alles aan hem deed zeer, vanwege het langdurige gekneveld zijn in aan repen gescheurde lakens. Zijn haardos wapperde op de wind. Hij wrong met zijn schouders en liet de knokkels van zijn handen knappen; en op zijn benige gelaat, toen hij opkeek en zag wie daar stond, lag een uitdrukking ...


    Morgan zette grote ogen op, toen hij die uitdrukking zag. Hij had heel wat dingen verwacht van de onfortuinlijke insectenpoeder vertegenwoordiger; triomfantelijke houding, dreigementen, beledigde waardigheid die om wraak vroeg, onheilspellende goedmoedigheid en hoe dan ook, vijandigheid. Maar nu zag hij een uitdrukking, die hem voor een raadsel stelde. Woodcock stond daar bewegingloos. Zijn das was hem in het gelaat gewaaid en leek hem aan zijn neus te kietelen en hem schrik aan te jagen als het rakelings langs strijken van een vleermuis in de duisternis. Zijn benige hand bewoog zich met zenuwachtige rukjes. Er heerste een volkomen stilte, alleen onderbroken door het kolkende water ...


    'Jij bent het alweer,' zei Warren en hij sloeg met zijn kromzwaard tegen zijn been.


    Woodcock herkende hem aan zijn stem. Hij keek van Warren naar Morgan.


    'Luister!' zei hij, terwijl hij zijn keel schraapte. 'Luister! Stuif nou niet zo op. Ik wil iets weten . .


    Dit zag er onverklaarbaar genoeg uit als een terugtocht. Net zo geschrokken door Woodcocks verschijning, als deze dat klaarblijkelijk was door de hunne, greep Morgan niettemin in eer Warren opnieuw iets kon zeggen.


    'Nou?' vroeg hij en hij sloeg instinctmatig een onheilspellende toon aan. 'Nou?'


    De bleke glimlach trilde zenuwachtig over het gezicht van Woodcock. 'Wat ik wil dat je begrijpen zult, ouwe jongen,' zei hij, terwijl hij zijn schouders weer bewoog en heel snel sprak, 'is, dat ik er niet aansprakelijk voor was dat je in die cel gestopt werd, zelfs wanneer je denkt van wèl; waarachtig waar, ik was er niet aansprakelijk voor. Kijk, ik ben niet kwaad op je, zelfs al heb je me zo bezeerd, dat ik misschien naar de ziekenboeg moet. Want dat heb je - maar je kunt wel zien, dat ik niet kwaad op je ben, nietwaar, ouwe jongen? Misschien had je wel gelijk, dat je me er eentje verkocht -van jouw kant bezien, bedoel ik. Ik weet hoe je je voelt, als je woedend wordt. Een man kan daar niks aan doen. Maar toen ik je vertelde - je weet, wat ik je zei - deed ik dat volkomen in goed vertrouwen ...'


    Er lag over de man iets zo uitgesproken verdachts en schuldigs, dat zelfs de Schrik van Bermondsey, die er duidelijk geen enkele notie van had waarover het allemaal ging, een stap dichterbij kwam.


    'Héla!' zei hij. 'Wie's dat?'


    'Kom boven, meneer Woodcock,' zei Morgan kalm. Hij stootte Warren met zijn elleboog in de ribben om hem aan te manen zich rustig te houden. 'U bedoelt te zeggen, dat u tenslotte werkelijk niet zag dat die film uit de hut van Curt Warren werd gestolen?'


    'Dat zag ik wel! Ik doe er een eed op, dat ik dat zag, ouwe jongen!'


    'Poging tot chantage, hè?' vroeg de Moorse krijger, die zijn ogen wijder opende en met zijn kromzwaard speelde.


    'Nee! Nee! Ik zeg je dat het een vergissing was en ik kan dat bewijzen. Ik bedoel, 't kan eruit zien alsof de man die ik zag zich helemaal niet aan boord bevindt, maar hij is wel aan boord! Hij moet er zijn. Hij moet zich vermomd hebben of zoiets ...'


    Een vaag vermoeden begon zich hoopvol in Morgans geest te vestigen, dat de schikgodinnen eindelijk genoeg ervan hadden gekregen om voor hun speciale troepje de zaken in de war te schoppen en dat ze nu aan iemand anders waren begonnen.


    'Laat ons jouw lezing van het geval horen,' zei hij, hem in de kaart spelend. 'Daarna zullen we beslissen. Wat heb je erover te zeggen?'


    Woodcock kwam naar boven, op het dek. Over de tamelijk nors staande gezichten van de grote Valvick en de zelfs boven deze nog uitstekende Bermondsey, was een dreigende trek gekomen, waarvan geen van hen waarschijnlijk de reden wist. Woodcock zag het en veranderde van koers als een sloep die te loef in het water ligt.


    Terwijl hij zijn keel schraapte, zette hij zich beminnelijk in postuur om een begeesterende redevoering af te steken.


    'Luister dan, ouwe jongen. Ik heb die vent gezien; op m'n woord van eer. Maar nadat ik vandaag met je sprak, zei ik tegen mezelf, ik zei: "Charley, die knaap van een Warren is een werkelijk eerlijk man en hij heeft je beloofd, dat hij dat attest voor je zal te pakken krijgen. En jij bent een man van je woord, Charley," zei ik,' hij liet zijn stem dalen, ' "ik zal dus de naam van die man voor hem opsnorren" ...'


    'Je bedoelt, dat je niet wist wie die man was?'


    'Zei ik je niet, dat ik zijn naam niet kende?' vroeg Woodcock nadrukkelijk. 'Bedenk wat ik zei! Herinner je wat ik zei! En wat ik zei was, dat ik hem zou kennen wanneer ik hem terugzag. En, vervloekt nog an toe! hij moest zich aan boord bevinden, nietwaar? Ik dacht dus dat ik maar eens wat rond zou kijken en zou nagaan wie hij was. Nou, al de mensen die ervoor in aanmerking kwamen, gebruikten vandaag hun maaltijden en ik keek en hij was er niet bij! Ik dacht dus: "Wel alle duivels!" en ik begon 'm te knijpen,' hij slikte heftig; 'ik ging dus naar de purser en beschreef hem de man als iemand, die ik wilde ontmoeten. Hij kon me niet ontgaan; ik herinnerde mij alles van hem, een oor dat er raar gevormd uitzag en een moedervlek op de wang van de kerel. En de purser zei: "Charley," zei hij, "er bevindt zich niet zo iemand aan boord." En toen dacht ik: "Vermomming!" Maar toch kon het niet iemand wezen, die ik al gezien had, omdat ik het dan zou hebben geweten, vermomd of niet - vorm van zijn gezicht, geen snor en zo.' Hij begon onverstaanbaar te worden, maar hij haastte zich verder. 'En toen hoorde ik, dat je in de cel was gestopt omdat de kapitein je ervan had beschuldigd, dat je iemand gelasterd had; en ik dacht: "M'n hemel, Charley, dat is allemaal jouw schuld en hij zal niet geloven, dat je het werkelijk gezien hebt." Toen ik je boodschap kreeg om naar je toe te komen, dacht ik dat je het mij tenslotte misschien niet kwalijk zou nemen; maar zodra je me die klap gaf - Luister, ik zal het goedmaken tegenover je. Ik ben geen schurk, dat zweer ik je ...'


    Die beste brave schikgodinnen! Morgan voelde een vlaag


    van dankbaarheid in zich opkomen, zelfs voor deze kleine gunst, dat zij hun aanvallen van mishandeling, of wat er dan ook anders aan Woodcock mocht zijn geschied, hadden verlegd in een ogenblik van wat meer redelijkheid.


    'Je hoort wat meneer Woodcock zegt, Curt?' vroeg Morgan.


    'Ik hoor het,' knorde deze; zijn stem klonk eigenaardig. Hij streek langs zijn bakkebaarden en keek peinzend naar het kromzwaard.


    'En je bent bereid om de fout toe te geven,' vervolgde Morgan, 'en geen oude koeien uit de sloot te halen als meneer Woodcock dat ook is? Prachtig! Natuurlijk zal meneer Woodcock begrijpen, dat hij van zakelijk standpunt bezien, niet langer enig recht kan doen gelden op dat attest ...'


    'Hank, ouwe jongen,' zei Woodcock in grote ernst, 'wat ik heb te zeggen is, laat dat attest naar de bliksem lopen. En de insectenpoederkwestie ook. Dit is geen spel voor mij en ik kan dat maar beter erkennen ook. Ik kan dingen verkopen - er is geen betere klantenlokker in Europa bij de weg te vinden dan Charley R. Woodcock, als ik het zo mag uitdrukken - maar als het om grote zaken gaat, dan ben ik nergens, 't Lukt me niet. Uit. Maar ik ben volkomen bereid, om je alle mogelijke hulp te geven, ouwe jongen. Begrijp je, ik bleef maar tegen de wand aanbonzen, daar beneden in die cel, totdat de zeeman naar binnen keek; en eindelijk slaagde ik erin de prop uit mijn mond te krijgen. Nou, hij bevrijdde me en ging weg om de kapitein te zoeken. En ik zou er beter aan doen je te zeggen ...'


    Van ergens aan de andere kant van het dek steeg een kreet omhoog. Een deur siste open en sloeg weer dicht en het getrappel van voeten kwam dichterbij.


    'Daar gaat hij!' zei een stem, die erbovenuit klonk, ze hoorden de jachtkreet van kapitein Whistler.


    'Niet weglopen!' hijgde Valvick. 'Niet weglopen, zeg ik je, anders dan loop je hem misschien tegen 't lijf. De kajuitstrap af - hier! - jullie allemaal. Pass op! Misschien zien ze niet ...'


    Terwijl het verwijderde lawaai van de vervolging sterker werd, stuurde Valvick de Moorse krijger langs de trap naar beneden en de Schrik van Bermondsey achter hem aan. De insectenpoederjongen, die nieuwe verschrikkingen te verwerken kreeg, tuimelde als eerste omlaag. Ineengedoken op de ijzeren treden, naast Valvick, stak Morgan zijn hoofd omhoog om over het C-dek te kunnen zien. En hij zag iets, dat nogal indrukwekkend was. Hij zag oom Jules.


    Ver vooruit, vaag en toch te onderscheiden in de zwakke lampschijnsels, rondde oom Jules de hoek van het voorste dekhuis en bewoog hij zich majestueus' in hun richting. De wind deed zijn franje van haren overeind staan als een heiligenkrans. Zijn gang was doelbewust, vastberaden en had zelfs iets statigs; toch waren er aanwijzingen van omzichtigheid, van iemand die vermoedt dat hij achtervolgd wordt. Een verlichte patrijspoort trok zijn aandacht. Hij liep erheen, zodat zijn rode, vastbesloten staande, gespannen gelaat zichtbaar werd, terwijl het sluw in het licht keek. Hij stak zijn hoofd gedeeltelijk naar binnen.


    'Sssttt!' zei oom Jules, terwijl hij een vinger aan zijn lippen bracht.


    'Ie-ie-ie-ie!' gilde een vrouwenstem daarbinnen. 'Ie-ie-ie-ie!'


    Er kwam een uitdrukking van lichte ergernis over het gelaat van oom Jules. 'St!' drong hij aan. Nadat hij voorzichtig om zich heen had gegluurd, zocht hij in de bos artikelen, die hij droeg en koos hij er een, wat een gouden horloge bleek te zijn, uit en hij mikte dat zorgvuldig door de patrijspoort. 'Onze!' fluisterde hij. Ze hoorden het op de vloer in de hut te pletter vallen. Oom Jules ging naar de reling met een air van goedgeefsheid. Met uiterste zorg zocht hij een paar patent-lederen dansschoentjes uit en gooide die overboord.


    'Douze!' telde oom Jules. 'Treize, quatorze ...'


    'Ie-ie-ie!' gierde nog steeds de stem van de vrouw, toen er een stroom van artikelen overboord begon te gaan. Oom Jules scheen zich te ergeren aan deze onderbreking. Maar hij was bereid toegevendheid te betonen tegenover de grillen van het zwakke geslacht.


    'Vous n'aimez-pas cette montre, hein?' vroeg hij bekommerd. 'Est-ce que vous aimez l'argent?'


    Het lawaai van de achtervolging kwam met een geweldige uitbarsting van geluiden om de hoek het dek opstormen, onder leiding van kapitein Whistler en van de tweede officier Baldwin. Ze stonden stil, met stomheid geslagen. Ze kwamen juist op tijd, om te zien hoe oom Jules de inhoud van kapitein Whistlers zakportefeuille door de patrijspoort wierp. Vervolgens, met een snel, gul gebaar, vloog hij naar de reling. Daar gingen, duidelijk zichtbaar wegzeilend in het maanlicht, kapitein Whistlers horloge, kapitein Whistlers manchetknopen, kapitein Whistlers boordeknoopjes - en de smaragden olifant.


    'Dix-sept, dix-huit dix-neuf, vingt!' fluisterde oom Jules triomfantelijk. Toen keerde hij zich om, zag zijn achtervolgers en zei: 'Sssttt!'


    Er zijn momenten, waarin het niet mogelijk is tot daden over te gaan. Morgan legde zijn gezicht tegen het koude ijzer van de tree, zijn spieren verslapten volkomen en hij kreunde zo zwaar, dat onder gewone omstandigheden de achtervolgers hem moesten hebben geboord.


    Maar ze hoorden hem niet. Het was niet zo verwonderlijk, dat ze de absolute betekenis van oom Jules' woorden ten afscheid niet hadden opgemerkt. De geluiden, die opstegen toen de troep oom Jules begon in te sluiten, maakten de meeuwen wakker, zodat deze begonnen te schreeuwen en te zwenken boven het water. Het waren vreeswekkende geluiden. Maar juist toen Morgan en Warren weer overeind kwamen, deden de gevolgtrekkingen die ze uit een opmerking maakten, hen doodstil blijven staan.


    'Dus dat,' brulde de vreselijke stem van kapitein Whistler, verstikt door een onsamenhangende woede, 'dus dat is de man, nietwaar, die daar naar binnen kwam vliegen en die de meest moorddadige aanval op ons deed die ...'


    'Dat is 'm vast en zeker, meneer,' zei de nauwelijks méér normaal klinkende stem van tweede officier Baldwin. 'Kijk eens naar hem! Kijk eens naar die armen en die schouders! Niemand, dan alleen iemand die er gewend aan is om die -poppen iedere dag te hanteren, zou de kracht kunnen hebben gehad om zo geweldig harde klappen uit te delen. Er is niemand anders aan boord, die dat zou hebben kunnen doen ...'


    'Ho?' mompelde de Schrik van Bermondsey, die warm liep.


    'Ssst!' siste kapitein Valvick.


    '... Nee, meneer,' vervolgde Baldwin, 'hij is geen schurk, maar hij is een beruchte dronkaard. Ik weet alles van hem af. Een dronkaard en hij doet dan van dat soort dingen ...'


    'Pardonnez-moi, messieurs,' rommelde een beleefde, maar gesmoorde stem, die onder een massa vandaan kwam die uit vele lichamen bleek te bestaan. 'Est-ce que vous pouvez me donner du gin?'


    'Hij - hij gooide die - die sma ...' slikte Whistler, temidden van allerlei vreemde geluiden. 'Maar hoe zit 't - met die -die jonge Morgan - Haaievoer - die ...'


    Iemand sloeg de hakken tegen elkander. Een nieuwe stem werd hoorbaar: 'Wilt u mij een verklaring ervan laten geven, meneer? Ik ben Sparks, meneer. Ik zag er het een en ander van, vanuit de hut van mijn neef. Wanneer u mij toestaat het u te zeggen, meneer, die jongeman en die Zweed probeerden niet te stelen - weet u. Ze probeerden het terug te brengen. Ik zag ze. Ze zijn goede maatjes met juffrouw Glenn, de nicht van deze man; en ik zou zo denken, dat ze probeerden hem te dekken, nadat de ouwe dronkenlap ze had gestolen ...'


    'Uit de hut van dr. Kyle? Wat bedoel je, voor de duivel? Ze ...'


    'Meneer, wanneer u naar mij wilt luisteren!' bulderde Baldwin, 'Sparks heeft gelijk. Begrijpt u dan niet wat er gebeurd is? Deze verzopen kleptomaan is de man, die gisteravond de smaragd van u stal! Wie anders zou u zo'n harde klap hebben kunnen geven? En was zijn gedrag van gisteravond niet precies hetzelfde als vanavond, meneer? Kijk eens hier: u stond vlak bij de plek waar u nü staat. En wat deed hij? Hij deed precies hetzelfde wat we hem vanavond zagen doen - hij gooide dat juweel door de dichtstbijzijnde patrijspoort, welke toevallig die van dr. Kyle was, en het kwam achter de hutkoffer terecht... Hij is dronken, meneer, en niet verantwoordelijk voor wat hij doet; maar zo gebeurde het ...'


    Er ontstond een diepe stilte.


    'M'n hemel!' zei kapitein Whistler. 'M'n hemel! ... Maar wacht eens even! Hij werd bij lord Sturton teruggebracht ...'


    'Meneer,' zei Baldwin verveeld, 'begrijpt u dan niet dat de nicht van die zuiplap en haar vrienden al die tijd hebben geprobeerd hem in bescherming te nemen? Een van hen bracht hem terug, dat is de hele kwestie en ik heb toch wel een beetje bewondering voor de knaap die dat deed. De dronkaard stal hem opnieuw, en ze besloten dus om hem in de hut van de dokter neer te leggen, waarvan de dronkaard het idee-fixe had, dat hij daar thuishoorde en daarna wilden ze iemand inlichten dat hij daar te vinden was. We wilden hun alleen maar niet toestaan dat uit te leggen, meneer. We - eh - zijn ze een excuus verschuldigd.'


    'Een van jullie,' zei de kapitein opgewekt, 'gaat naar lord Sturton; breng hem mijn complimenten en zeg dat ik hem dadelijk wil spreken. Haal wat touw en bind deze landrot. Jij daar!' zei kapitein Whistler, klaarblijkelijk oom Jules aansprekend, 'is - dat - waar?'


    Morgan riskeerde het te kijken wat er gebeurde. De kapitein stond tussen de bijeen groepende gestalten op het dek met de rug naar hem toe, zodat Morgan niet kon zien hoeveel nieuwe schade er op zijn gezicht was aangericht. Maar hij zag oom Jules, die overeind probeerde te komen onder de handen die hem vasthielden. Met een uitdrukking van woeste concentratie op zijn gelaat, wrong oom Jules zijn brede schouders los en schudde hij de handen van zich af. Een eenzaam paar schoenen hield hij tegen zich aangedrukt. Met een laatste beetje kracht deed hij de schoenen over de reling vliegen; daarna haalde hij diep adem, glimlachte en legde zich zachtjes op het dek op zijn zijde neer en begon te snurken. 'Ha, wie-ie!' ademde oom Jules, met een lange, tevreden zucht.


    'Neem hem mee en sluit hem op,' zei Whistler.


    Er volgde een gestamp van voeten. Morgan, die op het punt stond om overeind te komen, werd teruggehouden door Valvick.


    'Het iss in orde!' fluisterde deze heftig. 'Ik weet hoe zeelui zijn. Ze worden vreselijk kwaad, maar ze zullen geen vervolging laten instellen als ze geloven dad een man dronken iss. De erecode iss, dad wat je ook doed als je dronken bent, een heer vrijuit gaat. Sst! Ik weet het zeker. Luister ...!'


    Ze luisterden nauwgezet, terwijl kapitein Whistler gedurende enkele ogenblikken zijn hart stond te luchten. Vervolgens kreeg zijn stem een meer dramatische klank, toen hij zijn horloge en andere dingen van waarde begon te betreuren, waarmee hij zichzelf geleidelijk aan tot een duizelingwekkende graad opschroefde, toen hij aan de laatste narigheid kwam.


    'Dus dat is de dief, die ik hier aan boord zou moeten hebben, hè?' wilde hij weten. 'Een doodgewone dronkenlap, die voor vijftigduizend pond aan smaragden overboord gooit, die - die ...'


    Baldwin zei droefgeestig: 'Begrijpt u nu, waarom die jonge Warren deed alsof hij stapelgek was, meneer? Hij is zo een beetje verloofd met het meisje, heb ik me laten vertellen. Nou, ze hebben het niet slecht voor elkaar gebokst, de manier waarop ze hem dekten. Maar ik moet zeggen, dat we een beetje ruw met ze zijn ...'


    'Meneer,' zei een nieuwe stem, 'de complimenten van lord Sturton, meneer, en ...'


    'Ga verder,' spotte de kapitein met iets wat op toneelmatige wanhoop geleek. 'Geneer je niet. Spreek op, asjeblieft. Laat ons horen wat het is!'


    'Nou, meneer - hij - hij zegt, dat u naar de bliksem kunt lopen, meneer ...'


    'Wat?'


    'Hij zegt - ik herhaal het alleen maar - hij zegt dat u dronken bent, meneer. Hij zegt dat niemand zijn smaragd heeft gestolen en hij haalde hem te voorschijn en liet hem mij zien om het te bewijzen. Hij is nogal aangebrand, meneer. Hij zegt dat wanneer hij nog één woord te horen krijgt over die vervloekte smaragd, - wanneer iemand er drukte over maakt of zelfs maar tegen hem spreekt over die vervloekte smaragd - dat hij u dan zal laten ontslaan en de rederij zal aanspreken voor een schadevergoeding van honderdduizend pond. Zo zit 't.'


    'Héla, Mitchell!' snauwde Baldwin. 'Sta daar niet als een zoutzak! Kom hier en help me een handje met de gezagvoerder ... Haal wat brandewijn of zoiets. Maak voort, vervloekt nog an toe, maak voort!'


    Er klonk een geluid van voetstappen, die snel wegrenden. Toen, achter Morgans rug, een uitdrukking van dromerige triomf op zijn gelaat, kwam Curtis Warren overeind, in zijn volle Moorse wapenrusting. Hij baande zich een weg langs de anderen en klom de trap op. Hij trok zijn met juwelen bezaaide mantel om zich heen, schoof de manchetten van zijn maliënkolder terug, zette zijn gepunte helm roekeloos over de krullen van zijn pruik. Hij rechtte de schouders met een hooghartig gebaar. Voor de tranende ogen van de schipper van de Queen Victoria die sprakeloos achteruit wankelde tegen de reling en daarbij bijna overboord viel, schreed Warren voorwaarts met rinkelende voetstappen.


    Hij stond vlak voor Whistler stil. Hij hief het Turkse kromzwaard als een beschuldigende vinger op, hij richtte het naar de kapitein.


    'Kapitein Whistler,' zei hij met een stem die liet merken hoe het hem schokte en hoe verschrikkelijk hij het vond dat hij hem een berisping moest toedienen, 'na al uw verdachtmakingen van onschuldige mensen ... Kapitein Whistler, schaamt u zich niet?'


    

  


  
    



    20 - De ontknoping


    


    De schaduwen, die een omfloerste zon in een zekere kamer, welke zich boven het Adelphi Terrace bevond, wierp, begonnen langer te worden. De zon was bezig een groep torens, die purper begonnen te kleuren, in een verblindende gloed te zetten, in het westen, bij de bocht van de rivier; en uit een van deze torens had de Big Ben zojuist het vierde uur laten verklinken. Een heel erg schor geworden verteller luisterde naar de weergalmende klokkeslagen. Toen leunde Morgan achterover.


    Dr. Fell zette zijn lorgnet af. Met een grote, rode zakdoek met witte stippen veegde hij zijn van louter vreugde vochtig geworden ogen af en hij zei: 'Pffff!' terwijl hij hijgend nogmaals grinnikte en hij dreunde:


    'Nee, ik zal 't mezelf nooit vergeven dat ik er niet bij ben geweest. M'n jongen, het is een epos. Tjonge, wat zou ik er wat voor over hebben gehad wanneer ik maar een glimpje van oom Jules had kunnen opvangen in zijn laatste moment suprème! Of van dat ouwe weekdier, kapitein Whistler ook. Maar het is vast en zeker nog niet alles?'


    'Het is alles,' zei Morgan vermoeid, 'wat ik voor het ogenblik heb te vertellen. Ook, verbeeld ik me, is het alles dat nodig is om de zaak af te ronden. Wanneer u denkt, dat daarmee het vuurwerk afgelopen was, dan hebt u natuurlijk nog niet de geestrijke mogelijkheden van ons groepje gepeild. Ik zou een behoorlijk aantal pagina's kunnen volschrijven over het legendarische vuurwerk tussen kwart over negen eergisteravond, toen oom Jules zijn laatste dappere daad verrichtte met het weggooien van de schoen, tot 7 uur hedenmorgen, toen ik stiekem wegsloop van een schip waarop een vloek rust. Maar ik kan u alleen maar een algemeen overzicht geven ... Bovendien heb ik geaarzeld alle dingen die ik op het hart heb erbij te betrekken. Het was, wanneer u dat wilt horen, een reeks handelingen waarbij je de haren te berge rijzen, maar het kwam me voor, dat het niets bijdraagt tot de werkelijk doorslaggevende resultaten ...'


    Dr. Fell was klaar met het afvegen van zijn ogen en kwam geleidelijk, nog nagrinnikend, tot rust. Toen keek hij met schitterende ogen over de tafel heen.


    'Vreemd genoeg is het juist op dat punt dat je een fout maakt,' zei hij. 'Nu kan ik je uitdrukkelijk zeggen, dat het me een genoegen is met een zaak te doen te hebben waarin de meest belangrijke aanwijzingen uit grappen bestaan. Wanneer je enig punt in die opsomming had weggelaten, dan zou je me waardevol bewijs hebben onthouden. Het geroep van de koekoek blijkt het gebrul van een leeuw te zijn en een duveltje in een doosje vertoont de ontstellende gewoonte het gelaat van een dief te laten zien. Maar de aanwijzingen zijn nu compleet; je hebt me van mijn tweede achttal voorzien. H'm, vier uur. Het is nu te laat om nog iets te doen of iets te horen, dat me verder van dienst kan zijn. Wanneer ik het goed heb, dan moet ik het binnenkort weten. Wanneer dat niet zo is, dan is de Blinde Barbier er vandoor. Toch ...'


    Er werd beneden gebeld.


    Gedurende een ogenblik bleef dr. Fell roerloos zitten, alleen zijn dikke buik ging met zijn ademhaling op en neer en hij scheen opgewonden en niet op zijn gemak.


    'Wanneer ik het mis heb ...' zei hij. Daarna kwam hij moeizaam overeind. 'Ik zal zelf gaan zien wie daar is. Bekijk deze aanwijzingen eens even, asjeblieft. Hier heb ik een lijstje van het tweede achttal gegevens. Kijk eens of ze je iets te zeggen hebben.'


    Terwijl hij weg was, nam Morgan een volle fles met bier uit het troepje lege, die als gardesoldaten op de tafel in het gelid stonden. Hij grinnikte. Wat er ook gebeurd was, het was iets dat de moeite waard was om het te noteren. '?' zei hij en hij las verder in het blad papier:


    


    9.  Het gegeven der verkeerde kamers


    10. Het gegeven van de lampen


    11. Het gegeven van de persoonlijke voorkeur


    12. Het gegeven van de vermeden verklaringen


    13. Het rechtstreekse gegeven


    14. Het gegeven van de bekende duplicaten


    15. Het gegeven der misverstanden


    16. Het gegeven der conclusie


    


    Hij zat er nog steeds met gefronst voorhoofd overheen gebogen toen dr. Fell terug kwam stommelen, waarbij hij op zijn twee stokken steunde. Onder zijn ene arm hield dr. Fell een pakje dat in bruin papier was gewikkeld en in de andere een opengescheurde envelop. Hij kon heel wat zaken verborgen houden: het inzicht en de veldheerskunst van zijn gevatte, als een raket opvlammende geest; en deze kon hij verborgen houden omdat hij, in zijn wens om met een plotselinge verrassing voor de dag te komen, ervan hield ze in het duister te laten met gemoedelijk gepraat. Maar een zekere opluchting kon hij niet verbergen. Morgan zag het en kwam half overeind uit zijn stoel.


    'Onzin, onzin!' daverde de dokter, terwijl hij joviaal knikte. 'Ga zitten, ga zitten! Huh! Zoals ik op het punt stond te zeggen ...'


    'Hebt u ...?'


    'Kom, kom, laat me eerst eens gemakke ... aaah! Zo. Nou, m'n jongen, wat er ook gebeurd is, dat is gebeurd. Óf de Blinde Barbier is er vandoor, óf niet. Wanneer hij ontsnapt is, dan denk ik zo, dat het heel waarschijnlijk is dat we hem vroeg of laat te pakken zullen krijgen. Ik geloof niet, dat hij van plan was zijn tegenwoordige vermomming te handhaven, nadat hij in Frankrijk of Engeland aan land zou zijn gegaan; want dan, nadat hij er veilig tussenuit was gekomen, zou hij een van zijn andere snelle vermommingen kunnen aannemen en verdwijnen. Hij is zo'n beetje een geniale knaap. Ik ben benieuwd, wie hij werkelijk is.'


    'Maar u zei ...'


    'O, ik weet welke naam hij op dit ogenblik gebruikt. Maar ik waarschuwde je al een hele poos geleden, dat de buitenkant alleen maar vermomming en namaak was; en ik zou graag willen weten hoe zijn echte geest te werk gaat ... In ieder geval ligt de boot aan de kade. Zei je me niet, dat de jonge Warren me zou komen opzoeken? Wat voor schikkingen heb je daarvoor getroffen?'


    'Ik gaf hem uw adres en ik zei hem dat hij het telefoonnummer moest opzoeken, wanneer hij het nodig vond om contact met u op te nemen. Hij en Peggy en de ouwe komen naar Londen, zodra ze de boottrein te pakken kunnen krijgen. Maar luister! Wie is het? Zal hij nou toch nog ontsnappen? Wat is in vredesnaam de uitleg van 't hele geval?'


    'Huh!' zei dr. Fell. 'Huh-huh! Je hebt mijn laatste acht gegevens gelezen en toch weet je het niet? Je had het bewijs van die stalen doos vlak onder je neus en toch kon je je hersens niet aan het werk krijgen? Tut-tut, ik verwijt het je niet. Je hebt te veel moeten handelen om te kunnen nadenken. Wanneer van een man wordt geëist dat hij ieder ogenblik moet omzien om weer een ander op te rapen die door iemand tegen de grond is geslagen, dan heeft hij waarschijnlijk niet veel tijd om de zaken koel te bezien ... Zie je dit pakje?' Hij legde het op de tafel. 'Nee, nog even wachten met openmaken. We hebben nog wat tijd over voor een laatste ruggespraak en er zijn een paar punten, die ik graag nog wat duidelijker zou willen zien voor mezelf ... Wat was het uiteindelijke resultaat van de zaak, nadat oom Jules naar de nor gesleurd werd? Denkt Whistler nog steeds, dat oom Jules de dief was? En hoe staat het met die poppenvoorstelling? Het komt me voor dat er nog iets ontbreekt. Van het eerste begin af, om je de waarheid te zeggen, had ik een sterk gevoel dat je troepje op de een of andere manier tot die marionettenvoorstelling zou worden verleid en door de schikgodinnen zou worden gedwongen een voorstelling te geven ...'


    Morgan krabbelde aan zijn oor.


    'Om u de waarheid te zeggen,' zei hij, 'hebben we dat ook gedaan. Het was de fout van Peggy, dat ze erop stond dat wij de huid van oom Jules zouden redden. Ze zei dat wanneer we dat niet deden, ze regelrecht naar de kapitein zou lopen en hem alles zou vertellen. We wezen haar erop, dat welke verklaringen er ook voor te vinden zouden zijn, oom Jules werkelijk een schitterend spoor van schoenen in ons kielzog had achtergelaten; dat kapitein Whistler niet in de stemming was om toegevend te glimlachen, waar zijn horloge, dat een waarde had van vijftig guinea's, overboord was gevlogen; en tenslotte, dat oom Jules het beste maar in de cel kon zitten. We wezen er ook op, dat hij, even voordat hij gevangen werd genomen, in de bar was gezien, waar hij rondliep en iedereen die hem beviel een schoen in de hand drukte. Het zou dus logisch eruit voortvloeien, zeiden wij, dat het de passagiers niet waarschijnlijk voorkwam dat hij zijn marionettenshow die avond zou kunnen geven.'


    'En toen?'


    Morgan schudde droefgeestig het hoofd.


    'Nou, ze wilde er niet van horen. Ze zei dat het onze schuld was, dat hij dat allemaal had gedaan. Ze wees erop dat de meeste passagiers zich in de concertzaal bevonden en daar zaten te klappen om de voorstelling te doen doorgaan en dat degeen, voor wie ze werkelijk bang was, meneer Perrigord was. Perrigord had een tot in de puntjes verzorgde en fantastische redevoering voorbereid, die in herinnering bracht hoe geniaal oom Jules was en hij was daar juist aan begonnen op het ogenblik waarop oom Jules schoenen overboord mikte. Peggy zei dat wanneer de voorstelling geen doorgang vond, Perrigord zó belachelijk erbij zou staan, dat hij oom Jules in de kranten nooit meer met rust zou laten en hun succes hing van hem af. Het meisje was eenvoudig door het dolle heen en ze wou niet naar rede luisteren. Tenslotte beloofden we dat we het zouden doen, wanneer zij toestemde dat oom Jules in de petoet zou blijven. Het was de beste uitweg voor iedereen, want waar ze een werkelijk begane fout zullen vervolgen, daar vergeven ze de krankzinnigheden van een dronkaard. Curt stond erop de schade te vergoeden, die alles bij elkaar tot tegen de tweehonderd pond beliep. En we voelden allen, dat het tijd werd dat er vrede kwam over de Queen Victoria . . '


    'Nou?'


    'Dat gebeurde niet,' zei Morgan droef. 'Ik smeekte en pleitte bij Peggy. Ik zei haar dat er een of ander vervloekt nare gebeurtenis moest plaatsvinden wanneer we probeerden die voorstelling op te voeren en Perrigord zou heel wat woedender zijn dan wanneer er geen voorstelling was geweest. Ze wilde het niet begrijpen. Ze wilde het zelfs niet inzien, toen we een korte repetitie hielden van de eerste akte. Mijn uitbeelding van keizer Karel, zo vlei ik mijzelf, zou welsprekend en koninklijk geweest zijn, maar Curt, die de rol van ridder Roelant had, werd bezeten van het toneel en stond erop een lang, consulair rapport op te zeggen, in het Frans, over de feiten en de cijfers van de export van sardines uit Lissabon. Kapitein Valvick aan de piano zou een vergissing zijn geweest. Het lag hem niet alleen hierin, dat hij de entree van het Frankische leger wilde begroeten met de klanken van La Madelon, maar sinds iemand hem er vluchtig over had ingelicht dat Moren "zwarte mensen" waren, wilde hij, bij opkomst van de sluwe sultan van de Moren Old Man River spelen. Vervolgens ...'


    'Wacht even!' zei dr. Fell, wiens ogen opnieuw begonnen te glanzen van de tranen die erin kwamen en die een hand voor de mond sloeg, terwijl hij zat te schudden. 'Ik begrijp dit niet helemaal. Het zou een van je hoogtepunten hebben moeten wezen. Waarom heb je er zo'n hekel aan om erover te praten? Voor de dag ermee! Werd er nou een voorstelling gegeven of niet?'


    'Nou - ja en toch ook weer nee,' antwoordde Morgan die niet op zijn gemak ging verzitten. 'Ze begon in ieder geval. O, ik moet toegeven, dat het op een bepaalde manier ons redde, want die ouwe knoeiende schikgodinnen waren nu voor ons aan het werk; maar ik was liever niet op die manier gered ... Hebt u opgemerkt dat ik vandaag niet al te vrolijk heb geleken? Hebt u ook opgemerkt, dat ik niet door mijn vrouw vergezeld word? Ze zou me in Southampton ontmoeten, maar op het laatste ogenblik stuurde ik haar een telegram, dat ze niet moest komen, want ik was bang dat enkele passagiers zouden kunnen ...'


    Dr. Fell ging overeind zitten.


    'Wanneer ik het moet vertellen,' zei Morgan wrang, 'dan denk ik, dat het wel moet. Gelukkig kwamen we niet verder dan de eerste akte, waarin keizer Karel de proloog uitspreekt. Ik was keizer Karel. Keizer Karel droeg lange, witte bakkebaarden; zijn eerbiedwaardige hoofd was versierd met een gouden kroon, bezaaid met diamanten en robijnen; een mantel van scharlaken en hermelijn omhulde zijn machtige schouders; een met juwelen afgezet slagzwaard was om zijn middel gegespt en onder zijn maliënkolder was zijn maag opgevuld met vier kussens van een sofa, om hem een embonpoint te verschaffen. Ik was keizer Karel.'


    Keizer Karel sprak de proloog uit vanachter een verlicht, gazen scherm, dat op een langwerpige schilderijlijst leek, achter op het toneel. Ja. En hoe. Leslie Perrigord had zojuist een hartstochtelijke redevoering besloten, die op de kop af vijfenvijftig minuten had geduurd. Perrigord zei dat zijn gehoor je ware was. Hij zei dat hij hoopte dat zijn luisteraars wier geesten door de ongezonde uitwasemingen van Hollywood, die de mensen niet tot zelfstandig nadenken brachten, waren verdoofd, een verfrissende schok zouden krijgen, wanneer zij geboeid dit drama zouden aanschouwen, waarin ieder gebaar een streven van de menselijke ziel betekende. Hij zei dat ze nauwkeurig moesten toekijken, zelfs wanneer ze niet ten volle de licht- en schaduwzijden ervan konden waarderen, de geraffineerde groeperingen en de verbijsterende harmonie der verzen, de vrijpostige akkoorden over het metafysisch verlangen van de mens, die zelfs in de meest fantastische door Ibsen geschreven bladzijden niet overtroffen werden. Hij zei ook nog een aantal complimenteuze dingen over de dapperheid van keizer Karel. Ik was keizer Karel.'


    Toen hij tenslotte buiten adem raakte, hield hij op. Er klonken drie holklinkende tikken. Kapitein Valvick speelde, al probeerden we van alles om hem daarmee te doen stoppen, een ouverture die uit de Marseillaise bestond. Het gordijn ging een beetje te vroeg omhoog, vrees ik. Te midden van zo'n goede tachtig anderen zag Perrigord het gazen scherm, dat in de duisternis schitterend opgloeide, vol kleurschakeringen. Hij zag de eerbiedwaardige keizer Karel. Hij zag ook zijn vrouw. De situatie was - eh - vol geraffineerde groeperingen en verbijsterende harmonie der verzen. Ja. Dat was het ogenblik, waarop de maliënkolder vaneen spleet en de kussens van de sofa eruit wegschoten alsof ze door een kanon werden afgevuurd. Ik was keizer Karel ... Wel, misschien begrijpt u waarom ik er niet zo voor voel om het in het kader van het verhaal in te passen. Ik twijfel er niet aan, dat de zaal een verfrissende schok kreeg, terwijl zij geboeid dit drama aanschouwde, waarin ieder gebaar een streven van de menselijke ziel betekende.'


    Morgan nam een grote teug van het bier.


    Dr. Fell wendde zijn gelaat af, naar het venster. Morgan merkte op dat zijn schouders trilden, als of hij geschokt en verontwaardigd was.


    'In ieder geval, het redde ons en het redde oom Jules voorgoed. Het geweldige applaus, dat er opsteeg, deed iedereen deugd, behalve dan misschien Perrigord. Zulk een onmiddellijk succes was nog nooit in enig theater bereikt met een voorstelling, die alleen maar lang genoeg duurde om iemand gelegenheid te geven het gordijn weer te laten zakken. Oom Jules' poppentheater in Soho zal tot het einde van zijn dagen overvol zijn, of hij nou dronken is of nuchter. En blijf er plechtig verzekerd van, dat, wat hij er ook van moge denken, Leslie Perrigord nooit een woord in de kranten zal schrijven waarmee hij hem veroordeelt.'


    De dalende zon gleed al schuiner over het karpet, haar stralen rustten op het pakje in het bruine papier, dat in het midden op de tafel lag. Na enige tijd keerde de blik van dr. Fell naar Morgan terug.


    'Dus ...' merkte hij op, terwijl zijn gezicht geleidelijk aan minder rood werd en de rust erop terugkeerde - 'dus alles loopt goed af, hè? Behalve misschien voor meneer Perrigord en - de Blinde Barbier.'


    Hij knipte een pennenmes open en liet het in zijn handpalm rusten.


    'Ja,' zei Morgan. 'Ja, behalve in één opzicht. Tenslotte blijft er het feit, dat - wat voor spelletje ü ook speelt - we nog steeds een vervloekt iets niet weten, dat belangrijk is. We weten niet, wat er op dat schip gebeurde, hoewel, alle voor-de-gekhouderij ten spijt, we wel weten dat er een moord werd gepleegd. En een moord is niet zo bijzonder grappig. En ook niet zo grappig is het feit, dat Curt zijn film nog niet weer terug heeft en, hoe belachelijk dat ook moge lijken, voor hem en voor anderen is het een zo wanhopig ernstig feit als je je dat maar kunt indenken.'


    'O?' knorde dr. Fell. 'Nou, nou!' zei hij, smekend en hij knipoogde, 'wanneer dat alles is wat je wilt...'


    Plotseling stak hij dwars over de tafel heen zijn hand uit en hij sneed de touwtjes van het pakje met zijn mes door.


    'Ik dacht zo ...' voegde hij er met een stralend gezicht aan toe, terwijl zijn hand tussen de stukken papier dook en daaruit een verfrommelde filmrol tevoorschijn haalde, die er als een opgewekte Laokoöngroep uitzag, 'ik dacht zo, dat het beter was wanneer ik hem hier naar toe liet sturen, voordat de politie de spullen van de Blinde Barbier doorzoekt en een schandaaltje veroorzaakt door hem te vinden. Ik zal hem aan de jonge Warren ter hand stellen, wanneer hij aankomt, zodat hij hem onmiddellijk kan vernietigen; hoewel, als beloning voor wat ik voor hem heb gedaan, denk je dat hij erin toe zou stemmen hem privé een keertje af te draaien, voor mijn genoegen? Huh-huh-huh! O, naar de bliksem ermee, ik geloof, dat ik erop kan staan, op zulk een vergoeding, nietwaar? Natuurlijk betekent het op een bepaalde manier het achterhouden van bewijs. Maar er zal genoeg aanwezig zijn orh de Blinde Barbier te doen hangen. Het was de prijs, die ik bedong voor het aanwijzen aan kapitein Whistler van de schuldige, waarmee ik hem de verdienste liet voor het arresteren van een gevaarlijke misdadiger. Ik begreep dat het ouwe zeepaard inschikkelijk zou zijn ...'


    Terwijl hij de ritselende filmspiraal over Morgans arm wierp, leunde dr. Fell weer achterover en hij knipoogde. Morgan stond overeind, en zette grote ogen op.


    'U bedoelt dus, dat de man al onder arrest is?'


    'O, ja. Netjes gevangen door de schitterende kapitein Whistler - die er een medaille voor zal krijgen en waarmee iedereen volmaakt tevreden is gesteld - een uur voordat het schip afmeerde. Inspecteur Jennings ging op mijn voorstel van de Yard met een snelle wagen erop af en stond al klaar om de Barbier te arresteren als hij aan land zou stappen ...'


    'Klaar om wie te arresteren?' vroeg Morgan.


    'Wel, de bedrieger, die zich lord Sturton noemt, natuurlijk!' zei dr. Fell.


    

  


  
    



    21 - De moordenaar


    


    'Ik bespeur op je gezicht,' vervolgde de dokter beminnelijk, terwijl hij zijn pijp aanstak, 'een zekere uitdrukking van onbegrip die, zo schijnt het me toe, op verbazing lijkt. H'm! Puf, puf, haaa! Je behoorde in het geheel niet verbaasd te zijn. Onder de gegevens, die ik in mijn zestien aanwijzingen heb gerangschikt, was maar één persoon te vinden, die logischerwijs schuldig kon zijn. Wanneer ik, wat mijn eerste achttal betreft, mij vergiste - het waren, zoals ik je erop wees, slechts veronderstellingen - dan kon er geen kwaad gebeuren, wanneer mijn theorie werd beproefd. De tweede acht bevestigden het en ik had dus geen vrees voor het resultaat. Maar om me niet in al te veel luchtkastelen te begeven bij het trekken van conclusies, deed ik het volgende. Hier is een afschrift van het telegram, dat ik aan kapitein Whistler zond.' Hij haalde een bekrabbelde envelop uit zijn zak, waarop Morgan las:


    Man die zich burggraaf Sturton noemt is bedrieger. Houd hem in naam der Havenautoriteiten vast en vraag Hilda Keiler, secretaresse die hem op reis vergezelt, te spreken. Hij zal niet in staat zijn, haar te doen verschijnen; ze is dood. Onderzoek zorgvuldig hut en persoon van man. U zult bewijs vinden dat u steun geeft. Onder bezittingen zult u waarschijnlijk film vinden ...


    


    (Hier volgde een omschrijving)


    


    Wanneer u die aan mij wilt sturen per speciale ijlgoederentrein, die arriveert 3.50 Waterloo zal ik zeggen dat arrestatie uw eigen idee was. Stel Fortinbras in vrijheid. Groeten,


    Gideon Fell


    


    'Wat heb je aan bijzonder gezag,' informeerde dr. Fell, 'wanneer je het niet gebruikt? Bovendien, wanneer ik het bij het verkeerde eind had gehad en het meisje niet werkelijk vermist was, dan zou er geen geweldige herrie zijn ontstaan. Maar ze werd vermist. Zie je, de pseudo-Sturton was in staat haar aanwezigheid of afwezigheid op een bewonderenswaardige manier geheim te houden zolang je in geen enkel opzicht enig vermoeden jegens hem koesterde. M'n jongen, op verschillende punten bevond hij zich in verschrikkelijk benauwde situaties; maar zijn standing en het feit, dat hij degene was die het meest onder de diefstal scheen te lijden te hebben, deed hem volkomen verschoond blijven van verdenking ... Verslik je nou niet; neem nog wat bier. Zal ik het je uitleggen?'


    'In ieder geval,' zei Morgan met overtuiging.


    'Geef me dan die lijst met gegevens terug. H'mf! Ik zal eens zien of ik er redelijk in kan slagen je te bewijzen dat -altijd veronderstellend dan, dat je gegevens juist en volledig zijn - lord Sturton de enige persoon aan boord van de Queen Victoria was die aan alle vereisten voor de Blinde Barbier kon voldoen.


    We beginnen dan met een veronderstelling: een veronderstelling, waarop de gehele zaak moet berusten. Deze veronderstelling is, dat er een bedrieger aan boord is, die zich voordoet als iemand anders. Houd dat feit goed voor ogen, voordat we beginnen; ga zelfs zó ver, dat je geloof hecht aan een telegram van een hoofdcommissaris van politie en je zult tenminste een richting hebben, waarin je kunt starten.'


    'Wacht eens even!' protesteerde Morgan. 'Dat weten we nu, natuurlijk; en waar u de enige was die begreep wie het was, zou het u gegund moeten zijn. Maar dat telegram beschuldigde dr. Kyle en daarom ...'


    'Nee, dat deed het niet,' zei dr. Fell zachtmoedig. 'Dat is nou net precies het punt, waar de hele visie die je op de kwestie had in de mist terecht kwam. Zij ging de verkeerde richting uit door iets zo gerings, maar begrijpelijks, als het feit, dat mensen geen geld verspillen door interpunctie toe te passen in telegrammen en je werd misleid door de afwezigheid van een paar komma's. Met die fout zal ik op het juiste moment afrekenen onder het hoofd van 'Het gegeven van de beknopte stijl' ... Voor het ogenblik hebben we alleen maar het begrip van een bedrieger, die zich aan boord bevindt. Er is nog een ander punt, dat ermee te maken heeft en dat zo vierkant en openlijk aan je werd meegedeeld, dat ik er zelfs niet over heb nagedacht of ik het al dan niet bij de gegevens zou opnemen. Net als in andere gevallen, die ik bij de hand heb gehad, komt het me voor dat ik mij herinner dat het zó opvallend was, dat niemand er ooit bij stilstond. Met een slag verkleinde het het veld van onderzoek naar de Blinde Barbier van een honderd passagiers tot maar heel, heel weinig mensen. De hoofdcommissaris van politie van de stad New York - gewoonlijk niet erg timide of bleu als het op het doen van arrestaties aankomt, zelfs als het verkeerde arrestaties blijken te zijn - telegrafeert aldus: "Vooraanstaand iemand en geen fout mag gemaakt worden of last veroorzaakt," en hij voegt eraan toe, "neem geen beslissing indien last." Wel. dat geeft te denken. Het is zelfs ontstellend. De man, om het anders te zeggen, is zo belangrijk, dat de hoofdcommissaris het raadzaam vindt, zijn naam niet te noemen, zelfs niet in een vertrouwelijk contact met de gezagvoerder van het schip. Het sluit niet alleen John Smith uit of James Jones of Charles Woodcock, maar het voert ons tot mannen die zo rijk zijn of die zulk een invloed hebben, dat het publiek (neem ik aan) geïnteresseerd is in krantenfoto's van hen (of van wie anders ook) waarop ze golf spelen. Deze zedige terughoudendheid van de zijde van de New Yorkse gezagsdragers kan ook gedeeltelijk te danken zijn aan de mogelijkheid dat de vooraanstaande man een Engelsman is en dat er ernstige verwikkelingen kunnen ontstaan in geval van een vergissing. Maar ik maak geen haast met dit punt duidelijk te maken, want het loopt vooruit op mijn gegevens.'


    Het was duidelijk, dat hij afwezig had zitten luisteren of de deurbel overging; en nu, nu de deurbel klonk, knikte hij en hief hij het hoofd op om te schreeuwen:


    'Laat ze binnen Vida!'


    Er klonk gestamp van voeten op de trap. De deur van de studeerkamer van dr. Fell ging open en twee grote mannen met een gevangene tussen hen in werden zichtbaar. Morgan hoorde dr. Fell zeggen: 'Ah, goedemiddag, Jennings; en goedemiddag Hamper. Inspecteur Jennings, dit is meneer Morgan, een van onze getuigen. Meneer Morgan, sergeant Hamper. De gevangene, vermoed ik zo, ken je ...'


    Maar Morgan keek naar de laatste, die bijna minzaam zei:


    'Hoe maakt u het, dokter? Ik - eh - ik zie dat u naar mijn voorkomen kijkt. Nee, er is geen bedrog en maar heel weinig vermomming. Te lastig en te moeilijk ... Goedemiddag, meneer Morgan. Ik zie dat u zich verbaast over de verandering in mijn stem. Het is een opluchting die krampachtige manier van praten los te kunnen laten; maar ik raakte er zo gewend aan, dat het bijna m'n natuur werd. Onzin, onzin, onzin!' kraste de pseudo lord Sturton, die plotseling even terugviel in de manier van spreken die hij tevoren met zoveel vrolijkheid had gebruikt en uitgekraaid.


    Morgan schrok er een beetje van, toen hij de echo van die vroegere manier van doen vernam. De pseudo lord Sturton stond nu in het zonlicht, terwijl Morgan hem zich slechts kon herinneren in de schemering van een verduisterde hut als een tovenaar uit een prentenboek: zijn hoofd in een sjaal gewikkeld, zijn gelaat overschaduwd door een hoed met een brede neerhangende rand. Nu ontpopte hij zich als een man met een bleek lang gezicht met scherpe trekken en een tamelijk onplezierige grijnslach. Een geruite bouffante zat om zijn magere keel gewonden en zijn kleding deed vreemd aan. Maar hij droeg een dophoed, die achter op zijn hoofd stond en hij rookte een sigaar. Toch, hoewel het groteske nu van hem afgevallen was, mocht Morgan zijn uiterlijk nu nog minder. Hij had ogen, die er letterlijk uitzagen als die van een ratelslang. Ze maten dr. Fell, wendden zich naar het venster, kregen een berekenende glans en werden weer minzaam van uitdrukking.


    'Kom binnen!' zei dr. Fell. 'Ga zitten. Maak 't u gemakkelijk. Ik heb er zeer naar verlangd kennis met u te maken, wanneer u bereid bent om te praten ...'


    'De gevangene is vrij spraakzaam, meneer,' zei inspecteur Jennings, terwijl er een luie grijns over zijn gelaat trok. 'Hij heeft sergeant Hamper en mij de hele tijd in de trein bezig gehouden. Ik heb een notitieboekje vol ermee en hij geeft toe...'


    'Waarom niet?' informeerde hun arrestant, die zijn linkerhand ophief om zijn sigaar uit zijn mond te halen. 'Onzin, onzin, onzin! Ha-ha!'


    '... Maar toch, meneer,' zei Jennings, 'geloof ik niet dat ik hem nu al de handboeien zal afdoen. Hij zegt dat hij Nemo heet. Ga zitten, Nemo, wanneer de dokter je dat zegt. Ik blijf naast je staan.'


    Dr. Fell liep dreunend naar het buffet en schonk voor Nemo een brandy in. Nemo ging zitten.


    'Het gaat hierom,' verklaarde Nemo, met een natuurlijk klinkende stem, die niet zo schril en zo hortend was als toen hij lord Sturton verbeeldde, maar die niettemin toch genoeg echo's ervan in zich had om Morgan de hele scène in de verduisterde, slecht riekende hut te binnen te brengen. 'Het gaat hierom. U denkt, dat u me kunt laten hangen? Dat kunt u niet. Onzin!' Zijn slangachtige hals draaide in een andere richting en zijn ogen glimlachten tegen Morgan. 'Ha-ha, nee, nee! Ik moet eerst uitgeleverd worden. Ze willen me in de States ook hebben en tussen die tijd en deze - ben ik uit de grootste moeilijkheden.'


    Dr. Fell zette het glas naast hem neer, ging tegenover hem zitten en keek hem peinzend aan. Nemo keerde zijn hoofd naar hem toe en knipoogde.


    'Het gaat hierom, dat ik er afstand van doe omdat ik een fatalist ben. Fatalist! Zou ü dat niet zijn? De beste traktatie die ik ooit kreeg - vlees - pastei - gemakkelijk; ho-ho, hoe gemakkelijk? Het leek er niet op dat ik een expert in het vermommen moest zijn. Ik zeg u dat er geen bedrog was. Ik ben precies het evenbeeld van lord Sturton. Lijk zoveel op hem, dat ik hem voor me zou kunnen neerzetten en me als in een spiegel zou kunnen scheren. Grapje. Maar ik kan het spel niet winnen wanneer de kaarten gemerkt zijn. Zweet? Ik heb nog nooit zo een beroerde tijd gehad in m'n leven als toen die vervloekte kinderen hij wendde zich weer om en keek naar Morgan, die blij was dat hij op dat ogenblik geen scheermes in zijn handen had - 'toen die vervloekte kinderen alles in de war schopten . .


    'Ik wilde juist mijn jonge vriend,' zei dr. Fell, 'op zijn eigen verzoek, een paar van de punten vertellen, die aanduidden dat u - uzelf was, meneer Nemo ...'


    De dokter onderging een grote, zij het slaperige vreugde, toen hij achterover leunde tegen het wegstervende licht van het venster en de man aandachtig beschouwde. De waakzame ogen van Nemo beantwoordden de blik.


    'Ik stel er belang in het zelf te horen,' zei hij. 'Iets om -de zaken wat trager te doen verlopen. Goeie sigaar, goeie brandy. Luister, m'n jongen,' zei hij, terwijl hij naar Jennings gluurde. 'Ik zal je wat aanwijzingen geven. Wanneer er iets is, dat je niet weet - nou, wanneer je klaar bent dan zal ik ze je zeggen. Niet eerder.'


    Jennings maakte een gebaar naar sergeant Hamper, die zijn notitieboekje tevoorschijn haalde.


    Dr. Fell nestelde zich behaaglijk en begon:


    'Zestien aanwijzingen, dus. Toen ik mijn oog liet gaan over de aanwezige bewijzen - je hoeft dat niet allemaal op te schrijven Hamper; je zou het niet allemaal begrijpen - kwam ik na het duidelijk zichtbare feit dat de bedrieger een belangrijk man was ...'


    Nemo boog zeer ernstig en de ogen van de dokter lichtten op.


    '... tot het gegeven van de veronderstelling. Het bevatte die gedachte. Het bracht licht in wat eerst een gril zonder zin leek. Gedurende een heftige twist tussen jou, Morgan en je vriend Warren, terwijl Warren vol enthousiasme dr. Kyle voor schuldig verklaarde, wat hij baseerde op een detectiveverhaal, zei je zelf: "O, laat dat idee varen dat er iemand kan zijn die hem naaapt ... Dat mag dan al zo zijn voor iemand die zelden in contact komt met anderen, maar een algemeen bekende figuur als een vooraanstaande arts, dat gaat niet op." Het was geen bewijs. Het viel me alleen op, dat het een eigenaardige toevalligheid was, dat er werkelijk iemand aan boord was, die zelden met iemand in contact kwam; die bekend stond, ik geloof dat je zei als "de kluizenaar van Jermyn Street". "Hij wil niemand zien," merkte je op; "hij heeft geen vrienden; alles wat hij doet, is het verzamelen van zeldzame juwelen." Dit waren alleen maar feiten, die steun gaven aan mijn werkelijke gegeven van de veronderstelling; maar het was niet te ontkennen, dat lord Sturton aan de kwalificaties in het telegram voldeed. Slechts een toeval ...'


    Toen herinnerde ik mij een ander toeval: lord Sturton was in Washington. Een Sturton, de werkelijke of de pseudo, had oom Warpus bezocht en hem van de koop van de smaragden olifant verteld, wat het gegeven is van de gunstige gelegenheid. Of hij zich op de receptie bevond op de avond van de onbezonnenheid van oom Warpus enige tijd later en daar over de bioscoopfilm ...'


    'Dat was hij,' zei Nemo, die plotseling van pret begon te grinniken.


    '... dat wist ik niet. Maar wat we wèl weten, dat is dat de zaak-Skelly daarop in Washington voorviel, zoals Warren uitlegde. Dit bericht over de Skelly-geschiedenis is wat ik het gegeven van het broederlijk vertrouwen noem. Het werd beschreven als een misdaad die op tovenarij leek en die te maken had met de Britse Ambassade. Skelly was een pientere, voorzichtige, heel bekende juwelenverzamelaar, die geen voorzorgen naliet tegenover dieven, de gewone, zowel als de buitengewone, zoals hij meende. Hij verliet op een avond de Ambassade en werd zonder veel omslag beroofd. Wat eruitzag als tovenarij, dat was dat hij in de val gelokt of beroofd zou zijn door een gewone misdadiger, en, om dat bij de kop te nemen, hoe had de misdadiger van het halssnoer moeten afweten? ... Maar het is helemaal geen tovenarij, als twee zeer bekende juwelenverzamelaars hun schatten aan elkaar tonen en de neiging hebben om er samen over te praten. Het is in het geheel geen tovenarij voor een vooraanstaand edelman, zelfs wanneer hij zo kluizenaarsachtig is dat niemand hem kent, om welkom te worden geheten op de Ambassade in een vreemd land, vooropgesteld, dat hij de papieren bezit om zijn identiteit te bewijzen. Deze toevalligheden begrijp je, stapelen zich op.


    Maar deze edelman reist niet helemaal alleen. Het is bekend dat hij een secretaresse bij zich heeft. De eerste glimp die we in het verslag van hem opvangen is, wanneer hij de loopplank oprent van een schip (zo kennelijk excentriek, dat hij zichzelf helemaal in de bouffantes kan wikkelen, die hem verbergen) en vergezeld door die secretaresse. In de passagierslijst vind ik een juffrouw Hilda Keiler, die dezelfde suite heeft als lord Sturton, zoals ik geloof dat je dat zelf later merkte. Maar voor het ogenblik stel ik dat terzijde ...'


    Er klonk een gorgelend geluid, toen dr. Fell grinnikte, waarbij hij zijn pijp in de mond hield.


    'In feite begonnen de dingen te gebeuren nadat de boot al enkele dagen buitengaats was (gedurende welke tijd lord Sturton volkomen opgesloten bleef in zijn hut, met zijn secretaresse). Het eerste stuk van de film werd gestolen. Het geheimzinnige meisje verscheen, terwijl ze duidelijk probeerde de jonge Warren voor iets te waarschuwen. Daar was die lafhartige aanval op kapitein Whistler - de afwezigheid van de aanvallers, die buiten op het dek waren, gedurende ongeveer een half uur - en het als gevolg daarvan verdwijnen van het meisje. Je geloofde (en dat deed ik ook) dat ze vermoord was en overboord was gegooid. Maar, wanneer we de vragen terzijde stellen omtrent wie het meisje was en waarom ze gedood werd dan hebben we het eigenaardige feit van het bed dat zo zorgvuldig weer opgemaakt werd, een besmeurde handdoek die zelfs vervangen werd. Dat is wat ik noem, blijkens gevolgtrekkingen die je zo dadelijk duidelijk zullen worden gemaakt, het gegeven der onzichtbaarheid ...'


    Nemo draaide zich in allerlei bochten, terwijl hij achterover ging leunen in de stoel. Hij zette zijn glas neer; zijn gezicht was nog bleker geworden en zijn mond trok - maar in het geheel niet van vrees. Hij had niets te verheimelijken. Hij zag er lijkbleek en als vergiftigd uit door de een of andere heftige gemoedsbeweging. Morgan begreep het niet. Je voelde een atmosfeer om hem heen, die zó tastbaar was, alsof je een bedwelmend middel rook.


    'Ik was stapelgek op die kleine hoer,' zei hij plotseling, en zijn stem en de uitdrukking op zijn gelaat veranderden zozeer, dat ze er onwillekeurig van schrokken. 'Ik hoop dat ze in de hel is.'


    'Zo is 't genoeg,' zei dr. Fell rustig. Hij ging Verder: 'Wanneer iemand (waarom dan ook) haar wilde doden, waarom werd ze dan niet eenvoudig vermoord en daar achtergelaten? De eerste gevolgtrekking was, dat ze meer gevaar voor de moordenaar zou opleveren wanneer haar lichaam gevonden werd, dan wanneer ze overboord werd gegooid. Maar waarom zou dat zo zijn? Verdwijning of regelrechte moord, er zou in ieder geval een onderzoek worden ingesteld ... Toch, let op! Wat doet de moordenaar? Hij maakt zorgvuldig de kooi op en vervangt de handdoek door een schone. Dit kon niet gebeurd zijn met de bedoeling je te doen denken dat het bewusteloze meisje was bijgekomen en naar haar hut was gegaan. Dat zou precies het tegengestelde effect hebben gehad. Het betekent dat de moordenaar probeerde degenen die het gezag voerden - en daarmee werd kapitein Whistler bedoeld - te doen geloven dat het meisje niets was dan een mythe; een leugen die om de een of andere reden door jullie zelf was uitgedacht.


    Achter de ogenschijnlijke waanzin van deze gang van zaken, waar vier mensen haar hadden gezien, moet je de redenen die de moordenaar ervoor gehad moet hebben, opmerken. Om een begin te maken, hij wist wat er op het C-dek was gebeurd; hij hoopte, dat Whistler de jonge Warren zou herkennen als degeen die hem had aangevallen en jullie als de mensen die de smaragd hadden gestolen; hij wist dat Whistler waarschijnlijk geen geloof aan wat voor verhaal ook dat jullie vertelden, zou hechten, en korte metten zou maken met jullie excuses. Maar zulk een gevaarlijke richting in te slaan door te pretenderen dat ze een mythe was, betekende a dat het meisje een spoor zou nalaten dat regelrecht naar hem voerde, wanneer ze vermoord werd gevonden en dat hij het daglicht van welk onderzoek ook, dat naderhand door de politieautoriteiten zou worden ingesteld, niet kon verdragen. Het betekende ook b dat het veel minder gevaarlijk was haar afwezigheid geheim te houden en dat hij er een goede reden voor had te geloven dat hij het geheim zou kunnen houden.


    Wel, mijne heren, dit is werkelijk een zeer opmerkelijke keuze, wanneer je een vermissing geheim probeert te houden ten overstaan van een gemeenschap van slechts een honderd passagiers. Waarom kon hij geen onderzoek, in wat voor opzicht dan ook, velen? Hoe kon hij erop hopen, dat hij zijn ondervragers ervan zou kunnen overtuigen dat er niemand weg was?


    Vraag je dan eerst eens af, wie dat meisje geweest zou kunnen zijn. Ze kon niet alleen gereisd hebben: een alleenstaande passagier onderhoudt geen connecties met iemand anders, die zo intiem zijn, dat ze leiden tot een volkomen, vernietigend bewijs, regelrecht gericht tegen hem, tussen een honderdtal mensen; wat het nodig zou doen zijn voor te geven dat het meisje nooit had bestaan; bovendien, een alleenstaande passagier zou de eerste zijn die vermist werd. Ze reisde niet met familie of, zoals kapitein Whistler dat heel pienter uitdrukte, anders zou er mogelijk een klacht binnengekomen zijn over haar verdwijning. Ze reisde dus met maar één andere persoon - de moordenaar. Ze reisde met hem als zijn vrouw, zijn metgezellin, of wat je maar wilt. De moordenaar kon erop hopen, dat hij haar verdwijning geheim kon houden, ten eerste omdat ze geen enkele kennismaking moet hebben aangeknoopt en bij hem geweest moet zijn op ieder ogenblik van de dag en de nacht. Dat betekent dat de moordenaar zelden of nooit zijn hut had verlaten. Hij zou het in de tweede plaats geheim kunnen houden omdat hij zó vooraanstaand was dat hij buiten alle verdenking viel - niet anders - en omdat hijzelf het slachtoffer was van een diefstal, die de aandacht van hem afleidde. Maar, als hij dit alles was, waarom kon hij dan geen enkel verhoor ondergaan? Het niet erg ingewikkelde antwoord luidt, dat hij een bedrieger was, die al genoeg te doen had met zijn bedrog geheim te houden. Wanneer je dan nadenkend beschouwt welke man met een enkele, vrouwelijke metgezel reisde, welke man steeds maar door zijn hut had gehouden, welke man zó vooraanstaand was dat hij boven verdenking was verheven, welke man het slachtoffer van een diefstal was geweest, en tenslotte, welke man het is, van wie we met enige reden kunnen geloven dat hij een bedrieger is; dan is het opmerkelijk hoe we wederom tot lord Sturton terugkeren. Dit alles is opgebouwd op het gegeven van een schone handdoek, het gegeven van de onzichtbaarheid. Maar het is nog steeds toevallig, zonder een doorslaggevende reden, hoewel we daarvoor snel steun vinden.


    Ik bedoel dat scheermes, onvoorzichtig achtergelaten in de kooi ...'


    Nemo, die gedurende enige tijd zijn sigaar tussen zijn lippen heen en weer had laten wandelen, wendde zich met een zenuwachtige ruk om en keek hen stuk voor stuk aan. Zijn bleke, benige gelaat had een afwezige uitdrukking gehad, maar nu droeg het zulk een brede glimlach vol hoffelijkheid en charme dat Morgan huiverde. 'Ik sneed die kleine snol haar strot af,' gaf Nemo ten beste, terwijl hij een gebaar maakte met zijn sigaar. 'Veel beter voor haar. En veel bevredigender voor mij. 't Is in orde, ouwe jongen,' zei hij tegen Hamper, die hem met grote ogen aan zat te kijken; 'schrijf het op. Het is veel beter hun schedels te beschadigen. Een chirurg liet me daar eens alles over zien. Wanneer je je oefent, dan kun je de juiste plaats vinden. Maar dat ging niet op voor haar. Ik moest een van de serie scheermessen nemen die van Sturton waren om het te doen en die andere moest ik weggooien. Het ging me aan het hart. Dat etui met scheermessen moet over de honderd pond hebben gekost.'


    Hij schudde van het lachen, lichtte zijn dophoed van zijn hoofd, alsof hij zichzelf hulde bracht, meesmuilde, trapte met zijn voeten op de grond en vroeg om nog een borrel.


    'Ja,' zei dr. Fell, die hem met een eigenaardige blik aankeek, 'dat bedoel ik. Ik vroeg mijn jonge vriend hier, niet aan één scheermes te denken maar aan zeven in een serie. Ik vroeg hem te denken aan een serie scheermessen die net zo geweldig kostbaar waren als die bewerkte, met zilver beslagen en van een ebbenhouten greep voorziene zeldzaamheden, die kennelijk op bestelling waren gemaakt. Green gewoon iemand zou ze hebben gehad. De persoon die er het meest voor in aanmerking kwam, zo zei mij mijn gegeven van de zeven scheermessen, was de man die achter kostbare kleinodiën heen zat, die de smaragden olifant kocht "omdat het een curiositeit en een zeldzaamheid was, van geweldige werkelijke waarde" ... En de scheermessen brengen ons weer terug tot de vraag wie het meisje was.


    Haar enige verschijning in het openbaar vond in de radiohut plaats en ze werd door de marconist beschreven met: "ze had haar handen vol met papieren"; en dit noem ik, symbolisch, mijn gegeven van de zeven telegrammen. Waar lijkt die verschijning op? Niet op een vrolijke toerist, die haastig een of andere weinig om het lijf hebbende boodschap naar huis stuurt. Het ziet er meer zakelijk uit. Een aantal boodschappen - een idee van zakelijkheid - en we beginnen te denken aan een secretaresse. Het gebouw komt uit de steigers. Onze Blinde Barbier wordt niet alleen een bedrieger, die zich voordoet als een hooggeplaatste kluizenaar, die nooit uit zijn hut tevoorschijn kwam en die reisde in vrouwelijk gezelschap; maar het meisje wordt een secretaresse en de kluizenaar een geweldig rijk man, met een voorkeur voor buitengewone kleinodiën ...'


    Dr. Fell hief zijn stok op en wees plotseling.


    'Waarom heb je haar gedood?' vroeg hij. 'Was ze een medeplichtige?'


    'U vertelt het verhaal,' zei Nemo, terwijl hij de schouders ophaalde. 'En ik zit me te vervelen; ik verveel me er vreselijk mee, omdat ik op dit ogenblik wel zou willen praten, toch - uw brandy is helemaal niet kwaad. Ha-ha-ha. Behoorde als een gast behandeld te worden. Ga verder. U praat. Daarna zal ik praten en ik zal u verbaasd doen staan. Zal u echter een kleine aanwijzing geven. Ja. Sportieve gelegenheid om je geld op te zetten, zoals de ouwe Sturton dat zou doen ... Viel ik die goeie Whistler niet rauw op 't lijf met m'n deugdzaamheid, dat ik eerlijk zou handelen. Ze wilde niet meedoen aan m'n spel, toen ze merkte wie ik was. En toen ze die jonge kerel probeerde te waarschuwen - Tssja! Vervloekte kleine dwaas! Ha-ha! hè?' informeerde Nemo, terwijl hij zijn sigaar met een veelbetekenende knipoog naar achteren zwaaide.


    'Wist je,' zei dr. Fell, 'dat een man, die Woodcock heette, je heeft gezien toen je het eerste gedeelte van die film stal?'


    'Heeft hij dat gezien?' vroeg Nemo, die met zijn ene schouder trok. 'Wat geef ik erom? Verwijder de bakkebaarden - ze zijn afneembaar - wat was in de mond; moedervlek op de wang; wie zal me later identificeren, hè?'


    Dr. Fell trok langzaam een lijn door een andere heen op een blad papier.


    'En daarmee hadden we ons eerste directe bewijs: van uitschakeling. Woodcock zei met stelligheid, dat je iemand was, die hij nog nooit eerder had gezien. Wel, Woodcock was niet zeeziek geweest. Hij was alle keren in de eetzaal geweest en nadat de zeezieke passagiers uit hun holen tevoorschijn kwamen, zou hij de dief hebben herkend - wan-ftèer de dief niet nog steeds had geschuild onder de zeer weinigen, die hun hut hielden. Humf! Ha! Ik vroeg me af of er iemand was, die fantastische vermoedens had - wel, laten we zeggen over Perrigord of iemand van zijn genre. Maar het schakelde Perrigord uit, het schakelde dr. Kyle uit, het schakelde bijna iedereen uit. De zaak is duidelijk genoeg, maar waar iedereen het verkeerde spoor ging volgen, dat was sinds dat telegram uit New York.' Dr. Fell schreef snel iets op een vel papier en schoof het naar Morgan toe.


    


    Federale ambtenaar denkt aan schurk verantwoordelijk voor zaak-Skelly en zaak-MacGee. Federale ambtenaar gelooft ook dokter is bedrieger aan boord uw schip ...


    


    'Nou?' zei Morgan. De dokter maakte een paar aantekeningen en hield het hem opnieuw voor.


    'Het gegeven van de beknopte stijl,' zei dr. Fell, 'duidt aan dat het woord "ook" een overtolligheid is, niet op zijn plaats, alleen maar een woord is dat verspilling betekent in een kostbaar telegram, wanneer het inderdaad betekent: "Federale ambtenaar gelooft ook ..." Maar lees het op deze manier.'


    


    Federale ambtenaar gelooft - ook dokter - is bedrieger aan boord uw schip ...


    


    'Wat,' zei dr. Fell, terwijl hij het papier tot een prop maakte, 'iets heel anders betekent. De opmerking over "medisch beroep invloedrijk" betekent eenvoudig dat de dienstdoende dokter herrie maakt; hij benadrukt dat hoewel de patiënt in het hospitaal ogenschijnlijk buiten zinnen is, wanneer hij beweert Sturton te zijn, de dokter er geloof aan hecht en dat ze dat niet over het hoofd moeten zien. Maar, m'n hemel! Geloven jullie werkelijk in ernst dat wanneer hij had bedoeld dat dr. Kyle een moordenaar was, de hele medische wereld hem zou hebben willen dekken? Het idee was zo absurd dat ik me erover verbaas dat niemand het nader bekeek. Het verwijst naar Sturton! Veeg die hele warboel nu weg. Laten we het ene punt op het andere zetten, totdat jullie begrijpt dat het niemand anders had kunnen wezen; laten we eindelijk komen tot het reusachtige en overtuigende bewijs.' Hij gooide het papier met een boos gebaar op de tafel.


    'Je brengt een bezoek aan Sturton om hem tot kalmte te brengen in verband met zijn verlies van de smaragd. Zie je zijn secretaresse? Nee! Je hoort hem, terwijl hij klaarblijkelijk tegen iemand achter de deur van de slaapkamer praat.


    Maar hoewel jullie geen geluid maken of spreken, komt hij de deur uitgevlogen, ziet jullie en sluit de deur toe. Hij wist al, dat jullie daar waren en hij voerde dat toneelstukje ten behoeve van jullie op. De fout, het gegeven van de verkeerde kamers, was - waarom in de slaapkamer? In de salon had hij klaarblijkelijk gelegen, met zijn medicijnflesjes om zich heen; dat was zijn gewone verblijfplaats. Maar hij moest onzichtbaar zijn ...


    Vervolgens was er die kwestie van de lampen: de gordijnen, die altijd toe waren, een sjaal om zijn schouders, een hoed op, altijd met de rug naar het licht. Daar had je de regelrechte veronderstelling van zijn persoonlijke voorkeur: het speelkleinood, dat echte robijntjes als ogen had, knipogend en lonkend naar je, toen hij er weloverwogen tegen tikte, terwijl hij jullie beetnam; en toch zagen jullie niet het verband tussen het wiegelende mandarijnenhoofd en het kostbare kleinood, dat het scheermes was! En wat gebeurde er,' zei dr. Fell, hij gaf een felle tik met zijn stok op de tafel, 'toen jij en kapitein Valvick en mevrouw Perrigord de ronde deden met de vaste bedoeling het vermiste meisje te vinden? Je doorzocht het schip van onder tot boven - en toch, in verheven onschuld des harten vroeg je niet of je Sturtons secretaresse mocht zien; je ging erheen, je stelde een vraag en je stond hem toe je de hut uit te werken zonder dat je er ooit nog verder achterheen ging!'... Na een korte tijd van stilte, keerde dr. Fell zich om en hij keek inspecteur Jennings aan. 'Ik dwaal van mijn uitgangspunt af, Jennings. Ik veronderstel, dat je van dit alles niets begrijpt?'


    De inspecteur glimlachte grimmig. 'Ik begrijp er ieder woord van, meneer. Daarom heb ik u niet in de rede gevallen. Nemo, hier, onthaalde ons op een heel verslag ervan, in de trein. Het is prachtig, niet Nemo?'


    'Onzin, onzin, onzin!' kraste Nemo, die zich op een weerzinwekkende manier vrolijk maakte omdat zijn imitatie zo goed klonk. 'Idiote kapitein Whistler. De rederij aansprakelijk stellen! En al die tijd vroeg ik me af ... Hè, inspecteur?' De inspecteur bekeek hem met een zonderlinge blik. Hij leek wel te wensen, dat hij ergens anders was, in plaats van met een handboei aan de pols van Nemo vast te zitten.


    'O, 't is een enorm goeie mop,' zei hij koel. 'Maar je zult ervoor hangen, jij smerig varken. Ga verder, dr. Fell.'


    Nemo richtte zich op.


    'Daar zal ik je de een of andere dag voor vermoorden,' merkte hij even koeltjes op. 'Misschien morgen, misschien de dag daarna, misschien over een jaar.' Zijn blik zwierf door de kamer. Morgan voelde, dat hij de moed erin hield met wanhopige scherts. 'Zal ik nu praten?' vroeg hij ineens.


    

  


  
    



    22 - Het einde van Nemo


    


    Het begon te schemeren in de kamer. Nemo nam zijn hoed af en wreef met de rand ervan over zijn voorhoofd. Hij gebaarde ermee.


    'Ik zal julie zeggen,' zei hij, 'waarom je niet opkunt tegen datgene, wat al bij de geboorte voor je bestemd is. Ik zal uw verhaal volledig maken. Ik zal jullie aantonen hoe een streek, waaraan niemand iets kon doen, me beroofde van het lekkerste en zachtste plekje dat er maar op aarde te vinden is. En die kinderen - ze dachten dat het grappig was ...


    Ik wil julie niet zeggen, wie ik ben,' zei hij, terwijl hij hen aankeek, met een eigenaardige blik, die Morgan deed denken aan Woodcock, zoals die loensde naar de zoldering van de schrijfsalon. 'Ik zou iedereen kunnen zijn. Dat zullen jullie nooit weten. Ik zou kunnen zeggen dat ik Harry Jones uit Surbiton was of Bill Smith uit Yonkers - of misschien iemand die niet zoveel verschilde van de man die ik na-aapte. Ik zal jullie echter wel vertellen wat ik ben - ik ben een geest. Leg dat maar uit zoals je dat wilt; ik vertel het niet. Ik zal nooit in de gelegenheid zijn om dat te vertellen.'


    Hij grinnikte. Niemand zei een woord. De gelige schemering, buiten de vensters, legde over zijn gelaat een eigenaardige tint, terwijl het naar dr. Fell keek, naar Jennings en naar Morgan.


    'Of misschien ben ik alleen maar Malle Jantje of ... wie zal 't zeggen? Maar wat ik jullie wel wil zeggen is, dat ik die grap keurig opvoerde. Ik ging door voor Sturton, zonder dat iemand iets vermoedde, maar ik zeg jullie niet hoe ik dat voor elkaar kreeg, omdat het anderen in moeilijkheden zou kunnen brengen. Ik bedroog zijn secretaresse. Ik geef toe, dat ze slechts een maand of twee bij hem in dienst was geweest - maar ik bedroog haar. Wanneer ik een excentrieke knaap was, die zijn zakelijke aangelegenheden zich niet meer kon herinneren, dan zorgde zij ervoor. Ze was aardig.' Hij sloeg in de lucht en grinnikte van binnenpret, 'Ik deed het zó goed dat ik dacht: "Nemo, je was alleen maar van plan lang genoeg voor lord Sturton te spelen om je slag te slaan; maar waarom zou je er niet mee doorgaan?"


    Ik hield haar bij me. Ik had MacGee in New York niet moeten vermoorden; maar hij was een diamantair en ik kon diamanten niet weerstaan. Toen ik met dat schip vertrok, had ik een onbeperkte hoeveelheid baar geld van Sturton tot m'n beschikking - ooit gezien hoe ik een handtekening naboots? - en bijha vijfhonderdduizend pond aan juwelen. Het enige waarvan de mensen afwisten, was de smaragden olifant. En wat was ik van plan te doen? De rechten erop betalen, als een eerlijk man; geen herrie erover. Voor het overige was ik de welbekende Sturton; ik zou geen andere zaken binnensmokkelen en ze zouden erg zorgeloos met mijn bagage omspringen. Ik wist dat waar ze dicht bij me was aan boord van het schip, Hilda - juffrouw Keiler, mijn Hilda - zou kunnen merken wie ik was. Maar ik wilde haar óók hebben. Ik was van plan te zeggen: "Je bent er helemaal bij betrokken; tè veel; ik ben degeen, bij wie je wel moet blijven; dus" ' - hij maakte een gebaar en sprak met een nogal troebel en spookachtig klinkende stem - ' "dus breng je spulletjes in mijn slaapkamer, Hilda," zou ik tegen haar zeggen. Ha! ...'


    'Wanneer je al dat geld had,' zei dr. Fell scherp, 'waarom wilde je dan die film stelen?'


    'Narigheid,' zei Nemo, terwijl hij met zijn vrije hand tegen de zijkant van zijn neus tikte. 'Om narigheid te veroorzaken voor - och, voor iedereen die ik dat maar kon aandoen, begrijpt u? Nee, u doet dat niet. Ik had de bedoeling die film uit handen te geven, voor niks, aan diegene, die er de meeste schade mee kon aanrichten. Begrijpt u het niet? Maar ik wel. Ik ben net als Sturton; ik zou de geest van Sturton kunnen zijn; ik haat - mensen.' Hij lachte en beklopte zich het hoofd. 'Ik had er in Washington over gehoord. Hilda, die nog niet wist wie ik was, kwam die middag in mijn hut. Ze vertelde me alles over een heel, heel vreemd telegram dat ze had afgeluisterd. Toen herinnerde mijn vernuft zich iets - mijn vernuft. En ik dacht zo: "Dit is mijn kans om het haar zoetjesaan duidelijk te maken." Ik zou die film in handen krijgen, ik zou die aan haar laten zien en we zouden - allebei - beseffen hoeveel narigheid we daarmee konden veroorzaken.


    'Ik deed het,' zei Nemo wiens stem opeens luid en scherp klonk als het krassen van een kraai. 'Maar ze begreep het niet. Daarom moest ik haar doden.


    En wat gebeurde er vlak daarvoor? Hè? Hè? Ik had nog een andere ingeving om haar nog meer verliefd op mij te maken. Toen ik voor het eerst van plan was om de ouwe Sturton te beroven, had ik niet de bedoeling hem te verpersoonlijken; dacht er helemaal niet aan; ik zat achter de olifant aan en ik had een bijna volmaakt duplicaat laten maken om hem dat in de maag te duwen. Zo zag ik het voor me ...


    Maar ik dacht, waarom niet een totale opruiming gehouden? Waarom rechten betalen op de werkelijke smaragd? En het zou gemakkelijk zijn. Ik zou de imitatiesmaragd met me meenemen, overzee en de echte verborgen houden en het zou de imitatie zijn, die ik aan de mensen van de douane liet zien. Ze zouden zeggen: "Die is niet echt," wanneer ik aanbood de geweldig hoge invoerrechten ervoor te betalen. Ik zou zeggen: "Wat?" ...' Hier grinnikte Nemo van verrukking. Een vreemde, wat verbaasde uitdrukking was echter in zijn ogen gekomen ... 'Ze zouden zeggen: "Uw lordschap, u bent beetgenomen. Deze is niet echt." En er zou verschrikkelijk om mij gelachen worden en ik zou vloeken en op en neer dansen van woede en hun grote fooien geven om ze hun mond te doen houden. En wegwandelen met de smaragd in mijn bagage ... Dus, om het er échter te laten uitzien, liet ik hem door de kapitein wegsluiten in zijn safe ...


    Maar wat gebeurde er. Het ging mis. Vervloekt zij iedereen! Het ging mis! Die kinderen ...'


    Dr. Fell sneed zijn verhaal af. 'Ja,' zei hij kalm, 'en daar maakte je een fout; dat noem ik het rechtstreekse gegeven. Het allerlaatste wat je wilde was, dat de smaragd gestolen werd, vooral wanneer het de valse was, omdat er dan een onderzoek zou worden ingesteld aan boord en later een onderzoek door de politie, wat nou net precies datgene was, wat je niet riskeren kon. Het enige wat je kon doen, was met de echte smaragd op de proppen komen en zodoende het onderzoek te doen stoppen en te zeggen dat de smaragd bij je teruggebracht was. Daarmee zou er een einde aan komen. Het rechtstreekse gegeven, en je hele fout was, dat je voor de eerste keer geheel anders handelde dan je had behoren te doen volgens je aard; je deed iets, dat lord Sturton nooit zou gedaan hebben; je zei: "Ik weet niet hoe het gebeurd is en ik geef er ook niet om, nu ik hem terug heb." Geen woord ervan klonk echt, vriend Nemo. Wat me een ogenblik in de war bracht, hoewel ik er nu de verklaring voor zie, is, waarom liet je de namaaksmaragd in de stalen doos achter de hutkoffer liggen; en waarom nam je het risico dat hij werd gevonden. Je moet hebben geweten, waar hij was, wanneer je dicht in de buurt geweest bent en de hele geschiedenis gezien hebt. Iedereen zou hebben kunnen begrijpen dat het jouw werk was, vanaf de tijd, dat de jonge Warren de namaaksmaragd daar vond ...'


    'Wacht even!' protesteerde Morgan. 'Dat begrijp ik niet. Hoezo?'


    'Nou, er waren twee smaragden, dat is duidelijk. Wanneer er eentje al die tijd in een doos achter de hutkoffer van Kyle had gelegen^, dan kon dat niet dezelfde zijn die lord Sturton in zijn handen hield. Toch - de doos die de smaragd bevatte, was die welke kapitein Whistler regelrecht uit handen van lord Sturton Jiad ontvangen! Sturton had die aan hem gegeven; het was vermoedelijk de echte smaragd; toch, daar heb je Sturton, wuivend met een andere olifant, waarvan hij zegt dat het de echte is! Het gegeven van de bekende duplicaten licht eenvoudig besloten in jouw eigen woorden, dat, wanneer er twee smaragden waren, Sturton zeker een echte van een valse zou kunnen onderscheiden ... Dat zou hij zeker; maar wanneer de smaragd die hij in de stalen doos aan Whistler gaf de echte was, dan kon die, welke bij hem teruggebracht werd het niet zijn geweest; en toch zei hij dat het de echte was. Het is geen erg diepzinnige gevolgtrekking, nietwaar? En dat voert ons regelrecht terug naar onze dappere bedrieger.' Dr. Fell keek hem strak aan. 'Maar wat ik even niet begreep, vriend Nemo, was, waarom je het riskeerde dat de namaaksmaragd in Kyle's hut lag, met de dodelijke kans, dat hij aan het licht zou worden gebracht.'


    Nemo was zo onuitsprekelijk opgewonden, dat hij zijn glas omwierp en het stukbrak. De opgewondenheid scheen al gedurende enige tijd in hem toegenomen te zijn, alsof hij ergens op zat te wachten dat niet gebeurde.


    'Ik dacht dat hij overboord was gegaan,' snauwde hij. 'Ik wist dat hij overboord was gegaan! Ik hoorde dat - dat varken' - hij wees met zijn vinger naar Morgan - 'duidelijk zeggen - er was een hoop lawaai aan dek vanwege de golven -maar ik stond te luisteren en ik hoorde hem zeggen: "Overboord ..." '


    'Je hebt er een stukje van gemist, vrees ik,' zei dr. Fell bedaard, en hij streepte met zijn potlood het gegeven der misverstanden door. 'En het uiteindelijke, afdoende bewijs - het moet je van je stuk hebben gebracht - werd geleverd toen de andere smaragd voor de draad kwam. Zelfs tot het einde toe bleef je schreeuwen dat er geen roof was gepleegd en je ging zelfs zó belachelijk ver, iedereen te verbieden het er ook maar over te hebben. Zoals het er voorstond, was je opzet vernietigd en je indentiteit sprong in 't oog, waar iemand er tevoren nog niet geheel zeker van was geweest. Wat je had moeten doen, dat was zelfs het ongeloofwaardige verhaaltje proberen op te dissen, dat je opnieuw beroofd was. En toch (buig jezelf, vriend Nemo en verootmoedig je tegenover de schikgodinnen) gedurende een ogenblik werd je gered door die beste ouwe oom Jules, die hem overboord gooide.'


    Nemo richtte zich op. Hij wrong zich de hals.


    'Misschien ben ik een geest,' zei hij volkomen in ernst en met een glazige blik in de ogen, die niet absurd aandeed, maar eerder verschrikkelijk, 'en toch, m'n vriend, ben ik niet alwetend. Ha-ha! Nu, binnenkort zal ik dat wel zijn; en dan zal ik terugkomen met een scheermes, op een nacht, wanneer je niet kijkt.'


    Hij barstte in vrolijkheid uit.


    'Wat mankeert hem, in vredesnaam?' vroeg dr. Fell, die langzaam uit zijn stoel overeind kwam.


    'Dat flesje,' zei Nemo. 'Ik dronk het een uur geleden leeg, op het ogenblik dat we uit de trein stapten. Ik was bang dat het niet werkte; ik was bang en daarom moest ik wel praten. Ik dronk het leeg. Ik zeg jullie dat ik een geest ben. Een uur lang hebben jullie een geest in je midden gehad; ik hoop dat jullie je dat herinnert en er 's nachts aan denkt.'


    In het akelige, gele licht, waartegen de zware gestalte van dr. Fell als een zwart silhouet afstak, bleef de vrolijkheid van de gevangene opbruisen en zijn lichaam maakte een borrelend geluid, dat Morgan deed ijzen ... En toen, iri de stilte die er heerste, kwam inspecteur Jennings langzaam overeind. Zijn gelaat stond onaandoenlijk. Ze hoorden het knarsen en het tegen elkaar klikken van de handboeien.


    'Ja, Nemo,' zei inspecteur Jennings en er klonk tevredenheid in zijn stem door, 'ik dacht wel dat je dat zou proberen. Daarom goot ik het eruit en deed ik er iets anders in. De meesten proberen dat kunstje. Het is al heel oud. Je zult niet sterven door vergif ...'


    De vrolijkheid brak af en ging over in een gesmoord geluid, en de man begon aan de handboeien te rukken ...


    'Je zult niet door vergif sterven, Nemo,' zei inspecteur Jennings, terwijl hij langzaam naar de deur begon te lopen. 'Je zult gehangen worden ... Goedenavond, heren, en bedankt.'


    


    * * *


    


    

  


  
    



    Over het boek:


    



    


    Een verdwenen smaragd, een gevaarlijk filmpje en moord met een scheermes: stof genoeg voor superieur puzzelwerk.


    Van John Dikson Carr verschenen 15 boeken als Prisma detectives.


    In dit geestige boek overheerst het deductie element
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